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To my mother PREFACE 

J. M. Edmonds' three volumes of Lyra Graeca have 
given useful service since their appearance some 
fifty years ago, but the time has come to replace 
them. Much new material has been unearthed; 
and Edmonds' version of the papyrus texts was 
spoiled by his excessive eagerness to fill the gaps. 

It will be obvious that the present volume makes a 
fresh beginning. In the first place, I have rearranged 
the contents of the volumes, so that solo song precedes 
choral lyric: accordingly, this, the first volume, is 
devoted toSappho and Alcaeus; and Anacreon (and 
the Anacreontea) will appear at the beginning of 
volume II. Secondly, I have renumbered the frag
ments, using as far as possible the marginal numbers 
of Lobel and Page for Sappho and Alcaeus. Papyrus 
scraps which yield nothing of interest are omitted. 
Thirdly, I-have numbered the testimonia to simplify 
reference'" and have grouped them under headings, 
although it will be obvious that some of the passages 
did not readily submit to being dragooned in this way. 

I acknowledge my gratitude for Research Grants 
awarded to me by the University of Victoria, the 
Canada Council and the American Philosophical 
Society, and for a Fellowship awarded by the 
American Council of Learned Societies, which en-
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abled me to take Study Leave in 1975-76. I wish to 
thank my Research Assistants Dr. David R. Marsh, 
Dr. Caroline A. Overman, Miss Vicki R. Cameron, 
Mr. J. Bruce McKinnon and Mr. John J. Koval for 
their help, the Librarian of the University of Victoria 
and his staff for their efficiency in obtaining rare books 
and periodicals, and Mrs. A. Nancy Nasser for typing 
the manuscript. 

UNIVERSITY OF VICTORIA 

November 1977 
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DAVID A. CAMPBELL 

INTRODUCTION 

Solo song 

The poetry of Sappho, Alcaeus and Anacreon was 
lyric in the strict sense: it was composed to be sung 
to the accompaniment of the lyre. The poets them
selves do not tell us this explicitly: when their 
audience could see the lyre and hear the song with its 
accompaniment, there was no need for such explicit 
statement. They do however mention their music: 
Sappho in an isolated line, the text of which is un
certain, says, ' Come, divine lyre, speak to me and 
find yourself a voice' (llS): fro 160 has,' I shall 
now sing these songs beautifully to delight my com
panions '; and we know that her companions were 
themselves singers (21, 22, 96). Alcaeus says the 
lyre plays a merry part in the symposium (70. 3 f.), 
and the symposium must have provided the occasion 
for the performance of most of his poetry. The 
KiOapts, ' lyre', is mentioned in his fragments in the 
context of wine and love. Anacreon twice has the 
verb .pal.l.w, ' I pluck the lyre strings', each time in 
the context of revelry (373, 374). 

The evidence from the fragments of the poets can 
be supplemented. Vase-painters represented all 
three poets as lyre-players, and the earliest paintings 
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INTRODUCTION 

belong to the late 6th century, i.e. to the lifetime of 
Anacreon (G. M. A. Richter, The Portraits of the 
Greeks i 69-72, 75-78). Later writers called Sappho 
a </;at.:rpLa, ' lyre-player', and attributed to her the 
invention of the plectrum and the 7T'YjKTt" a type of 
lyre (testt. 2,3,38); when Horace speaks of Sappho 
and Alcaeus he refers to their lyres (Odes 2. 13, 
4. 9). Lastly, the writers on music were certain that 
Sappho, if not the others, had a place in the history of 
music: Aristoxenus, the most important of these 
writers, attributed to her the creation of the Mixo
lydian mode (test. 37). 

Solo song, or monody, differed from choral lyric 
poetry in the less formal circumstances of its perform
ance, in its metrical form and in its language. 
Whereas the units of choral poetry were the long 
strophe, antistrophe (repeating the rhythm of the 
strophe) and epode, and the metrical patterns were 
complex, solo song used short repeated stanzas and 
simpler metres; and the monodists for the most part 
composed in their own dialect, Aeolic in Sappho and 
Alcaeus, Ionic in Anacreon, whereas the writers of 
choral lyric used an artificial language with a strong 
Doric element. 

Sappho 

Strabo calls Sappho a contemporaq of Alcaeus, 
who was born c. 620 or a few years earlier, and of 
Pittacus, whose dates are c. 645-570 (test. 7); 
Athenaeus makes her a contemporary of Alyattes, 
king of Lydia c. 610-560 (test. 8). The Suda. entry 
under her name (test. 2) has' YEyoVVta in the 42nd 
Olympiad' (612/608), the date given by Diogenes 
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Laertius for the jloruit of Pittacus: the term YEyoVVta 
occasionally denotes the date of birth in the Suda 
but more often the jloruit, i.e. a date at which the 
person could be shown to have been alive. Since 
Sapp~o went into exile in Sicily before 595/4 (test. 5) 
and smce sh~ s~e~s to have had her daughter with 
her ~fr. 98), It IS lIkely that YEyoVVta refers to her 
florUlt and that she was born c. 630 or earlier. This 
fits the entry in Eusebius, according to which she 
was famo.us .in 600/599 ~r shortly after (see test. 6). 

There IS lIttle firm eVIdence for her life. She may 
have been born in Eresus on Lesbos but seems to have 
spent most of her life in Mytilene. Her brother 
Larichus poured wine in the town-hall there (fl'. 203), 
and Athenaeus tells us (10. 424e) that this office was 
held by boys of the best families. The Suda gives 
the name of ?er husband, the wealthy Cercylas of 
Andros, but his unusual name may be the creation of 
a comic :-vri~er (see te~t. 2. n. 4). Her exile in Sicily, 
the. begmnmg of whICh IS dated to a year in the 
penod fr?m 604/3 to 596/5 (test. 5), may indicate that 
her; ~amI~y or her husband's family led an active 
polItical lIfe, and she speaks with apparent hostility of 
the noble house of Penthilus (fl'. 71: see also 98(b), 
213). She may refer to her own old age in fl'. 58. 
13-17; ... nd Rhodopis, with whom her brother 
Charaxusformed a liaison, was said to have flourished 
in the reign of Amasis (568-526) (test. 9). 

Her way of life has been the subject. of much 
speculation. Her poetry gives unmistakable evidence 
of strong homosexual feelings, and this was used by 
later writers for iuferences about her character and 
indeed her profession: cf. the Oxyrhynchus bio
graphy (test. 1): 'she has been accused by some of 
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being irregular in her ways and a woman-lover'; or 
the Suda (test. 2): ' she got a bad name for her impur,e 
friendship towards Atthis, Telesippa and Megara ; 
Ovid made her speak of her low reputation (test. 19), 
and about the same time Didymus Bronze-Guts 
addressed himself to the question, , Was Sappho a 
prostitute or not?' (test. 22), and Horace spoke 
ambiguously of 'masculine Sappho' (test. 17). 
Voices were raised in defence of her character: a 
commentator inferred from her poetry that she was 
'a good housekeeper and industrious' (te~t. 14). 
The case-history is complicated by the eVIdence, 
usually neglected, that she was married and spoke 
lovingly of her daughter in her po.etry, and by.the 
story, however it arose, that she died of unreqUlted 
love for Phaon (testt. 3, 23, fro 211). 

Only one complete poem survives (fr. 1) out of 
nine books of lyrics; but writers who knew all her 
work make it plain that most of it was love po~try: 
love was her main theme (Anacr. test. 10); she 
dedicated all her poetry to Aphrodite and the Loves' 
(Himerius: test. 50). When s~e refers t~ mytho
logical figures, she ofte~ does so l~ order to lllus~rate 
her own or her friends love affairs. Her audience 
must usually have been her circle of women and 
girls: cf. fro 160, 'I shall noW sing these songs 
beautifully to delight my companions.' She may well 
have taught her poetic skill to members of her group: 
a commentator on her poetry (fr. 214B) says she 
taught the daughter~ of the L:sbia~ ~nd Ionian 
nobility; the Suda lists three pupIls, all fro~ 
overseas-from Miletus, Colophon and SalamiS 
(test. 2); and her reference to ' the house of those 
who serve the Muses' (fr. 150) suggests some kind of 
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literary association, however informal. Her friends 
were singers: see frr. 21, 22, 96. 5; and she derided 
the woman who had no share in the l'oses of the Muses 
(fr. 55). Andromeda and Gorgo seem to have been 
leaders of rival groups (test. 20). 

A small amount of her poetry was composed for a 
wider audience: her epithalamia (frr. 27,30, perhaps 
44, 103-117B) must have been performed at actual 
weddings on Lesbos, and 140(a) is a fragment in 
dialogue form for worshippers of Adonis. 

Sappho's works were the subject of scholarly 
attention from the time of Aristoxenus to the period of 
the Roman Empire (see testt. 37-41). One of the 
Alexandrian scholars arranged her collected poems 
by metre in nine books, Book 9 containing the 
epithalamia which were excluded by their metre 
from the other books. Book 1 alone had 1320 lines, 
i.e. 330 Sapphic stanzas, perhaps 60-70 poems (test. 
29, fro 30), but Book 8 had only a tenth of that number 
(fr. 103). Nothing survives of the elegiac poetry 
mentioned by the Oxyrhynchus biographer (test. 1), 
and the three epigrams ascribed to her in the 
Palatine Anthology probably belong to the Hellenis
tic period. 

Alcaeus 

The turbulent life of Alcaeus is linked inextricably 
with that of Pittacus, tyrant of Mytilene and one of 
the Seven Wise Men of the Greek world. Since 
Pittacus' dates are fairly well established, they must 
be considered first. Two events of his life are 
assigned to the 42nd Olympiad (612/608): the over
throw of the tyrant Melanchrus in Mytilene (Suda 
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JI1659) and the single combat in. which he ki~led the 
Athenian commander Phrynon m the fightmg be
tween Mytilene and Athens over Sigeum (Suda: the 
versions of Eusebius place this several years later). 
His floruit was placed in the sa.me.42nd Olyn:piad by 
Diogenes Laertius 1. 75, and h,s bIrth was assIgn~d to 
652/48, the 52nd Olympiad (Suda), a conventIonal 
40 years before his floruit: his birth may have b.een. a 
few years later, since Diogenes says that he dIed m 
570/69, aged ' over 70' (not ' nearly 80' or ' ov~r 
80 '). He held supreme power as aesymnetes m 
Mytilene for ten years f~om. 59?/89 ~nd spent t?e 
remaining ten years of h,s lIfe m retIrement (DlO-
genes). . 

The 40th Olympiad (620/16) is mentioned in a 
commentary on Alcaeus (test. ge): it is possible that 
the reference is to the date of his birth, since it appears 
that he was too young to take part in the overthrow of 
Melanchrus: the Suda has it that' Pittacus and the 
brothers of Alcaeus ' removed the tyrant in the 42nd 
Olympiad; and in fro 75 Alcaeus may refer to the 
incident in the words, , I (do not) remember; for I, 
still a small child, was sitting upon . . .'. This 
scheme will suit the date of the Sigeum episode if 
that is assigned, not as in the Suda to Olympiad 42, 
but as in Jerome's version of Eusebius to 607/6-
604/3, since Alcaeus was by then old eno~gh to take 
part in the fighting (fr. 428). If the earher date for 
the Sigeum fighting is upheld, then the date ?f 
Alcaeus' birth will be closer to 630, and fro 75 wIll 
refer not to the removal of Melanchrus but to some 
other event. . 

A well-known poem (fr. 350) welcomed Anti
me;idas, brother of Alcaeus, on his return home from 
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mercenary service with the Babylonian army. Fr. 
48 mentions Babylon and the destruction of A!jcalon, 
which is dated to December 604 (test. 1 n. 4), and it 
is likely that Antimenidas took part in this campaign. 
Sappho too was absent from Lesbos in 604 or a few 
years later: her exile in Sicily belongs to a date in the 
period 604/3 to 596/5 (Sa. test. 5n. 2). It may well 
be that Alcaeus' first exile, spent at Pyrrha on Lesbos 
(schol. fr.-l14), is contemporary with the absence of 
Antimenidas and/or the exile of Sappho: his exile 
was the result of an unsuccessful plot against Myr
silus, who had succeeded Melanchrus as tyrant. 
Eusebius noted under 600/599 (or one or five years 
later: Sa. test. 6) that Sappho and Alcaeus were then 
, famous ': this entry may be based on the date of 
Sappho's exile; it need denote no more than a known 
date in their lives. 

Pittacus now reappears in the fragmentary picture: 
Alcaeus, in exile on Lesbos near a sanctuary of Hera, 
complains- that Pittacus, having sworn to fight to 
the death with Alcaeus' companions, , trampled the 
oaths underfoot and devours our city' (frr. 129, 
130B); fro .70 throws more light on the situation: let 
Pittacus ' devour the city as he did in company with 
Myrsilus'. It seems that Pittacus deserted the 
alliance ~,With Alcaeus' party, joined Myrsilus and 
shared power with him. 

In 590/89 Myrsilus died and Alcaeus called for 
riotous celebration (fr. 332); but his gaiety must have 
been shortlived, since it was Pittacus who was chosen 
as dictator (aesymnetes) 'to deal with the exiles' 
(fr. 348). Alcaeus' opposition continued with at 
least a brief success (fr. 306(g), test. 7), but Pittacus 
seems to have been able to end the strife before re-
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linquishing power in 580. It is possible that Alcaeus 
continued to grumble about thc outcome of Pittacus' 
statesmanship (see fro 119); but Pittacus is said to 
have forgiven him in the end (test. 8). 

Other events of Alcaeus' career cannot be securely 
fitted into this outline: his' second exile' and ' a 
third return', implying three periods of exile in all, 
are mentioned in a commentary (test. 9c); the 
, third return ' is somehow linked with war between 
the Lydians and Medes, and 'the action at the 
bridge' may be the famous' eclipse battle' of 585. 
Earlier Lydian intervention in the politics of Lesbos 
is attested by fro 69. Alcaeus is known to have been 
in Egypt at some time in his life, as is Sappho's 
brother; and there are hints that he knew Boeotia 
(see fro 325). His reference to his 'grey chest' 
(fr. 50) suggests that he did not die young. There 
was a disputed theory that he perished in ' the action 
at the bridge' (test. 9c). 

Alcaeus must have belonged to one of the noble 
houses which competed for political power in My
tilene. He talks of inherited wealth, 'in possession 
of which my father and my father's father have 
grown old' (fr. 130B. 5-6), and his values are those of 
the aristocrat, descended' from noble parents' (fr. 72. 
13: cf. 6. 13-14, test. 25). In later ages he was seen 
as a champion of freedom (test. 7), and Quintilian 
found a valuable contribution to ethics in the politi
cal poems (test. 21): but the other side of the coin is 
revealed by Strabo's balanced comment that Alcaeus, 
despite his abuse of Pittacus, Myrsilus, Melanchrus 
and others, was not himself above suspicion of 
revolutionary intent (test. 1). His aim was doubtless 
to see'one of his own family or party in power. 

xvi 
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Scholarly work on Alcaeus began with the school of 
Aristotle-Aristoxenus, Dicaearchus and Chamae
leon; Aristotle had himself used his poems as a source 
for the political history of Mytilene (fl'. 348). In the 
heyday of Alexandrian scholarship his poems were 
edited by Aristophanes of Byzantium C. 200 B.C. and 
some two generations later by Aristarchus (test. 11). 
They were probably divided into ten books; at any 
rate, we have no reference to any book with a number 
higher than ten. The division seems to have been 
based on subject-matter (see test. 10 n. 2), and it may 
have been late, since Strabo refers not to a book num
ber but to ' the so-called stasiotic poems' (test. 1). 
The papyrus which contains fro 120 indicates that one 
of the books had more than 1000 verses; the figure of 
800 verses, attested opposite the text of fro 143, 
may belong to the same book or to another. 
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SAPPHO 

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS 

1 suppl. Hunt , [' AAKato]v Hunt 

2 

SAPPHO 

BIOGRAPHIES 

1 Oxyrhynchus papyrus (late 2nd or early 3rd c. A.D.) 

On Sappho 

Sappho 1 was a Lesbian by birth, of the city of 
Mytilene. Her father was Scamander or, according 
to some, Scamandronymus,2 and she had three 
brothers, Erigyius, Larichus and Charaxus, the eldest, 
who sailed to Egypt and associated with one Doricha, 
spending large sums on her; Sappho was more fond 
of the young Larichus.3 She had a daughter Cleis,4 
named after her own mother. She has been accused 
by some of being irregular in her ways and a woman
lover. In appearance she seems to have been con
temptible and quite ugly, being dark in complexion 
and of very small stature.5 The same is true of 
(Alcaeus ?) who was smallish 6 • • • 

1 G. Zuntz, ' On the Etymology of the Name Sappho ' (Mus. 
Helv. S (1951) 12-35), argued that her name was Asianic. 
, Cf. schol. PI. Phdr. 235c, Tz. Prol. de Com. Gr. 2. S. 3 See 
fro 203. • See frr. 9Sb. 1, 132. 5 So Max. Tyr. IS. 7, 
schoi. Luc. Imag. IS (' like a nightingale '), Ov. Her. 15.31-6; 
Socrates caIled her' beautiful' (PI. Phdr. 235b) because of the 
beauty of her lyrics (Max. I.c.). 6 Or 'smaIler than. ' 
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7TEpL'T[. . . . . . . . . .. WU]7TEp Xa[LaLMw[v ...... . 
.• ]'TLO,3 E7TAaV~~["] .....•.. ] a7T' aiirofJ MYE~ [. 
.. AloA{'(n 1] OWMK'TWL KEXP["] . . . .. ye]ypacpEv o~ 
f3vf3A[ia EVVea 4 [LEV] AVPLK<L, EAEydq.>[v o~ Ka~ 
aAAwv1] €v. 

3 nov]ncS' Hunt 

2 Suda ~ 107 (iv 322s. Adler) 

'" -1.' "" , "" E" , "" 'H ",-, a7T'I'w, "'-'L[LWVO" OL 01' v[L"]vov, OL 01' EPL-
, , '" 'E' , "" '" , ' '" K ' YVLOV, OL vI' KPV'TOV, ot 01' "'-'''][Lov, OL 01' afLwvo" 

, '" 'E ' ' '" '" ", , 0 ' OL 01' 'Tapxov, OL vI' "'-'KafLavvpwvvfLov' fL"]'TPO, I' 

KAELOOS" Awf3{a Eg 'EpwaofJ, AVPLK~, y"!,ovuta 
, , 13' '0' '"'' "A' ~ .. Ka'Ta 'T"]V fL I\VfL7Twva, O'TE KaL I\KaLOS' "]V ,,,,, , n ' .. "" ~ , Kat "'-''T'']aLXOpoS' Ka'· L'T'TaKOS'. "]aav 01' av'Ty/ Kat 

aO€Acpo~ 'TPEt" AapLXoS', XapagoS', EJpt5yLOS'. 
, '0""'" K ", ' , Eya[L"] "] 01' avopL EPKVI\g. 7TI\OUatW<ra'Tl(1, °PfLW-

I "JtA " '0 I " 'I: fL€Vl(1 a7TO Vopou, KaL vya'TEpa E7TOL,,]ua'TO ES 

4 

SAPPHO 

like Chamaeleon 7 (of Pontus ?), went wrong 
from him says . . . she used the Aeolic dia

lect ... she wrote (nine?) 8 books of lyric poetry 
and one book of elegiacs (and other kinds).9 

, Chamaeleon of Heraclea in Pontus (4th c. B.C.) wrote a 
treatise 'On Sappho ' (Athen. 13. 599c = Sa. test. 8): see 
frr. 26-27 Wehrli. 8 Or ' eight': see Page, S. '" A. 114. 
8 See test. 2 with n. 8. 

2 Suda, Sappho (1st notice) 

Daughter of Simon or of Eumenus or of Eerigyius 1 

or of Ecrytus or of Semus or of Camon or of Etarchus 
or of Scamandronymus; her mother was Cleis; a 
Lesbian from Eresus, a lyric poetess; flourished 2 in 
the 42nd Olympiad (612/608 B.C.), when Alcaeus, 
Stesichorus and Pittacus were also alive.3 She haa 
three brothers, Larichus, Charaxus and Eurygius. 
She was married to a very wealthy man called 
Cercylas;4 who traded from Andros, and she had a 

1 Cf. elegiacs in Schol. Pind. i 10 Drachmann. One of the 
generals of Alexander the Great was a Mytilenaean, Erigyius, 
son of Larichus (Arr. 3.11. 10; Diod. Sic. 17. 57. 3). 2 Or 
, born': see Rohde, Rh. Mus. 33 (1878) 161 If., Saake, Sap
phostudien 49, Page, S. '" A. 225 n. 4. The Greek verb is used 
sometimes of a person's birth, sometimes of a date when he 
, flourished', which may mean no more than a date at which 
he was known to have been alive. 3 Alcaeus was probably 
born c. 625-620; traditional dates for Stesichorus are 01.37 
(632/28) to 01.56 (556/2). Pittacus is said to have been born 
in 01.32 (652/48) and to have died in 570/69.' Aly (R.E. 
s.v. 'Sappho " col. 2361.40) believes that his name, elsewhere 
apparently unknown, and the connection with Andros, were 
invented as indecent puns by the comic poets (Prick from the 
Isle of Man): for comedies on S. see testt. 25-26. 
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, .... t\ K'.l.' I (J f,., ~~ ,,..., \ UVTOV, 7) I\ELS wvofkua 7)' ETUtpat 0, UVT7)S Kat 

rplAat yey6vaat TPEtS, 'AT(Jls, TEAwl7T7Ta, MEyapa' 
,. '~{3 \,. ,- .J,.\' 'lTpOS as Kat ota OI\7)v EaXEv ataxpas '/'tl\tas. 

(J , ~ , ,- 'A ' M' ' r '\ fka 7)Tptat OE aVT7)S vayopa tl\7)ata" oyyvl\a 
KOAorpwvla, EVVElKU "£.aAafkwla. €ypa.pE 3f: fkEAWV 
AVPtKWV {3t{3Ala (J'. Kat 'lTPWT7) 'lTATjKTPOV EVpEV. 
" ./. ~, \" \ '\,.. \ Eypa,/,E oE Kat E'lTtypafkfkaTa Kat EI\EyELa Kat 
"{3 , ~, tafk ovs Kat p.OV<fotas. 

3 Sud. "£. 108 (iv 323 Adler) 

"£.a'lTrpw, Aw{3la EK MtTVA~V7)S, .paATpta. aVT7) 
~,. ih' - M \ ' , -ot EpwTa 'J!awvos TOV tTVI\7)vawv EK TOV 

A 
I I C" \ ~\ , 

EVKaTOV KaTE'lTOVT7)aEV EaVT7)V. TtVES OE Kat 
, l' \ ", ./. I TaVT7)S ELvat I\VptK7)V aVEypa,/,av 'lTOt7)aw. 

4 Ael. V. H. 12. 19 (p. 135 Dilts) 
, , ~ ct' ,~ ~ , T7)V 'lTot7)TptaV ,,-a'lT W T7)V "-Kafkavopwvvfkov 

(J ' , IT \ , "A ' vyaTEpa' TaVT7)V Kat l\aTWV 0 ptaTWVOS 
",1.." fA.. (J' ~'fl \(1 , 

aO,/,7)v avaypa,/,EL. 'lTVV avo/kat oE OTt Kat ETEpa EV 
- A' {3 " ~,/.., r I , , TTl Ea <f EYEVETO "-U'lT,/,W, ETatpa OV 'lTot7)Tpta. 
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SAPPHO 

daughter by him, called Cleis. She had three com
panions and friends, Atthis, Telesippa and Megara, 
a~d she got a bad name for her impure friendship 
wIth them. Her pupils were Anagora of Miletus, 
Gongyla of Colophon and Eunica of Salamis. 5 She 
wrote nine 6 books of lyric poems, and she invented 
~he plectrum. 7 She also wrote epigrams, elegiacs, 
Iambics and solo songs. 8 

• Cf., fro 214B. • Cf. test. 28, Page, S. &. A. 112. 7 For 
strIkmg the lyre. There may be confusion with peetis, a type 
oflyre: see test. 38. 8 But how did these last differ from her 
Iyri.c poems? The elegiacs and iambics (for which cf. Jul. 
Ep,~t. 30) do not survive; the three epigrams attributed to 
her m the Palat,ne Anthology are printed after fro 214C below. 

, THE OTHER SAPPHO ' 

3 Suda, Sappho (second notice) 1 

A Lesbian from Mytilene, a lyre-player. This 
Sappho leapt from the cliff of Leucates and drowned 
herself for love of Phaon the Mytilenaean.2 Some 
have said that she too composed lyric poetry. 

1 Se,e also. fro 211; 'the other Sappho ' was almost certainly 
~he mventlOn of a scholar who wished to save S.'s reputation. 

Cf. test. 23. 

4 Aelian, Historical Miscellanies 

The poetess Sappho, daughter of Scamandrony
mus: even Plato, son of Ariston, calls her wise.! I 
understand that there was in Lesbos another Sappho, 
a courtesan,2 not a poetess. 

1 Phdr. 235bc. 2 So Athen. 13. 596e, quoting Nympho-
dorus; cf. test. 22. 

7 
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5 Marm. Par. Ep. 36 (p. 12 Jacoby) 

&..1.' ov La7Tcpw .1y MVTtA~V?)S Els LtKEA,av 
'f' "] 'AB ' (i7TAWUE cpvyoiJua [ apxo VTOS ?)V?)Ut~ , ,,",,' 3 

It.~V KptTtoV TOiJ 7TpOTEpOV, €V ..... vpaKovuuats € 
r ," , " I TWV yal"0pwv KaTEXOVTWV T?)V apx?)v. 

6 Euseb. Chron. 01. 45. 1 (p. 99 Helm, ii 93 SchOne) 

Sappho et Alcaeus poetae clari habentur. 

7 Str. 13. 2. 3 (iii 65s. Kramer) 

uvv';Klt.auE 3~ TOVTOtS (sc. ' AAKa,CfJ Kat IItTTaKcp) 
-,. r I....' \ " 

Kat ~ La7TcpciJ, Bavl"auTov Tt XP?)l"a' ov yap tUI"E,v 
£V TcfJ TOGOV'TCf' 'JX~OVl{J rep I:v~P.OV€~OfL€VCP ,cpa~lia,av 
TtVa yvvatKa €Val"tAAOV OV3E KaTO; I"tKpOV €KEtVT/ , , 
7Tot?)UEWS xaptv. 

8 Athen. 13. 598bc, 599cd (iii 318, 320s. Kaibel) 

Aeuf3tos ' AAKatos 3~ 7T6uovs &.vE3e~aTo KciJl"OVS 
La7TcpoiJs cpoPI",Cwv ll"Ep6EvTa 7T6Bov 
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CHRONOLOGY 

5 Parian Marble 

From the time when Sappho sailed in exile 1 from 
Mytilene to Sicily ( years) 2: the earlier Critias 
was archon at Athens, and in Syracuse 3 the' Gamo
roi ' (Landowners) held political power . 

• 
1 Cf. fro 98(b). 2 The date, x years before 264/3, is lost in 
the lacuna, but must lie between 605/4 (the date of the pre
vious entry, ~n A~yattes) and 591/0 (that of the following 
entry): there IS eVidence that Critias' archonship did not fall 
in the four-year period 595/4-592/1: see Cadoux, JHS 68 
(1948) 70 If, Page, S. &, A. 224-6. 3 Sappho's statue stood 
in the town-hall of Syracuse: see test. 24. . 

6 Eusebius, Chronicle 

Olympiad 45.1 (600/599) 1: the poets Sappho and 
Alcaeus are regarded as famous. 

1 A variant reading in Jerome'. version give. 599/8, the 
Armenian version 595/4. 

7 Strabo, Geographg 

At the same time as these men (sc. Alcaeus and 
Pittacus) 1 flourished Sappho, a marvellous creature: 
in all recorded history I know of no woman who even 
came close to rivalling her as a poet.2 

1 Cf. test. 2 n. 3. 2 Schol. 0 on Aesch. Pers. 883 closely 
parallels the whole sentence. 

8 Athenaeus, Scholars at Dinner 

• As for the Lesbian Alcaeus, you know how many 
revels he took part in, singing to the lyre of his yearn-

9 
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9 Hdt. 2. 134 
, "A {3aat'\€vovra .f1V aKlI.aCovaa . . . Kara fLaatv '/ r 

'Po8w7Tts . . . 

10 

SAPPHO 

ing love for Sappho.l The bard loved the night
ingale, vexing the man of Teos (sc. Anacreon) by the 
eloquence of his songs. For honey-sweet Anacreon 
was a rival for her love . . .' 2 In these lines Her
mesianax makes the mistake of believing Sappho and 
Anacreon to be contemporaries; for Anacreon lived 
at the time of Cyrus and Polycrates,3 Sappho at the 
time of Alyattes,4 father of Croesus. Chamaeleon in 
his treatise On Sappho 5 actually declares that some say 
it was to her that the following lines were addressed 
by Anacreon (fr. 358) . . . and that Sappho directed 
the following lines to him 6: 'You uttered that 
hymn, oh golden-throned Muse, which from the fine 
land of fair women the glorious old Teian man de
lightfully sang.' But that this is no song of Sappho's 
must be obvious to everyone. I think that Herme
sianax was joking about this love affair: Diphilus the 
comic poet in his play Sappho 7 has made Archilochus 
and Hipponax lovers of Sappho. B 

1 Cf. Ale. fro 384. 2 Hermesianax (3rd e. B.c.) fro 2. 47-51 
Diehl (p. 99 Powell). 3 Cf. Anaer. test. 1 n.4. < Cf. 
test. 5 n.2. 5 Fr. 26 Wehrli; ef. test. 1 n.7. 6 Fr. 
adesp. 35 = P.M.G. 953. 7 Kock 2.564. 8 Archilo
chus' dates are C. 680 to C. 640; Hipponax floruit 540/36. For 
comedies abont S. see testt. 25-26. The poetess Erinna (prob. 
4th C. B.C.) was also called a contemporary of S. (Sud. H 521, 
Eust. Il. 326. 46 ff.), as was Nossis of Locri (flor. 290 B.C.) 
(A.P. 7. 718 lemma). 

9 Herodotus, The Histories 

. . . Rhodopis 1 flourished in the reign of king 
Amasis ... 2 

1 For her affair with S.'s brother Charaxus see testt. 14-16, 
fro 202. 2 Pharaoh of Egypt 568-526 B.C. 

II 
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10 Ael. ap. Stob. Flor. 3. 29. 58 (iii 638s. Wachsmuth
Hense) 

'" " "A8 - "E t ,~ " .. OI\WV 0 'YJvawc; 0 £'YJKEU7'WOV 7Tapa 7T07'OV 
7'OV tl8EAcp,80v all7'ov P.~AOC; 'T'L ~a7Tcpovc; 4uav7'0c; 
ifu8'YJ 7'0 P.~AEL Ka~ 7TpOU~7'a~E 7'0 p.ELpaKlqJ 
~ ~'t " " ~, ~" owasaL aVTOV' EpW7''YJuaVTOC; oE 7'<v0c; oLa 7To'aV 

, I .... , Ir::;: 4: ~, 'f,/.." 8 ' a'7'LaV 7'OVTO EU7TOVOaUEV, 0 oE E,!,'YJ, <va p.a wv 
av-ro a7To8J.vw. 

11 Poll. 9. 84 (ii 171 Bethe) 

MV'T'LA'YJvatO' p.ev ~a7Tcpc1 7'0 vop.lup.a'T'L EVEXa -
pa~ovTo. 

12 Str. 13. 2. 4 (iii 66 Kramer) 

't 'E' 0' ~ 0'.1. ' ES pEUOV 0 'YJO'av " Eo,!,paU7'OC; 
" - '.1.".1. 0' EK 7'WV 7TEp'7Ta7'WV '!"I\OUO'!'O,. 

7'E Ka~ <Pavlac; 

12 

SAPPHO 

10 Aelian (quoted by Stobaeus, Anthology) 

Solon 1 of Athens, son of Execestides, when his 
nephew sang a song of Sappho's over the wine, liked 
the song and told the boy to teach it to him; and 
when. so~eone asked why he was so eager about it, 
he saId, So that I may learn it and die.' 

1 Solon lived c. 640/635-561/560. 

BIRTHPLACE 

11 Pollux, Vocabulary 

The Mytilenaeans engraved Sappho on their 
coinage.1 

1 Richter, Portraits of the Greeks i 70-72 shows four such coins 
(lst-3rd c .. A.D.) from Mytilene. For S. honoured at Mytilene 
see also ArlSt. Rhet. 1398b, Ael. Aristid. Or. 12. 85 'Moschus' 
3 (Lament for Bion). 86, 89 If. ' 

12 Strabo, Geography 

Theophrastus and Phanias, the peripatetic philo-
sophers, came from Eresus.1 . 

1 He w'.'uld have mentioned S. if he had believed she was born 
there; m test. 7 he includes her among famous Mytilenaeans 
But see testt. 2, 58; also Athen. 13. 596e on ' the courtesan S' 
from Eresus ' . J;tichter ibid. lists two coins from EreSUB and ~ 
her~, now lost, mscr!bed }:.amf.';' 'Epmla (Sappho of Eresus). 
PossIbly S. was born m Ere.us and lived in Mytilene. 

13 
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13 Ov. Her. 15. 61s. (Sappho Phaoni) 

sex mihi natales ierant, cu~ lecta parentis 
ante diem lacrimas ossa blbere meas. 

14 P. Oxy. 2506 fr. 48, col. iii, vv. 36-48 

Xq.[ 

8E[ • ]E[ 
8E1TO[ Aapt-] 

xos. [ .. . ]a.[ 'E '] 
KWV • [ • ]q,'Ar[, P'=[ 
yVtDS [ ] 7!fP. €fl-'<;'r[ w]~. orav
ora yap[] . tV OTt "IV [Ot]KOV

pos Kat [] q,lA~PY~S . [,lua 
~a1Tq,w[]' 1TEP' orWV[ ]a8EA-
q,WV E[ ]w81JTtv[] . OUE 

[' ].ora 
]8pas 
] . ,8E 

14 
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FAMILY 

13 Ovid, Letters of the Heroines (Sappho to Phaon) 

Six birthdays of mine had passed when the bones 
of my parent, gathered from the pyre, drank before 
their time my tears.I 

1 O.'s s9urce for this statement may have been a poem of S. 
On the parent see Howard Jacobson, Ovid'slleraides 279-80. 

14 Oxyrhynchus Papyrus (1st or 2nd c. A.D.) 

Cha(raxus 1) 1 . . . (Lari)chus . . . dearest 
(Eri)gyius for his clothes. This (shows 1) that she 
was a good housekeeper and industrious. (As 1) 
Sappho (says) in a poem about her brothers ... 

1 His name possibly occurs elsewhere in P. Oxy. 2506 (fr. 42a, 
v.7; fro 43, col. ii, v. 2; fro 44, col. ii, v. 13; fro 45, vv. 16, 
24); for his liaison with Rhodopis (Doricha) see testt. 1, 15, 
16, fro 202; also frr. 5, 15. 

15 A thenaeus, Scholars at Dinner 

But Herodotus calls Doricha Rhodopis,l not realiz
ing that Doricha is not the same woman as the 
Rhodopis who dedicated at Delphi the famous spits 

1 Cf. Sa. fro 202. Perhaps Doricha was her real name, Rho
dopis her professional name or a nickname (' Rosy-face '). 
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K - ~ " , ~, , A , 
pa-nvos 0'0. TOVTWV ... €OS OE T7]V UWP'Xav 
I~' " , , II'~ , TOO E7TO'7]aE Tov7T'ypap,p,u oaEW'7T7ToS, Ka'TO' 
" -A' '1 \\' ,.... I Ka' EV TTl WW7T''l- 7TOl\l\aK'S aVT7]S p'V7]p,OVEvaas. 

, \ ~, ~ ,<:;:-
€OTL DE 700E' 

A I , I \ t' t \\ 2 I ~ Uwp 'Xa, oaTEa p'EV a a7Tal\a Ko'p,7]aaTO oEa-

p,wvt 
I " I 'f , 1 

xa'T7]S 7] TE p'vpWV EK7TVOOS ap,7TEXOV' , 
:n 7TOTE TOV xaptEvTa 7TEPWT€AAOVaa Xapagov 
, avyxpovs opBp'vwv if.puo Kwav{3twv' 
"f,a7Tcpcpa, 8E P,€VOVaL cptA7]S En Kal p,EV€OVaW 

w8fjs at AWKal cpBEyyop,Eva, aEAt8ES. 
,,', , • N ' 'H .I. \' OVVop,u aov p,aKapWTOV, 0 aVKpans WOE ",VI\U-

gH 
'I ,'\ 'I N '\ "" 'J..' (\ \ , I EaT av 'TI €LI\OV vavs E", al\OS 7TEI\Uy7]. 

1 Schott: A18WTTlq. cod. A 2 ad 7TcO.at? Gow-Page 

16 Ov. Her. 15. 63--70, 117-20 

arsit inops frater meretricis captus amore 
mixtaque cum turpi damna pudore tulit. 

factus inops agili peragit freta caerula remo, 
quasque male amisit, nunc male quaerit opes. 

me quoque, quod monui bene multa fideliter, odit; 
,hoc mihi libertas, hoc pia lingua dedit. 

et tamquam desit, quae me hac sine cura fatiget, 
accumulat curas filia parva meas . . . 

gaudet et e nostro crescit maerore Charaxus 
frater et ante oculos itque reditque meos. 

utque pudenda mei videatur causa doloris, 
, quid dolet haec? certe filia vivit!' ait. 

1 As a pirate? 2 Cleis: cf. test. 1. 3 I.e. S.'s unrequited 

SAPPHO 

which Cratinus mentions in these lines . . .2 Posi
dippus wrote the following epigram on Doricha, al
though he often mentioned her also in his Aesopia.3 
It goes thus 4: ' Doricha, your bones fell asleep long 
ago ... 5 the bands of your hair, and the perfume
breathing shawl in which you once wrapped the 
handsome Charaxus, and, joining him to your flesh, 
grasped the wine cup in the small hours. But the 
w?ite .ringi?g pages ofSappho's dear song abide and 
wIll stIll abIde. Happy your name, which Naucratis 
will preserve thus as long as a ship from the Nile 
goes upon the wide salt sea.' 

2 Q.uotation lost. 3 Aesop and Rhodopis were fellow slaves: 
cf. fl'. 202. 4 Posidippus xvii Gow-Page; his work belongs 
to the first half of the 3rd c. B.C. 5 Gow-Page suggest that 
there is a lacuna here. 

16 Ovid, Letters of the Heroines 

My needy brother was on fire, captured by love 
of a courtesan, and endured losses mixed with foul 
shame. Reduced to poverty he roams the dark blue 
seas with agile oar, and the wealth he lost by evil 
means he now seeks by evil means.1 Moreover, he 
hates me because I gave him much good advice out of 
loyalty; the freedom of my speech and my sisterly 
words brought this on me. And as if I had no other 
worries to exhaust me, a little daughter2 multiplies 
my cares ... My brother Charaxus rejoices and ex
ults at my grief,3 and passes and repasses before my 
eyes. So that the cause of my sorrow may seem im
modest, he asks, ' Why does she mourn? Surely her 
daughter lives! ' 

passion for Phaon. 
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17 Porphyr. in Hor. Epist. 1. 19. 28 (p. 362 Holder) 

• mascula' autem • Saffo " vel quia in poetico 
studio est <incluta >, in quo saepius viri, vel quia tribas 
diffamatur fuisse. 

Dion. Lat. ad loco (ap. Gallavotti, S.eA. test. 67) 

non mollis, nec fracta voluptatibus nec impudica. 

18 Hor. Carm. 2. 13. 24s. 

Aeoliis fidibus querentem 
Sappho puellis de popularibus 

19 Ov. Her. 15. 15-20, 201s. 

nec me Pyrrhiades Methymniadesve puellae 
nec me Lesbiadum cetera turba iuvant. 

vilis Anactorie, vilis mihi candida Cydro, 
non oculis grata est Atthis ut ante meis 

atque aliae centum quas non sine crimine amavi. 
improbe, multarum quod fuit, unus habes! ... 

1 Well-known towns of Lesbos. 2 Oommonly identified 
with the Milesian Anagora of test. 2 (Page, S. &: A. 135 n. 1). 
3 Not mentioned elsewhere. 4 See Page, S. &: A. 133-6. 

I 
SAPPHO 

LIFE 

17 Porphyrio on Horace Epistles 1 

• Masculine Sappho " either because she is famous 
for her poetry, in which men more often excel,2 or 
because she is maligned as having been a tribad.3 

1 See test. 3~. 2 Of. Fraenkel, Horace 346. 3 Of. testt. 1, 
2,.Porphyr. m Hor. Epod. 5.41, Page, S. &, A. 142-6; Wilamo
WItz, S. &, S. 71 ff. Female homosexuality was sometimes 
:~s~~iated with Lesbos (cf. e.g. Anacreon 358, Luc. D. Mereer. 

Dionysius Latinus on the passage 

• Masculine ': not soft (i.e. not homosexual)' 
neither a dissolute voluptuary nor unchaste.1 ' 

1 This s~holiast presumably supported the first of Porphyrio's 
explanations. 

18 Horace, Odes 1 

Sappho complaining to her Aeolian lyre about the 
girls of her city . . . 

1 Quoted more fully as Ale. test. 22. 

19 Ovid, Letters if the Heroines 

Neither the girls of Pyrrha or Methymna 1 delight 
me, nor the rest of the throng of Lesbian women. 
Nau~h~ to me is Anactoria,2 naught the fair Cydro 3; 
AtthIS IS not pleaSing, as before, to my eyes, nor a 
hundred others 4 whom I have loved, not without 
reproach. Shameless man,s what once belonged to 
many girls is yours alone! 

• I.e. Phaon. 

19 
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Lesbides, infamem quae me fecistis amatae, 
desinite ad citharas turba venire meas! 

20 Max. Tyr. 18. 9 (p. 230s. Hobein) 

,~, ~ A {3' ( ") '"'' ,,\\ o oE T"7S Ea tas sc. EpWS . . . Tt av Et"7 al\l\o 
'\ " t "" I ., I ~ "" "7 aVTO, "7 .:..WKpaTOVS TEXV"7 EpWTtK"7; oOKOVat 

, '{}' r' t' .J. \ It' yap p.ot T'Y/V Ka aVTOV EKaTEpos 't't/\tav, "7 P.EV .... t~, " ~ ~ "'" \, 
yvVatKWV 0 oE appEVWV, E7TtT"7oEvaat. Kat yap " ~ ,~'" , ," " , {} 7TOI\I\WV Epav EI\EyOV Kat V7TO 7TaVTWV a/\taKEa at 
~ , ~ " '" 'A' {3 ,~ , TWV KaI\WV- ° Tt yap EKEtV<tJ I\Kt ta0"7S Kat 

Xapp./0"7S Kat <Pa,opos, TOVTO Til Aea{3/q. rvplvva Kat 
'A {}' , 1 'A I , ~I ""', C' T tS Kat vaKTOpta· Kat 0 Tt 7TEp ':"WKpaTEt Ot 
" IT ,~ 'r' , IC\ , aVTtTEXVOt POOtKOS Kat opytas Kat o::Jeaavp.axos 
Kat ITpwTayopas, TOVTO Til :Ea7TcpOr ropyw Kat 
'A ~ ,~ ~ " ~, ~ 0' vop0p.Eoa· vvv P.EV E7TtTtP.q. TaVTatS, vvv E 
" I \." , , .,.... '~ I 

EI\EYXEt Kat EtPWVEVETat aVTa EKE tVa Ta WKpa-
TOVS. 

1 Ka~ om. caddo RN 

20 

SAPPHO 

Women of Lesbos, whose love has made me 
infamous, throng no more to hear my lyre! 

20 Maximus of Tyre, Orations 

What else could one call the love of the Lesbian 
woman than the Socratic art oflove? For they seem 
to me to have practised love after their own fashion 
she the love of women, he of men. For they said 
they ~oved many, and were captivated by all things 
beautiful. What Alcibiades and Charmides and 
Phaedrus were to him, Gyrinna and Atthis and 
Anactoria were to her; what the rival craftsmen 
Prodicus and Gorgias and Thrasymachus and Prota
goras were to Socrates, Gorgo and Andromeda were 
to Sappho. Sometimes she censures them at other 
times she cross-examines them, and she dses irony 
just like Socrates. 

21 Philostratus, The Life of Apollonius of T;yana 

, 'You asked me the other day,' said Apollonius, 
what was the name of the Pamphylian woman who 

is said to have associated with Sappho and to have 
composed the hymns in the Aeolian and Pamphylian 
modes which they sing to Artemis of Perge . . . 
WeI!, th~s skilled woman was called Damophyla, and 
she IS saId to have gathered a circle of girls about her 
and to have composed love-poems and hymns, as 
Sappho did. Her hymns to Artemis are derivative 
copied from those of Sappho.' ' 

2I 
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22 Sen. Episl. 88. 37 (p. 321 Reynolds) 

quattuor milia librorum Didymus grammaticus 
scripsit: misererer si tam multa supervacua legisset. 
in his libris de patria Homeri quaeritur, in his de 
Aeneae matre vera, in his libidinosior Anacreon an 
ebriosior vixerit, in his an Sappho publica fuerit, et 
alia quae erant dediscenda si scires. i nunc et longam 
esse vitam nega. 

23 Str. 10. 2. 9 (ii 348 Kramer) 
" ~, , - A ' 'A '\\ ., , EXEt OE TO TOV EVKaTa 7TOIIIIWVOS tEpOV Kat 

, tl\ "t/ , I 
TO allp-a, TO TOVS EpWTas 7TaVEtV 7TE7THJTEVfLEVOV' 

1'~'" ''''.I..' OV OTJ IIEYETat 7TpWTTJ .... a7TrW' 

tVS <PTJaw <> M.!vavSpos, 
, • , e..... ffil , 

TOV V7TEpKOfL7TOV TJpwaa '¥awv , 
ola-rpWVTL 7T6eCfJ ptfat 7T.!-rpas 
am) TTJAErpavovs . . . 

• , 'i' M' ~ , '" e" , o fLEV OVV Evavopos 7TpWTTJV allEa at IIEyEt TTJV 
l:a7TrpciJ, O[ S' ;In apxatOAoytKciJTEPOt K'!paA6v 
.I.. ' e ' IT " , A··' . ~ , raaw Epaa EVTa TEpElla TOV UTJWVEWS. TJV oE 

" - A~' " " Kat 7TaTpwv TOtS EVKaoWtS KaT EVtaVTOV EV 

1 Cf. Anacr. 376, Eur. Oyel. 166-7, Auson. 8. 24, Epigr. 23. 13, 
Photo Bibl. 153. ' Fr. 258 Koerte. 3 Cf. test. 3, fro 211. 
• Cf. Ov. Her. 15, esp. 161-72; Stat. SiZv. 5. 3.154-5; Alciphr. 

22 

SAPPHO 

22 Seneca, Leiters 10 Lucilius 

Didymus the grammarian wrote four thousand 
books: I would pity him if he had merely read so 
~any useless works. In some he investigates the 
b,rthplace of Homer, in others, the real mother of 
Aeneas, whether Anacreon was addicted more to lust 
or to liqnor, whether Sappho was a prostitute,' and 
other matters that you should forget if you ever knew 
them; and then people complain that life is short. 

1 An alle{5ation d~rived perhaps from the general opinion of 
the LesbIans as Immoral (e.g. Anacr. 358, Ar. Ran. 1308, 
Ve.p. 1346, Luc. Pseudol. 28) or from a misreading of Sappho's 
poetry (see fro 142). 'The other Sappho ' was said to be a 
courtesan (test. 4); cf. A.P. 5. 246, Tatian, Or. ad Gr. 33, Mart. 
7. 69. 9 f., 10.35.15 ff. 

23 Strabo, Geography (on Leucas) 

I.t has the temple of Apollo Leucatas and the leap 1 

behe,ved to cure love; 'where they say that Sappho 
first, a;q Menander 2 I?uts it, , hu.nting the haughty 
Phaon, threw herself m her goadmg desire from the 
far-seen cliff4 .. .' Menander, then, says that 
Sappho was the first to leap, but those more skilled 
in antiquarian lore say it was Cephalus, son of Deio
neus, enamoured of Pterelas. It was a custom among 

Ep. 1. 11. 4; L. Ampel. 8. 4; the cliff is still called' Sappho's 
Leap '~ but S.'s alleged passion for Phaon was probably an 
myentlOn (of the comic poets? cf. test. 26 n. 1): cf. Photo 
B~bl. 153 (a long discussion and list of Leucadian cliff.leapers 
Wlt~ no mention of S.), Aelian V.H. 12. 18-19 (consecutive 
entrIes on Phaon and S. bnt with no reference to a link 
betw~en them). Possibly Phaon was another name for 
Adoms,_ and a poem of S. in which Aphrodite declared her love 
for hIm (cf: test. 58 n. 3) was misinterpreted as expressing S. 's 
love for a hvmg man (Bowra, G. L. P.' 212-14). 

23 
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, A'A'" " A A' -rfj 8VCjnq. 'TOV,. ~OI\~~VOS ,?,'lTO 'T~S' Uf{07T,,]S p~7T'T-
ELaeaL nva TWV EV aLnaL" OV'TWV a7TO'Tp07T't)" xapw, 
, , 'c,.... "".... "" , Ega7T'TOf.l.EVWV E~ av'TOV 7TaV'TOOa7TWV 7T'TEPWV KaL 
" , ,/.. 'T ~ , ,., I ""'0 OpVEWV avaKOV'I'L<,ELV ovvaf.l.EVWV 'TTl 7T'T't)an , , ~, e ~" A" ' aAna V7TOOEXEa aL oE Ka'TW f.l.LKpaL" al\LaaL 

r ' , \ 'T ' 
K,)KAW 7TEpLEa'TW'Ta" 7TOAAOV" KaL ?rEpWlfJ<,nv n" 

, ' A" "I: "'.I.e' 3vvaf.l.Lv 'TWV opwv E~W 'TOV aval\'t)'I' EV'Ta. 

24 Cic. Verr. 2. 4. 125-7 
nam Sappho quae sublata de prytanio est dat tibi 

iustam excusationem, prope ut concedendum atque 
ignoscendum esse videatur. Silanionis opus tam 
perfectum, tam elegans, tam elab~ratum quisquam 
non modo privatus, sed populus potms haberet quam 
homo elegantissimus atque eruditissimus yen:es? 
. . . atque haec Sappho sublata quantu~ desI~ermm 
sui reliquerit dici vix potest. nam cum IPS~ fU.It ~gre
gie facta, tum epigramma Graecum pernobile mCIsum 
est in basi, quod iste eruditus homo e~ Graec.ulus~ 
qui haec subtiliter iudicat, qui solus mtelleg~t, SI 
unam litteram Graecam scisset, certe una sustuhsset. 
nunc enim quod scriptum est inani in basi declarat 
quid fuerit, et id ablatum indicat. 
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the Leucadians each year at the festival of Apollo 
that some criminal be thrown from the look-out for 
the sake of averting evil; all kinds of wings and birds 
were fastened to him in an effort to break his fall by 
their fluttering, and many people in small fishing
boats waited in a circle below and did what they 
could to rescue the man and take him to safety 
beyond the borders. 

PORTRAITS 

24 Cicero, Speech against Verres 

The statue of Sappho which was stolen from the 
town-hall 1 provides you with such a good excuse that 
it almost seems necessary to pardon and forgive you. 
What owner, public or private, should possess this 
work of Silanion,2 so perfect, so elegant, so highly 
finished, rather than the elegant and learned Ver
res? . . . How greatly this stolen Sappho was missed 
can hardly be expressed. Not only was the statue 
itself exquisitely made, but upon the base was 
inscribed a very famous Greek epigram,3 which that 
erudite Hellenist, a fine connoisseur of these matters, 
the only man who understands them, would surely 
have removed along with the statue if he had under
stood a single Greek letter. As it is, the inscription 
on the empty base declares what used to stand there 
and proclaims that it has been removed. 

1 I.e. in Syracuse: cf. test. 5. 2 Cf. Tatian, Or. ad Gr. 33. 
3 Cf. testt. 57, 58, which Gow-Page suggest were intended for 
a statue or a picture rather than a tomb. See Richter Por
traits of the Greeks i 70-72 for a catalogue ofS. portraits;' A.P. 
2. 69-71 refers to a statue in Constantinople, Anth. Plan. 310 
(Damocharis) to a portrait, perhaps the famous one of the Hel
lenistic period by Leon (Pliny N.H. 35. 40. 141). 
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25 Athen. lO. 450e (ii 479 Kaibel) 
, ~ \ "" ,./.,.... t'A J.. I ", , EV 010 ""'a'",/,ot 0 VTt,/,av'1S aVT'1V T'1V 71'ot'1TptaV 

71'pof3aAAovaav 71'OtE'i: yplcpovs T6vSE TOV Tp671'ov, 
, \' ,rf 
E71'tI\V0fl,EVOV TtVOS OVTWS . • . 

26 Athen. 11. 487a (iii 72 Kaibel) 

!::J..lCPtAOS ~a71'cpo'i:' 

, ApXlAOXE, Ugat T~VSE T~V fl,ETavt71'TptSa 
fl,WT~V !::J..LOS aWTfjpos, 'AyaBoD !::J..alfl,ovos. 

27 Anth. Pal. 7. 14 = Antipater of Sidon xi Gow-Page 

~ .J.' '8 8' A" " 'M' ..... a71',/,w TOL KEV ELS, X wv tOl\L, Tav fl,ETa ovaaLS 
'8' 8 'M ~ , '" , a avaTaLS vaTaV ovaav aEL00fl,Evav, 

1 Nothing is known of S.'s death (apart from the Leucadian 
cliff legend). She may have died in Lesbos, and, even if not, l 

I 
~ 
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COMEDIES 

25 Athenaeus, Scholars at Dinner 

In Sappho 1 Antiphanes makes the poetess herself 
propound riddles 2 in this manner, while someone 
solves them thus .... 3 

1 Kock 2. 94-6; Poll. 7. 211 cites the play for a single word. 
2 Several such scenes occur in Greek comedies. 3 The riddle 
is: what female has voiceless babes which speak to those far 
away? Answer: a letter. 

26 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Diphilus in Sappho 1 writes: 'Archilochus, accept 
this brimming after-dinner cup in honour of Zeus 
Saviour and of the Spirit of Good Luck . . .' 

1 Kock 2. 564; cf. test. 8. There were 4 other comedies called 
Sappho, preserved in one quotation each from Timocles 
(Athen. 8. 339c = Kock 2.464) and Ephippus (Athen. 13. 572c 
= Kock 2. 262) and single words from Ameipsias (Poll. 9. 138 
= Kock l. 674) and Amphis (Antiatticista in Bekker, Anecd. 
i 89. 22 = Kock 2. 246). Other comedies which may have dealt 
With S. were Phaon by Plato Comicus (Kock l. 648) and Anti· 
phanes (Poll. 10. 40 = Kook 2. 104) and The Leucadian by 
Mellander, Diphilus, Alexis, Antiphanes and Amphis. See also 
test. 39 n.2 for Epiorates. 

EPITAPHS 

27 Palatine Anthology,' Antipater of Sidon, On Sappho 

Aeolian earth, you cover Sappho,' who among the 
immortal Muses is celebrated as the mortal Muse,2 

a tomb was llO doubt provided there for sightseers (Gow
Page). See also A.P. 7.16 (Pinytus), testt. 57-8. 2 S. was 
often called the tenth muse: cf. test. 60. 
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" K I "'E I , J' J.. l' I ITE'O ' av VTTptS Kat pws uvvafk erpa'f'0V' as fkera 0 w 
'" "'1- IT'~ '.L €7TI\EK aE{'~WOV l,EP"OWV aT€~aVOV, 

'EAAd8t fkEV rEp.pw UO' 8E KAEos. J) rptl:AtKTOV 
Moi:pat oWE1JUat vijfka Kar' ~AaKdras, 

, ", 0 ' .LO ~ , ~ ~ TTWS OVK EKI\WUau E TTava'f' trOV TJfkap aow'!' 
".LO ,~~ , 'E' ,~. a'f' tra fkTJuafkEVq. owp I\tKwVtaoWv, 

28 Anth. Pal. 7. 17 = Laurea i Gow-Page 
\ \ I a " 1;' I 0 ~ AloAtKOV TTapa rVfk!-'OI) tWV, !, EVE, fkry fkE avovuav 

, \,,,, , ~ 1\ • 
rav Mtrvl\ryvawv EVVETT aowoTTOI\OV , , 0 I J' I" o::-'.J.. ,... 

rov8E yap av pWTTWV EKafkov XEPES, €pya OE 'f'WTWV 
ES raxw-i>v Eppn rotd8E AryOE8ova' 

"' I ,I , ....',.h' t I 
~v 81: fkE Movuawv EraUTIS xapw, wv ar; EKauTryS 

oa{novoS avOos Efkfj OijKa TTap' Evvw8t, 
r t"~ • I "J.. ' ~ I " yvwuEat ws ~AWEW UI~OTO~ EK'f'vy~vl OVOE rts Eurat 

TijS AVPtKryS "'£aTT<p0vs VWVVfkOS TJEAws. 

29 Schol. metro Pind. Pyth. 1 (ii 5s. Drachmann) 

. . . Ev8EKauvAAa{3ov "'£aTT<ptKOV, ({l ro TTpwrov 8Aov 

"'£aTT<p0vs yEypafkfkl:vov. 

30 Heph. Poem. 1. 2 (p. 63 Consbruch) , , 
Kura UTtXOV 

" , Kat 0 Kara 

,~, , t 

Kowa 8E uvuTryfkaTtKa, aTTEp Kat 0 

YEyprl<pOat <prlUKWV vytWS (tV AEyot 
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whom Cypris and Eros together reared, with whom 
Persuasion wove the undying wreath of song, a joy 
to Hellas and a glory to you. You Fates twirling 
the triple thread on your spindle, why did you not 
spin an everlasting life for the singer who devised the 
deathless gifts of the Muses of Helicon? 

28 Palatine Anthology: Tullius Laurea,1 On the Same 

As you pass the Aeolian tomb, stranger, do not say 
that I, the Mytilenaean poetess, am dead: human 
hands built this, and such works of men disappear 
into swift oblivion; but if you judge me by the 
divine Muses, from each of whom I set a flower beside 
my nine,2 you will know that I escaped the gloom of 
Hades, and that no day will ever dawn that does not 
speak the name of Sappho, the lyric poetess. 

1 Cicero's freedman. 
andn. 

2 I.e. her nine books: see next test. 

ANCIENT EDITIONS 

29 Scholiast on the metre of Pindar, Pythian 1 

. . . the Sapphic hendecasyllable, in which the 
whole of Book 1 of Sappho is written. l 

1 Cf. Mar. Plot. Sacerd. art. gramm.3. II (Keil 6. 546); Sa. fro 
30 n. I. The division into books belongs to Alexandrian times. 
See also testt. 1,2,28, Page, S. & A. 112 If.. Book 1 had 1320 
lines, i.e. 330 Sapphic stanzas (see fro 30), Book 8 only 130-139 
lines (see fro 103). 

30 Hephaestion, On Poetry 

The' common ' stanza forms are those which could 
equally well be described as written line by lhle and 

29 
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I t \~I \ I "'J.."" ava7"YJJka, W, 7"0 OEV7"EPOV Kat 7"pt7"OV ~a7T'I'0V" 

3ta Jk.EV yap 7"0 €V 7"0;;, 7TaAato;;, aV7"typdq,ot, Ka7"a 
~I t,... I~' "i" \ ovo opav 7TapaYEypaJkJkEVOV EKaarov q.aJka, Kat 
" ~, , "" " {} '{} ~ ~ €n ota 7"0 JkYJOEV EvpWKEa at apt /.J.OV 7TEpt7"7"OV, 

, , '1" ' \ '.I.{} . Ka7"a ava7"YJJka7"a VOJktsOJkEV aV7"a yEypa'l' at 
'\ ~ I ,..." ( I l' ,...,,.. 7Tal\tV OE, 7"CfJ OJkotov EKa7"EpOV Etvat 7"WV €V 7"'lJ '" ''''' ,~ "" {} , , ovaot anxwv, Kat 7"CfJ ovvaa at 7"YJV 7TotYJ7"ptav 
\, "" '{}~ , Ka7"a 7"VXYJV nva apnov 7TaV7"a apt /LOV 7TE7TOtYJKEVat, 

~ I ~, \ I ,\ IJ.{) 'l'a,YJ n, av Ka7"a anxov aV7"a yEypa'l' at. 

31 Caes. Bass. de metro (6. 258 Keil) 

(hendecasyllabus phalaecius) apud Sappho frequens 
est, cuius in quinto libro complures huius generis et 
continuati et dispersi leguntur. 

32 Photo Bibl. 161 (p. 103a Bekker, ii 123s. Henry) 

aveyvwa{}YJ €KAoyat 3,dq,opot €V {3t{3Alot, t{3' 
~W7Ta7"pOV aoq,ta7"ov. avvElAEK7"at 3~ aV7"cp 7"0 
{3'/3Atov €K 7TOAAWV Kat 3taq,6pwv iaroptwv Kat 

, '''''~, (")" ~ ypaJk/La7"WV . • . 0 OE OEV7"EPO, I\OYO, €K 7"€ 7"WV 
~w7"YJpt3a TIaJkq,tAYJ, €7Tt7"O/LWV 7TPW7"OV AOYOV • • • 

SAPPHO 

stanza by stanza,! e.g. Books 2 and 3 of Sappho. For 
si?ce in ~he ancient co~ies we see each· song marked 
wIth the paragraphos 2 every two lines and there is 
no example of an odd number oflines, we reckon that 
they were composed with the stanza as the unit· on 
~h~ oth:r hand, ~inc: each of the lines in the co~plet 
IS IdentIcal and It mIght have been by accident that 
Sappho made all the songs consist of an even number 
of lines, one might argue that they were composed 
with the line as the unit.3 

: Th.e Greek term, t~anslated here as 'stanza', is ' system'. 
Th,s and othe~ metrICal marks are illustrated in Cramer, An. 

Par. 1. 72. For the whole passage cf. Tzetzes 'On the 
SapphIC stanza', Cramer, ibid. 63; Heph. p. 59. 7 If. and 63. 7 If. 
Consbr.; Ale. test. lI. 

31 Caesius Bassus, On Metres 

(The Rhalaecian hendecasyllable) is frequent in 
Sappho, III whose fifth book 1 are many such lines 2 

both in groups and scattered.3 ' 

1 Cr.. Atil. Fortun. (Keil 6. 295). • Frr. 92-101 show other 
Aeohc lengths but not the Phalaecian. 3 Terent. Maur. 
de metro 2550 (Keil 6. 401) refers to S. 's 'poems of varied 
rhythm' (carmina disparis figurae). 

32 Photius, Library 

Variou.s e,xcerpts in the .twelve books of Sopater 
the SOphIst were read. H,S work has been compiled 
from many varied accounts and documents . .. The 
sec?nd book includes passages from Book 1 of the 
Epitomes of Pamphila, daughter of Soteridas . . . 

'.Either the rhetor at Athens, C. 500 A.D., or a Neoplatonist 
dIsciple of.Iam~lichus in the second half of the 4th C. A.D. 
The work Itself IS lost. 

31 
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Kat EK TWV 'APT'!JLWVOS TOU MdYV7JTOS TWV KaT' 
, \ /:.' 'S' apET7JV yvva!s! 7TE7TpaYJLaTEVJLEVWV !7JY7JJLaTWV, 

liT! 3;' Kat EK TWV /).wy.!VOVS TOU KVV!KOU rJ.7TocpBEY-
, ," '1: "" "'./..' 'AI.' JLaTWV, Ka! JL7JV Kat ES al\l\WV ota'!'opwv, a a yE 
",,"', \' -"'./..-Ka! a7TO oyooov l\oyOV T7JS .t...a7T'!'OVS. 

33 Mar. Vict. ars gramm. (6. 161 Keil) 

... sapphicum metrum . . . quod quamviis sit 
ab Alcaeo inventum, sapphicum tamen hendeca
syllabum a numero syllabarum nuncupatur, ideo 
quod eo frequentius usa sit Sappho quam Alc~eus 
repertor. huius mensura quarto colo co.nclu~htur. 
tres enim, qui sunt pares, hendecasyllabl eXlstunt 
ita: (Hor. Carm. 1. 2. 1-3). vides sensum non esse, 
nisi epodo claudatur . . . 

34 Hor. Epist. 1. 19. 28 

temperat Archilochi musam pede mascula Sappho. 

32 

SAPPHO 

and from the Tales of the Exploits of Virtuous Women 
of Artemou the Magnesian, also from the Apoph
thegms of Diogenes the Cynic and from various other 
sources, in particular Book 8 of Sappho. 2 

2 See Page, S. &: A. 116-119 on fro 103. 

METRES 1 

33 Marius Victorinus, Grammar (on the metres of 
Horace) 

Although the Sapphic stanza was invented by 
Alcaeus, it is called the Sapphic hendecasyllable 
because of the number of syllables and because 
Sappho used it more frequently than Alcaeus its 
inventor. The stanza is concluded by a fourth line. 
For you see that the three equal hendecasyllabic 
lines (Horace, Ode 1. 2. 1-3) are not complete in 
meaning unless concluded by an ' epode ' or shorter 
line.2 

1 For further references consult the indexes to Grammatici 
Latini (Keil) and Hephaestion Enchiridion (Consbruch), 8.VV. 

'Sappho' and' sapphicllm metrum.' 2 The adoneus. The 
Sapphic stanza is described also by Diomed., Mall. Theod., 
Atil. Fortun., Mar. Viet., frag. Bob. de Metr. (Keill. 519,521; 
6.59l; 6.296-7; 6.171; 6.629). SeePage, S. &:A.318,324. 

34 Horace, Epistles 

Masculine Sappho 1 tempers the muse of Archilo
chuB by her choice of metre ... 2 

1 Cf. test. 17. 2 Continued as Ale. test. 15. 
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35 Anth. Pal. 9. 190. 7s. 

'" ).,~" H' " \ , " "", a7T'f'w 0 pLVll'YJS 00001' p,EI\EEOOW ap,ELVwv, 
"H "'). -, , 'I: ' pLvva "",a7T'f'0vs 7'00001' EV Esap,E7'pOLS. 

36 Dion. Hal. Compo 19 (vi 85 Usener-Radermacher) 

oi p'EV ODV apxatOL P,€A07TOLOt, Myw 3E ' AAKat6v 
\~ J..I " '" ,J..I t/" 

7'E KaL "",a7T'f'W' p,LKpas E7TOLOVV7'O o7'p0'f'as, W07' 
, '\' -, \ ' \ \ , , - Q \ , 

EV OI\LyOLS 7'OLS KWI\OLS ov 7TOl\l\as ELo'YJyov p,€7'a~ol\as, 
, Ii:' "" I'''' '\ I 

E7TlpUOLS 7'E 7Tavv EXPWV7'O OI\LYOLS. 

37 Pluto Mus. 16. 1136c (vi 3. 13 Ziegler) 
" I: \ ,~ ~ , fJ ", KaL 'YJ p,LSOI\VOLOS oE 7Ta 'YJ7'LK'YJ 7'LS E07'L, Tpay-

lp3taLs app,6~ovoa. ' Apta7'6gEVOS 3' cp'YJOL ~a7Tcpw 
7TPW7''YJV €VpaofJaL r7]v p,LgoAv3ta7't, 7Tap' ~s 7'OUS 

7'paYlp307ToLOUS p,afJEtv. 

38 Athen. 14. 635b (iii 401 Kaibel) 

M ' ~" - , -, ,~ EvaLXp,os 0 EV TOLS 7TEpL 7'EXVL7'WV 7''YJv 7T'YJK7'Wa, 
~v 7'~v alh~v EtvaL 7'V p,aya3L3L, ~a7Tcpw cP'YJow 

, -€VPELv. 
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35 Palatine Anthology: Anonymous 

As much as Sappho surpasses Erinna in her lyrics, 
so much does Erinna surpass Sappho in her hexa
meters. I 

1 See test. S n. S. For S.'s hexameters see frr. 104-9, 142--3. 

36 Dionysius of Halicarnassus, On Literary Composition 

The ancient lyric poets, I mean Alcaeus and 
~appho, made their stanzas short, so they did not 
mtroduce many variations in their few colons, and 
they used the' epode ' or shorter line very sparingly. 

ANCIENT COMMENTATORS I 

37 'Plutarch', On Music 

The Mixolydian is an emotional mode, suited to 
tragedy. Aristoxenus 2 says that Sappho invented 
the Mixolydian,3 and that the tragic poets learned it 
from her. 

1 For Chamaeleon see testt. I, S, perhaps fro 174; for Didymus 
test. 22. 2 Fr. Sl Wehrli; for another ref. to S. cf. fro 71 
(' S. and Alcaeus regarded their books as comrades " with an 
alternative version' Anacreon and AlcaeuB ... '). 3 As
cribed to Terpander in Mus. 2S. 

38 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Menaechmus I says in his treatise On Craftsmen 
that Sappho invented the pectis,2 which according to 
him is the same as the magadis.3 

1 Greek historian C. 300 B.C.: fro 5 Muller. 2 A kind of 
lyre: Bee test. 2 and Athen. 6350-636c. 3 An instrument 
with 20 strings, Lydian or Thracian in origin: cf. Anacr. 
374. I, Aleman 101, Telestes SOS. 2 P.M.G. 
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39 Athen. 14. 639a (iii 410 Kaibel) 

K ' , ~, ,~ "E ~" , I\EapxO, OE EV OEUTEP<tJ ,PWTtKWV Ta EpWTtKa 
J.. JI '\ A ' \ I ,~, '!'1/UW qUJLaTa Kat Ta oKptKa Kal\OUJLEva OUOEV 

TWV z,a7T,pov, KaL ' AvaKpEoVTO, DLa,pEPELV. 

40 Sud. ;11496 (ii 138 Adler) 

;1paKwv, z,TpaToVtKEV" 
ITEpL TWV z,a7T,pov, JLETPWV, 
JLE,\WV. 

41 Str. 13. 2. 4 (iii 67 Kramer) 

, 
ypaJLJLaTtKO, . . • 

IT ' ~ 'A' ' Ept TWV I\KatoU 

KaL 'E'\'\&'VtKO, DE AEU{3to, uuyyparpdJ, KaL 
Ka,\,\la, 0 T~V z,a7T,pw KaL TOV ' A'\KatOV Jg1/Y1/ua
JLEVO,. 

42 Dion. Hal. Dem. 40 (v 214ss. Usener-Radermacher) 

, ~, , , <' > '..I. ' , () " 1/ OE JLETa TauT1/v 1/ Yl\a'!'upa Kat EaTptK1/ Kat 
, ." , ( I ''''' .... , TO KOJL'f0V atPOUJLEV1/ 7TPO TOU UEJLVOU TOtlJ.UT1/· 

, / , \ Q '\ \ Q ' ,\, \ ovoJLaTWV atEL /-,oUI\ETat l\aJL/-,aVELV Ta I\EtoTaTa Kat 
'\ I \ 'J. I () , " JLal\aKWTaTa, T1/V EU'!'WVLaV 1/pWJLEV1/ Kat T1/V 

SAPPHO 

39 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Clearchus 1 in the second book' of his treatise On 
Love Poetry says that the love-songs and the so-called 
Locrian songs 2 are no different from Sappho's and 
Anacreon's. 

1 FI. c. 300 B.C.: fr. 33 Wehrli. 2 Of. Athen. 15. 697bc; 
Borne may have been written by GneBippuB (flor. c. 450 B.C.: 
cf. Athen. 14. 638de) or by NOBBiB (Bee Gow-Page, H.E. ii 
(34). The comic. poet EpicrateB mentionB S.'B love-Bongs 
(fr. 4: Athen. 13. 605e). 

40 Suda 

Dracon of Stratonicea, grammarian,1 (wrote) ... 
On the Metres of Sappho and On the Songs of Alcaeus. 

1 0.140 B.C.? 

41 Strabo, Geography 

. . . the historian Hellanicus was from Lesbos too, 
and Callias,1 the commentator on Sappho and Al
caeus. 

'0. 20011.C.; cf. fro 214B. 

THE VERDIC'r OF ANTIQUITY 

42 Dionysius of Halicarnassus, Demosthenes 

The next style is the elegant 1 or spectacular, pre
ferring refinement to majesty. It always chooses 
the smoothest and softest of words, hunting for 
euphony and melodiousness and the sweetness that 

1 Luc. Imag. 18 uses this word of S. 
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43 Anth. Pal. 4. 1. 5s. = Meleager i Gow-Page 
\\ , , , , 't. 'A' , \\' ~E' 7To/\/\a I"EV £1"7T/\£~as VVTTJS KpLVa, 7To/\/\a 0 

MotpoiJs 
A£tpta, Kat 'i:.a7TrP0iJs flatu I"EV aAAu ,loaa . 

44 Ov. Her. 15. 29s. 

nec plus Alcaeus consors patriaeque lyraeque 
laudis habet, quamvis grandius ille sonet. 

SAPPRO 

i~ derived from them. Se~ondly, it does not think it 
rIght to place these words Just as they come or to fit 
~hem together thoughtlessly; rather, it judges what 
Juxtapositions will be able to make the sounds more 
musical,. and examines by what arrangements the 
words WIll produce the more attractive combinations 
an~ so it tries to fit each word together, taking great 
pams to have everything planed and rubbed down 
smooth and all joints neatly dovetailed . .. These 
in my view ar~ the characteristics of this style. As 
examples of It 1 take among poets Resiod and 
Sapph0 2 and Anacreon, among prose authors Iso
crates the Athenian and his followers. 

, See also D.H. on fro I and' Longinus ' on fro 31; when schol. 
Hor. ?arm. 2. 13.24 calls her' skilled in tragedy', he may be 
referrmg to her lofty style. 

43 Palatine Antlwlogy: Meleager, The Garland 1 

. . . weaving into the garland many lilies of Anyte 
many white lilies of Moero, and of Sappho fe';' 
flowers but these few roses 2 • • • 

1 I.ntroduc~ory poem to M.'s collection of Greek epigrams in 
whlC~ he likens each poet's work to a flower. 2 S. often 
mentlOned the rose: cf. Philostr. Mai. Epist. 51. 

44 Ovid, Lettersqjthe Heroines (Sappho to Phaon) 

Nor does Alcaeus, my fellow-countryman and 
fellow-poet, receive more praise, although he resounds 
more grandly.! 

1 Cf. Hor. Oarm. 2. 13. 26 (= Ale. test. 22). 
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45 Demetr. Eloc. 132 (p. 132 Rhys Roberts) 
,\ ~, I:' \, ,.. I I l' 

EWtV oE at fkEV EV TOtS" 'TrpaYfkaaL XaPtTES" , OtOV 
A. ~ ~ " H "" ~ A. ~ VVfko.ratot K1]'TrOt, VfkEVaWt, €PWTES", 01\1] 1] ,,-,a'Tro.r0vS" , 

'TrOt1]aLS" • 

46 Men. Rh. 'Tr. EmO. (9. 268 Walz, 3. 402 Spengel) 
\\' ~'" , , ~, 

'TrOI\I\1] oE taTOpta TotavT1] 'Trapa 'TrOt1]TaLS" Kat 

avyypacpEVaL, 'Trap' JJV Kat ,\.q.pTl T~V xop1]y{av' 
, A.' ~, , ~ ~ A. ~, ~ , 

E'Trto.rWV1]anS" OE Kat TWV ,,-,a'Tro.r0vS" EpWTLKwv.xat 
~ '0' "H'~ TWV fk1]pov Kat awoov... 

47 Men. Rh. 'Tr. Emo. (9. 132, 135s. Walz, 3. 333, 334s. 
Spengel) 

\ ,\ 'i' I!' "'" I:' \\' .... 
KI\1]TtKOt fkEI' OVV O'TrOLOt naLV Ot 'TrOI\I\Ot TWI' TE 

'Trapa Tif ~a7T</>Ot ~ , AvaKpEOVTL ~ TOtS" u'\'\OtS" 
P.ETptKOtS", KAfjaLV £XOVTES 'Tro'\'\WV (JEWV... 

poETPOV fkEVTOt TWV K,\1]TLKWV VfkVWV EV fkJv 'Troto/an 
, , t, \ " \\.... , 

E'Trtfk1]KEaTEpov. afka fkEV yap EK 'TrOI\I\WV TO'TrWV 
, (J " '~"I: ' ,~~ A. ~ TOVS" EOVS" E'TrtKal\nV €SEaTLV, WS" 'Trapa TTl ,,-,a7To.r0t 
, ~ 'A' ~ \\ ~ " " Kat TW I\Kp.aVt 'Trol\l\axov EVPWKOfkEV. T1]V fkEV , "A· , I, I , ~, '\ 

yap PTEP.LV EK fkVptwV 0PEWV, P.vptWV OE 'TrOI\EWV, 
" ~ , ~" ~ , ~ , 'AA. ~ , 
€TL OE 'TrOTap,WV aVaKal\Et, T1]V OE o.rpOotT1]V 

Kv'Trpov, Kv{oov, ~vp{aS", 'Tro'\'\aX0(JEV d'\'\axo(JEV 
, \ , I '\\'" I 

UVaKaI\Et. OV 1-'01'01' yE, ul\l\a Kat TOVS" TO'TrOVS" 
, "'t. ~ 'J. l' , ~, " .... 

aVTovS" ES EaTL otaypao.r"'v, OWl', Et a'TrO 'TrOTUP.WV 
\... ,,>;::- "" (J , \ I:' .J.. I 

KaI\Et, VOwp 1] OX as" Kat TOVS" V'TrO'TrEo.rVKOTaS" 

'\"'l-'wvaS" Ka, XOPOVS" E'Tr' TO'S" 'TrOTaI-'O'S" YEV0I-'EVOVS" 
,\,..., IJ..' , , \ 

Kat Ta TOtavTa 'Trpoaavaypao.r0vat. Kat Et U'TrO 

SAPPHO 

45 Demetrius, On Style 

The charm is sometimes inherent in the subject, 
such as ~he gardens of the nymphs, wedding-songs, 
love-affaIrs, all the poetry of Sappho.l 

1 Cf. fro 195. The term' grace, charm' is often applied to her 
poetry, ~.g. test. 50, A.P. 7.718.2,9.184. 2,Plut. Pyth. Orac. 
397a, MICh. Ital. (Cramer, An. Ox. iii 169). 

46 Menander, On Display Oratory 

There is a great deal of such investigation 1 in the 
poets and historians, where you will find abundant 
supply, but you will quote also from Sappho's love 
poetry,2 from Homer and from Hesiod. 

1 I.e. concerning the love affairs of the gods. 
198-200. 

47 Menander, On Display Oratory 

2 E.g. f1'r. 

Hymns of invocation are like the majority of the 
hymn:s .of S~ppho ?r Anacreon 1 or the other poets, 
contammg mvocatlOns of many deities . .. The 
poetic hymns of invocation are quite lengthy. For 
they can summon the gods from many locations, as 
we often find in Sappho and Aleman: the poets 
summon Artemis from many mountains and cities, 
fro~ rivers too, and Aphrodite from Cyprus,2 Cnidos, 
Syna and many other places. They can, in addition, 
describe the places themselves: in the case of rivers 
the water and banks, the nearby meadows and dance; 
held beside the rivers, and so forth 3; similarly if they 

1 See Anacr. 489, 502(b). 2 E.g. fro 35, Aleman 55. 3 E.g. 
frr. 2, 208. 
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" co I rl " tEPWV, waaVTws' waTE avaYK"I , e '\ \ r, 
ytyvEa at TOVS KI\"ITtKOVS VIJ.VOVS. 

, 
/kaKpOVS 

, -
aVTWV 

48 ApuJ. Apol. 9 (p. 10 Helm) 

fecere tamen et alii talia, etsi vos ignoratis: apud 
Graecos Teius quidam et Lacedaemonius ~ et Cius 
cum aliis innumeris, etiam mulier Lesbia, lascive ilIa 
quidem tantaque gratia ut nobis insolentiam linguae 
suae dulcedine carminum commendet . . . 

490v. Trist. 2. 363-5 

quid, nisi cum multo Venerem confundere vino, 
praecepit lyrici Teia Musa senis ? 

Lesbia quid docuit Sappho, nisi amare, puellas? 

SAPPHO 

call them from their temples, so that their hymns of 
invocation are necessarily long. 

48 Apuleius, Apology 

And yet other people have done the same,l al
though you may not be aware of the fact: among the 
Greeks, a Teian,2 a Lacedaemonian,3 a Ceian 4 and 
countless others, and a woman of Lesbos too, who 
wrote wantonly 5 indeed, and so gracefully that she 
reconciles us to the strangeness of her dialect by the 
sweetness of her songs. 

1 I.e. composed amatory verse. 2 Anacreon. 3 Aleman. 
• Simonides. 6 Cf. Ov. Ars Amat. 3. 329-31, Rem. 759-62, 
Tat. Or. aa Gr. 33. 

49 Ovid, Songs if Sadness 

What instruction, except how to mingle love with 
much wine, did the Teian Muse of the old lyric poet~ 1 

give? What did Sappho of Lesbos teach her girls, 
except how to love 2 ? 

1 Anacreon. 
main theme. 

2 Paus. (= Anacr. test. 10) says love was her 

50 Himerius, Orations 

Sappho alone among women loved beauty along 
with the lyre and therefore dedicated all her poetry 
to Aphrodite and the Loves, making a girl's beauty 
and graces the pretext for her songs.l 

1 Text and translation uncertain. 
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51 Ror. Carm. 4. 9. 9-12 

nee, si quid olim lusit Anacreon, 
delevit aetas; spirat adhuc amor 

vivuntque commissi calores 
Aeoliae fidibus puellae. 

52 Themist. Or. 13. 170d-l71a (p. 209 Dindorf, p. 245 
Downey) 

I;a7T..I.oL J1.EV yap Kat 'AvaKpEOVTt avyxw poVJ1.EV 
'P l' \~ I ,,," l,",, all.E7'poV<; ELva, Ka' V7TEpJ1.E7'pOV<; EV 7'0'<; E7Ta'VO, 

r ,\" ,~ ..... 
7'WV 7Ta,ll'KWV' aWJ1.a7'WV yap T}PWV W'WTtKWV , ,~, , ~ , ~, e ~ v 
lll,w7'a, Ka, OVOEL<; K'VOVVO<; E7TT}V Et Xavvw ELE 

, " '" t, I , av~ea Se V7TO 7'OV E7Tawov av7'o,<; 0' EpWJ1.EVOL. EV7'. 
\ \ t " {3 \ \ ~, t , , 

{3aa'A'KO<; J1.EV 0 EPW<;, aa''''KO<; OE 0 EpWJ1.EVO<; 

53 Aul. Gell. Noet. Att. 19. 9. 3s. (p. 573 Marshall) 

is (sc. Antonius Julianus), u?i edu~iis fini~ et P?culi.s 
mox sermonibusque tempus fmt, deslderavlt exhlben, 
quos habere eum adulescentem sciebat,. scitissimos 
utriusque sexus, qui canerent voce et qm psallerent. 
ac posteaquam introducti pueri puellaeque sunt, 
iucundum in modum ' AvaKpE6v7'ELa pleraque et 
Sapphica et poetarum quoque rece,:,tium €AEYELa 
quae dam erotica dulcia et venusta cecmerunt. 

44 

SAP PRO 

51 I;lorace, Odes 

. . . nor has time destroyed Anacreon's playful 
poems; the love of the Aeolian girl still breathes, and 
her hot passions, entrusted to the lyre,! still live. 2 

1 Cf. test. 18, fro U8. 2 Cf. Ov. Trist. 3. 7. 19 f., Pluto 
Amat. 18 for' burning S.' 

52 Themistius, Orations 

We allow Sappho and Anacreon to be immoderate 
and excessive in the praises of their beloved, for loved 
and lover were both private individuals, and there was 
no danger in it if the loved ones should become con
ceited by their praise. But this love is kingly,1 and 
kingly the beloved 2 ••• 

1 Ref. to Gratian, Roman emperor 367-383 A.D. 

ChrysoBt. Or. 2. 28. 

53 Aulus Gellius, Attie Nights 

2 Cf. Dio 

When the meal was finished and it was time for 
wine and conversation, he (Antonius Julianus) 1 
expressed a wish that the excellent singers and lyre
players of both sexes, whom he knew our young host 
had at his command, be brought in. When the boys 
and girls were summoned, they gave. delightful ren
derings of several of the songs of Anacreon 2 and of' 
Sappho and also some sweet and charming erotic 
elegies of modern composers. 3 

1 2nd O. A.D. Spanish rhetor. 2 The example given later iB 
from the Anacreontea. 3 For the singing of S.'B poems after 
dinner see also Pluto Qu. Oorw. 6220, 7Ud. 
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54 Pluto Mul. Virt. 243b (ii 226 Nachstadt) 
I ~ I " "\~' ".J.. I TL OE; Eav 7TOL'/)TLK'/)V 7TallLV '/) /haVTLK'/)v a7To,/,aL-

, C' I \' ~..... (" <:-\ .... 
VOVTES" ovX ETEpav /hEV avopwv ETEpav OE yvvaLKwv 

- " , , , " ' ''' -1. - " ~ ollaav, alllla T'/)V aVT'/)v, Ta .<.Ja7T,/,OVS" /hEll'/) TOLS" 
, AvaKptovTOS" ~ Tn LL{3V.\.\'/)S" "6YLa TOtS" BaKLl)oS" 
&'VTL7Tapa{3ri'\'\W/hEV, ;[gEL TL<; alTLaaaaOaL I)LKatwS" , , ,~ ~ 

T'/)V a7TOOELS LV . • .; 

55 Anth. Pal. 5. 132. 7 = Philodemus xii Gow-Page 

, ~"O ' , EL 0 7TLK'/) KaL 
La7T<p0vS" • • • 

56 Cat. 35. 16s. 

m., ~ ",,~ , 
'Vllwpa Kat OVK. /l-0ovaa Ta 

Sapphica puella 
Musa doctior. 

57 Anth. Pal. 7. 15 = Antipater of Thessalonica 
lxxiii Gow-Page 

)J , ",,' J.. " ~'t , '. ~ .... 
ovvo/ha /hEV .<.Ja7T,/,w, Toaaov 0 v7TEpEax~v aowwv 

O'/)"W1.V &.v3pwv oaaov " Mawvtl)aS". 

SAPPHO 

54 Plutarch, Virtues of Women 

Or again, if we show, by comparing Sappho's 
poems with Anacreon's or the Sibyl's oracles with 
Bacis ',1 that the art of poetry or of prophecy is not 
one art when practised by men and another when 
practised by women but is the same, will anyone be 
able to find just cause for blame in our demonstra
tion? 

1 Qriginally a Boeotian prophet, his name, like the Sibyl's, was 
used genencally. 

55 Palatine Anthology: Philodemus (on an Italian 
girl) 

What if she is an Oscan with a name like' Flora' 
and unable to sing the songs of Sappho l? 

1 Of. Epicrates ap. Athen. 13. 605e, Olaudian, Nupt. 232-5, 
Galen, In Hipp. prorrhet. eomm. 1. 27, Themist. Or. 20. 236c, 
Luc. Mere. Condo 36. 

56 Catullus, Poems 

... girll more learned than the Sapphic Muse. 

1 O. is addressing the girlfriend of a contemporary poet; for 
the' learned'S. see Mart. 7. 69. 9 f.o 10. 35. 15 If. 

57 Palatine Anthology: Antipater (on Sappho) 

My name is Sappho, and I surpassed women in 
poetry as greatly as Homer surpassed men.! 

1 For S. and Homer cf. A.P. 9. 26. 3 f. (' the female Homer '), 
Galen OTt rui!) TOU awp..uTO!i Kpaoeow 2; for lists of famous 
women, including S., see Eust. Il. 326. 43, Dio Ohrys. Or. 64. 2, 
Luc. Am. 30, Olem. Alex. Strom. 4. 122, A.P. 9. 26. 
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58 Anth. Pal. 7. 407 = Dioscorides xviii Gow-Page 
fF;;:' A..\' I '\'" TJota'TOV 't'UIEOVOt v€OtS 7TpOOaVaKlltpo EpW'TWV 

"'f.a7Tcpw, ovv Movaats 7) pa. OE rrtEptTJ 
"'E' ,,, .f , , I 7J I\tKWV €VKl,aaOS Laa 7TVELovaav €KELVUIS 

" , 'E' M" , A" '''' KOOPOEt 'TTJV pEO<tJ ovoav EV WIIWt, 
" \ fy , 'Y I " '.,L I I TJ Kat POTJV poEvaws EXWV EV't'EyyEa 7TEVKTJV 

, , -I.""" (J"'(J" avv Oot VVPO't'wtWV ta'Ta V7TEp allapowv, 
"K' '" ,~ "A-I. ~, TJ tVVpEW VEOV EPVoS OoVpOpoEVTJ 't'Poot'TTJ , (J I (" 'f\ C' ,... 

ow PTJVOS poaKapwv tEPOVfLIIOoS OpTJS. 
, , "(J ..... J' , , , 3' 7TaV'TTJ, 7TO'TVta, xatpE EotS tao., oas yap aot as 
'(J '" ,... "(J , a. ava'Tas EXOPOEV vvv E'Tt vya'TEpas. 

59 Anth. Pal. 9. 189 
"'(J " ,,,,, , ' "H Ell E'TE 7TpOS 'TEpoEVOS 'TaVpW7TWOS aYllaov PTJS, 

AW{3tOES, a{3pa 7TOOWV {3~poa(J' EAtaaOpoEVat· 
" (J , , , (J (J " , " "'", i: EV a KallOV a'TTJaao E ETJ XOpD1J' vpopot u a7Tap~Et 

~..J..' , \', \1 .... a7T't'W xpvaEtTJv XEPotV Exovaa IIVpTJV. 
oA{3tat 0pXTJ(Jpoof] 7TOAVYTJ(JEOS' 7) yAVKVV vpoVOV 

Eloat'EtV aV'Tfjs OOgE'TE KaAAto7TTJS. 

60 Anth. Pal. 9. 506 
" 'M I .J. I C' '\ I' EWEa 'Tas ovoas 't'aow 'TtVES' wS olltywpws' 
~vtOE Kat "'f.a7Tcpc1 AW{30(JEV ~ OEKa'TTJ' 

SAPPHO 

58 Palatine Anthology: Dioscorides (on Sappho) 

Sweetest support of love for passionate youths, 
Sappho, with the Muses surely does Pieria or ivied 
Helicon honour you, whose breath is equal to theirs, 
the Muse in Aeolian Eresus;l or Hymen, God of 
Weddings, holding his bright torch, stands with you 
over bridal beds 2; or lamenting with Aphrodite as 
she mourns the young offspring of Cinyras,3 you see 
the holy grove of the Blest. Wherever you are, 
greetings to you, lady, as to the gods: for we still 
have your immortal daughters, your songs. 

1 Cf. test. 12 n. 1. 2 Ref. to S.'s epithalamia. 3 Adonis; 
cf. frr. 140, 168, 211(b) iii; test. 23 n. 4. 

59 Palatine Anthology: Anonymous (on Sappho) 

Corne to the shining precinct of bull-faced Hera,1 
women of Lesbos, whirling your delicate footsteps, 
and set up there the beautiful dance to the goddess; 
and Sappho will lead you, her golden lyre in hand . 
Happy you women in the delightful dancing! In
deed you will seem to hear a sweet hymn from Cal
liope herself. 

1 Cf. frr. 9, 17, Ale. 129. 

60 Palatine Anthology: Plato, On the Muses 

Some say there are nine Muses: how careless! 
Look-Sappho of Lesbos is the tenth I! 

1 For S. and the Mnses cf. testt. 27, 58, A.P. 9. 66, 9. 521, 
9. 571. 9 f., Pluto Amat. 18. 
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61 Tz. 7T. I1tvil. fLerp. 20-22 (Cramer, An. Par. i 63) 
, ~, '\ .... I , , 

E7TEWT} 7Tapaval\wfLa TOV Xpovov EYEyOVEt 
'~~,./...\ """..J...- t\, ,\ 

Kat 1j "-<a7T'rW Kat Ta "-<a7T'r0VS"' T} I\vpa Kat Ta 

P.E.\T} , 
.I.' "'> 0' '".\ 'rEP" aot 7TpOS" 7TapaoEtYfLaT}aofLEV anxovS" a -

.\OVS" • 

'5° 

SAPPHO 

61 Tzetzes, On the Metres of Pindar 

Since the passage of time has destroyed Sappho 
~nd her works,! her lyre and songs, I will set other 
hnes before you as examples. 

1 Tzetzes .lived in th~ 12t!, ~. A.D. See A. Garzya, 'Per la 
fortuna dl Saffo a B,sanzlO , J ahrbuch der Oesterreichi8chen 
B~zantini8tik 20. (1971) 1-5 for ev!denoe that at least part of 
S. s work was stIli dlreotly known m Byzantium in the 12th o. 
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SAPPHO 

1 D. H. Compo 23 (vi 114ss. Usener-Radermacher) (+P. Oxy. 
2288) 

7TOtKtA68pov' d.8avcfT' Acpp68tTa, 
7Tat fj,.{os 80A67TAOK€, A{aa0f1-a{ a€, 

, ,JI ~, " ~ , 
f1-~ f1- aaatat f1-71" OVtatat oaf1-va, 

4 7ToTv£a, 8vf1-0V' 

'''' ,~, "'8'" , , a/\/\a TUW E/\ ,at 7TOTa KaTEpWTa 
\" J'~' , 1\ Tas €f1-as auoas awwa 7T1/\ot 

", ' ~\~, I 
€K/\VES, 7TaTpos oE OOf1-0V t7TOWa 

8 xpvawv -ryA8€s 

SAPPHO 

Frr. 1-117 are arranged by the book of Sappho: 1-42 
from Book 1, 43-52 from Book 2, 53-57 from Book 3, 
58-91from Book 4, 92-101from Book 5, 102from Book 
7, 103 from Book 8, 104-117 from the Epithalamia. 
Frr. 118-168 cannot be assigned to any book and are 
arranged alphabetically. 169-192 are isolated words 
arranged alphabetically, 193-213 give information about 
the content of various passages of s.' s poet".;;. 

1 DionysiuB of Halicarnassus, On Literary Composition 1 

I shall give illustrations of this style (i.e. polished and exu
berant composition), selecting Sappho among poets and Iso
crates among orators, and I shall begin with the lyric poet: 

Ornate-throned immortal Aphrodite, wile-weaving 
daughter of Zeus, I entreat you: do not overpower 
my heart, mistress, with ache and anguish, but come 
here, if ever in the past you heard my voice from afar 
and acquiesced and came, leaving your father's golden 
house, with chariot yoked: beautiful swift sparrows 
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" " ~'I: '\ "', , ~ ap/k VTraaOEv~ataa' l<allO' OE a ayov 

tVl<EES aTpof]f)o, TrEpi yas /kEAalvas 
I~' " , , , , "f) TrVl<va O'VVEVTES TrTEp aTr wpavw' E-

12 "'" pos o,a /kEaaw, 

'.1. '>' '1:' ''>' • , a'"I'a ° ES'I<OVTO' avo, w /kal<a'pa, 
~, "f)' , /kHo,ataata a avaTltl TrpoawTrltl 

",,, 1;:'';'' 'f)" 7]pE OTTt 07]VT€ TrETrOV a I<WTTt 

16 37]i5TE I<6.A7]/k/k" 

" '\ f)'\ , f) I<WTT' /ko, /kall,aTa EIIW YEvEa a' 
'\ f)' ''>. 'f) /katvoll'!- v/kltl' Ttva 07]VTE TrH W 

uris 0' ay~v J~ Fav ~tA6TaTa; Tis 0' J ~ 
2 ur ' ''/'''' I o T aTr"l' , a 'I<7]H; 

, "./.' '<>'1: I<at yap a, "l'EVyH, TaXEWS o'WSH' 
, '>' '>~ ,"'" ,,,, "" a, OE owpa /k7] OEI<E7" , alllla owaH' 

al 3t /k~ cplAn, Taxlws cp'A~an 
24 I<WVI< Jf)lAo,aa. 

H\f) '~\' '>' \~ Ell E /ko, I<a, VVV, xallETraV OE IIvaov 
, I ,/ ~ , '\ 

EI< /kEp'/kvav, oaaa OE /ko, TEII€aaa, 
f) ~ " '\ ''>'" V/kOS '/kEppn, TEII€aOv' av ° aVTa 

, H 

28 aV/k/kaxos Eaao. 

TaV'T1]S TfjS 'Al'Ews 1] EvbrEta Ka~ -r1 X&'pts EV Tfj aVVEXElff Kat 
A€tOT1]Tt YEyOVE TWV app.ovulJV. '1TapaKEiTat yap aAA~'\OtS' 'T(t 
, , \'.J. ' " \ r' OVOfLUTa KUI. aVVV'f'uVTaI. KaTa"-''TtVas OtKEWT1'}Tas Kat aV':tvytuS 

.J. \... , 
<pVatKaS TWV 'YpafLJLaTWV • • • 

cf. D. H. epitom. 23 (vi 185ss. U.-R.), Heph. Ench. 14. 1, 
schol. A et Ohoerob. in Heph. Ench. 11 et 14 (pp. 43s., 146, 
244, 249ss. Oonsbr.), Hdn. 2. 948 Lentz, Et. Gen. p. 31 Oalame, 
Et. Gud. 294. 37ss., Prisco Inst. Gr. 1. 37, Hsch. K 1683, n 112, 
Athen. 9. 39lf, Ap. Dysc. Adv. 1. 197 Schn. 

I ·68pav', -a"'pav (vel sim.) codd. 19 .J'" (J. ay']v[ pap. 
p.utaUY7JVEoaav vel Kat- codd. Fav Edmonds 
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SAPPHO 

whirring fast-beating wings brought you above the 
dark earth down from heaven through the mid-air, 
and soon they arrived; and you, blessed one, with a 
smile on your immortal face asked what was the 
matter with me this time and why I was calling this 
time and what in my maddened heart I most wished 
to happen for myself: 'Whom am I to persuade this 
time to lead you back to her love? Who wrongs you, 
Sappho? If she runs away, soon she shall pursue; 
if she does not accept gifts, why, she shall give them 
instead; and if she does not love, soon she shall love 
even against her will.' Come to me now again and 
deliver me from oppressive anxieties; fulfil all that 
my heart longs to fulfil, and you yourself be my fellow
fighter. 

The euphony and charm of this passage lie in the cohesion and 
smoothness of the joinery. Words are juxtaposed and inter
woven according to certain natural affinities and groupings of 
the letters . . . 

1 A papyrus fragment of early 2nd C. A.D. gives scraps of verses 
1-21. Since Hephaestion uses the poem to illustrate the Sap
phic stanza, it was probably the first poem of Book 1. 
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2 Ostr~con Flor. (prim. ed. M. Norsa, Ann. R. Scuola di Pi.a 
vi, 1937, 8 SB.) 

~~"'K' '["~l ~ OEVpV fl, EK PT]TUS E7T t TOVO E VUVOV 
ayvov, 07T7T[q. TOt] xaptEV /-LEV a)-laOS 
fl,uM[uv], flwfl,ot 3E TE(}Vfl,ULfl,€-

4 vot [l.tlfluv~T<t>· 

EV 3' iJ3wp .pfJXpov KEl.d3H 3. va3wv 
fl,uMvwv, flp630wt 3E 7TUtS a xwpos 
, , "() , ~, .J. ,\\ 
€UKLaUr , at vaaOfL€VWV oE 'rVI\I\WV 

~ , 
8 KWfl,U KUTEPPH' 

, ~'\' , 'Q '() \ 
EV OE I\Hfl,WV t7T7TO,.,OTOS TE UI\EV , , ., () , ~, " 
T]ptvoww uv EatV, Ut D UT]TUt 
fl,El.l.t Xu 7TvEOLaw [ 

12 [ 1 
"(}~" '\ K' €V U DT] av • • . . EI\OtaU V7Tpt 

, , \' "'f3 xpvatuwtv EV KVl\tKEaatV U PWS , , () \, , 
Ofl,fl,Efl,EtXfl,EVOV Ul\tatat VEKTUP 

1 ' , 6 owoxoutaov 

1 3fVPVfLf.iEKP~T,!'. '1)'[ 1. vavrov ostr., interp. et BUPPI. 
Galiano, Lobel 2 suppl. Page 3 3.,.,,8vfL- ostr. 3t 
T€8vp.- N orsa 5 vaxwv oatr. 9 Sitzler: KaTuLptOV oatr. 
KaTappd, Hermog. 10 Vogliano: Tt.pnrC?fpLVVOLU oatr. Page: 
ataaL7JTaL oatr. 13 aug . . p..t;.'Aowa vei aug . . o.VE'AOLaa Datr. 
14 aKpws ostr. d{3po<s Athen.' 15 Gallavotti: EfLfLEtX- vel 
al-"fLELX- ostr. avvJuop.lyp-E'vov Athen. 

Hermog. ld. 2. 4 (p. 331 Rabe) 

Ka~ (so. nov ~Sovwv) -nts· /LEV aUK alaxpd.s Eo-nv U7TAWS JKrPpd'ELvJ 
.. '\ '\ , '.L' <;! .I. I \" '\' 

OtOV KaIV\OS' XwpWV Kat 'f'VTHaS uta'¥Opovs Kat pEVJ.LaTWV 1TOLKLI\Las 

Kat. aao. 'TOLUV'Ta' TaVTa yap Ka~ 'Tn oI/J€L 1fpoa{3aAAEL 1jaov~v 
• I \... , ..." 'i: 1\ \ " • ~ .J. \ 

opWJ.LEva Kat TTl UKOTl, orE EsayyEI\I\€t TLS", wa1TEp "fJ kJU1T<pW 
f'J..I~I"~ ./. \ \~-~'''~ \' Jlf'8 UJ.L<pt aE Vuwp -rVXpOV KEI\UUH at vaowv ,.,..Ul\tVWV Kat at vaao-

, ~ \ .J. '\ \... - , \" 1 I \ 
J.LEVWV oE opVl\l\WV KWJ.LU KUTappH Kat oa;,a 7rpO Tovrwv TE Kat 

J.LErd:. 'Tavra ElpTJrat. 
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SAPPHO 

2 Potsherd of the 3rd C. B.C. 

Hither 1 to me from Crete to this holy temple, 
where is your delightful grove of apple-trees, and 
altars smoking with incense; therein cold water 
babbles through apple-branches, and the whole place 
is shadowed by roses, and from the shimmering 
leaves the sleep of enchantment comes down; there
in too a meadow, where horses graze, blossoms with 
spring flowers, and the winds blow gently ... ; 
there, Cypris, take ... and pour gracefully into 
golden cups nectar that is mingled with our festivi
ties. 

1 The poem did not necessarily begin here: before 3,vp,! fL' the 
potsherd has Rt;lvo8EVKanov[, 'coming down from heaven{?), 
from the mountain top(?) '. 

Hermogenes, Kinds of Style 

It is possible to describe in simple terms pleasnres which are 
not ba?e, the b~aut~ of a place, for example, the variety of 
plant. lIfe, the dIverSIty of streams and so on. These things 
afford pleasure to the eye when seen and to the ear when spoken 
about. Compare Sappho: 'And round about cold water 
babbles through apple.branches' and' from the shimmering 
leaves the sleep of enchantment flows down' and all that 
comes before and after this. 
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Athen. n. 463e (iii 9s. Kaibel) 
\ \, , \ l' "" .J..' 

Kat Ka-ru "7JV KUf\7jV otJV ~a1T'rW' 

, "'.,. '" \,.. 
'Tovrotat 'TotS ETaLpOLS ""LOIS yE" Kat aots. 

cf. Syrian. in Hermog. i 15 Rabe, Max. Plan. in Hermog. (v 534 
Walz), Et. Vindob. 205 f. 109 (ap. Bergk '), Aneed. Oxon. iii 240 
Cramer. 

3 P. Bero!' 5006 (vv. 1-10) + P. Oxy. 424 (vv. 6-18) 

lowa')v 

KA]VTWV /J.'€VT' E7T[ 

Kla;\wv Kaa;\wv, q[ 
TOLS cptl;\oLs, ;\V7T')S TE p.[ E 

5 ] '''~ P. OVHOOS 

lOLo~aaLS . t7TLT . [ 
]'" "[ , .av, aaaLa. TO yap!, o')p.a 

CT~lp.ov OUK OVTW ~[ 
9 lOLaK,)TaL, 

13 

2, 3, 4, 7, 8 supp!. Blass 

] . aCE,[ 
lXLs, avvt')p.[L 

] . ~S KaK(haTo[s 
lp.Ev 

lv dTEpaLS P.E[ 
h cppEvas, EV[ 

]q,TOLS p.aKa[pas 
n Diehl 12 Hunt 

SAPPHO 

Athenaeus, Schola'ta at Dinner 

And, as the lovely Sappho says, 'Come, Cypris, pouring 
gracefully into golden cups nectar that is mingled with our 
festivities' for these my friends and yours.' 

, This phrase may also have been in S.'s poem. 

37th c. parchment + 3rd c. papyrus 

... to give ... (famous?) ... fine and noble 
. . . (your friends?) . . . you vex (me?) 1 ••• re
proach . . . swollen . . . have your fill, for (my 
mind 1) not so ... is disposed . . . I understand 
... of baseness . . . other . . . minds . . . (the 
gods?) ... 

I Possibly addressed to Charaxus like frr. 5, 15. 

59 



4 P. Berol. 5006 

4 

GREEK LYRIC 

WE 8iJp.ov 
]p.' 7TaP.7I'aV 

]Ilvvap.a, , 
] 

las KEV 1 p.o, 
]? aVTLII.ap.7I'1)V 
Bov 71'pOUW7I'0V 

8 ] 

]YXpotu8ns 
. n·· ]pof 

5 <Is Bergk 7 Ka lAov Blass 9 ~l)'xp- vel (1V lrxp- Blass 

5 P. Oxy. 7 + 2289. 6 

Kv7l'p' Kat] N7]p~,IlES a{3l1.a{37][V P.O' 
'nlv Kaul]yv7]Tov 1l[6]T€ Tvlll' ZKw8a [, 
Kwuua F]Of 8vp.w, KE 81.11.7] YEvw8a, 

4 7TClvTa TE ]~Eu87]v, 

ouua Il~ 71'p]6u8' ap.{3pOTE 71'aVTa lI.iJua[, 
Kat ,f,lll.o,u], Fotm xapav YEvw8a, 

, T "] 8 ' ~, " Kwv,av. € X po,m, YEVO'TO 0 ap.p.' 
,... , " ]~' ~ 

8 71'7]p. €TL P. 7]0 ELS' 

TaV Kamy ]v~Tav Il~ 81.11.0' 71'O'l')u8a, 
€JLp.opov] Tlp.as, [dv]lav Il~ II.vypav 

]OTOLU' 71'[a]pOL8' aXEvwv 
12 ] . va 

] . ELuatw[v] TO KEYXpw 
]11.' ,171'ay[opl]a, 71'oll.tTav 
]/I.lI.ws[ : .. ]V7]KE Il' aVT' ov 

16 ]KpW[] 

SAPPHO 

4 Same 7th c. parchment 

. . . spirit . . . completely . . . (if?) I 
(as long as ?) I have ... to shine back . 
face ... caressed 1 

1 Or' stained '. 

5 3rd c. papyrus 

can 
(lovely?) 

(Cypris and) Nereids, grant that my brother arrive 
here unharmed and that everything he wishes in his 
heart be fulfilled, and grant too that he atone for all 
his past mistakes and be a joy to his friends and a 
bane to his enemies, and may no one ever again be 
a grief to us; grant that he may be willing to bring 
honour to his sister . . . grievous sufferings . . . 
formerly sorrowing... hearing . . . millet-seed 
. . . (accusation?) of the citizens . . . and do you, 
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]OJlatK[ ]Ea[ ] . t 
] .. [ . Iv' au [SH Kt5'(T[p]~ q['!JL]va 

]OEJL['!v]a KaKav [ 
20 It. 
supp!' ed. pro (Grenfell, Hunt, Blass) praeter : KV7TP' Kat 
Earle 1 p.Ot, 2 'TdV DieIs, Wilamowitz 4 7TaVTU \Jure;tka 
5 Miaa, 6 Kat Diels 7 Blass 8 Page 9 Tav DIels, 
Wilam~witz 10 ;JLJLOpov Wilamowiti 14 Lobel 18 
KV7TP' Lobel a'JLva Milne 

6 P. Oxy. 2289 fro 1 (a) + (b) 

7 aTE:I:X[E 
8 w;; rSqJ[JLEV 

10 7TChvLa [S' A{Jw;; ~ 
11 Xpvao'(T[axv;; 
14 ifopa . [ 

supp!' Treu 

'i P. Oxy. 2289 fro 2 

~wpl]xa;; . [ •.•.. ] . [ 
]K')V K4A":T', ou ydP[ 

3 ]at;; . . 

7 

I, 6 BUpP!. Lobel 

] ' , , [ Kav')v ayEpwxU!, 
]fLfLEV' oav' V4QWL 
] . av c/>[L]A[ ...... ] . [ 
J~a. [ 
4 IJKaV1)v Lobel 5 ; JJLJLEV' Lobel 

8 P. Oxy. 2289 fro 3 
3 "A ]TO,· ao. [ 

supp!. Lobel ao,[l Snell 

SAPPHO 

(august 1) Cyprian, putting aside (your former en
mity 1) (free him 1) from evil (sufferings 1). 1 

1 The poem may have been complete in 5 stanzas. For S.'s 
brother and Rhodopis see testt. 1, 14-16, frr. 15, 202. 

6 2nd C. papyrus 1 

Go 2 • • • so that we may see . . . Lady (Dawn 3) 

. . golden-( armed 1) . . . fate . . . 

1 Marginal note at V. 4 indicates line 500 of Book 1 (Bee 
Ox. Pap. xxi 5). 2 Beginning of a poem. 3 Cf. 157. 

'i Same papyrus 

... Doricha 1 • • • commands, for . . . not . . . 
to come( 1) . . . arrogance . . . (to be such as) for 
young men . . . dear 

1 See test. 14, fro 202. 

8 Same papyrus 

.. Atthis,1 to you . . . 
1 See test. 2. 
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9 P. Oxy. 2289 fro 4 

7T]~l"<aAELOLTa"E . [ 
]7Tav OVKEX1J[ 

3 ]Ep JopTav 

7 

["H]paL TEAE[ 
] . WVEfL[ 
] ~ " [ .. a., a . 
]vaaL [ 

1 7T JapKaAH Fot Gallavotti 2 7TafL J7Tav L.-P. in indice 
BUpPI. Voigt 6 schol. inter lin. ;ws 'W (i.e. as = i!ws) 

15 P. Oxy. 1231 fro 1 col. i 1-12 + fro 3 

]a fLaKaf[pa 
h-V7TAo.· [ 
] . aToaKa[ 

4 ] 

oaaa SE 7Tp]oaO'[ UfL]fJPOTE Kij[va AvaaL 
]aTaL~[ kEf~[ 

avv ],vXaL .\tHo[ ]~VO., KA[ 
8 ] . [ 

KV]7TpL Ka[l alE m[KpoTaT]q.v J7TEVp[OL, 
fL'l)]SE Kavxaa[a]LTo TOS' JvvE[7Towa 
~]wplxa, TO Sd[T]EpOV W., 7TOOE]VVOV 

12 d.,] €POV 0AOE. 

4 

1 suppl. Hunt 5 Hunt, H. Fraenkel, Diehl 7 Hunt, 
H. Fraenkel 9 Hunt, Lobel: 7Tt [KpoTlp Jav Wilamowitz 
10 Lobel 11 Wilamowitz, Hunt, Edmonds 12 Hunt 

SAPPHO 

9 Same papyrus 

... summons for him (her?) ... completely 
. . . feast .. for (Hera?) . . . accomplish . . . as 
long as I live . . . 

15 2nd C. papyrus 

... blessed (goddess) ... (may he atone for his 
past mistakes?) 1 .•• (with good fortune?) ... 
(harbour)? ... Cypris, and may she 2 find you very 
harsh 3; and may she, Doricha, not boast, telling 
how he came the second time to a longed-for love.4 

1 Cf. 5. 5. 2 Cf. frr. 5, 7, 202, test. 14. 3 Or 'harsher 
(this time) '. 4 End of poem. 
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16 P. Oxy. 1231 fro 1 col. i 13-34, col. ii 1 + 2166(a) 2 (Ox. 
Pap. xxi p. 122) + P.S.I. 123. 1-2 

, , " I ,~, I 2) o]t IhEV t7r7r7Jwv a'Tpo'Tov Ot OE 7rEa wv 
01 3" vawv:paLa' E7r[9 yiiv ,lhE"~a~[~)av 
Ei]lhfkEvat Ka)..i\W'TOv, EyW 3E K7JV O'T-

" 4 'TW 'TtS Epa'Tat· 

32 'T' Eg d.30K~['TW. 
cf. Ap. Dysc. Synt. 3. 291b (ii 419 Uhlig) 

1-7 suppl. Hunt 8 Page 9 LobellO Edmonds, 
Hunt II Theander 15 Kc!/L< Lobel, reI. Hunt 17 T< 
{30;>'A. pap., em. Hunt 20 suppl. Rackham 32 Hunt 
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SAPPHO 

16 Same papyrus + 
Some say a host of cavalry, others of infantry, and 

others of ships, is the most beautiful thing on the 
black earth, but I say it is whatsoever a person loves. 
It is perfectly easy to make this understood by every
one: for she who far surpassed mankind in beauty, 
Helen, left her most noble husband and went sailing 
off to Troy with no thought at al! for her child or dear 
parents, but (love) led her astray . . . lightly . . . 
(and she?) has reminded me now of Anactoria who 
is not here; I would rather see her lovely walk and 
the bright sparkle of her face than the Lydians' 
chariots and armed infantry 1 • • • impossible to 
happen ... mankind ... but to pray to share ... 
unexpectedly. 

1 Perhaps the poem ended here, in which case the next 
three stanzas formed a complete poem. Helen is the theme 
of Ale. 42, 283. 
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17 P.B.I. ii 123. 3-12 + P. Oxy. 1231 fro 1 col. ii 2-21 + 
2166(a) 3 (Ox. Pap. xxi p. 122) + 2289 fro 9 

'IT>'dawv S~ p..' [EVxop..EVat cf>avEl-fJ, 
, , ~H '[' , .I. 'lTOTVt pa, aa X aptEaaa p..op'f'a, 

T<lV apdTav 'AT[pdSat KATj-
4 TOt {3aal>''f}ES' 

JKTEA€aaaVTES p..[d>.a 'ITo>'>.' aE(JAa, 
..... \ \ "1[\ " I 'lTpWTa p..EV 'lTEp . I\tOV, EV TE 'lTOVTWt, 
,~" '(J ["~ , TVtu a'ITopp..a EV TES OOOV 'lTEpatV'f}v 

, ,~ I 
8 OVK £ovvavTo, 

\ \ \ A" , [' " 'lTPW aE Kat Llot aVT taOV Kal\Eaaat 
'0' '[' -~ Kat ~vwvas tp..'{ pOEVTa 'lTawa' 

V~V Sol, K[a~ot 'lTpaiip..Ev'f}S ap'f}gov 
12 KaT TO 'lTa~[awv. . 

" "[' ayva Kat Kq. I\a 
'IT]ap(J[EV 

15 a]p..cf>t. [ 

19 (fp..p..€Vq.[ t 
20 l]R' a'ITlKE[ a(Jat. 

1 suppl. Milne 2 Wilamowitz 
elanv Jurenka Kl\ij. Edmonds 5s. 
9 Lobel, Page 10 Wilamowitz 
witz 13 Castiglioni 14s. Hunt 
l]p' West 

3 'Arp€toaL Wilamowitz 
suppl. Page 7 J ureuka 

II Page 12 Wilamo· 
20 ·H]p' a1T1K.[a8n. Milne 

18 P. Oxy. 1231 fro 1 col. ii 22-27 (vi versuum initial 

<'IT)dv KES[ , <€)VVE'IT'f}V[ , y>.waaa p..[ , 4 
p..v(Jo>'oy!i[ aat, KavSpt.[ , p..wSOV[ 

1 suppl. Lobel 2 Wilamowitz 4 Diehl 
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SAPPHO 

17 Same papyrus + 
Let your (graceful form appear) near me (while I 

pray), lady Hera, to whom the Atridae, (illustrious) 
kings, made prayer(?); after accomplishing (many 
labours), first around (Ilium, then on the sea), they 
started out to this island,1 but could not (complete 
their journey) until they (called on) you and Zeus the 
god of suppliants and Thyone's lovely (son); 2 now 
(be gracious and help me) in accordance with that 
ancient precedent. Holy and fair ... maiden(s) 
... to be ... to reach (the shrine ?).3 

1 Lesbos: see ad. 3. 130 If. and Page, B. & A. 59 If. 2 Di-
onysus: for the shrine of the three gods cf. Ale. 129. 3 Five 
stanzas in all. S. may have prayed to Hera for a safe voyage 
for herself or another. See also test. 59. . 

18 Same papyrus 

All ... would ... to say ... (my) tongue 
. . . to tell stories . . . a man . . . greater 
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19 P. Oxy. 1231 fro 2 (ix versuum frr.) 

]0' , 0' [ ]" " '[ 2 ]p.eVOLaa[, EV votat , €xotuav €Ul\ , 
6 ]el 0.1 ,Batua[ , ]v, yap top.ev[ , ,lw/pywv[ 
10 ]0' V7T{UUW[ , K]a7TLKVo[ , lroo EL7T'1[ 
7 o~ vel EO Hunt 11 Kv3[p- ? West 

20 P. Oxy. 1231 fro 9 + 2166(a}4A (Ox. Pap. xxi p. 122) (xxiv 
versu urn frr.) 

1 ]E7TLOwp.a[ , ]e yavos 0.1 Ka~ .. [ , 4 T]1xat 
uvv €u>"~, A{jll.evos KP€Tr}Ua<, y]as p.EAawas, 

'r. '\' I [ ] " 
8 ]€AOLa' vavTa, , ]p:eyal\~LS a'1Ta, s ',a ~a7T~ 
X€PUW, 12 :jp.oOev 7TA€O,.[ , JOE Ta, cf>oPT' 
ElK[ , ]VUTLP.' €7TE~, K.[ , 16 )pEOVTL 7TOA~~~[ J 

]a'o€K~[ , 20 ]~v Epya , ]XEpuw[ 

21 P. Oxy. 1231 fro 10 

] . ma,BoAW[ 
]avo' oAocf>VV [ .... ]~. 
f TPOP.€potS 7T . [ .. ]t;tAAa 

5 ] 

\ , , , 
13 Tav LQKOI\7TOV. 

]p.wv p.aA~UTa 
las 7T[A]avaTa, 

cf. Ap. Dysc. Pran. 124b (i 97 Schneider) = Alc. fro 361 

15 supp\. Hunt 

70 

SAPPHO 
19 Same papyrus 

. . . waiting 1 .•. in offerings . . . having 1 good 
· . . going 1 . . . for we know . . . tasks . . . hence
forth ... and towards (Cydro?) ... says this ... 
1 Feminine participles. 

20 Same papyrus .+ 
. . . brightness . ... with the help of good for

tune . . . to gain (the harbour?) . . . black (earth?) 
· . . the sailors (are unwilling?) . . . great gusts 
· . . and on dry land . . . sail . . . the cargo . . . 
since ... flowing(?) many ... (receive?) ... tasks 
· .. dry land. 

21 Same papyrus 

. . . (in possession of?) . . . pity . . . trembling· 
· .. old age now ... (my) skin ... covers ... 
(Love?) flies pursuing (the young?) ... glorious 

taking 1 (your lyre?) sing to us of the violet
robed one 2 • • • especially .. wanders . 

1 Addressed to a girl or woman. 2 Aphrodite? 

71 



GREEK LYRIC 

22 P. Oxy. 1231 frr. 12, 15 

],BAa.[ 
]EPYOV • .. A' a . . [ 

]v pEBos SOKtl4 
4 haBat 

8 

]1' allaS7Jv X . [ 
al W p.ry. Xdp.wv[ 

" ] . owavaAYEa . [ 
]SE 

6 suppl. Wilamo:vi~z . 
L .. P. II Castlghom 
18 Edmonds 

9 Hunt, West 
13, 15 West 

10 Wilamowitz, 
16, 17, 19 Hunt 

23 P. Oxy. 1231 fro 14 

2 ] 
, ' ''] ,,~ [E ws yap av nov EtatoW a • 

.l.alveral 11,' ovS'] 'Epp.tova rEav[ra 
'I' r 'B ~, 'E" ,,, [ ] (£p.p.EVat,] gav at 0 f\EVat a Eta K "Iv 

'!i:".\ " ] 6 OVo EV aEt KES 
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SAPPHO 

22 Same papyrns 

. . . task . . . lovely face... unpleasant . . . 
otherwise winter . . . pain(less?) . . . I 1 bid you, 
Abanthis, take (your lyre?) and sing of Gongyla, 
while desire once again flies around you, the lovely 
one 2-for her dress excited you when you saw it; 
and I rejoice: for the holy Cyprian 3 herself once 
blamed me for praying ... this (word?) ... I 
wish ... 4 

1 New poem? 2 Probably Gongyla. 
4 See M. L. West, Maia 22 (1970) 319. 

3 Aphrodite. 

23 Same papyrus 

. . . (hoped?) . . . of love ... (for when) I look 
at you face to face, (not even) Hermione 1 (seems to 
be) like you, and to compare you to golden-haired 
Helen (is not unseemly) ... mortal women; and 
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] • tS Bva:rats, TOOE 0' ta[Bt] nIt aut 
] 

I I , I 7rawav KE fLE Tav fLEptfLvav 
]~ata' d.VTtO[ .. n . };tBots o~ 

] 

opoaOEv]Tas 0XBots 
]TatV 

7rav]vvx1a[0l7Jv 
3 suppl. Hunt 4s. Page 5 Hunt 6 Wilamowitz 7 
Hunt 11 Lobel 13 Hunt 

24(a) P. Oxy. 1231 fro 13 + 2166(a)7a (Ox. Pap. xxi p. 124) 

]avay<:t[ 
] . [ ]EfLvaawB' d.[ 

4 
] "., "[ K at yap afLfLES EV VEO TaTt 

TaV'f' [E1]7r07JfLfLEV· 

7roilila [fL ]Jv yap KaL Ka[ila 
. : .. 'ri . [ ]fLEV, 7roilt[ 
d.]fLf.;'~[ .]d[g]Elats ~[ 

3s. suppl. Hunt 5 Wilamowitz 7 Maas 

(b) P. Oxy. 1231 fro 17 

2 ClWofL[ EV 4 ]EvaVT[ 6 T]oilfLav[ 7 ]avBpw[ 

(c) P. Oxy. 1231 frr. 22 + 25 

1 ] . €Oa4>o[ 6 iI ]E7rT04>WV[ 
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SAPPHO 

be assured, by your ... (you) would (free?) me 
from all my cares ... (dewy) banks 2 ••• to stay 
awake all night . . . 

1 Helen's daughter: cf. ad. 4. 14. 2 Cf. 95. 12 f. 

24 Same papyrus + 
(a) ... (you will?) remember ... , for we too 

did these things in our . . . youth: many lovely 
. . . we . . . the city . . . us ... sharp . . . 

(b). . . we live .. opposite... boldness 
man . 

(c) ..• foundation .. small-voiced ... 
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26 P. Oxy. 1231 fro 16 

4 

]8af-te'w[ 
o}TTLVa[S" yap 

EV 8e'w, Kiivol f-tE f-tuB.tU'Ta 7TU[VTWV 
alvovru]t 

·]a.AEf-tUT' 

] " II aI', EyW ~, " , [ " o Ef-t aVTat 
12 ToiiTo av]vOtoa 

cf. Et. Gen. (p. 30 Calame) = Et. Mag. 449.37s8 .... Olw, 
W!i napa 'L.um/Jo'i, oloV" OTTLVas ydp EV (Uw K€'ivol tL€ p.aAwTa 
a{voVTaL, Ap. Dyse. Pron. 103a(i 80 Schneider) = Ale. 317 Kat 
'TTupa TotS AlOAtKOl.S B~ WS Ell 7Tapa8lu€L av€yvwa87J" £p,' a{).Tf!
TOVT' EYWV uVllo,8«, Pron. 64h (i 51 Schn.) AloAeis {3ap€ws (se. 
, ') II <;:, II." ... I ~ "" J. I Hd EYWII' eywv 0 Eft. aV"rq. rOV'TO GVVOWU" ~a1T''f'w, n. 77. /LOV. 

Me, a 24.6 = Ale. 420 

27 P. Oxy. 1231 frr. 50-54 + 2166(a)5 (Ox. Pap. xxi p. 123) 

] "~, " [ 4 . .. . Kat yap 'IT} av 7TatS 7TOT 
• • • h!<T}S f-te''\7Tw8' ayt Tavm[ 
.. ] Cu'\Egat, Kaf-tf-t' a7TV TWOEK[ 

7 a]opa xuptaaat· 

] ' '" .. ~[ a TEtXOf-tEV yap lOS yaf-tov' EV OE 

]' , .... " \ \' " , [ Ka t. au TOUT, UI\I\ OTT£ TaXtOTU 

7Ta]/M]e'votS a7T[7Tj.,'f-t7TE, 8e'ot[ 
II ']EV l1XOtEV 

13 
jOoo?, f-t[e']yav tis "O'\[Vf-t7TOV 

a]v8pW[7T ]alK.[ 

4 .jaO],; [/f.{3pa Treu 78. suppl. Hunt 8 8' J[7T{aT<aL Snell 
10 suppl. Hunt, Lobel 12 Lobel 13 Hunt 

SAPPHO 

26 Same papyrus 

. . . frequently(?) . . . For those whom I treat 
well harm me most of all 1 ... idle . . . and I am 
conscious of this 2 • • • 

1 Supplement from Et. Gen. (on the subjunctive form Olw). 
2 From Apollonius Dyseolus (on the pronoun forms: ef. Ale. 
317). 

27 Same papyrus 

. . . for you werc once a (tender?) child . . . 
come and sing this, all of you ... converse ... 
and grant uS . . . (generous 1) favours; for we are 
going to a wedding; and you too (know?) this well; 
but send the maidens away as quickly as possible; 
and may the gods have.. (There is no) road to 
great Olympus for mortals 1 

1 cr. Alem. 1. 16 f. 
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29 (6a) P. Oxy. 1231 fro 19 + 2166(a)4B (Ox. Pap. xxi p. 122) 

I ]7T<'7T,x[ 2 'r]?Hs] 0p'p.-0'S 9 r?P.?,?~ 
(24) P. Oxy. 2166(a)I 

3 r]vp'vvo, 

30 P. Oxy. 1231 fro 56 + 2166(a)6A 

VVKT[ ... ] . [ ] 

7TUpeEVO' 3[ 
7Tavvvxta3o![ a ]<;t![ 
aav aElSotEV cP [l.A6TU'TU 

5 cpas iOKO,x;'W. 

d.,xN EyEpe~!S ~i:e[ EO'S 

, , 
Ka, VVfJ.-

..... '" \ [ ", I aTE< XE ao,s VfJ.a/l,1f. as, ws E/laaaW 
if7TEp oaaov d. ,x,yvcpw[vos opVtS 

9 V7TVOV [L]3wfJ.€V, , • 

3 suppl. Lobel 
Wilamowitz 

4 -OL~v vel -0'1'[' Jv Lobel 
6-8 Lobel 9 Hunt 

suppl. Hunt, 

31 'Longinus' de subl. 10. 1-3 (pp. 14s. Russell) + P.B.I. 
(v. fro 213B) 

, ." .I." f3' -, - , 8' OLDV fJ ~a1T''f'w TU aVfL atVOJ.!TU TutS epWTtKULS fLuvtUIS 7T'U 1JfLU'TU 

EK nov 7TUpE1TOpivwv Kat. EK 'Tfjs dA"f}8elas avrijs €KaUTOTE Aa,.,.-
f3 

I ... ~ \ , , \ , <;:0' "\,,...., 
aVEr.. 7TOV uE T7JV ap€T7JV U1TOOELKJJVTUt; OTt 'Ta aKpa aVTWV Kat 

{mepTerufLEVU ?h:tv~ Kal EKAEgat Kat els a"A,\,7JAa avv3~aat' 
.J. J , ...." e' opa'V€Ta, fJ.0' K,,/VOS ,aos €OW'V 
" '" " ", EfJ.fJ.€V WV"IP, OT'T£S EVaVTtoS TO' 
ia3uvE< Ka, 7T,xUatoV d3v CPWVEt-

4 aas v7TaKOVEt 

'\'" ",;,, Ka, Y€/lawas 'fJ.EPO€V, TO fJ. "/ fJ.av 
~, , 'e " KapoLUV EV a'T'YJ EOLV E7TToaLUEV' 

, '" "/~ f1 / " ../..' ws yap ES a toW POX€, WS fJ.€ opwva,-
8 ' ,~,'\ ", " a ovo €V €'T ELKEL, 

SAPPHO 

29 Same papyrus 

(6a) ... robe(s) .. , the necklaces ... (Gorgo?) 1 

(24) ... Gyrinn0 2 

1 Of. test. 20, frr. 144,213, 2 Cf.82(a), 90(1) iii 15. 

30 Same papyrus 1 

: . . ?ight . . . maidens . . . all night long . . . 
mIght smg of the love between you and the violet
robed bride. Come, wake up: go (and fetch) the 
young bachelors of your own age, so that we may see 
(less) sleep than the clear-voiced (bird). 2 

1 End of ~he last poem in Book I, which had 1320 lines, i.e. 
330 SapphIc stanzas, perhaps 60-70 poem.. 2 The nightin
gale: cf. Hes. fro 312 M.-W. 

31 ' Longinus " On 8ublimity 

S~ppho, ~or example, always chooses the emotions associated 
WIth l?ve s. madness from the attendant circumstances and the 
real sItu:,tlOn. Where does she display her excellence? In 
that she IS ~dept at sel~cting and combining the most important 
and exceSSIVe cOJlComltants: 

He seems as fortunate as the gods to me the man 
who sits opposite you and listens nearb; to your 
sweet voice and lovely laughter. -Truly that sets 
my heart trembling in my breast. For when I look 
at you for a moment, then it is no longer possible 

79 
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,~~, ,,,~ , ,~, 

Kav OE fL wpWS KaKXEETat, TpofLoS OE 

'Tfa'iaav aypn, X'\wpoTEpa DE 'Tfotas 
" (]'~' '\' ,,,, EfLfLt, TE vawYJv 0 Olltyw 'TfWEV'Y)S 
,/..' "" ./[ 16 'f'atV0fL EfL aUT q.. 

, \\ ' "\ " t " t alllla 'TfaV TOllfLaTov, E'Tfn Kat 'TfEV'Y)Ta 

, 0 If ~ f (' ') • \ \ .f. \ \ '" \,' \ au avpU':J€LS WS' V7T 0 TO aUTO 'TTJV .,.,VX7JV 'TO aWfLu, -rus UKOUS T1JV 
, ... ''''./. \ I I 0' • , \ , , ~ , yl\waaav, -rUS 0<pEtS T7JV xpoav, 7TUV WS' UI\I\OTPLU utotxop.€va 

, r ... \ OJ. I .. .1 I I ., ... 
€7TLI::JTJTEL, Kat KU V7TEVaVTLW(J'ELS' Uf-LU yJUXE'TUt KULETaL, uI\9ytaTEL 

.I. " t· , t.l. J3 " t' "" '0 • ,. 't'POV€L 7J yap 'f0 EtTaL TJ 'lTap olUYov 'TE V1JKEV tva p.1J EV 71. 
\ • \ '0 .I.' 0'" ~\ , ~ I \ 'Tn::p' aVT1JV 7rU os 'fUW"17'aL, 7TU WV uE avvoooS'; 7Tuvru fl"EV 

'TOLUV'TU Y{VETUt 7TEPt. -r~VS' Epwvrus, ~ 'Afjifns ()' WS' EtPTJV nov 
" \ •• • \ , , , \ '{: I 

UKPWV Kat 7J HS' rUVTO aVVatpEGLS u1THpyaauTo TTJV €<;,DX1JV. 

cf. Ap. Dysc. Pron. 75a, 106a (i 59, S2 Schn.), Pluto de prof. 
virt. SId, Demetr. 3S. 4, Amat. 763a, Aneed. Oxon. i 20S Cramer, 
Aneed. Par. i 399 Cramer 

7 Edmonds, Tollius: WS' yap ai3w {3p&XEcfJS cod. P cfowvds cod. P, 
em. Danielsson 9 (1") Sitzler lIs . • ",J3p6p.€<a< Bergk 
13 Schneidewin: EKn8t:: p.' l8pws ,,",VXpos KaKXEE'Tat cod. P . 
.pvXP"< del. Spengel r3pw< .pDXpo< ;X€< Page 15 Hermann: 
'1Tt8€vCJ'J]v cod. P 

32 Ap. Dysc. Pron. 144a (i 113 Schneider) 

At '''' • I , ., \ ., \.1.' 
tOI\EtS' ap.p"ETEPOV Kat Uj.LJLOV Kat vp-fLov Kat U-Y0V. 

" ", " at fLE nfLwv E'Tfo'Y)aav fipya 
'To. acpa OOL'UUL 

1 Bergk: <p..np.,av cod. A 
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SAPPHO 

for me to speak; my tongue has snapped,1 at once 
a subtle fire has stolen beneath my flesh, I see nothing 
with my eyes, my ears hum, sweat pours from me, a 
trembling seizes me all over, I am greener than grass, 
and it seems to me that I am little short of dying. 
But all can be endured, since . . . even a poor 
man ... 2 

Are you not amazed how at one and the same moment she 
seeks out soul, body, hearing, tongue, sight, complexion as 
though they had all left her and were external, and how in con" 
tradiction she both freezes 3 and burns, is irrational and sane, 
is afraid and nearly dead, so that we observe in her not one 
single emotion but a concourse of emotions? All this of COUfse 

happens to people in love; but, as I said, it is her selection of 
the most important details and her combination of them into 
a single whole that have produced the excellence of the poem .• 

1 Cf. Lucr. 3. 155 infringi linguam. 2 Catullus 51 is an 
adaptation of S.'s poem: see G. Wills, G.R.B.S. S (1967) 
167 fI. 3 ' Longinus ' must have read !jJDXpos, 'cold', in 
V. 13. • See also fro 213B (Voigt). 

32 Apollonius Dyscolu8, Pronouns 

Aeolio has the forms dfL/L'T~POS and afLp.os, 
, your', and a¢6s, ' their'; cf. Sappho: 

, ,. 
our , V/LfLOS, 

. . . who 1 made me honoured by the gift of their 
works 

1 The Muses? Cf. 193. 

8r 
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33 Ap. Dysc. Synt. 3. 247 (ii 350 Uhlig) 

faTtV 'Tn r7]s EOX7]S E1TLpp~t'a'Ta 71apaaTanKci, 

"lJ' " '.I.. ' 'A.I.. "" Utu eyw, XPVUOCJTE'I'UV 'l'POotTU, 
'''' ' '\ \ ' TOVOE TOV 7TaI\OV l\axot'Y/V 

Sa. ded. Bekker 2 "GAOV . . • Ao.xoi'lV Bekker Ao.XO'lV Bergk 
(cf. Hdn. ". ,,0.0. ii 280 Lentz, Et. Mag. 558. 28ss.) 

34 Eust. n. 729. 20 

lUTEal) oE 3rt EV T(Jj t cf>aEtv~V all-cpt a£I\~V7Jv' 00 'T~V 'TTA'YJOl.cpufj 
V01]'Ttov Kat 7r).."1pOaE)..~VTJv· Ell athfj yap df..Lav~&. elm 'Tn aarpa ws 
iJ1TEpavya'ofLEva, Ku8a Kat ~ "£a1To/dJ 7rOV CP1JUW' 

" "..1.' 1\ \ I aUTEpes /LEV a/L'I't Kal\aV UEl\aVVaV 
".1. ' , .I.. ' '3 a'l' a7TVKpV7TTOWt 'l'aevvov H os 
" \", '\ \' 07T7TOTa 7T1\'Y/rJowa /Lal\WTa l\a/L7T'Y/ 
yay 

cf. Anecd. Par. iii 233 Cramer, Iulian. Or. 3. 109c (i 140 Hert· 
lein) 

4 < brl"o.tuo.v > supp\. Holt Okes, Ahrens 
, , 
apyvpta 

Iulian. Ep. 194, 387a (p. 264 Bidez-Cumont) 
\ , I , I 

'L.UTrrpw . • . T7JV GEI\7]V7JV apyvpeav 
If\ \ ,I , I \ 1/,1. 

UI\I\WV aOTEpwv U7TOKPV1TTE£V T1JV O'f'LV. 

.l.. \ \ ... \ .... .... 
't'7]Ot Kat ota Tovro TWY 

35 Strab. 1. 2. 33 (i 60s. Kramer) 

el DE <DoivLKaS" el7Twv dvop.a'Et (se. ~OfL7]poS Gd. 4. 83s.) Kat 
"£t80vlovs T~V J.L1J7p01TO'AtV aU'T(OV, aX~fLaTf, avv~(J€t xpii;at cfJs ••. 
"HhW 3' ZKUVEV Kat rapyapov (Il. 8. 478.) Kat 'L.ampw· 

if UE KV7TPOS ~ IIdq,os ~ IIdvap/Los 

Ko.t nefq,o. Bergk ex Alcm. 55 P.M.G., Aes. fro 463 Nauck 

SAPPHO 

33 Apollonius Dyscolus, Syntax 

... there are the adverbs that indicate prayer (e.g. are., 
'if only'): 

Golden-crowned Aphrodite, if only I could obtain 
this lot. 

34 Eustathius on Iliad 8. 555 

Note that in the expression' around the shining moon' one 
should not understand the light of a full moon; for then the 
stars are dim because they are outshone, as Sappho says some· 
where: 

The stars hide away their shining form around the 
lovely moon when in all her fullness she shines (over 
all) the earth.! 
1 S. probably went on to speak of a girl who outshone her 
companions in beauty: see Julian's allusion and cf. 96. 6 If. 

Julian, Letter8 

Sappho . . . says the moon is silver and because of this 
conceals the other stars from view. 

35 Strabo, Geography 

If Homer, having spoken of the Phoenicians, also calls them 
Sidonians after their mother.city Sidon, he is only using a 
common figure of speech, as for example . . . 'and he came 
to Ida, ... to Gargarus' ... and Sappho's line: 

either Cyprus or Paphos 1 or Panormus (detains) 
you 
1 Paphos is a city of Cyprus; Panormus is probably the 
Sicilian city (modern Palermo). See test. 47. 
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36 Et. Gen. (p. 31 Calame) = Et. Mag. 485. 41ss. 

ot AloAE1s ... 7TofUw 7TO(J~WJ olov' 

, B ' " Kat 7ro TJW Kat fLaOfLat 

cf. Et. Gud. 294. 40 = Anecd. Par. iv 63 Cramer. Sa. ded. 
Tollius 

37 Et. Gen. (p. 36 Calame) = Et. Mag. 576. 238S. 

Kat ai AloAELS Gru'\aytL0V T~V d8vV1Jv "'YOVaLV' L-umluiJ· 
", , \ 

KaT EfLOV UTallaXfLov 

U7TOGTa'OVGt yap Kal ptoVOtV. 

cum sequent. coniunxit Bergk, qui o-rcfAvYJ-Loy oi. 

Et. Gen. (p. 25 Calame) = Et. Mag. 335. 37ss. 

'TCl yap 8vo ~ au' fis f,' rpl1rETut 'Trap' AloAEvaw' 76 'Yap 
i1T'1TA~aaw J7TL1TA&'W' ~a1T(pc/;' 

,,,,, "J-'" -'-' TOV 0 E1Tt1Tlla~OVT aVEfLot 'f'EpOtEV 

KaL fLEMSwvat 

cf. Hdn. 7T. ,"ov. Me. ii 929 Lentz (v. inc. auct. 10) 

38 Ap. Dysc. Pron. 127a (i 100 Schneider) 

a/Lp.E AloAE'iS' 

'L.U7TCpt1 1TpcfJTqJ. 

fort. i57TTa'U' (Lobel) 

39 Schol. Ar. Pax 1174 (p. 205 Diibner) 

otarfolpovat ydp al AVStKat {3at$al· ... Ka~ L.umpw 

1T(jSus S.\ 
1TOtKtAoS fLd.uATJS EKd.AV1TTE, AtiSt-

1\ JI 
OV KUIIOV EPYOV 

cf. Poll. 7. 93 

1 Seidler: 7T6Su schol. 2 ,"ri.uO~~s codd. 

SAPPHO 

36 Etymologicum Genuinum 

The Aeolio writers . . . use 1TO(J~W for 1TofUw, ' I long', e.g. 

and I long and yearn 

37 Etymologicum Genuinum 

And the AeoIio writers call pain urui\uYIL6s, ' a dripping'; cf. 
Sappho: 

in my pain, 

for they (pains or wounds?) drip and flow. 

Etymologicum Genuinum 

For in Aeolic au is changed to~. ~7TL7TA~auw becomes 
l7T<7TAri.'W; cf. Sappho: 

May winds and sorrows carry off the one who re
bukes me. 

38 Apolloniu8 Dyscolus, Pronouns 

Aeolic writers use ap.p,E, ' us ' : 

you roast 1 us, 

Sappho in Book 1. 

1 Or participle, ' roasting us '. 

39 Scholiast on Aristophanes, Peace 

For Lydian dyes are superior; . . . and Sappho says: 

and a gay leather strap 1 covered (her?) feet, a 
fine piece of Lydian work. 

1 A type of sandal, according to Pollux. 
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40 Ap. Dysc. Pran. 104c (i 81 Schneider) (v. inc. auct. 13) 

'T.aTTq,w. 

t1Tt f3wJ.tov Bekker 

41 Ap. Dysc. Pron. 124c (i 98 Schneider) 

, 1\ '" 'Tats Ka/lata v/L/Lw 
ou SUl/LHTr'TOV 

(TIl> Bekker Sa. ded. Ahrens 

42 Schal. Pind. Pyth. 1. 10 (ii 10 Drachmann) 

, ,.., ~ .I.. \ ...... .... 
1J DE L.!a1J\rW • • • E1Tt TWV 'IT'epWTEpwV" 

'Ta'iat <St> .pvXPOS ./L~v EYEV'T' d flv/LoS, 
\ ~", , , 

Trap ° tHat 'Ta Tr'TEpa 

1 <3~> Neue E'YEVT' 6 Lobel: 'qEvETO codd. 

43 P. Oxy. 1232 fro 1 col. i 5-9 

5 

9 

7 BUpP!. Hunt 
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SAPPHO 

40 Apallanius Dyscalus, Pronouns 

aol, 'to you', the Attic form is used also in Ionic and 
Aealic; cf. Sappha: ' 

and to you I of a white goat 1 

1 Presumably a sacrifice. 

41 ApalianiuB DYBcalus, Pronouns 

The Aeolic form is lJ,."p.w, ' to you' : 

Towards you 
changeable. 

lovely ones my thoughts are un-

42 Scholiast on Pindar 

Sappha says of the pigeons 

A:nd ~heir heart has grown cold, and they slacken 
theIr wmgs. 

43 3rd C. papyrus 

. . . throws peace 
mind . . . sits down 
... for day is near.l 

into confusion . 
but come, 

.. toil ... 
my friends 

1 End of the poem, composed for some night. time festival. 
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44 P. Oxy. 1232 fro 1 coil. ii, iii, fro 2 + 2076 col. ii 

KV7TP? . [ Ja}" 
Kapv~ ijA8~ 8~[ JEAE[ ... J . 8EL, 
"loao, 1"aOEKa ... cPr .. J . L, 1"axv, aYYEAo, 

deest unus versus 

1"a, 1"' aAAa, ' AaLa, . [ .JOE . av KMo, a,p8L1"Ov' 
"E "[ J" ", ' ~ 5 K1"WP KaL aVVE1"aLp' 0 L ayoL,! EIILKW7Twa 
0~f3a, J~ Upa, IIAaKLa, T' d [7T' dLJv<v>aw 
af3pav 'AvopofLaxav JVt vaiiaw J7T' aAfLvpov 
7T6v1"ov' 7T6AAa 0' [JMJYfLa1"a xpvata KafLfLa-ra 
7Top,pvp[aJ Ka-rai!1"[fLE]va, 7ToLK~A' d8vPfLa-ra, 
, / ", 8 I '\ I.J.. 10 apyvp,?- 1" aV0PL. fLa 7T01"7]pLa KallE<paL" 
" T' , , , ~'" , [J J." W, EL7T' 01"paIlEW, v avopovaE 7Ta1" 7] p. <pLIIO,' 
,pafLa 0' ijAeE Ka1"a 7T1"6AW EVPVX'?P'9V ,pLAot<;" 

JI , '1" <;:- I • [J ' " , . avnK /\LaVaL aanvaL, V7T EV1"POXOL, 
T " '['Jf3 ~, ,," ayov aLfLwvOL" E~ E aWE OE 7TaL, 0X"O' 

15 yvvaLKwv 1"' afLa 7Tap8EVLKa[V] 1" .. [ .. J<?a,pvpwv, 
XWPL, 0' aD IIEpafLow 8vy[aJ1"pE,[ 
" [ J~')' ~ JI , , , [ L7T7T OL, 0 avopE, v7Tayov V7T ap' fLa1"-
7T[ JE' ~L?EO' fLEyaAw[ aJn 9[ 
o[ J. dVLOXOL,p[ ..... J . [ 

20 ~[ 'J~a.o[ 
desunt aliquot versus 

'1KEAoL 8'£OL[, 
Jayvov dOA[AE-

0p.fLar0f[ Jvov J, "lAw[v, 
;"01.0, 0' dOV[fLJ'£A1J' [K{8apL,] 1"' OVEfLLYVV[1"O 

25 Kat .p[ol,po[, KJp01"a;\[wv, ALyElw, 0' apamfp[8EvOL 
,,~ " "[ "J ~" "8[ aELOOV fLOW, ayv OV, LKa VE 0 E, '?-~. Epa 
a Xw 8W7TWLr:;. YE(,[ 

, ~''1' , ,'~ [ 7TaV1"aL 0 7], Ka1" 000 L, 
Kpa1"7]pE' ,p{aAaL 1"' 0[ ... JVEOE[ .. J .. WK[ .J . [ 
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44 Same papyrus 1 

... Cyprus ... the herald came (running ... , 
and when he had stopped spoke) these words, 
Idaeus,2 the swift messenger ... ' ... and of the 
rest of Asia . . . undying fame. Hector and his 
companions are bringing the lively-eyed, graceful 
Andromache from holy Thebe and ever-flowing 
Placia in their ships over the salt sea; and (there 
are) many golden bracelets and (perfumed 1) purple 
robes, ornate trinkets and countless silver drinking
cups and ivory.' So he spoke; and nimbly his 
dear father leapt up, and the news went to his 
friends throughout the spacious city. At once the 
sons of Ilus yoked the mules to the smooth-running 
carriages, and the whole crowd of women and 
(tender 1-) ankled maidens climbed on board. Apart 
(drove) the daughters of Priam ... and unmarried 
men yoked horses to chariots, ... and greatly ... 
charioteers ... (gap of several verses) ... like 
gods 3 • • . holy . . . all together . . . set out . . . 
to Ilium, and the sweet-sounding pipe and cithara 
were mingled and the sound of castanets, and mai
dens sang clearly a holy song, and a marvellous echo 
reached the sky and everywhere in the streets 
was ... bowls and cups ... myrrh and cassia 
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I \ I \ IQ ' " I 30 fLvppa Kat KaaLa I\t!-'avos T OVEfLELXVVTO' 
, ~, '\ '\ ~" '[ yvVatKES 0 EI\EI\VaOOV oaat 7TpoyEvEaTEpa t, 

mJ.VTES S' CLVSPES €7T~paTOV iaxov op{}wv 
11 ' " \ , , '{1 \ '\ , aov OVKaI\EOVTES' €Ka ol\av EVI\VpaV, 

vfLv1Jv S' "EKTopa K'AvSpofLaxav {}EOHK,!AO[tS. 

cf. Athen. 460d Kal J:.ampw 8' Jv 7'4> 8eVT'PlfJ EcpTJ 110""«1 a' 
avapdJILa 1T.K., Anecd. Gr. i 108. 22 Bekker p.vppnv T~V (1fL~pvav. 
"2:.a1Trf.';' S.VT'PCP, Eren. 107 ap. Ammon. Diff: 301 NlCkau 
J:.ump6J EV '8evr'pcp Alf3avov 'TO AtfJavwTov"'y£I., Phdostr. Imag. 2. 
1. 2 (p. 62 Vindob.) 

omnia supp!. Hunt praeter 8, 9 (KaT.), 10 Wilamowitz, 24 KtOapts 
vel/tetyaSls, 25 A,ylws, 26 iKavE, a'tfh;pa Lobel 2 6'[~v ... 
S'] .,\. [yo 0T<10<" J urenka 15 T' d1Ta,\oorf.. PfeIffer T' 
dTa'\oorf.. Lavagnini 31 .]'\.'\voS [o]v superscr. ~a P. Oxy. 
1232 o'\o'\v'o [v] P. Oxy. 2076 

44A (= Alc. 304 L.·P.) P. Fouad 239 

(a) co!. i 

]aavopE<! •• [ 
ffi 'R ']'" K ' [ , 'VOt!-'Wt xpvaoKo I+at, TOV E'rLKTE ow ~ opa 
fL{YHa' V.pW'!c/>H Kp ]ov{Sat fLEyaAwvufLqJt· 
"A "" {}' ] I JI , I pTEfLts OE EWV fLEyav OpKOV a7TwfLoaE' 

, , , .J. '] \ ".., {} " 5 v1J Tav aav KE'f'a I\av, at 7Tap EVOS EaaofLat 
J'~ , ']' " ''/'" " aOfL1Js OW7TO <'WV OpEWV KOpV'f''fW Em 
{} 

I 'JI "]~ ... " , 1JpEVOW' ayt Kat Ta ,!E VEvaov EfLav Xaptv. 
" 1" " " ] {}' , , WS Et7T' aVTap EVEV ,!E EWV fLaKapwv 7TaT1Jp. 

7Tap{}Evov S' €Aac/>a{1]oAov aypoT'!pav {},!'!t 
" {} , '\ ] " , 10 av PW7TOt TE Kal\E !UtV €7TWVVfLtOV fLEya. 
K~Vat AVaLfL,!A1JS] "Epos ovSdfLa, 7T{AvaT~t, 

] • [ • ] •••• C!-cfoO{1E[ •• ] •• W' 

(a) supp!. Page cf. Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 71 Cramer) & S' 
" , , 0'" , , \ \ " Ane d ALO.'\evS' rptXwS" nH 1Tap EVOS €aofLat' Kat aLE/. Kat a£Ev, C • 

C " 0 A' \ ~ ~, ... , , Par. iii 321 ramer aE£1Tap EVOS' • •• tOJ\tKWS' ••• ota TOV to 
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and frankincense were mingled. The elder women 
cried out joyfully, and all the men let forth a lovely 
high-pitched strain calling on Paean,4 the Archer 
skilled in the lyre, and they sang in praise of the god
like Hector and Andromache. 5 

1 S. 's authorship is confirmed by quotations in Athenaeus, 
Bekker's Anecdota Graeca and Ammonius. 2 Trojan herald 
(Il. 7. 248 ff., 24. 325 ff.). 3 Of Hector and Andromache. 
• Apollo. 5 End of poem and of Book 2. 

44A (= Ale. 304 L.-P.) 

Papyrus fragment written in 2nd or 3rd c. A.D., published 
G.Q. 2 (1952) 1-3 by Lobel and Page; assigned hesitantly by 
them to Alcaeus, but Treu (Sappho 161-4) argues for S.'s 
authorship: cf. Kirkwood, E. G. M. 145-7. 

(a) ... (golden-haired Phoebus), whom the 
daughter 1 of Coeus bore, having lain with Cronus' 
son, (god of the high clouds,) whose name is great; 
but Artemis swore the (gods') great oath: 'By your 
head, I shall always be a virgin (unwed), (hunting) 
on the peaks of the (lonely) mountains: come, grant 
this for my sake.' So she spoke, and the father of 
the blessed gods nodded his consent; and gods (and 
men) call her (the virgin, shooter of deer,) huntress,' 
a great title. Love, (loosener of limbs,) never 
approaches her 

1 Leto. 
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(b) col. ii 5-10 

5 Mo{aav ayAa[ 
, 'X' [ 1TOEt KaL apLTWIJ 

{3pa3{voLS J1T€{3 . [ 
" " \ 'e [ 0pyas fJ-TJ ml\a € • 

eVaTOLaW' 1T€3: x[ 
10 •• l?aA{w[ 

45 Ap. Dysc. Pron. U9b (i 93 Schneider) 

AloA~'fS VP.JLES· 

46 Hdn. 'TT. p.ov. Mg. {3' 39 (ii 945 Lentz) 

dva8p&.p.WfLE:V J'lTt T6 1TPOK€{fJ-EVOV, 7Tapa(JEJLEVDt TO nJA"t}, 01TEP 
'.. ' 'A • 'n" "".J.' '. , OVK'IV Trap TTtKOtS· aN\a fLEJ-LVYJTat ... a1T'f'W €V oevTepqJ" 

EyW 3' J1Tt fJ-0Aeakav 
TvAav <Ka )a1ToMw t fJ-EAm' KrlV fJ-EV T€TVAaYKas 

aa1ToAm t 
00 yap & f T€ ~ avv8eufLos. 

cf. Poll. 10. 40 (ii 200 Bethe), Hsch. K 983, 978 

2 <Ka)aTr- Hermann p.£Ae' al Hermann oJ KE Kap:l1 'do. Wilamo
witz alii alia 

47 Max. Tyr. 18. 9 (p. 232 Hobein) 

TOV "'EpWTU L.WKpd.71}S aoc/naT~v AlyEt, k.a1Tcpc1 P.V801TAOKOV. 
, {3 I ,\ ffi'~ f \ ,.. OlE ... 1:" '''E "t 

EK UKXEV€Tat E1T£ '¥atoptp V7TO TOV proTOS, TTl DE 0 pros ET£vaSEV 
\ .J..' ." ,,, '" \' I Tas <fpevas OJS aveftos KaT opos 0PVOW Ep.,1TEOWV. 

cpplvas, 
refinxit Lobel 

"E ~", l: I pO<; 0 €TWa5€ fJ-OL 
,JI \"~'" 

WS aV€fJ-0<; KaT opos opvaLV €fJ-1T€TWV. 

SAPPHO 

(b) ... glorious (gifts) of the Muses ... makes 
. . and of the Graces . . . slender . . . not to 

forget the anger . . . mortals . . . share . . . 

45 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

vILe'is, , you', is VfLl-"ES in Aeolic: 

as long as you wish, 
Sappho in Book 2. 

46 Herodian, On A nomalous Words 

Let us return to the matter under discussion, namely TVA.Tj, 
, cushion', which was not used by Attic writers but is used by 
Sappho in Book 2: 

and I will lay down my limbs on soft cushions. 

Note that the T€ is not a conjunction. 

47 Maximus of Tyre, Orations 

Socrates says Eros is a sophist, Sappho calls him a weaver 
of tales. Socrates is driven mad for Phaedrus by Eros, while 
Sappho's heart is shaken by Eros like a wind falling on oaks on 
a mountain; (i.e.) 

Love shook my heart like a wind falling on oaks 
on a mountain. 
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48 Iulian. Ep. 183 (p. 240s. Bidez-Cumont) 

.fJ>'OES, <£yw 3' a' €p.,a,6p.,av, 
" ~, H.I. t " .1-' "0 ov ° €'I'V~ as €p.,av 'I'p€va KaLOp.,€VaV no <p. 

cf. ibid. p. 242. 20ss. Sa. ded. Reiske 

. I I' "0 ( '" -"'0 '.' ," • 1 Ita Ulan.: 'TJ1l ES' Kat £1ToLrwas' '1/\ ES yap OTJ Kat a1TWV ats 
ypd</>£LS', quae verba manifesto Iuliani Bunt) Blass: pd. 
Ol"av cod. 2 Thomas: S~ ",vAatas cod. 

49 Heph. Ench. 7. 7 (p. 23 Consbruch) 

'TWV 8~ aKU'TUA1]K'TWV (se. ~aKTv;\LKWV) 'TO ,uv 1T~&.P.E'TPOV 
KuAEt'TUL ~a7Trf)tKov 7"E:aaap£oKaL8EKaU'lJ>J..aj3ov, q, T6 BEth-fPOV 

oAov kU1Tc/xJDs r''Ypa7TTuL' 
, , 
"1pap.,av 

, 
nOTa. 

Plut. Amat. 751d (iv 343 Hubert) 
, ,., ,., ., r ~ .J.' " 

Kat "1JV OV1TW yupwv £xovauv wpav 7J ~a1T"rW 1TpoaayopEvoVUQ. 

<PTJULV on 
, " ap.,'Kpa • . . Kaxap's. 

" '" '0 "A 0" ' "1pap.,av p.,€V €yw a€ €V T' nalla, nOTa' 
J "" ''/'' I " ap.,'Kpa p.,0' nUtS €p.,p.,€V €'I'aLVW Kaxap's. 

cf. scholl. A et B in Heph. (pp. 129s., 274 Consbr.), Mar. Plot. 
Sacerd. 3.3 (vi 512 KeH), Arsen. 28. 100 = Apo~tol. 8. 6.8b 
(ii 449 Leutsch-Schn.), Terent. Maur. 2154-5 (VI 390 Keli), 
schol. Pind. Pyth. 2. 78a (ii 44 Drachm.), Max. Tyr. 18. 9 
(p. 231 Hob.), Hsch. K 1933 

frr. eidem carm. ded. Bergk I Bentley: aTo" 
2 Bergk: tJ.LfLEVUL, En codd., </>alvEo, cfoalvEut. codd. 

aTE codd. 

94 

SAPPHO 

48 Julian, Letter to I amblichu8 1 

You came, and I was longing for you; you cooled 
my heart which was burning with desire. 

1 Julian begins,' You came: yes, you did; for thanks to your 
letter you came even although you were absent; and I .. .' 

49 Hephaestion, Handbook of Metres 

Among the acatalectic types (of Aeolic dactylic verse) the 
pentameter is called the Sapphic fourteen.syllable, in which 
the whole of Sappho Book 2 is written; cf. 

I loved you, Atthis, once long ago. 

Plutarch, Dialogue on Love 

Addressing a girl who was still too young for marriage 
Sappho says, 

You seemed to me a small, graceless child.1 

1 The version of Terentianus Maurus suggests that the lines 
are consecutive, however unlikely that may seem. 
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50 Galen. 8. 16 (i Il3 Marquardt) 
" ,., 1 , \ \.... , tI ... 

Uf.LHVOV avv E"GTtV eYVWKO'TUS' T1JV /LEV nov fLHpaKtWV wpav 'TotS' 
1 ~ "ll ..... ., " ".1. >I 

TfptvOLS avueULV EDtKVLaV ol\tyoXpovwv TE 71)V TEp'fLV Exouaav 
, -, A R' " E7TaLVEW T1JV EU,....tav I\Eyovaav' 

, , , "" ,,~ " <" > o (LEV yap KallOS oaaov w7Jv 7T€IIETat Kallos, 
, ~\ ., ()" "\" o OE Kaya os aVTtKa Kat KallOS €aaETaL 

I < Kef'\OS > Hermann 

51 Chrysipp. 77. 6.770</>. 23 (S. V.F. ii 57 Arnim) 

" .J." '.J. ' • ....a7T'f'W OVTWS U1TO'¥ULVOP.EVT]" 

, 'N" ()' ~, " OVK ow OTTt EW' oVO (Lot Ta V07J(L(LaTa 

avo: atxa ci. Lobel ex Aristaenet. Ep. 1. 6 (p. 16 Mazal) 

52 Hdn. 'Fr. p.ov. Mg. a' 7 (ii 912 Lentz) 

.1. I ~, ,~, '" t~ I t 'f'av7Jv 0 ov OOKt(LW(L opavw ova7Taxea 

Ahrens: OaKEL P.Of, codd. Seidler: wpavij; caddo ava, 7Tf£XEatV 
Bergk 

SAPPHO 

50 Galen, Exhortation to Learning 

Therefore, since we know that the prime of youth is like the 
spring flowers and brings short·lived enjoyment, it is better 
to commend the woman of Lesbos when she says: 

for he that is beautiful is beautiful as far as ap
pearances go, while he that is good will consequently 
also be beautiful. 

51 Chrysippus, Negatives 

... Sappho declaring: 

I do not know what I am to do; I am in two minds. 

52 Herodian, On Anomalous Words 

Sappho (uses the form 5pavos, 'sky'): 

I do not expect to touch the sky (with my two 
arms 1) 

53 Sohol. Theocr. 28 argo (p. 334 Wendel) 53 Argument to Theocritus 28 

yl:'1pa1TTat o~ AloMo(, OWAlK'TCP wapa 'TO ~a'Ttcfo'K(JV EKIWtOEKaaOA
'\a{1ov TO 

f3 ~ I " X' ~ - A' , pOOO7Tax€€S ayvat aptTES v€VT€ LHOS Kopat 

cf. Eust. Od. 1429. 54ss., Philostr. Ep. 51, Heph. Ench. 10. 6 
(p. 34 Consbr.) Cr:.a1rcptKOV EKKaf,OEKaav),AafJov, CP TO TplTOV oAov 
I:a'1TcPofis yi.ypa1T'Tat) 

It is written in the Aeolic dialect in the. Sapphic sixteen· 
syllable metre; cf. 

Hither, holy rosy-armed Graces, daughters of 
Zeus 1 

1 Probably the beginning of the first poem of Book 3. 
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54 Poll. 10. 124 (ii 227 Bethe) 

, .l. ".' , '<'.l.'" "UEpWTOS 'Trp6JT7]V BE 'fum Xl\u/Lvoa ovoJ.Luaat ~a'Tr't'w E1Tf. TOV . 

El1ToiJaav' 

lMovr' 19 opavw 71'Op,pvpt(JJJ 71'EpOlp.EVOV xAap.uv 

cf. Ammon. Diff. 513 (Nickau) 

.1..'" 'codd' ;XOVTU del. Bentley, 7rOp'fvpLav EXOVTCt 7TpOLEpoEVOV •• 

7TEpOJp..evov Seidler 

55 Stob. 3. 4. 12 (iii 221s. Wachsmuth-Hense) (7Tepl 6.</>POUOV1/s) 

~a1Ttl>ous 'TrpOS 0:1Tul8EVTOV yvvatKa' 

KarOavoLaa St KELaT/ ovSl 71'ora p.vap.oavva alOEv 
~, " ,,~, 

f!.aaEr' ovSt 71'oOa ELS va'T€pov' ov yap 71'WEXT/S 
{3poSwv 

, ~''''').., , 'A'S S' nov lK IILEpLas, atll\ a'f'avTJS Kav L a op.ct> 
~'" " E'va ,poLraaT/S 71'W ap.avpwv VEKVWV EK71'€71'0rap. . 

cf Plut coniug. praec. 145f-146a (7TpOS Twa 7TAovulav), quaest. 
co~v. 646e£ (7Tp6s Ttva TWV ufLovawv Kat afLuOwv yvVatKwv), Clem. 
Alex. Paed. 2. 8. 72 

Buche~er: O~8'1TOK' it caddo 

56 Chrysipp. 7T. 6.7T0</>. 13 (S. V.F. ii 55 Arnim) 

• • . "'£a1Tr/J£1 o{hws d7TEcp~Va7'o' 

ovS' i'av SOKtP.WP.L 71'poatSoLaav ,paos aAtw 
)..' , 0 "~ I Xpovov :faaEaOaL aO'f'LaV 71'ap EVOV ELS OVOEva 71'W , 

TEaVTav 

SAPPHO 

54 Pollux, Vocabulary 

They say that Sappho was the first to use the word xAa,.os, 
, mantle', when she said of Eros: 

. . . who had come from heaven clad in a purple 
mantle 

55 Stobaeus, Anthology (on"folly) 

Sappho to an uneducated woman ': 

But when you die you will lie there, and after
wards there will never be any recollection of you 
or any longing for you since you have no share in 
the roses of Pieria 2; unseen in the house of Hades 
also, flown from our midst, you will go to and fro 
among the shadowy corpses. 

1 Plutarch says the lines were addressed 'to a wealthy 
woman' elsewhere 'to an uncultured, ignorant woman'. 
See also 'frr. 147, 193. • In Macedonia; birthplace of the 
Muses. 

56 Chrysippus, Negatives 

. . . S~ppho declared: 

I do not imagine that any girl who has looked on 
the light of the sun will have such skill! at any time 
in the future. 

1 Probably poetic skill. 

99 



GREEK LYRIC 

57 Athen. 21bc (i 46 Kaibel) 

"Ea7Trpc1 7T€pl ' Av8pofl18as UKdJ7TTEL (om. v. 2). 

t ' ~" .• 0 " , n, 0 aypoLwn, ElIyEL VOOV . . . 
, .f. , , 1\ t 
aypoLwnv E7TE(1-(1-Eva UTOllav ... 

" , '{3"'/ "',/...' OVK E7TLuTa(1-Eva Ta paKE EIIK1)V E7TL TWV U'f'VPWV'-

cf. Philem. 162 (p. 107s. Osann) = Eust. Od. 1916.49 (om. v. 2), 
Max. Tyr. 18. 9s. (p. 231 Hob.) (=v. 2) 

2 G7To'\av ci. Hermann 

58 P. Oxy. 1787fr. 1. 4-25, fro 2. 1 + fro nov. (Lobel S'I-'. p. 26) 

JVyowq.[ ] 
] . [ .. ] .. [ lfoax°1)v 

]Xv O[ : ]9.4 .]aAA[ ...... . ]vTav 
] . XBo.[ .]a·,.{ . [ .... . ]ELua 

l(1-Eva Tav[ .... ,,',]vv(1-6v u~ 

6 

8 

10 

12 

]VL Bfj-raL uT[v](1-a[n] 7TP9KO.pLV 
]7TWV KaAa owpa 7Ta'i:oJ, 
]rPL.\doLOOV ALyvpav xdvvvav 

7Ta]vTa xp6a yfjpa, 7j01) 
14 ,- ~"'] " " IIEVKaL U EyEVO VTO TPLXE, EK (1-EllaLvav 

16 

18 

20 

22 

24 

]\1L, y6va 8' [o]u rPEpOWL 
huB' Lua VE{3p{OWLV 
']" " , a ~I\a 'n KEV 7TOEL1JV; 

] au ovvaTOV YEvwOaL 
] {3poo67Taxvv Avwv 

~u]xaTa yo., rPEpowa[ 
]?V V(1-w, ~(1-ap.pE[ 

'B ]' " a av arav aKOtTtv 
If(1-EvaV VO(1-{UOEL 
]ULS" o1Taa8ot 

" ~'A.." "{3' ] - , EyW uE 'f'LII1)(1-(1- a pouvvav, TOVTO KaL (1-0L 
26 '\ '[ J' , \ I \, ']' TO lIa (1-7TpOV Epa, TWEIILW KaL TO Ka 1I0V 

M[A]OYXE. 
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57 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Sappho derides Andromeda 1 thus: 

And what country girl beguiles your mind . . . 
dressed in country garb 2 • • • not knowing how to 
pull her rags over her ankles 1 

1 Of. test 20. 2 These lines are unmetrical. 

58 3rd C. papyrus 

... (fleeing 1) ... (was bitten 1) ... (you of 
the many names 1) ... gives success to the mouth 
· . . fair gifts (of the deep-bosomed Muses 1) . . . 
children ... song-lover, (player) of clear-sounding 
lyres ... old age already (withers 1) all (my) 1 

skin, and (my) hair (turned white) from black ... 
(my) knees do not carry (me) ... (to dance) like 
young fawns . . . but what could I do 1 . . . not 
possible to become (ageless 1) ... rosy-armed Dawn 
· .. carrying 2 (to) the ends of the earth ... yet 
(age) seized (him) ... (immortal?) wife ... 
thinks . . . might give . . . but I love delicacy 
· .. love has obtained for me the brightness and 
beauty of the sun. 3 

1 Possibly' your' or' her'. 2 Probably of Dawn carrying 
off Tithonus, to whom she gave eternal life but not eternal 
youth. 3 End of poem; meaning of last lines uncertain: 
perhaps' love has kept me alive'. 

omnia suppl. Hunt praeter 9, 20 Lobel, 22 Sticbitz 9 
1To'\v,j]vvl-'ovl Voigt 11 Molaav fia8vK6'\]1TWV Stiebitz 16 
5px]~a8' Edmonds 25-26 ex Athen. 687b (= C1earch. fro 
41 Wehrli) 
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60 P. Halle 3 = P. Oxy. 1787 fro 44 

]TlJXOLaa 
]8EA' twvTa7Ta{aav 

TEH-wov v67JJLJLa 
]ETwv KUA7JJLL 

5 ]m'Od (JvJLOV alfa 
o]qaa TVX7JV (JEA~a7J[S" 

]p ~JLOL JLUxw(Ja[L 
X]ALouvaL 7T{(JELaa[v 
] 

,~,.., • (J L, av 0 EV yap OLa a 
10 ]ETEL Tal . ] . AE .• 

]K~aa[ 
omnia suppi. Hunt praeter 6 -1] [~ Voigt 

62 P. Oxy. 1787 fro 3 col. ii 3-14 

€7TTugaT~[ 
2 Ode/waS" OTq,[ 

7TdV 0' aoLOv[ 
4 ~ KfjVOV €AO[ 

, .... " [ KaL TaLaL JLEV q, 
6 OOO{7TOpO, av[ .... ] .. [ 

I ~I ", "[ JLVyLS" OE 7TOT ELaaLOV· EKty. 
8 .1.' ~" , [ , 
~vxa 0 aya7TaTaav. . 

I ~'''''''' [ TEaVTa ()E vvv €JLI!-
10 tKW(J' ayava[ . 

~cp(JaTE· KdAav[ 
12 ' "J [ Ta T €JLJLaTa Kq,. 

63 P. Oxy. 1787 fro 3 col. ii 15-24 

OVOLPE JLEAawa[ 
2 cp[o]iTa", oTa T' V7TVOS"[ 

r02 

YAVKV?" ~[E]q" ~ OEtv' ov{aS" JLl 
4 Cd XWPLS" ~X7Jv TdV ovvaJL[ 

SAPPHO 

60 Same papyrus 

. . . . . . obtaining . . . wish . . . all . . . carry 
out (my) plan ... I call ... according to my heart 
at once . . . all you wish to obtain . . . to fight along 
with me 1 • • • obeying the haughty one (?) . . . 
for you know well ... 2 

1 Or ' against me '. 2 Perhaps similar in content to fro 1. 

62 Same papyrus 

You cowered 1 ••• bay-tree when ... every
thing (is) sweeter . . . than that . . . and to the 
(women?) . . . wayfarer . . . I scarcely ever heard 
. . . beloved soul . . . such now . . . to come . . . 
gentle . . . you came first; . . . beautiful . . . and 
the clothes . . . 

1 Beginning of a 12-line poem. 

63 Same papyrus 

Dream 1 ••• black (night?) 2 ••• you come 
whenever sleep ... sweet god,3 truly (from) sor-
row powerfully ... to keep separate the (power) 
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omnia snpp!. Hunt 4 8tival" [tv Diehl 

65 P. Oxy. 1787 fro 4, 

SUPP!. Hunt 2 'AvBlpol"t[Ba? Hunt 5 a' </>0'['11"1"' Diehl 
6 ,Baal>. ['1a Snell 

67(a) P. Oxy. 1787 fro 5 

1 . . ]wv fLa . [ 
] ' -" [ K at 'TOUT €7TLK€. 

supp!. Hunt 

10 4 

3 3]atfLwv oAo</> . [ 
au fLuV Jq,tA'YJ'![ 

5 vvv 3' <!vvEKa[ 
\~", , [ 

'TO 0 af/nov OUT 

7 9u3EV 7T6Av[ .] . [ 

1 e.!lwv I"a~[&pwv Diehl 3 d>.o</>[w,os Hunt 

SAPPHO 

(but) I have hope that I shall not share ... 
nothing . . . of the blessed (gods) . . . for I would 
not be so . . . trinkets . . . and may I have . . . 
them (all) . . . 

1 Beginning of a 10-line poem addressed to the god of dreams. 
2 Or e.g. 'on black wings'. 3 Either of Dream or of Sleep. 

65 Same papyrus 

... (Andromeda?) ... Sappho,1 (I love?) you 
... Cyprus . . . queen . . . yet great.. all 
whom (the sun) shining ... everywhere glory ... 
and in the (house of) Acheron . . . you . . . 

1 S. is promised worldwide glory, probably by Aphrodite, the 
Cyprian. Cf. 193. 

67(a) Same papyrus 

. . . (blessed gods?) . . . and this . . . (destruc
tive?) spirit . . . truly did not love. . now on 
account of... the cause neither... nothing 
much ... 
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68(a) P. Oxy. 1787 fro 7 + frr. nov. (Lobel ~. 1'-. p. 32 + Ox. 
Pap. xxi 135) 

J ' "\\'[ f yap fk a7TU Tas 'i . 
VJfkwS 3' -rYEV[TO 

] iaav 8EOtatV 
Jaaav d.\{Tpa[ 

5 ' AvJ3pofki3av [ .J . ag[ 
Jap[ ... J . a f.L~Kg[LpJa 
J~ov 3.\ Tp67TOV a[ .J . VV?][ 

J 1f6P9V 00 KanaXE . [ 
J«a[ ..... J. Tuv3apL'3a.[s 

10 Jaau[ . J ... Ka[ .J XaplEVT' d . [ 
JK' a30Aov [fk]?]Kin auv[ 
J MEyipa . [ .. Jpa[ ... Ja[ 

omnia suppi. Hunt praeter 2 [TO Lobel 6 Diehl 
12 fin. ·fJ· 'K7J' superser.: 'num uKuAav in a{3aK'r}v corr.?' 
(Lobel) 

70 P. Oxy. 1787 fro 13 

3 ]p 3' Elfk' E[ 9 Japfkovlas?[ 10 7ToAuyJaO?]v 
X6pov, aa[ 11 J?E Aly?]a . [ 

'i1 P. Oxy. 1787 fro 6 + eiusdem pap. fro (Ox. Pap. xxi 135) 

JfkLaaE MlKa 
2 JEAa[ .. Jg.~Aa a' -rYWOK <1aaw 

Jp </>LA6T[aT'] 7]AEO IIEVOLAr}ap[ 
4 J3a Kg[ K6JTP07T', afkfka[ 

J fki~[osJ n yMKEpov . [ 
6 Ja fkEAAL X6</>wv[ 

J3n, .\{yupaL 3' a?][Tat 
8 J 3poa[ 6Jwaa[ 

omnia suppi. Hunt praeter 7 Lobel 
7 adla .. Hunt 0:'1 [ao< Hunt 

1 Qu3E 8E ],tHS' Ge Treu 
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68(a) Same papyrus 

. . . for . . . me from the . . . yet became . . . 
(her) like the goddesses. . . sinful . . . Andro
meda . . . blessed (goddess) . . . character . . . 
not restrain insolence . . . sons of Tyndareus 1 . • • 

graceful . . . guileless no longer... Megara 2 

. . . (tender?) . . 

1 Castor and Pollux. 2 Cf. test. 2. 

70 Same papyrus 

. . . I shall go . . . harmony (or • Harmonia ') 
. . . delightful choir . . . clear-voiced . . . 

'i1 Same papyrus 

. . . Mica . . . you . . . but I shall not allow 
you . . . you chose the friendship of ladies of the 
house of Penthilus 1 . • ., you villain, . . . our 
a sweet song.. . soft-voiced . , . (sings ?), and 
shrill (breezes ?) 2 • • • dewy . . . 

1 The house into which Pittacus married: cf. Ale. 70, 75. 
2 Or ' clear-voiced nightingales'. 
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73(a) P. Oxy. 1787 fro 11 

3 lav 'Ac/>po84ra 4 
l.$a'\'\o, 6 l,?" ~xowa 
ld,\,\" 9 las Upaas[ 

a]8v'\oyo, 
7 ]. {va 

8'. .1p[ 
Oaaa[a 

supp!. Hunt 
KaAJas Diehl 

4 ;p[WTEs? Hunt 8 OJdAA« Diehl 

5 
8 

9 

81 Athen. 15. 674e (iii 491 Kaibel) (vv. 4-7) + P. Oxy. 1787 
fr.33 (vv. 1-5) 

LU1Tg)(1 B' a1TADvoTEPOV 'T~V alrial' d:7T03l8wGtV 'TOV aTecpavova()at 
~fJ-aS, Alyovaa -rna€" 

]a7Tvllw . [ 
]XWTa,?t[ 
]fI!-7T[ 

at; DE a7"EcpaVOL~, i!J /1.LKa, 1T'p(JEU(J' Epa/TotS cfoo
{3aLULV 

5 op7TaKas aV~TW avv<a)Eppaw' a7TaAoouTt XEpaw' 
, 'II t' " t 'X ' , Evav Ea yap 7TEIIETa' Ka' ap'TES jLuKa'pa, 

jLa'\'\ov 7TPOTOp"flV, aGTEc/>avwTo,uc 8' U7TVGTpEc/>OV
Tat. 

wS' €VavfJl.oTEpov yap Kat KExaptap.I.vov p.a"AAov TOrS' 8£01S 1rapay
"iA).€/, uTEcpavovaeat TOUS (JuovTas. 

1 "rrvOwO[ao Hunt 2 ilTn Td]xwra Diehl 4 Bentley: 
rrapOw8 cod. A J<pOw[ pap. Fick: <paraos cod. A 5 
Ahrens: avveppaLs cod. A Casaubon: a1Ta).'\aYl.o7] cod. A 6 
Wilamowitz: fLaKmpa cod. A 7 Seidler: rrpOTEpT/V cod. A 
rrpo¢'pT/V Lobel 

82(a) Heph. Ench. 11. 5 (p. 36 Consbruch) 

\ , ~ \' " ( , \ \ " 'r ) Kal. Terpaflerpa DE" UKUTUI\7JKTU se. LWYtKa TU uno ,.,.€t",DYOS 

()tucpopws uvvl.fJeomr ~ yap -rptotv iwv('Kats p,{av 'TpOxa;;K~v T~V 
, ' " , - •• A" , • " .J. ' " -T€I\EtJTUl,aV E7T7JyaYOP-KUl\el,Tal. Uf: tOf\I.KOVJ O'TI. ..uarr'fw rrOf\f\tp 

alhcp Jxp~aa'To- oloV' 
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SAPPHO 

73(a) Same papyrus 

. . . Aphrodite ... sweet-speaking 
.. (throw?) ... having ... sit ... 
. . (lovely?) dew . . . 

(Loves ?) 
(flourishes ?) 

81 Athenaeus, Scholars at Dinner + papyrus fragment 

But Sappho expresses more simply the reason for our prac
tice of wearing garlands when she says: 

... reject . . . (as quickly as possible) 1 • • • 

and you, Dica, put lovely garlands around your 
locks, binding together stems of anise with your soft 
hands; for the blessed Graces look rather on what is 
adorned with flowers and turn away from the un
garlanded. 2 

She urges those offering sacrifice to garland themselves since 
what is more adorned with flowers is more pleasing to the gods. 

1 These isolated words are from the papyrus. 
last two lines corrupt. Cf. Alc. 362, 436. 

82(a) Hephaestion, Handbook on Metres 

2 Text of 

And they composed Ionic a maiore acatalectic tetrameters 
in various ways: either they added a single final trochaic to 
three ionics-this is called Aeolic because Sappho often used 
it; e.g. 
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, ./.. ' M ~, "" r ' EU/-Wp,/-,WTEpa vaaWtKa Tas a7TallaS upwvws ... 

sequitur fro 91. Of. Proleg. Longin. et Ohoereob. in Heph. (pp. 
82,178 Oonsbr.), cod. Voss. gr. 20 ap. Reitz. Gesch. Etym. 367, 
P. Oxy.1787 fro 34. 5 ubi incipit versus '~lfLOP.p9[, Et. Gen. 
(p .. 79 MIller) = Et. Mag. 243. 51, Max. Tyr. 18.9 (= Sa. test. 
20) 

84 P. Oxy. 1787 frr. 37 + 41 

6 ]av ' ApTEfL![ 

85(b) P. Oxy. 1787 fro 38 

2 ] '"'' "[ T waT 0 7TEIIT} 

".1,\'1 [os1 Hunt: cf. Hsch. IT 1325 ".1,\'10s· ylpwv 

86 P. Oxy. 1787 fro postmodo repertum = 2166(d)1 

] . aK<iAa . [ 

]lltyt6xw ~'![ 
]. J5.v fNpT}' ~V:X°fL[ 

]gv gxotaa 8VfL9[V 
5 KA]v8{ If' apas at 7T[oTa KdT€PWTU 

las 7JRoA{7TOt'1a K[ 
]. 7TEl)' lfLav lol[ 

] . v x,!M7Tat . [ 

4 "'p6.pp[ov' Ed. Fraenkel 5 K,\liJO, Fraenkel, Diehl 
Lobel Kfh. Fraenkel, Diehl 6 K[.I".pov Fraenkel 

IIO 

1TOTa 

SAPPHO 

Mnasidica more shapely than tender Gyrinno 1 

1 91 follows as a second example, then' Sappho or AlcaeuB' 
16. 3 and Sa. 168B. 'More shapely' is in the same papyrus 
as the preceding fragments. 

84 Same papyrus as frr. 58-82 

... Artemis 

85(b) Same papyrus 

like the old man . . . 

86 Same papyrus 

. . . (peaceful?) . . . aegis-bearing (Zeus?) . . . 
Cytherea 1 • • • pray . . . with (kindly?) spirit ..• 
hear my prayer if ( ever before) . . . leaving (Cy
prus?) . . . to my . . . difficult . . . 

1 I.e. Aphrodite; the poem is probably a prayer to her: cf. 1. 

III 



88 P. Oxy. 2290 

5 

(b) 

EfL[ 
10 T9V[ 

K[ 
a€[ 
~[ 
a[ 

15 cptATJ[ 
KUA . [ 
EaT. [ 
. ]X<;t[ 

20 

GREEK LYRIC 

(a) 
] . [ 
]!' 7TP''l .. [ 

]VWS 7TpaS 7T6T[ 
] . aTOl' X,lAa[ . 

] • (JEAOtS . oll3!'[ 
] . ,la3ota' OAtya[ 
] . Eva cpEpm(Ja[t 
] . rpf'l- T"! ... [ 
] . 3' t13tov daop[ 
o ]ia8a I{UVTa' 

M]~a(J' dAAOVt,l[ 
] . av' Tffa3[ 
]at 'TfS d:7TOt 

] : 'aav' flyw T€ yap[ 
],/ as K€~ flVTJt fL'[ 

]<;tt fLEATJaTJv' 
Jcp{Aa cpa~fL' Exvpa yE[vm(Jat 

]EJJa[ . ]aw dr[ 
] .. 3' ovwp.[ . ]q[ 
] . 7T{KpOS vfL[ 
] . [ . ]m . (Ju?[ 
] • <;t T63€ 3' Zq[(J 
] " "[ • W'T'T(, a €. 

]a cptA~aw[ 
25 ]TW Tt AO[ 

]aaov . yap . [ 
k(Jat ,B€Mw[v 
] .. [ 

14 [UdV, aov ? Voigt 
26 Kpl]aaov Treu 

IIZ 

15 4".\~[aw ? Voigt [dVTfLU Treu 

SAPPHO 

88 Oxyrhynchus papyrus, late 2nd or early 3rd o. 

. . . you would wish . . . little . . . be carried 
. . . sweeter . . . you yourself know too . . . has 
forgotten ... someone might say ... for I shall 
love . . . as long as there is (breath?) in me . . . 
will be a matter of concern . . . I say I have been a 
firm friend . . . grievous . . . bitter . . . but know 
this . . . I shall love . . . for (it is better?) . . . 
missiles 1 •• 

1 Of Artemis? 

II3 
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90 P. Oxy. 2293 

fl'. l(a) col. ii 58S. ]KuO<p~os 7p6.pos[ ]iv "AAms S'Ouy-
[on'po (7ijS) 'A.ppo ]aiTT)S dpT)K< 7~[V] n"oe:, 
24s. Jrovu,!,T<puy.[ 

col. iii 12s8. aye]puJXou[s ... ayav ExovJaus ylpas' Kat 
rVptW [ ... 'TaS' Totathas ... €]yw 1"6 KaAAoS' £:rrer. [ •.• 
fd(a)8ov' rl yop ~VEJL [ •• • ]t,lVUL Ka~ ap€Tijs 7T9 [ •.. dA]'\ci 
1L~7TOTE "'YEt on 0[. . . ] Ka'\'\~ ei')(/>~p.Ha(ja [ ]p.ot 'eq,vp'w 
"v<u/w[. . • ]001 S' av r <IL ]~.p6pT)70 [. . . ]rOV8<KO. [ ]s 
';"ai:ruo/L[ 7Tpds ·Av8pof.LE]~7JV yeYPC:[1TTut ] thr6 'Av8~ 
[po~8T)s . 

fl'. lO(a) 3 ]A07WS. [ 14s. iv 70V7T)t] 7ij. w<.)Sij<.) 
AI[y" on ... ] "A70.80r[ . 

91 Heph. Eneh. 11. 5 (vid. fl'. 82) 

, I , ~ I 1'0" '()' aaapOT€paS ovoafLa 7napava a€ €V TVXOLaav 

Choerob. in Heph. {p. 244 Consbr.} 0 t)E: fUAet eL7T£Lv, 'TOLOV'TOV 
, fl' fl ' '. - , E' , - , -eon' AU epWTf:.pas ovuaf.!ws 7TOV 1TOTE, tp7JV''J, GOU E7TtTVxovaav 

92 P. Bero!' 9722 fol. I, Berliner Klassikertexte 5. 2 p. 12 + 
Diehl A.L.G.' 1. 4 p. 57s. 

5 1T,[1T '\ov[ ... J'!V9'X[ 6 KaL K~~[ .. Jaaw[ 
7 KPOKO€VTa[ 8 1T,[1T'\OV 1TOPfV[p ....... ·J§€gCP[ .J 
9 x'\awaL 1T€p(l'[ 10 ancpavoL 1T€p[ 11 Ka,\[. 
Jg:w~d 12 cppv[ 13 1TOpcp[Vp 14 T<:t?Tq,[ 

II4 

SAPPHO 

90 Papyrus commentary on Sappho (Book 41) (2nd c. A.D.) 

fl'. l(a) co!. ii 5 If .... 'nursling of Cytherea ',' but else· 
where she calls Peitho (' Persuasion ') a daughter of Aphrodite 

24 f. ' long.winged ' 

col. iii 12 if. By ay€p6JXOVS, , proud', she means women with 
too much privilege ... Gyrinno ... such ... 'I ... 
beauty ... greater'; for what was ... that it was (a great 
part) of ap€T1J, 'excellence'; but perhaps she means that 
... beauty ... '(May) the breath of the West Wind be 
silent for me ... but for you wind· borne .. .': this was 
addressed to Andromeda . . . by Andromeda . . . 

fro lO(a) ... Leto ... in this song she says that ... 
Atthis .. . 

, Aphrodite: see 200, 'Sappho or Alcaeus ' 23; the commen
tator here seems mistakenly to have understood S. to call 
Persuasion ' nurse of Cytherea'. 

91 Hephaestion, Handbook on Metres (see fro 82) 

... having never yet found you more annoying, 
Irana 1 

Choeroboscus on Hephaestion 

What she means is this: having never yet met you when you 
were more harmful,2 Irene 

1 Or ' having never found anyone more annoying than you'; 
Irana again at 135. ' Or ' ... anyone more harmful than 
you '. 

92 6th C. parchment' 

. .. robe ... saffron ... purple robe . . . cloak 
. . . garlands . . . (beauty?) . . . (Phrygian?) . . . 
purple ... 

, Only the line-beginnings are preserved. 

IIS 
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94 P. Bero!' 9722 fo!' 2, Berl-iner Klassikertexte 5.2 p. 1288. + 
Lobel ~.jL. p. 79 

2 
"TEBvaK'1V I)' aI)61.w, B~I.w· 
" .p I)' A' a fLE W ofLEva KaTE 'fL71'avEv 

'AI. "I)'" , [ 71'0 a Kat. 'TO €H7T~ fLot.· 
"., "1)" ['B] w'fL w, €<va 71'E71' ov afLEv, 

5 'l" I 4>' 1" I " , "A I , a71' ,'1 fLav a aEKOW a71'V 'fL71'avw . 

, 8'" '3" f3 I TCLV EyW Ta afL€< ofLav' 
(, ", l'f) xa,pOW EPXEO KafLE EV 

8 I , "8 '" 3' fLEfLvaw , o,a a yap w, aE 71'E '171'0fLEV' 

, I)' , '1.1.' ,,, B 'I. a' E fL'1, a a a EyW E W 
ofLvawa, [ .... ] . [ ... ] . . a' 

11 [ ]' '~" , . . Ka, Ka, E71'aaxofLEV. 

71'9[1.1.0', yap aTE~av]o'S' tWV 
, f3 ['I) ]' ,,, Ka, p 0 wv KpO If'WV T vfLO' 

14 [ ]'" B' Ka . . 71'ap EfLO< 7TEpE '1Kao, 

Kat 7T9[I.I.a" v7TajBvfL,l)as 
7TI.€K[Ta'S' afL~' a]7Tal.at I)~pa, 

17 avB~wv ~[,Bal.E'] 7TE7T07]fLfL~va'S', 

Kat 7T!'~~CPf[ ]. fLVPW< 
f3pEvBE{WL [ ]p,v[ . . ]v 

20 Jtal.Et.pao Kq.[t f3aahl.7]{w" 

, '[']' I.B' Ka, aTpwfLv av E 71" fLO aKav 

23 
a.".al.av 7Ta . [ ] ... wv 
Et{'1S 7T6B!,[v ] . v{l)wv, 

II6 

SAPPHO 

94 Same parchment 

. . . and honestly I wish I were dead. She was 
leaving me with many tears and said this 1: 'Oh 
what bad luck has been ours, Sappho; truly I leave 
you against my will.' I replied to her thus: 'Go 
and fare well and remember me, for you know how 
we cared for you. If not, why then I want to remind 
you . . . and the good times we had. You put on 
many wreaths of violets and roses and (crocuses?) 
together by my side, and round your tender neck you 
put many woven garlands made from flowers and 
... with much flowery perfume, fit for a queen, 
you anointed yourself . . . and on soft beds . . . 
you would satisfy your longing (for?) tender . . . 

II7 
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KWVTE ·rt.S[ 

lpov ollov[ 
26 '" ,,, [e E7T /\ET 07T,,! 0 EV 

, '" [ OVK UI\UOS . 

29 

"J av T~ 'Tt 

J 
Ufl-JfLES aSTEUKOfLEV 

XJ9POS 
J.p6cpos 
J ... GLOLa' 

cf. Athen. 15. 674d (Kal "J:.a-mi";" v. 15s.), 690e ("J:.a-m/>c!, 3' OfLofi 
J-df-LVTJTUt 'TOV TE f3aoLAdov (se. /-LVPOU) Kat TOV {3pEv8elov. A.E'yovaa 
oiiTws' {3pev(Jelw {3aoLA'Y]lw) 

3 suppl. BlaBs 8 Schubart: wu< cod. 12 suppl. Wilamo· 
witz 13 J3p[63wv Schubart KpO] Kiwv ci. Page 14 Jurenka: 
rrap<8'T)Ka, cod. 15s. ex Athen. suppl. 17 suppl. Theander 
20 ex Athen suppl. 21 suppl. Schubart 24 suppl.Page 
26 BUppl. Lobel, Wilamowitz 27 suppl. L.·P. 

95 P. Berol. 9722 fol. 4,~Berliner Klassikertexte 5. 2 p. 14s. 

4 rOyyvAa. [ 

7} Tt aafJ-' EeE . [ 
7Tata' fJ-aAtaTa . [ 

7 ' " 'e" [ fJ-as y E taTJ/\ E7T. 

El7TOV' 'J, OEa7ToT' E7T . [ 
oJll fJ-a yap fJ-aKa'pal! [€ywy' 

10 0]1l0EV aoofJ-' €7TEpea ya[s €otaa, 

8 ' ~'J' I [" , KaT aVTJv 0 tfJ-EpOS TtS EX€< fJ-E Kat , ' ~, [" /\WTtVOtS opoaOEVTas 0- , 

13 X[8]ots LOTJV 'AXEp[OVTOS . . 
6s. "Ep]fLa, Blass 9 oN Schubart Uywy' Edmonds 10 
0]v3,v Schubart ~. y. ~. West: ~rrap8' dya[ cod. II suppl. 
Blass 12s. suppl. Lobel 

rrS 

SAPPHO 

There was neither .. nor shrine from which 
we were absent, no grove . . . nor dance ... 
sound .. .' 

1 Or 'often she said this too' or again' she said much and 
this in particular'; 'and honestly I wish I were dead' might 
be the words of the departing girl, not of Sappho. 

95 Same parchment 

. . . Gongyla 1 • • • surely some sign . . . espe
cially . . . (Hermes?) 2 entered . . . I said, ' Lord, 
... for by the blessed. (goddess) ... I get no 
pleasure from being above the -earth, and a longing 
grips me to die and see the dewy, lotus-covered 
banks of Acheron ' 

1 Of. 22, 213, test. 2. 2 S. seems to tell of a divine epiphany 
as e.g. in I; Hermes guided the souls of the dead to the under
world. 
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96 P. Berol. 9722 fol. 5, Berliner Kla88ikertexte 5. 2 p. 15s8. + 
Lobel 2:. 1'. p. 80 

2 
]I:apo . [ .. ] 

1'6A ]AaKL TVL0'f [v]wv ;}X0Laa 

wa1' . [ ... ] . ci;OI-'EV, . [ ... ] .. X[ .. ]-
II , " 1\ , 

aE VEaL a LKEllav apL-
5 I ... ~, 1\ ", I, 

yvwTaL, aaL DE l-'allLaT EXaLpE l-'oll1'aL. 

A "" A ,,, " , VVV DE VOaLaLV EI-'1'pE1'ETaL yvvaL
" , , \' 

KEUUtV ws 7TOT a€l\tw 

8 OVVTO, a fiPOOOOUKTVAO, aEAuvva 

I I' ~, ,,/... , f;:-" J 
1'aVTa 1'EppExoLa aaTpa' 'f'ao, ° E1'L-

II '\ • , , \ , 
ax", l7allaaaav E1' alll-'vlJav 

11 ., '\ fJI ." 
LaW, KaL 1'0IlvavuEI-'0L> apovpaL>' 

AD "" "\ll , [] ,,,,, 
K'I)UL ° EIIV'I)V al-'I-" .. •. Laa T(>O OV 
VWVT' a[ .. ]vaTovvH[ ... ] 7T()AVS 

20 yap';E~ [ •.. ]aAo!'[ •..•.. ] . 9 I-'€aaov' 

] " [ ]' ," ll' , E I!I-'ap lOS I-' ~v ovIf: aHI-'L UEaLaL I-'op-
cpav €1'~[paT]ov €~LaW-

23 aQaL av[ .. ]P.'?S ;}X'I)LaO' a[ ... ] . l'LO'l)OV 

120 

SAPPHO 

96 Same parchment 

. . . Sardis . . . often turning her thoughts in 
this direction . . . (she honoured) you 1 as being 
like a goddess for all to see and took most delight in 
your song. Now she stands out among Lydian 
women like the rosy-fingered moon after sunset, 
surpassing all the stars, and its light spreads alike 
over the salt sea and the flowery fields; the dew is 
shed in beauty, and roses bloom and tender chervil 
and flowery melilot. Often as she goes to and fro 
she remembers gentle Atthis and doubtless her ten
der heart is consumed because of your fate. . . to go 
there. . . this. . . mind ... much. . . sings. . . 
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]T\l[ ... . ]paTt
] . Epoe; 

26 Kat o[ . ]If[ ]oe; 'ArppootTa 

Kalf[ 
xp~utae; [ 

] ' "", vEKTap EXEV O,7TV 
]Vav 

29 •••. ]a7TovR[ ]XEPUt lIet8w 

33 lee; TO r EpatUTLOV 
]V rptAat 
]VUTOV OVOEVO[ 35 

37 

3s. e.g. En l-aE Page 5 aE cod., ·,em. Fraccaroli 
Wilamowitz 8 fJ.~va cod.: GEAavva Schubart 
aiit Page 23 ' A8wvi8T]ov Edmonds 

98(a) P. Haun. 301 

122 

] n ' I J [ ,. . uoe;' a yap fLE YEwa T 

].I..~ "", , [ 
u~ae; E7T aAtKtae; fLEyav 
K ]6ufLov, at TLe; ;'XTJ rp6{3a < t >~[ 

4 7!OPrpVRWt KaTEAtgafLE[va 7TA6KWt, 

~fLfLEVaL fLr!-Aa TOVTO ?H' 
'\\' 'I: il' "[ aAA a S avuoTEpaLe; EX7J 

7 rats K6fLaLS OaLOos 7TpO[ 

aJTEcpaVOtULV E7Tap'Tta[LS' 
'il' 'il" aVUEWV EpLllaAEWv' 
· ] , ~'" '[ 10 fL fTpavav 0 apTLWS KA 

7ToLKtAav am) ~ap8tw[v 
· '" · .. ] . aOVLas 7TOALS 

'Aplyvw'Ta 
17 K[ii]pt 

SAPPHO 

(in the) middle. It 2 is not easy for us to rival god
desses in loveliness of figure . . . of Adoni~ . . . 
Aphrodite poured nectar from a golden . . . her 
hands . . . Persuasion . . . the Geraesteum 3 • • • 

dear . . . (shall come?) . . . 

1 Presumably Atthis; but S. may have written. '(she hon
oured) you as being like a goddess, Arignota. and took . . .' 
2 Perhaps the beginning of a new poem. 3 Probably the 
shrine of Poseidon at Geraestus in Euboea. 

98 3rd c. B.C. papyrus 1 

(a) ... for my mother (once said that) in her 
youth, if someone had her locks bound in a purple 
(headband), that was indeed a great adornment; but 
for the girl who has hair that is yellower than a torch 
(it is better to decorate it) with wreaths of flowers in 
bloom. Recently... a decorated headband from 
Sardis . . . (Ionian?) cities . . . 

(a) 1 ,,'vva[T' ;q,a 'Iron!. Vogliano 
Page 7 'lrpo[ q,'pet m;'\v Page 
MaovlaS' Vogliano 'IaovlaS' Diehl 

4 BUpp!. Vogliano 5 8[~ 
8 ·ia[t~ 1 Page 12 

Schadewaldt: 'Ir&'\et~ pap. 
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(b) P. Mediol. ed. Vogliano, Philol. 93 (1939) 277sB. 

, ~'" K\ , '\ ao" 0 EyW I\Et 7TOLKLI\UV 
) 1/ '8" OVK EXW 7TO EV EaaETaL 

3 p.LTpav < av)' d'\'\u TlVL MVT('\"1vaWL 

] . [ 
7Ta£ . a . nov EXTJV 7TO • [ 

6 alK~ .?] 7TOLKL,\auK .... [ 

'TUV'ra 'TUS K'\wvaKT"'oa[v 
cpvya? t ' , wa7To'\wEX~L t 

9 I , ,,~ , T ~I [ p.vap.aT' ,~OE yap aLva OLEppV~ v 

99 (= Ale. 303A Voigt) p, Oxy. 2291 

}a) 1 ?TEOU .Ba~9[v 2 IIw'\vavaK'T ({o]af? 
xopoa,u£ OLaKP~K"1V 5 O'\LUf} , 06KOLU<L) 
CpL'\OCPp[ 6v ]ws 7 €'\E,\{U?~T~;}' , .. , 

4 
6 

, (b! 1 AaTWS], TE Kc;tl ~f1os] 7Tai'[,] 2 ]E'7TL~' 
9P.Y'q.V[ 3 rpvv"1av] ut..0on <v) ,\{7Tl.pV 4 Xp.'!I-
[u]T?7PWV 10 UP.VE[ 11 dOE,\cp€aV' '14 
1J'!l~1!q.!,aKTtoav 15 TDV p.ap'yoy O!'?~~~q.~ 8€/..w 

(b) 1 BUpPI. Snell, Gallavotti 3 Snell 
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SAPPHO 

(b) But for you, Cleis,2 I have no way of obtaining 
a decorated headband; but ... the Mytilenean 
· .. to have ... if ... decorated ... (the city 
has?) these memorials of the exile of the sons of 
Cleanax 3; for these (of ours?) . . . wasted away 
dreadfully . . . 

1 'By far the oldest extant papyrus of Sappho or Alcaeus ' 
(Page, S, & A. 98), ' S.'s daughter: see testt. 1, 2, 
3 I.e, the family of Myrsilus: see Ale, test, 1, schol. Alc, 112. 
23; for the exile of Myrsilus see Ale. 305(a) 18f. S. may be 
saying that luxuries (reminders of happy days in Mytilene) are 
not obtainable, now that she is in exile. 

99 3rd c. A.D, papyrus 1 

(a) . . . after a short (time?) , , , descendants of 
Polyanax 2 • • • strike the strings.. receIvmg 
the' olisbos '3 • , • kindly . . , quivers . . . 

(b) Son of (Leto) and Zeus 4 , • , come to your 
rites(?) . . . leaving woody (Gryneia ?) 5 • • • oracle 
· .. sing . . , sister 6 , •• descendants of Polyanax 2 

· . . I wish t.o expose the mad one , . , 

1 The lines may be by Alcaeus. ' Cf. 155. 3 'Strings 
which welcome the plectrum '? (West) or 'women who use the 
dildo', perhaps with hostile reference to the descendants of 
Polyanax; text uncertain. 4. Beginning of a poem addres
sed to Apollo; text very insecure, 5 In Asia Minor; for 
Apollo's wooded shrine see Paus. 1. 21. 9. 6 Artemis, if the 
interpretation of the scraps is correct. 
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100 Poll. 7. 73 (ii 73 Bethe) 

Ell 8E -rip TrEfL1rT<p nov 'Za7TCpov) /LEAWV Eanv EVPE'iV' 

afLcp~ 0' a{3poLu' . . . AautoLu' EO <F' > EmJKaau€. 
\.J.. \.. ... "" I , 

Kat 'PaULV ELVat raVTa ULVDUVLa E'TT€OTpap,p.Eva. 

Hermann: Aa{Jpo,s cod. A <F') Bergk 

101 Athen. 9. 410e (ii 395 Kaibel) 

'Ea1Tcpw 8' o-rav AEYy EV Tefl ,"EJL1TTcp 'TWV JLEAWV 'TTpJs T~V 
, At/>p03lT7JV 

XEppOfLaK'Tpa oJ tKayyovwvt 
7Topcpvpa Ka'TaiJ'TfLEVa 
t'Ta'T£fLaUELSt E7TEfL.p' am) CPwKaas 
owpa 'TtfLLa tKayyovwvt 

, " .J. ,-" "'E - (FGH KDalLov "fyEt. KEoyQI\'r]S 'Tn x£tpoJLuKTpa, WS Kat KaTutoS' •• • 

1 F 358) 37JAO' . • • 

I K(1h: KOlLav Ahrens: Mau;; ... wv vel 'Iaovwv ? Lobel 2 Ahrens 
(1Tf!pt/>.): 7ropt/>';pa, cod. A Maa.: KaTavTal'<V!l cod. A (cf. 44. 9) 
3 -rcl TOL MvauLS' oi. Wilamowitz 

lOlA (Voigt) = Ale. 347(b) L.-P. 

102 Heph. Ene". 10. 5 (p. 34 ConBbruch) 

\' ... "~f " II yllvK'T}a fLa'TEP, OV'TOL ovvafLaL KPEK'T}V 'TOV LU'TOV 
7TO(}o/ oafLE£ua 7Ta'i:oos {3paotvav OL' • Acppoot'Tav. 

cf. EI. Gen. (p. 32 Calame) = EI. Gud. 316. 35 •. Sturz = Et. 
Mag. 505. 57s., Zonar. 1190 (K<PKls) 

2 {Jpa3lvw ci. Bergk 
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100 Pollux, Vocabulary 

In Book 5 of Sappho's lyric poems we may find: 

and covered her all over with soft shag, 

and they say this means pieces of (close.woven?) linen. 

101 Athenaeus, Scholars al Dinner 

And when Sappho says in Book 5 of her lyric poems, addres· 
sing Aphrodite, 

... and handcloths ... purple, perfumed (?), 
(which Mnasis) sent (to you) from Phocaea, expensive 
gifts ... , 

she means handcloths as an adornment for the head; Heca· 
taeus makes this clear . . . 

lOlA (Voigt) = Ale. 347(b) 

102 Hephaestion, Handbook on M elre8 

Common also is the antispastic tetrameter catalectic which 
has only its second unit antispastic,' a metre in which Sappho 
wrote songs at the end of (or' in ') her seventh book: 

Truly, sweet mother, I cannot weave my web, for 
I am overcome with desire for a boy because of slen
der Aphrodite. 

, The other units being iambic (u-u-j u- -u j u-u-j u- -); 
in modern analysis, iambic + glyconic + bacchius, or anacre
ontic. 
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103 P. Oxy. 2294 

1 . 0/[ 
Jq9-v ~v 7Wt . [ 

] . 3£ r K (at) €KauT"lS J a[ 

1 . EV TO yap EVVE7TE[ • h 7TPQ/?[ 
5 l. aTE Tav EV7To3a vOfLcpav [ 

lra 7Tat'3a JS.R'!vl3a Tav l6K[ Olm lov[ 
1 . s opyav OEfL'va Tav l6K[OAl'!os a[ 
1 .. ayva£ Xap£TEs I1dp£3' [s TEl Mo? [aa£ 

1 . [ . 0 l,!,!OT' do£3a£ cpp1~[; . ·lav . [ 
10 lqa£O£aa A£yopav [ao£ 19av 

15 

supp!. Lobel 

ya lfLfjpov, aaapo£ r.aR VfLaAfK[ 
la€ cp6fjaw£ OEfL'ya AJpa. [ 
1 .. TJ xpvao7T'3!~ <A > [0 ls Avws 

r. urix(o,) p~[ 1 
] fL~'Ta T~V 7rpWTT}r [ 

l<k<povrat €7Ttyeypa[ 
ETTt8a ]Aap.m 

l~vf3Aiov Ka! fl<Ar!~[v 
8 aeur< vl~~ Lobel' 10 dtotaa(,) 1 Page 

103B (Voigt) (= inc. auct. 26 L.-P.) P. Oxy. 2308 

lpTJoV OaAafLw rw3E'![ 
hs EV7To3a vOfLcpav dt,l[ 

Sa. ded. Treu 

1030 (Voigt) == 214 L.-P. 
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103 Oxyrhynchus papyrus,' 2nd c. A.D. 

... in the ... ten (poems) and of each the first (line): 

1) ... for ... speak ... 
2) (Sing of) the bride with her beautifulfeet 2 ••• 

3) . . . the violet-robed daughter of Zeus 
4) ... putting aside anger 3 •.. violet-

robed ... 
5) (Hither,) holy Graces and Pierian Muses 4 

6) when ... song(s) ... the mind .. 
7) . . . hearing a clear song . . . 
8) ... bridegroom, for annoying (to?) com

panions ... 
9) ... her hair, putting down the lyre .. 

10) ... golden-sandalled Dawn 6 ••• 

.. Book 8,· 130-9 lines 7; (all in the same metre) after the 
first. (In Book 9 ... poems occur, and the book) is entitled 
, Epithalamia' , . . . book; this is the better view . . . 

1 Containing bibliographical details about one of Sappho's 
books, prob. Book 8: see Page, S. '" A. 116 If. 2 Cf. 
103B.2. 3 Or 'conceiving anger'. 'Cf. 53, 128. 
• Cf. 123. 6 Or ' ten poems', repeating line 3. 7 The 
nnit figure is missing; the average length of the poems was 
13-14 lines. ' Page, I.c. 118 f.; in Lobel's view (Ox. Pap. 
xxi 23 If.) it is the nine poems after the first in the book under 
discussion that are entitled' Epithalamians '. 

103B (Voigt) Oxyrhynchus papyrus (late 2nd or early 3rd c.) 

. . . chamber . . . the bride with her beautiful 
feet ... 

1030 (Voigt) = 214 L.-P. 
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l04(a) Demetr. Eloc. 141 (p. 33 Radermacher) 

XaptEVTl{eraL 3' 1TOTE (~ 2..umpciJ) Kul J~ avacpopiis tOS €1Tt 'TOU 
'E01TEPOV' 

"Ea7TEp€" 7nfv'Ta CPEPWV Daa rfoalvoAfS EUKE8aa' 
" avwS", 

t<pEPH<; ow, <pEPH'>t ufyu, <pEP«<; a7Tv /LU7'Ept 
7Tufou. 

\ , , -0 ' I ". .... \ 't. - J..' • \ \ Kat yap EVTUV a 'T} xapts fOTtV EK T7JS I\ES-EWS T'T}S 'fEpns E7n TO 
, , ').. I 

aUTO ava'f'EpOJJ.€II1JS. 

cf. Et. Gen. (pp. 18, 27 Calame), Et. Mag. 174. 43s., 384. I, 
Et. Gud. p. 538 Stef., pp. 254.5,446. 3s. Sturz, Anecd. axon. ii 
444 Cramer, schol. Eur. Ore8t. 1260 

1 rf;lpEts Demetr. cod. P 2 rpipEtS olvov cfJEPEtS alya tfo€P€tS 
/LUTEP' warBa cod. P tfoEp€ts olav cP€pnS olvov rPEPEtS alya rPEpef..s 
a1Towv fLTJTEpt 1Tai:8a Et. Gen. (p. 270.) otV Manuzio orv Benti
voglio alya cpEPELS E1TEpOV TE Floyd a:rrv Bergk 

(b) Himel'. Or. 46. 8 (p. 188 Colonna) 
,. \ l' , • I 

aOT7Jp OtfLut av 'TtS eG'TrEptoS3 

aU7'EpWV 7TUV7'WV 0 KU'\'\W7'O<; 

"£um/JOvs TOUTO 8~ 7"() <is> "EG1TEPOV q.afLa. 

cf. 47. 17 (p. 195 Col.) 

I05(a) Syrian. in Hermog. ld. I. I (i 15 Rabe) 

Kat ooat- (lBlat) Ttl. TatS ala(J~aEat,V ~8'a €KrPpa'ovmv, otPn, 
aKoil. oarPp~an, yevae~, arpil, W~ .. . Ln'TJ'rp6J' (fr. 2. 5-8) Ka~ 

l' \ \ , \ "8 " ""~ OLaV 7'0 YI\VKV/LUI\OV EpEV E7'Ut UKpl.[! E7T VUOI.[!, 
" • " , " '8 ~ , ,~, UKpOV €7T UKP07'U7'I.[!, I\EI\U OV7'O OE /LUI\OOP07TYjE<;' 
, , ", '8 ' ,,,, , '0' ", 8 av fLUV E"KI\€/\a OVT J U/\/\ aVK EovvaVT E7Tt,KEU at,. 

cf. schol. Theocr. II. 39c (p. 245 Wendel), Longum 3. 33 
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l04(a) Demetrius, On Style 

Sometimes, also, Sappho makes charming use of repetition 
as in the description of the Evening Star: ' 

Hesperus, bringing everything that shining Dawn 
scattered, you bring the sheep, you bring the goat, 
you bring back the child to its mother. 

Here the charm lies in the repetition of the word 'bring', 
always with the same reference (i.e. to Hesperus). 

(b) Himerius, Orations 

You are, I think, an evening star, 

the fairest of all the stars. 

This song to Hesperus is Sappho's. 

l05(a) Syrianus on Hermogenes, On Kinds of Style 

And such kinds of style as describe what gives pleasure to the 
senses, sight, hearing, smeli, taste, touch as ... Sappho 
(fl'. 2. 5-8) and 

As the sweet-apple reddens on the bough-top, on 
the top of the topmpst bough; the apple-gatherers 
have forgotten it-no they have not forgotten it 
entirely, but they could not reach it. 
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(b) Himer. Or. 9. 16 (p. 82 Colonna) 

"La7TC/>ovr; tjv upa J.1,~Acp /Lip EiKaom 'T~V KOpTJV , .I.' 
• TOV VVJ.L'fLOV 

TE 1 AXI,AAEt 1Tap0/-LOLWaat Ka!. €ls 'TaV'T6V a.yaYEtV 
veavlUKOV TatS 7Tpa~Eat. 

(c) Demetr. Eloc. 106 (p. 26 Radermacher) 

rep 7jpWL 'T6V 

• ~ \ 1 J..' \ 1 • 'Y \" \ 't • 
TO DE E7TL'fWV7JJLa KUI\OUfLEVOV OpL1;,DLTO /LEV av 7'tS' (u:~tV E7TtKOOP.-

ouaav' Eon 3i 'TO /LEyaAo7TpE1TlaiuTov €V TotS "6rotS" 'Tfjs 
yap A'~€WS' ~ /LEV V1r1}peTEt. r, 8£ e-mKooJL€i. inr1}perei fLEV r, 
If" 'f3 ., "" 51 \ \. J.. 1 

TOLnae otav... KUTUaTE( OWL J EmKOCTp,€I. uE 'TO E7I't'/'EpOJ.lHOV 

70' • xap,(lt ... avOoS", bTEVt}VEKT(lt yap 70i17-0 'TotS 7TPOAEA€Y

tL€VOLS KOOfLOS' aaq)(ns Kat Ka""os. 

" '" e '" J ,,~ Otall rall VaKLV 011 Ell WpEat 7TOt/LElIES" allOpES" 
, . 'r:! ,~ , , -I.. 

770aat Karaa7"Et!-,Otat, xa/Lat vE rE 770P'!'VPOll 

avBor; .. 
Sa. ded. Bergk 

106 Demetr. Eloc. 146 (p. 34 Radermacher) 

" "<1 ' .' .,' .1.'.1-E7TI. 'TOU E~I:XOVTOS avopos ,." .. a1T'fW 'f'JOt' 

77EPPOX0S" WS" or' not3oS" <> AEaf3tOS" dAA03d770taLV 

cf. Enst. fl. 741. 16, Hsch. MlO04 

107 Ap. Dysc. Coni. 490 (i 223 Schneider) 

apo: OVTOS Kurd Tfo'aav ()tdl\E:KTOV irrrE:UrUApiV1Js 77jS KOtVijS Ka~ 
'ATTtKfjS .qpa ,\lYETatO , 

" , " e" r:! '" "IP E7"t 77ap ElItaS" €77t/,aIlIlO/Lat; 

~a7T"'tf,. 

cf. schol. Vat. in Dion. Thrac. 20 (p. 290 Hilgard) 

",(ap)O<vi'T]s Ap. Dysc. 7TapO<VLKaS schol. Dion. 
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(b) Himerius, Orations 

It was Sappho who compared the girl to an apple . . . and 
likened the bridegroom to Achilles and put the young man ou a 
par with the hero in his achievements. 

(c) Demetrius, On Style 

The so·called ' epiphoneme' might be defined as a phrase 
which adds ornamentation, and it is the most impressive 
feature in prose. Some phrases help the sense, others orna
ment it; one that helps the sense is ' Like the hyacinth 
mounta,ins '; what follows ornaments it: 'and on the ground 
. . . flower'. This addition to the foregoing words clearly 
adds ornament and beauty. 

Like the hyacinth which shepherds tread underfoot 
in the mountains, and on the ground the purple 
flower ... 1 . 

1 Attributed to Sappho by Bergk. 

106 Demetrius, On Style 

Of the outstanding man Sappho says: 

Snperior, as the Lesbian singer to those of other 
lands 1 

1 The expression' after the Lesbian singer' became prover
bial. 

107 Apollonius Dyscolus, Conjunctions 

In every dialect except the Koine (Common) and Attic iIpa 
has the form rjpa; cf. Sappho: 

Do I still long for virginity? 
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108 Himer. Or. 9. 19 (p. 84 Colonna) 

¢>'p€ oov, etuw 'TOV 8a>"af.Lov 7TupayayoVT€!i> aVTov EVTVX,/tV rip 
Ka""Et rfjs vvp.rP1JS mdaOJ.LEv. 

(L Kal\~, (L xap{wua' 
, , ,,.., A fJ' , , 

'"peTrEL. yap aot Ta T1JS EO LaS' EYKWJ.Lta. 

So,. ded. Welcker cf. Theocr. 18. 38 

109 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 190 Cramer) 

>jaL' 

~ , T I 

OWU0/1-EV, "JUt 7TaT"JP 

cpTJa't.v ~ ".EampdJ· 
Toii ~alv. 

~Tt S. MYEL 'AAKp,av (fr. 136 P.M.G.) 
, , 
avn 

110(a) Heph. Ench. 7.6 (p. 23 Consbruch) 

TO o~ TETpctf-Lerpov (BO. 8uKTVi\tKOV AloAtKOV Ka'TUA7JKTt.KOV)' 

e ' ,~, , 
vpwPo/ 7TOOE, E7TTOpOYVtot, 

Tel SJ ua/1-{3al\a 7TE/1-7TE{36"Ja, 
I ~'~/"l:' 7TWUVYYOt OE OEK EsE7Tovawav. 

cf. scholl. A et B in Heph. (pp. 129,274 Consbr.), Synes. Epist. 
3. 158d 

1 8vpcfJpw Edmonds Hotchkis: E7TTUp&YVLOt sim., caddo 
2 Schneidewin: 7T£VTa-, WEVT£'- codd. 

(b) Demetr. Eloc. 167 (p. 37 Radermacher) 

1i,\"wS' 8~ uKcfJ1TTEt (~ LumptiJ) 'TOV liypotKOV vVftcplov 
8vpwpov TOV €V 'Tots y&'p.o(.s €fJ'TEAluru-ru Kat EV 7TE~OtS 
JLfi"'\ov ~ EV 7TO£7]rtKOis . . . 

111 Heph. Poem. 7. 1 (p. 70 Consbruch) 

, , 
Kat 'TOV , , 
OVOf£uat 

., ~\ \ '.J.' \' ..I.' '\\' " , orav DE TO E'fVf.LVtOV /1,"1} f.LETa urpo'f1Jv UI\I\U /LETa anxov KE1JTa~ , fJ' ... ," , , '" .. ,' , 1T!Pt/lO,(L avo(L!VOV al\l\!p unx!p, JL€UVJLVLOV Kal\EtTat, OLOV EaTt. TO 

napa 'Zarrcpo'i' 
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108 Himerius, Orations 

Come then, we shall lead him away within the bedroom and 
urge him to come face to face with the beauty of the bride. 

o beautiful one, 0 graceful one,! 

for the praises of the Lesbian Woman are fitting for you. 

1 Attributed to Sappho by Welcker. 

109 Homeric Parsings (on fl. 1. 528>j, ' he spoke ') 

Sappho has 17m, ' says': 

we shall give, says the father. 

Aleman has ~Tl instead. 

110(a) Hephaestion, Handbook on Metres 

The Aeolic dactylic tetrameter catalectic: 

The door-keeper's feet are seven fathoms long, 
and his sandals are made from five ox-hides; ten 
cobblers worked hard to make them.! 

1 Pollux says the door· keeper kept the bride's friends from 
coming to her rescue. 

(b) Demetrius, On Style 

!n different vein 1 Sappho makes very cheap fun of the rustic 
bndegroom and ~he door· keeper at the wedding, using prosaic 
rather than poetIC language. 

1 This passage follows 195. 

111 Hephaestion, On Poems 

. When~ver the refrain occurs not after a strophe but after a 
hne and IS followed by another line, it is called a mesymnion 
, central refrain', as for instance in Sappho: ' 
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"~,I, ~ , , '\ 8 
''1'0' U'Y/ TO /LE/\a pOV, , , 
v/L'Y/vaov, 
" I ,,~ aEppETE, TEKTOVES aVOpES' , , 
v/L'Y/vaov. 

5 ya/L{3pos t (Ela).£pXETa, laos t "Apw" 
" ~ '\ '\ ,~ avupos /LEya/\w 7TO/\V /LEaowv. 

cf. Demek Eloc. 148 (p. 34 Raderm.), Arsen. (p. 460 Walz) = 
Apostol. 17. 76a, inc. auct. 14 

·2, 4, om. Demetr. 5 £la' ta' ., Ap€ul, ci. Lobel post h.v. 
OJ1->1vaov inser. Blomfield 6 om. Heph. 

112 Heph. Ench. 15.26 (p. 55s. Consbruch) (7T. davvapT>/Twv) 

Kui 70 JK XOptUfL{3LKWV Er/iJ7JJLtJL€PWV 7"OJV Els T~V laJLP('K~V 
KUra.KA€t8a ~ al.h~ 7TO('~Tp,a (so. ".Ea1Trpw)· 

"\{3 '{3 "~ " '" 0/\ 'E ya/L pE, ao, /LEV 0'Y/ ya/Los ws apao 
, 1\ ", ~ , I 8 ,\" 

EKTETE/\EaT , EXVS UE 7Tap EVOV av apao . 
\ / \ 1'~ JI ~, 

ao, xap'EV /LEV ELOOS, 07T7TaTa 0 
1\' ,,, ~"" I I I 

/LE/\/\'X , EpOS 0 E7T '/LEpT<tJ KEXVTa, 7TPOaw7T<tJ 
, '''I: ' , 'A..I. ~, . • . TETL/LaK ES 0xa a 'l'poO'Ta 

cf. Choricium Zach. 19 (p. 86s. Forster-Richtsteig) 

2 clJ< il.pao Fick 3ss. Choric. in verso redegit Weil 
mowitz: J1-€>'LXPa., ;po< Choric. J1-€>.AiXpoo< Heph. 

4 Wila· 

113 D. H. Compo 25 (vi 127s. Usener-Radermacher) 

''" .J.' , B " , •• • 'TO ~a7r't'('Kov •• • E1TL Ul\ap.LOV 'rOVTt' 

fort. 00 yap 7js dTEpa WelLS' ••. T€U&TU (7TOTU) Us.-Rad., Lobel 
quia Dion. - v - u v - v v - - u u - - v v requirere vid. 

SAPPHO 

On high the roof-Hymenaeus i-raise . up, you 
carpenters-Hymenaeus 1! The bridegroom is com
ing, the equal of Ares, much larger than a large 
man. 2 

1 The position of this refrain is uncertain. 2 Demetrius, 
On Style notes S.'s use of hyperbole (' the equal of Ares ') fol. 
lowed by recantation. 

112 Hephaestion, Handbook on Metres 

The same poetess (Sappho) uses the 3!.foot choriambic with 
iambic close (- v v - v - -): 

Happy bridegroom, your marriage has been ful
filled as you prayed, you have the girl for whom you 
prayed . . . Your 1 form is graceful, your eyes . . . 
gentle, and love streams over your beautiful face 
... Aphrodite has honoured you outstandingly. 

1 The context in Choricius shows that these words are ad. 
dressed to the bride. 

113 Dionysius of Halicarnassus, On Literary Composition 

. . . this Sapphic wedding.song: 

For, bridegroom, there (was?) never another girl 
like this one 1 

1 Text uncertain. 
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114 Demetr. Eloc. 140 (p. 33 Radermacher) 

al 8~ 0.'lT0 nov aXl1IUl.TWV xapt'TES" MjA.al flatv Kat '1TAEi'UTut ?Tapa 
l:.U1Tcpoi',_orov EK 'Tfjs- aVa8L7TAWaEWS', 07TOV VVJLrp7J '"par 'T~V 7rap8EVlav 
.I. " 0 1 .". ~\, I \ " .... 
'P1]tJL, 'Trap EVLa ••• Of..XTJ J ,." oE u1ToKpLVerat. 1TpOS aVT7JV 70/ 

afJ'T<jJ aX~lLan, f OUKE7£ • • • 7}{W'. 

e ' e' A \' " , 'Trap EVLa, 'Trap EVLa, 'TrOL /LE l\L'TrOLa a'TrOLXTI; 

t ""t ' , " "t t OVKE'TL 71sW 'TrpO, aE, OVK€'TL 71sw . 

1 B1omfield: ~",ovaa otXll cod. 

115 Heph. Ench. 7.6 (p. 23 Consbruch) 

7TEVT(iILE'Tpa 8l (so. AloALKcl 8UKTVA'Krt) KUTUA1]KTLKcl Els 8t.av""a
f3ov' 

, ,.,. ./.'\ 'R \ A , ' ''' 'TLW a , W 't'LiIE ya/L,.,pE, KaIlW, ELKaaOW; 
" ~ Q ~ I 1\'" ~ 0p'TraKL ,.,paow<t' aE /LalltaT ELKaaow. 

cf. schol. B in Heph. 9 (p. 274 Consbr.). Sa. ded. Ursinus 

116 Servo in Verg. Georg. 1. 31 (iii 1. 139s. Thilo-Hagen) 

generum vero pro marito positum multi accipiunt iuxta 
Sappho, quae in libra qui inscribitur 'Em8aAa/-ua sit: 

xa'ipE, vV/Lcpa, xa'ipE, Tt/LLE ya/L{3pE, 'TroAAa, 
• \ ,... .I.' 

aVT' 'TOV VV/L'PtE. 

cf. Poll. 3. 32, Iulian. Ep. 183 (p. 242 Bidez-Cumont) 

117 Heph. Ench. 4.2 (p. 13 Consbruch) 

KaTaA'r}KTLKo' 8~ (KaAei'Tat ILETpa), oaa fLEf.L€LwJLlvov EXEt 'TOV 
, ... 1~ " 1 \. 13 " 

'T£"~VTawv 1TOOU, OLOV OTt tal' tKOV' 

t ' "./. t ''''''' R XaLP0L> a vV/L't'a ,XaLPETW 0 0 ya/L,.,po, 

cf. Choerob. in Heph. 4 (p. 220 Consbr.), Epit. Heph. 8 (p. 361 
Consbr.), Theocr. 18. 49, Nic. Chon. (ed. Moravcsik, Ada 
Antiqua 12, 1964, 473ss.) 

a vvp.cf1u, xalpou; ? Lobel. Sa. ded. Ursinns 

SAPPHO 

114 Demetrius, On Style 

The graces arising from the use of figures of speech are clear 
and numerous in Sappho; for example, her use of repetition 
where a bride addresses her virginity, and her virginity replies 
to her using the same figure: . 

, Virginity, virginity, where have you gone, de
serting me?' 'Never again shall I come to you: 
never again shall I come.' 1 

1 Text and metre of v. 2 uncertain. 

115 Hephaestion, Handbook on Metres 

And the Aeolic dactylic pentameters, catalectic with di
syllabic close: 

To what may I well compare you, dear bride
groom? I compare you above all to a slender sap
ling. 

116 Servius on Virgil 

Many people say that gener (' son-in-law') is used here for 
, husband " just as inSappho, who in the book entitled' Wed
ding -songs ' says: 

Farewell, bride, farewell, worthy bridegroom,l 
using yaJLf3pos for VUJL<ptos. 

1 yaJLf3pos is used of any male relation by marriage. 

117 Hephaestion, Handbook on Metres 

Metres are called catalectic when they have the final foot 
shortened, as in the iambic: 

Farewell, bride, and farewell the bridegroom. 
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117A (= 194A Voigt) Mich. Ital. Or. ad Mich. Oxit. (D.R. 10, 
1960, 192s., Herm. 91, 1963, 115ss.) 

, .., \\' .I.' \ 0 ' , ~ I 0 ' aot rep KUI\MaTCp VVI-LoptqJ Kat. KU apw-rUTtp avopt, EWTa'TE 

apXlEp€fJ, WS E7T/. rall-Ot!; p..vanKo'is brdJal\ap..wv q.aOJ.LEV~ oux 
olav . . . 003' olov 4S€{' 2:.U7Tcf>W ~ 7ToL~Tpt.a, ll-aAaKots nUl, 

!JV()j.Lo'is Kat pIAeaLv EKA.e:Avp.evoLs nts' <pads Stu1TAlKovaa Kat 
• "0' .J.' • 'r ' .J.' ,,< <, £7r1TOlS /Lev a /\0'P0POLS a1THKUI:,Ovaa 'TOVS VV/L'f'LOVS, pouwv 0 

'13 ' 13 '" ' .J.' 0' " a POTTiTL 1Tupo. ul\I\Ovaa Tas vVP.'f'wofJ-Evas wap EVOVs Kat TO 
.J.O' '.'" ' 'f' eYJ-Lu 7T7}K'TLODS Ep,p.EI\€arEpOV 7Towvaa • • . 

117A (Voigt) Hsch. :;;: 85 

goavwv 7TPOOVpwv' 

Sa. g. Tr. ded. Latte, Glolta 32 (1953) 35s. 

117B (Voigt) = inc. auct. 24 

118 Hermog. ld. 2. 4 (p. 334 Rabe) 

KUe6AOV 76 7TEpL'TL8lvUL TOLS a7TpoutplTOfS 7TpOmpeTtKOV Tt 
\' _ " '" \ \1 , '''.I.' 

')'I\VKuT'T}'Ta 1TotEL, wa7TEp • . . Kat orav T'T}V I\vpav Epwra 'T} .... a7T'f'W 
, fI • \. '''' • 

Kat orav aUT'J} arrOKptV7JTat, OWV' 

a.yt 3~ xtAv 3ra t pm My€ t 
cPwvQ.waa t 3E ytVEO t 

cf. Eust. n. 9. 41s., Mich. Ital. ad Joh. 11 Domn. (v. Page, 
L. G. S. p. 155) 

I ayE 3~. aye fLOL, ayE caddo Is. Btu xtAv c/J. r'VOto Eust. 

SAPPHO 

117A Michael of Italy, Address to Michael Oxites 1 

. For ~OU, hand~ome bride&room, man of purity, most holy 
h,lgh priest, we smg a weddmg-song as at your mystic mar
rIage ,2; not such a Bong as . , . the poetesB Sappho sings, 
weavmg her songs from soft rhythms and licentious melodies 
?omparin~ the bridegrooms to prize-winning horses and liken~ 
mg the brides to the t.enderness of roses, making her utterance 
more tuneful than the lyre,' ... 

1 Bishop of Constantinople, c. 1143. 2 With the church. 
, Cf. frr. 118, 156, test. 61 n. 1. 

117A (Voigt) Hesychius, Lexicon 

smooth doorway,l 

i.e. polished. 

1 Attributed to S.'s Epithalamia since CatulluB' rasilem ... 
forem, 'polished doorway', occurs in a wedding-hymn (61 
161). . 

117B (Voigt) = ' Sappho or Alcaeus ' 24. 

118 Hermogenes, Kinds of Style 

In general the attribution of deliberate choice to things in
capable of it produces a sweet effect, as . . . when Sappho 
questions her lyre and the lyre answers her: 

Come, divine lyre, speak to me and find yourself 
a voice,! 

and the lines which follow. 

1 Text uncertain. 
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119 Schol. Aristoph. Plut. 729 (p. 364 Diibner) 
• 'a ,\ ~ <;;1' 

1'Jp.t'TVpWV· UVTt TOU aovuaptov' paKOS ~fLt rp'/3es A,vouv 'Tt, 

olav EKftaYEiov. Kal. '2'..u1T¢W· 

, 'fJ ',\ a,!.wrv LOV aTa aaaov 

Hemsterhuis: GTuAaaawv cod. 

120 Et. Mag. 2. 43 

',\,\' ,,, ,\' a a n, OVK Ef-Lf-L' 7Ta 'YKOTWV 
" ''\'\' 'fl' 'J.. " " 0pyav, a a aKT}v Tav 't'PEV EXW . • 

of. Zonar. in d/3dK"'laav 

2 U rsinuB: dpyavwv . • • 7Taf_HppEVU, 1Tu,.,.o/p'va codd. 

121 Stob. Eel. 4. 22. 112 (iv 543 Wachsmuth-Hense) (87< Jv 
'Tots yap.D'S' Tcts nov avvu1TTopivwv ~'A'K{as Xp~ O'K01TEtV) 

:E.ampovs· 

d,\,\' €WV fl'\o, af-Lf-L' 
,\
,., I 

EXO, apvvao VEWTEpOV· 
, , ,\' ", I OV yap T aaof-L EYW avvo,-

~ /. 

KT}V €Owa yEpa'TEpa 

cf. Arsen. 3. 14 = Apostol. 2. 52d (ii 277 Leutsch-Schn.) 

metrum incert. 4 Hiller: ;uua codd. 

122 Athen. 12. 554b (iii 223 Kaibel) 

cpVatKOV yap 8~ 'Tt TO TOVS olof-livovs €Cvu, Ka'\ovs Kat wpulovs 
avOoAoyeiv. olhv at T€ 7T€PI. T~V llepae¢oV1Jv avOoAoyeiv "'yovrut 
Kat 'Eu7TCfow ¢1JaLV l8eLv 

" 8' ,- I ""~' t" t' ',\ av E af-LEpyowav 7Taw ayav a7Ta avo 

1Tuioa T<lv Blomfield 

I42 

SAPPHO 

119 Scholiast on Aristophanes, Plutus 

~fLt:rvf3t,Ov: for 8udarium, a half-worn linen cloth, like a nap
kin: cf. Sappho: 

a dripping napkin 

120 Etymologieum Magnum 

f3&'Cw, ' I speak' ... ; from it comes df3aK~S', 'unspeaking, 
quiet, gentle " which Sappho uses, e.g. . 

But I am not one of those with a spiteful tempera
ment: I have a gentle heart.! 

1 Cf. Anacr. 416. 

121 Stobaeus, Anthology (that in marriage the age of the part. 
ners should be taken into account) 

Sappho: 

But if you are my friend, take the bed of a younger 
woman, for I will not endure being the elder one in a 
partnership. 

122 Athenaeus, Scholars at Dinner 

For it is natural that those who think themselves beautiful 
and ripe should gather flowers. This is why Persephone and 
her companions are said to gather flowers, and Sappho says 
ahe saw 

a tender girl picking flowers 

I43 



GREEK LYRIC 

123 Ammon. Diff. 75 (p. 19 Nickau) 
" \. I ~.I.. 1 " , I , • • I 
apn Kat apTtwS' ota<pepet. upn fLEV yap ean XPOVtKOV €1TtpfYY1fLa~ 

TO 3' ap-rtws E1T~ 'TOU a7r1JpnufLEvov EPYOV Te'Aelws. d)UT€ ap.apravEt 
}:.a1Trpc1 "'yovao.' 

• \ .... I 
UVTL XPOVLKOV EmpP1JfLuTOS. 

",' Ii Seidler ut Sapphica evaderet stropha 

124 Heph. Ene". 15.4 (p. 48 Consbruch) 

OVVUTal, a~ Ka~ £is rplrov avci1TaLUrDY OtULpeta(Ja/" el (bra G1Tov3!lov 
" ""'-L-apXOLTO, owv 'TO klU1T'f'OVS' 

, ,~, 'K'" aVTU DE au U{\l\l.07TU, 

TaU 71poaOOtaKOV OV Kal. Tovro elSo)'. 

cf. schol. A in Heph. (p. 154 Consbr.) 

125 Schol. Aristoph. Thesm. 401 (p. 267 Diibner) 

, \ • .... \ .I.. '\... \' "'0 • 
veWTEpwv KaL EPWTLKWV 70 UT6pUVTJ7TI\OKEtV' npos TO E oS', OTt 

eGTEcpavrrrr)..6KOVV al1TaAutal. 2:.a1TcpcfJ· 

" ~,., Ah ." I" T '.1.. '\.! aUTo. 0 wpaa rens UlJ'TU wpaa GT- reu atGTEoyuV7J1TI\OKOVV 

cod. E(l'r- Seidler -a7TI\6K1JV Ahrens 

126 Et. Gen. (p. 22 Calame) = Et. Mag. 250. lOs. 

0" - "'-L' aavw' TO KotfLwp,at' ,,(.,jU1T<pW· 

~, " \ , < ') , '0 oaVOL~ a7Tal\a~ eTa L pa~ €v arT} €aLV. 

>"tYEt Be fHpw8mvck (i 453 Lentz) on a1Ta~ KEtTa£ 7j >'E~£~ napa 
};arrrP°'. 
3atSOtu'? Bergk J'Tf1.pas lv, E'TCtpaaU€(v) codd. E'TalpaS'ilv Ahrens 

I44 

SAPPHO 

123 Ammonius, On Similar but Different Words 

There is a difference between apn and aprlwS'; for apT(, is an 
adverb of time, while aprlws is used of something which is 
finished completely. So Sappho is wrong when she says: 

Golden-sandalled Dawn 1 had lately 

using apr{ws instead of an adverb of time. 

1 Cf. 103. 13. 

124 Hephaestion, Handbook on Metres 

The length ~ - v v - v v - can be divided to form three 
anapaests if it begins with a spondee, as in Sappho's 

and you yourself, Calliope,! 

which is also a type of prosodiac. 

'One of the Muses. 

125 Scholiast on Aristophanes, T"esmophoriazusae 

It was young folk and people in love who wove garlands' 
with reference to the custom by which women of old nsed t~ 
wear garlands; cf. Sappho: 

(I myself in my youth ?) used to weave garlands. 

126 Etymologicum Genuinum 

8avw, ' I sleep'; cf. Sappho: 

May you sleep 1 on the bosom of your tender com
panion. 

Herodian says that the word occurs once only in Sappho. 

1 Or ' sleeping', feminine participle. 
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127 Heph. Ench. 15. 25 (p. 55 Consbruch) 

• .,' '0 J." ' .' • '<' J.' , Kat 'TO €~ t V'fal\l\f,KWV QVO 11 .G.la1T-rW 1T'E1TOL'T}KC 

3.dJpo 37JVTE Morant xpvatov A£Trotaat 

cf. schol. A in Heph. 15 (p. 161 Consbr.) 

128 Heph. Ench. 9.2 (p. 30 Consbruch) 

TETpd.fLETpa BE- (se. XOptap.f3LKa), & Kal avv€x1oTEpo. EGTLV1 ola 
TavT~ 'To. Eampovs' 

3€VTt lOW (1{Jpat XcfptT€S Kallll{KofLo{ T€ Moraat 

of. schol. A et Choerob. in Heph. (pp. 139 app., 235 Consbr.), 
Atil. Fort. Ars 28 (vi 301 Keil) 

129 Ap. Dysc. Pron. 83bc (i 66 Schneider) 

'/Ji8Ev' 1TVKVWS al xp~aEtS '1Tapa. Alo)udJmv' 

() " 8 ~'" 8 \ '8 a €fL€ €V 0 €XIW a I\a av 

(b) " '''\\ '8' "8.J. '\ 8 7J Ttl' al\l\Ov av pWTrWV €fL€ €V 'f't1\7W a 

Sa. ded. La Croze (b) 11 TLV' liMov\ <1'1JJ.~ov> (i.e. stroph. Sapph.) 
Bergk 1] .,{va ILO)'AOV • • . " Page 

'130 Heph. Ench. 7. 7 (p. 23 Consbruch) 

Ttl a~ TETpo.P.€TPOV (sc. AloALKOV 8aK'TVALKOV) aKaTaA1}KTOV Ean 
TOLOVTOV' 

"E ~~, ,'\ '\ ~, pas 07JUT€ fL 0 I\UatfLEI\7JS OOV€t, 
\' " " YI\UKUTrtKPOV afLaxavov OpTr€TOV 

sequitur fro 131. Cf. schol. B in Heph. 9 (p. 274 Consbr.), 
Max. Tyr. 18.9 (v. fro 172) 

1 Seidler: 3avT. codd. 

SAPPHO 

127 Hephaestion, Handbook on Metres 

, Sappho has composed the line which contains two ithyphal
hcs: 

Hither again, Muses, leaving the golden (house of 
your father, Zeus?) 

128 Hephaestion, Handbook on Metres 

... and the choriambic tetrameter,' which is found in 
longer sequences, as in Sappho's lines which begin: 

Hither now, tender Graces and lovely-haired 
Muses. 2 

, Heph. notes that the line ends in an amphibrach or (as here) 
a bacchius. 2 Cf. 103. 8. ' 

129 Apollonius Dyscolus, Pronou.ns 

'I'IO.v (' of me ') is frequently used by the Aeolic poets: 

(a) and you have forgotten me 

(b) or you love some other (more?) than me 

130 Hephaestion, Handbook on Metres 

The Aeolic dactylic tetrameter acatalectic is as follows: 

Once again'limb-loosening Love makes me tremble, 
the bitter-sweet, irresistible creature.1 

, Perhaps followed immediately by 131. 
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131 Heph. Ene". 7. 7 (v. ad fro 130) 

"AT8t, ao, 3' EfLE8EV fLEV d7T~'X8ETO 
J... I ~ '\ ~, 'A 0 ' , 'l'povnao7Jv, E7Tt 0 VOpOfLE av 7TOTrJ 

cf. schol. B in Heph. 9 (p. 274 Consbr.) 

2 Bentley: ¢POVTts s' >Iv codd. Voigt: 7Ton], worE" caddo 

132 Heph. Eneh. 15. 18 (p. 53s. Consbruch) 

0:'\'\0 aUvVapT"1ToJ} o/-wlws Kuru T~JJ 7TpdJ'TT)V aVTL7Tf1.8ELaV, EK 
rpoxai:KOV 8tpirpov dKaTaA~KTOV Kat. lap,fitKofi er/lJ7JP-L/-LfEPOVS, 
OTTEP Jav 7TupuAl\dgn 'T~V TO/-L1]VJ ytv€rut TpoxaiKdv 1TpOKaraA"f}KTL
KOV' 

" 1\' I ) 8' Ean fLOt Kal\a 7Tat, xpvawwtv av EfLOWtv 

EfL<fo'P7J <v > EXOtaa fLop<foav KM" dya7T<lTa, ) , -. " '(" A r.::: f "" ,~, , , 
avn Ta, EyWVOE votaV 7Tawav OVo Epawav .•• 

TOVTWV 3£ TO /Ltv 3EVT€POV 8fjl\6v eonv a7To rfjs TOp..fjS on ovrwS' 
aVYK€LTut tiJs 7TpO€Lprrrat. EK TOU rpoxai:Kof] 8LfLETPOV dKaTal\~KTov 
I(al TOV er/lJTJfLLp.epof}t; laJLf3LKou, TO 8t 7TPWTOV, aLa TO 7TPO av'\'\a{3fjs 
€Xnv T~V TOP.~VJ eY'V€TO 7TpOKurUA7JKTLKOV, €K TpoXa'iKOV Erp8TJfLLfL€
poDs, t Eon fLOf. K(J.;\a mils' J Kat 8qdrpov a.KUraA'ljKTov Toil 
t xpva{OWLV av(J{fLOWLV'· 'T6 8~ 'Tpl'TOV Jg V1T€pKa'TaA1jK'TOV, f aV'Ti 
'TOS Eywva~ Avalav' Ka~ {jpaXVKa'TaA~K'TOVI f 1Ta'iaav olia' 
€po.vvav'. 

cf. schol. A in Heph. 15 (p. 159 Consbr.) 

2 post KM,s fort. deest syllaba; ayq,,- = d dyq,,-

133 Heph. Eneh. 14.7 (p. 46 Consbruch) 

avaKAwfL€VOV 8~ aVTos athou (so. TOU lWVLKOV), 1Tpo'Tax(h'iaa 
la/Lf3LK~ £gciu7}/LoS ~ £1TTo.U7}/LOS 1TOt€'i' 'T6 'TOWV'TOV, olov 1Tapa 
L,q,,¢o'· 

SAPPHO 

131 Hephaestion, Handbook on Metres 

(But ?), Atthis, the thought of me has grown hate
ful to you, and you fly off to Andromeda.! 

1 See on 130. 

132 Hephaestion, Handbook on Metres 

Similarly there is another 'asynartete' or ' unconnected I 

metre of the first type of opposition (i.e. trochaic clashing with 
iambic), composed of a trochaic dimeter acatalectic and an 
iambic 3!·foot length; if the caesura is transposed, the line 
becomes a procatalectic trochaic 1: 

I have a beautiful child who looks like golden 
flowers, my darling Cleis, for whom I would not (take) 
all Lydia or lovely 2 • • • 

The second line is shown clearly by the caesura to be composed, 
as I have said. of the trochaic dimeter acatalectic and the 
iambic 3!·foot length; the first line thanks to its early caesura 
has become procatalectic, formed from a trochaic 3!-foot 
length (ian 1''"' K,i;\a "atS) and an acatalectic (trochaic) dimeter 
(xpvalotatv avOtf/LOLUtV); line 3 is composed of a hypercatalectic 
(trochaic dimeter)3 (dv'Tt 'Tas Eywli8~ AvSlav) and a brachycata~ 
lectic (trochaic dimeter)4 (1Ta'iaav oliS' Epo.vvav). 

1 I.e. with early catalexis as in v. I (tro. dim. cat. + tro. 
dim.); on the metrical problems of the fro see Page, S. & A. 
131 n. 4: our text of v. 2 does not suit Heph.'s analysis. 
, Perhaps' lovely Lesbos '. 3 I.e. a dimeter with an extra 
final syllable. ' I.e. a dimeter with two syllables suppressed. 

133 Hephaestion, Handbook on Metres 

But when the ionic is anaclastic (i.e. has its syllables in· 
verted: u u - v - u - -), it is preceded by an iambic of six 
or seven short·units (i.e. ':' - v -) with the following result, 
as in Sappho: 
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(a) EXEt /LEV' Av3po/L€3a KaAav u/Lot{1av 

(b) '¥ a7TcpoL, Tt Tav 7ToMoA{10ll ' Acppo3tTav .. ; 

134 Heph. Ench. 12.4 (p. 39 Consbruch) 

TWV at Tptl.dTpWV (so. lWVLKWV TWV al7' l>taaaovos) 76 ,.,.tv 
aKaTaA17KTov' 

J-a' <T'> '\ 1:' H K ' ~ EI\Esa/Lav ovap, V7TpoyElI'Y)a, 

cf. schol. A in Heph. 12 (p. 148 Consbr.) 

Maas: ,a'}"'- cod. A ,"po".>'., -codd. HI schol. fort. -y .. ~I': 
-yEvva, -r£v£ta codd. 

135 Heph. Ench. 12.2 (p. 37s. Consbruch) 

Kal JAa JLEV ovv lj.al'aTa "lypa1rTat lwvuca. WU1r€P , AAKplivt 
(fr. 46 P. M. G.), L.a7r</oo' S/· 

Tt /LE IIav3tovLS", HQLpalla, XEAt3wv 

'A>'Kal'J' 3~ ".>'>'a (v. Alc. lOB) 

cf. Hsch. (I 302 wpava' x.>',Mvwv &po"'~ 

; 

SAPPHO 

( a) Andromeda has a fine recompense 

(b) Why, Sappho, (do you summon? neglect?) 
Aphrodite rich in blessings? 1 

1 (a) and (b) probably from the same poem; (a) may have been 
the first line. 

134 Hephaestion, Handbook on Metres 

Among ionic a minore trimeters an example of the acata
lectic is Sappho's: 

I talked with you in a dream, Cyprogeneia 1 

1 Cyprus-born Aphrodite; text uncertain: perhaps' I talked 
in a dream with C.'; beginning of poem. 

135 Hephaestion, Handbook on Metres 

Whole songs were written in ionics, e.g. by Alcman (fr. 46) 
and Sappho: 

Why, Irana, does Pandion's daughter, the swal
low,! (wake?) me? 

and many by Alcaeus (see fro lOB). 

1 Procne, daughter of Pandion, king of Athens, was turned into 
a swaIlow. 
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136 Schol. Soph. El. 149 (p. llO Papageorg.) 

TO 3J: r D.tOs ayy€i\os', on TO eap 07JJ.Lu{v£t, (~ d7J8wv), . 
L.a7r</>c:,· 

-TJpos ayyEAos 1/up6cPwvos a~3wv 

cf. Sud. A 651 

137 Arist. Rhet. 1367a (p. 47 Romer) 

, 
• Kat 

Tn yap aiaxpa. alaXVVOVTat Kat lIiYPVT€S Ka1. 7TOWVVT€S Kat 
'" " ''''.J. \ I , I .... 'A' , fL€I\I\OV'TES, WU1T€P Kat ,,-,a1T.,..w 1T€7TOt7JKEV, Et7TOVTOS'TOU I\Katou' 

B 1\ I' J' 
EI\W 'TL T Et7T'Y)V, 
,,~ awws .•• 

3 al 3' -TJXES €GAwv '/LEpov ~ KdAwv 
\ I , , II \ .... , " I Kat /L7J "Tt T Et7T7JV y"WGG EKUKa KaKOV, 

"0 t' 't'i"/ , awws KEV GE OUK 7JXEV 07T7TaT , 
aAA' €AEyES t 7T~Pt TW 3tKatw t 

cf. schol. anon. ad loc. (p. 51 Rabe) (7r€7roi7JK€ yctp ~ ~a7r</>';' 
Myovra 'T6v 'AAKa,ov' O<Aw K'TA.), Steph. scbol. ad loc. (p. 280 
Rabe) (= Anecd. Par. i 266 Cramer) (etrE 6 'Ai\KaZos <> 1Tot"'rr~S 
'" \" N\ \ ., ''J''' r '" .J. \ 'rJpa KOp']S nJ.!os 1] 0,1\1\05' TLS' 'Tlpa, 1Tupayet ouv OJ.LWS 7J ,,-,a1T.,..w 
S,ai\oyov' KUf. "'''lEI. 0 €PWv ,"pos T~V €PWJ.LEV1JV, 8E'>"w KT.\., Elr' no(hs 
apm,J3a8IS ~ KOP'Y1 "iyet 1TPOS €KEtvoV, aA.i\' Ja" -Us dya80s Kal. 0 
Ef.l.f:i\Aes ,"pos fL€ elm:'iv ?]V aruBav, aUK all naov Kat iJaxovov OVTWS, 

cL\'\c1 /l-~'Ta 7rapp'1]ulos EAEYES o.v !3A£7rWV 7rpds /l-£ aVEpv(JpLaa'Tws")~ 
tr. Lat. de Moerbeka (p. 211 Spengel), Ann. Comnen. Alex. 15.9 
(iii 223 Leib) 

5 KEV WS' OVK Lee 6 'TW8LKalws (= 'Toti'TW, 'TO ~8LKalws) Lobel: 
ef. de Moer. sed hoc dicit (dicis cod. m) clamando de proprio 
iusto; '-aw- Aeolicum non est' (Voigt) 

138 Athen. 13. 564d (iii 244 Kaibel) 

SAPPHO 
136 Scholiast on Sophocles 

Sophocles uses the expression 'messenger of Zeus' of the 
nightingale because it signals the coming of spring; ... cf. 
Sappho: 

the messenger of spring, the lovely-voiced nightin-
gale . 

137 Aristotle, Rhetoric 

Men are ashamed to say, to do or to intend to do shameful 
things; cf. Sappho's reply wben Alcaeus said: 

, I wish to say something to you, but shame pre
vents me.' '... but if you had a desire for what is 
honourable or good, and your tongue were not stir
ring up something evil to say, shame would not cover 
your eyes, but you would state your claim.' 1 

1 Aristotle implies a poem by Ale. with an answering poem by 
S., and some edd. attach 1-2 to Alc. 384; but the anon. 
scholiast is probably correct to attribute 1-2 like the rest to 
S., i.e. to credit her with a poem in which she reported the 
address and then answered it, and it is possible to take Aris· 
totle's words in this sense. Stephanus (ll th or 12th c.) goes 
further: be says S. is writing a dialogue, and he throws doubt 
on the identity of both speakers. Perhaps S. wrote a poem 
in which the identity of the male speaker was unclear, and 
later biographers identified bim falsely as Alc., noting that the 
rhythm was Alcaic (no other certain example in S.): see test. 8 
for the type of error that a Peripatetic writer could make. 

138 Athenaeus, Sohola.rs at Dinner 

And Sappho says to the man who is extravagantly admired 
for his figure and considered handsome: 
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a7"iiO~ t KaV7"a t rptilos 
""" ", I Ka~ 7"av E7T oaao~a OfL7TE7"aaOV xapw 

1 p.' &:VTa Fick 

139 Philo (P. Oxy. 1356 fo!' 4a 14ss. + Lobell:. p.. p. 55) 

YVVULKOS 7TOt"f}'Tpl8os ~a1Trpofjs f,JJ3ovAla[s r-ij]s 7n:p~ Dewv 
~TT<hp..v[o'l. </>"Iot yap' 

O€O~ a[ ... ] . VEaW • [ •• a ]ij7"tK' daUK[pV7"OV 

~d 

140(a) Heph. Ench. 10.4 (p. 33 Consbruch) 

nov 8E- TETpap.l-rpwv (aVTLG7raa'Tl.KWV) 70 fLE-V KaraA7]KTt.KOV 
KaOapav Jan 'TO TOtDVTOV' 

O ' K 0' , "R "A~ , Ka7" VaaKEL, V EPTJ, at'pos OWV~S' 7"t KE 

OE'ifLEV; 
'0' , '0'0 Ka7"7"V7T7"Ea E, Kopa~, Ka~ Ka7"Ep€~K€a € K~ wvas. 

2 Pauw: KaTEpVI(- caddo 

(b) Paus. 9. 29. 8 (iii 64 Spiro) 
.... .l.. \ ~, ~ A f3' - 0' A' ,.. ,...,,... .. 
.::...a1T'f'W oE TJ fa £a 'TOU t'TO tVOV 'TO ovofLa EK 'TWV €1TWY TWV 

II '.1. 8 - "Ao • - '0' 'A • afL-yClJ #La ovaa OWVLV ofLov Kat tTO (.vov nuev. 

141 Athen. lO. 425d (ii 425 Kaibel) 

154 

SAPPHO 

Stand (before me ?), if you love me, and spread 
abroad the grace that is on your eyes.1 

1 Athenaeus' words suggest that S. is mocking. 

139 Philo (3rd c. papyrus) 

· . . taking second place to the advice about the gods given 
by the poetess Sappho, who says 

the gods... (straightway . . . the one who 
sheds no tears ?) 

140(a) Hephaestion, Handbook on Metres 

Among antispastic tetrameters the following is the pure 
form of catalectic line: 

• Delicate Adonis is dying, Cytherea 1; what are 
we to do?' 

• Beat your breasts, girls, and tear your clothes.' 2 

1 Aphrodite. ' Presumably a dialogue between worship
pers and Aphrodite; this is the earliest mention ofthe Adonis 
cult, which reached Asia Minor from Syria via Cyprus' see 
16& ' 

(b) Pausanias, Description of Greece 

Sappho of Lesbos, who learned the name Oetolinus 1 from 
the hymns of Pamphos,' sang of Adonis and Oetolinus to
gether. 

1 Linus who met his doom (alTos). ' Paus. calls him the 
writer of the oldest Athenian hymns, but he may have been 
a Hellenistic poet. 

141 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Alcaeus (447) introduces Hermes too as the gods' wine
pourer, as does Sappho, who says 1 (vv. 1-3): 

There a bowl of ambrosia had been mixed, and 
Hermes took the jug and poured wine for the gods. 

ISS 
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(b) KijVOt I)' upa miV'TE<; 

5 KaPXUm' ?)XOV 
'" (3 " '" , , Kal\H OV, apaaav'To OE 7ra/L7rav 

yU/L(3pl;'. 
" , Eal\a 

cf. Athen. 2. 39a (vv. 1-3), Eust. Od. 1633. Iss. (v. 3 + Ean S. 
'pm, Alyv7TnaT1 ,; otvo,), Athen. 11. 475a (iii 44 Kaibel): 
/Lv1JJ.L0v€vn SJ nov KapX'Y}utwv Kal "Za11'cpciJ EV 'TOVTO~S (vv. 4-6), 
Macrob. Sat. 5. 21. 6 (vv. 4-6), Atben. 5. 192c, Eust. fl. 1205. 
17 . 

(a) cum (b) coni. Ahrens 3 5,-mv Athen.lO 'pmv Athen. 2, 
Eust. 1633 Hamm: olvoxofjaaL, cpvoxo1Ja€v codd. 7 -rep y. 
cod. TCp de!. Ahrens 

142 Athen. 13. 571d (iii 259s. Kaibel) 

KUAoiJUL yovv Kat al {A€v8€paL yvVutKES en Kat VVV Kal at 
'7Tap8ivot ntS' aVV~8€LS Kat cp{Aas €Talpas, wS' ~ 'J:.umpc1 (fr. 160) Kaf. 
In' 

A ' , N '(3 " '.I." .. " a'TW Kat w a /Lal\a /LEV ",tAat "Iaav E'TaLpat 

143 Athen. 2. 54f (i127s. Kaibel) 

Epi/3tv8oL' ... "Za1Tcpw' 
, <>, 

xpvaEWt 0 

cf. Eust. fl. 948. 44 

S' supp!. Hermann 

, 'Cl B ", I ''/'' I EpE/AV Ot E7r awvwv E",VOV'TO 

144 Hdn. 7T. KAla. OVOIL. (ap. Aldi Thes. Cornucop. 268': v. 
Choerob. ii. lxv 43s. Hilgard) = cod. Voss. gr. 20 (Reitzen
stein Gesch. Et. 367) 

. . . olov ~ 'L,UTTcpW -rfjs "ZU7TCPWS' Kaf. ~ A'T1TW TfjS A'T1TWS· Kal 
8'T1AOVatv at xp7}a€tS OVTWS ExoVaat· (P. M. G. 979) Kat 7rap~ a~'Tjj 
Til Lumpo'· 

SAPPHO 

They 2 all held drinking-cups, and they offered 
libations and prayed for all manner of blessings on 
the bridegroom. 

1 So's description of a divine wedding (e.g. tbat of Peleus and 
Thetis) may be from a wedding·song. 2 This sentence does 
not necessarily follow without a break. 

142 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Even today free women and yonng girls call their intimate 
and dear friends' companions '/ as did Sappho (fr. 160) and 
again: 

Leto and Niobe were very dear companions 2 

1 'Hetairai', in later Greek the word for ' courtesans': ef. 
test. 22. 2 Cf. 90. 10(a), 205; perhaps the first line of a 
poem about one of S.'s friendships. 

143 Athenaeus, Scholars at Dinner (on chick-peas) 

Cf. Sappho: 

And golden chick-peas grew on the banks 

144 Herodian, On the Declension of Nouns 

... For example, Lu'Tt<pcfJ, ' Sappho " with genitive LU7T<pws 
and M/TcfJ, ' Leto " with genitive A'1TW" as in (P. M. G. 979) 
and in Sappho herself: 

157 
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'\ '" , , J1-alla OYJ KEKOpYJJ1-EVOt, 

r6pyw, 
Toup, Lobel: K£KOfY1JfLEVOV OTOPYOS cod. 

145 Schol. Ap. Rhod. 1. 1123 (p. 99s. Wendel) 

(a) x'pa8os· ~ 'TWV {3paX'wv >.lOwv av).).01"1 ••• (b) X<p<i8<s 
'if f \.. ... "0 ' \~.I.' I\EYOVTat ot. awpor, 'TWV /-UKPWV At. wv • . . 1LV1Jf'0VEV££ Kat. ~a7T'rW' 

" I ~ J1-YJ KWYJ XEpaoO,. 

cf. Bt. Mag. 808. 36ss. 

x<prl.8as Bt. Mag. 

146 Trypho Trop. 25 (Rhet. Gr. viii 760 Walz) 
, • ''''..<-1Tapo'fLt.a • . . WS' wapn ~a1r'Y0t.· 

, '\' '\ J1-YJTE J1-0t J1-Ellt J1-YJTE J1-EIItuua 

cf. Diogen. 6. 58 (i 279 Leutsch-Schneidewin) . . . ',,1 'TWV p.~ 
{3ovAopivwv ,"aOe;,v Tf, aya8dv f'eTa. a7TEvKToV, ibid. i 368, ii 39, 189, 
527, Arsen. p. 354 Walz 

147 Dio Chrys. 37. 47 (ii 29 Arnim) 

J1-vauw()ai Ttva cpatJ1-t t Kat ETEpOV t aJ1-J1-€Wv. 
, \ , ... 1 f't"'.I." "0 \ , ...... ' 

7TUVV yap lCaAWS' E 7TEV 1] ... a'1T'fw· • • • I\n a IJ.£.V yap 7J01J 'Ttvas 
\ r' ., .I. \ ".1.' ' ... ' , ... .... , 0" 'Ii:!' Kar. ETEPOVS' E0'f'71I\£ Kat. E'f'EvaaTo, yvWP:YJ 0 avopwv uya WP OVoEva, 

.% t .. 0;:. ) 0" ' 11 KaT «vopa pot op oS' EUT1JKaS. 

Casaubon: -aaaDat codd. Kat ti.tpEpOV ? Lobel Kal i1aTEpov Volger 
q,atp.' ;Tt KaTEpov Page 

SAPPHO 

who have had quite enough of Gorgo 1 

1 Rival of Sappho: cf. test. 20, fr. 213. 

145 Scholiast on Apollonius of Rhodes 

x'pa8os is a collection of small stones . . . heaps of small 
stones are called X<prl.8<s . . . ; Sappho uses the word: 

don't move gravel l 

1 Cf. Ale. 344. 

146 Tryphon, Figures of Speech 

Proverb ... as in Sappho: 

I want neither the honey nor the bee. 

Diogenian, Proverbs 

, I want etc.' is used of those who are not willing to take the 
bad with the good. 

147 Dio Chrysostom, Discourses 

Someone, I say, will remember us in the future, 

as Sappho so beautifully puts it . .. For 1 before now for. 
getfulness has tripped and cheated others, but good judgement 
has not cheated any man of worth, and because of this you 
stand upright for me like a man. 

1 This sentence or part of it may be a further allusion to S. 's 
poem; cf. 32, 55. 

I59 



GREEK LYRIC 

148 Schol. Pind. 01. 2. 96f (i 85s. Drachmann) 

<1 vouS" & 8£ 7TAovroS' ou /LOVOS OJv KaO
t lavrov, &.A,\cl Kat apETfj 

KEKoap.7JP.EyoS, KutplwS' rtVV T€ €aVTOV ayaBwv Kat rij) ap€Tfjs 
a7ToAav£t. aVV€T~V EXWV T~V rPpovTl8a 'TT'POS 70 aypevEw Ta KuAd. 
TOVT£lJV yd.p 76 ETEPOV KnO' laura oux ~8v' WS Kat KaAMp.axos 
(Jav. 95s.) Kat ~ '£a7T<pJ,. 

'\ ..... " t" '" I o 7T"OVTOS' UVEV UpETUS' OVK UULV7JS' 7TUPOLKOS', 
, ~, ',J. I '" t' ~ '" , 

U 0 UP.'f'OTEpWV KpUULS' EVOULP.0VLaS' EX'" TO 

(iKPOV t 
cf. ibid. 96b, schol. Pind. Pyth. 5. la (ii 172 Drachm.), Pluto 
Nab. 5 (vii 212 Bern.) + tr. Lat. (ib. 213) 

I aVEv 7aS Neue av€vB' Ahrens 2 om. schol. Pyth., Sa. 
abiudic. Ahrens, alii Volper: S' ~g a!,</>. codd. EX« (f.KPOV Pluto 

149 Ap. Dysc. Pran. 126b (i 99 Schneider) 

, , ". ." ( J. ) , A' , " Kat avv rep a A€Y€Tat se. G'f'L nap LOI\EVatV-

" I "'/" I 
OTU 7TUVVVX0S' UU'f'L KUTUypEL 

150 Max. Tyr. 18. 9 (po 232 Hobein) 

1 S61'CP Hartung 2 TeLSe 7Tpl7TOL Lobel 

r60 

SAPPHO 

148 Scholiast on Pindar (' wealth adorned with virtues brings 
the opportunity for all sorts of things ') 

The meaning is: wealth, when not alone but embellished by 
virtue, opportunely enjoys its own benefits and those of virtue 
and has a wise concern for the pursuit of what is good. For 
neither of these is welcome on its own. Of. Oallimachus ... 
and Sappho: 

Wealth without virtue is no harmless neighbour. 
The blending of both brings the height ofhappiness.1 

1 Text uncertain; second line perhaps not by S. 

149 Apollonius Dyseolus, Pran01tn8 

And aqn, 'to them', is used in Aeolic with initial a1 ; cf. 
Sappho: 

When night-long (sleep) closes their (eyes) 

1 Of. Ale. 313. 

150 Maximus of Tyre, Orations 

Socrates was angry with Xanthippe for lamenting when he 
was dying, and Sappho was angry with her daughter: 

For it is not right that there should be lamentation 
in the house of those who serve the Muses. That 
would not be fitting for us.! 

1 Metre and therefore text uncertain. 

r6r 
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151Et. Gen. (p. 19 Calame) = Et. Mag. 117.1488. 

awpos' ifrot Kara 'TTAeOvaap.ov TO;; JJpos fL'YJ8~v 1TAiov GTJfLa{VOVTOS' 

':'pa, yap'; ';7Tva,. Ka~All'axa, (fr. 177.28 Pf.) Kat Ea",!>cfJ, alav' 

'.J..e '\ ~ "\ , " 0'1' al\lLOt<; OE ILEl\a", VVKTO<; awpo<; 

cf. Hsch. A 5683 t'iapa,· t'iv7Tva, (!) M~Bvl'va'o<. 

vVK"roS'~ vVKTa, xvr' codd. 

152 Schol. Ap. Rhod. 1. 727 (p. 61 Wendel) 

tp€V(J~Eaaa 8e avrt 700 '1Tvppa, tJ1dpvOpoS', Kai EaTL '11'apa TO 
~a 7Tq,tK/JV' 

~ I " 11'aVTOOa11'atat /1,€ftHXftEva xpOtatGW 

153 Atil. Fort. Ars 28 (vi 301 Keil) (de metris Horatii) 

... Sappho: 

11'apeEVOV d3vcpwvov 

154 Heph. Eneh. II. 3 (p. 35 Consbruch) (7T. lwv'l(afi Tau a"d 
/Let'ava,) 

,. f3 ., '" II t'" ., Kat TptfLETpa paXVKaTal\"1KTa TO. KaI\OV/LEva pastl\l\€ta, a 'T"1V 

/LEV TrPWTTJV EXEL lWV"K~V, T~V 8E 8ev'rEpav Tpoxai."K~v, or&. tG'rL Ta 
'To£aiha ~a'1Tr/JoOs' 

\ I \'''/'' I " \ , 
11'1\1p7J<; ftEV E'f'UWET U GEI\UVVU, 

, " , R"" "e at w<; 11'Ept ,.,wftov EGTU 7JGUV 

cf. P. Oxy. 220 col. ix (v. inc. auct. 18) 

SAPPHO 

151 Etymologieum Genuinum 

t'iwpa,: a lengthened form of ':'pa" which has the same mean· 
ing,' sleep': cf. Callimachus (fr. 177. 28) and Sappho: 

and night's black sleep (closes ... ) eyes 

152 Scholiast on Apollonius of Rhodes 

EpEv9.qeaaa,1 'red', is used instead of 1Tvppa, 'flame-coloured', 
o~ ~7T'pvBpa" ' ruddy'. This is contrary to Sappho's descrip
tion: 

mixed with all kinds of colours. 

I Used by Apollonius to describe Jason's cloak. 

153 Atilius Fortunatianus (on the so-called choriambic di
meter catalectic in Horace, Odes 1. 8 Lydia die per omne8) I 

cf. Sappho: 

sweet-voiced girl 

I cr. Anacr. 381. 

154 Hephaestion, Handbook on Metres (on the ionic a maiore) 

And there are brachycatalectic trimeters which are called 
Praxilleans; these have an ionic in the first metron and a 
trochaic in the second (- - u u /- u - u / - -). Compare this 
example from Sappho: 

The 1 moon was coming into view in its fulness, and 
when the women took their position round the al
tar .... 

I Probably the beginning of a poem. 
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155 Max. Tyr. 18. 9d (p. 231 Hobein) 

VVV IJ-EV ETnnp,fj.. TUVTalS (se. rOPYOL Kat t AVSpOP.EBtt), VVV 8E 
tAEYX€t, Kat dpWV€V€TaL athd EKE'iva Ttl. k,WKparovs' f TOV "'Iwva 
Xa1p«v' <p7Julv & ~WKpd.TW (PI. Ion 530a)' 

1To'\'\a /Lo, 'Tav IIw'\vavaK'TLOa 1Tai:oa XalpT)v 

'Eu-rrcpw .>tlYEL. 

Knebel: TOV codd. 

156 Demetr. Elac. 161s. (p. 37 Radermacher) 

EK BE V7r€pf30AWV xaptTfS /-u!AtOru at EV TatS KWfLtpBlats, 'Fraaa BE • f3\' .~, • 'A.I.' ,..~\ .,.. ... .;:. V7T€P O(\T} auvvaros, £os ptGT0<raViJS ••• TOV De avrov €tDovS' 
'\ ,..' 1 ., \' \ .J.' , 

Kat 'Ta Tomvra €onv, VYUWT(;pOS KO{\OKVVT1]S Kat <pUI\UKpOTEpOS 
'0;:.1 \ \ ~ .I. ' 

EVotOS Kat Tn "",a1T'f'tKa' 

1TO'\V 1TaK'TLOOS dOV/LE'\W'rEpa , , 
xpvaw xpVaO'TEpa . . 

cf. Demetr. Elac. 127 (p. 30 Rad.) 

,~\ f I , , \ ~ .I. \ , • f3 ,,.. " \ 
TO DE xpvaw xpvaOTEpa TO .L.<U7r'ftKOV E'V VTTEP OI\TI l\eYETut Kal. 

aUTO Kal aBvv&rws, '1TA~v avriiJ ')IE Tep dBvvct-rtp XaptV lXet, 00 
.1.' •• ' ,., n· • ".I."" 'f'VXpOT1JTa. 0 01] Kat FLU{\taTU uavp.uo€tev av TtS "'-'U1T'fOVS T1JS 
II I ",I.. I ~ I~_' \ ~ ll" I uE"tas, OTt -rvan KWOVVWoH 1T'paYfLan Kat ovaKaTOpuwTCP E"XP'Y}aaTO , , 
E1T'txaptTWS. 

Greg. Cor. in Hermog. Meth. (Rhet. Gr. vii 1236 Walz) 

alaxpws fL~V KOA.aKEOfL T~V aKo~v EKELva oaa Elulv iPWTtK&., 
r "A' , " .I." • " , , o OV TO. vo.KpEovTOS, 'Tn ,,(..ja1T'-r0vS', OtDV yaAaKTos I\EVKOT€pa, 

iJ8aTOS' drro.AwTlpo., 1T''Y}KTl8wv 'JLfLf::AEUTlpa, L1T1TOV yavpoTEpa, • ,~ "f3 ' , , • ... \' ... I poowv a pOTEpa. tfLaTLOV €UVOV p.al\aKWT£pa, XPVUOV np.tWTEpa. 

SAPPHO 

155 Maximus of Tyre, Orations 1 

Sometimes she censures them (Gorgo and Andromeda), at 
other times she cross-examines them, and she uses irony just 
like Socrates. For Socrates says, ' Good-day to you, Ion ',2 
and Sappho says: 

I wish the daughter of the house of Polyanax a very 
good day. 

1 See test. 20, fro 99. ' Opening words of Plato's Ion; 
Socrates goes on to refute Ion. 

156 Demetrius, On Style (on hyperbole) 

The charms of comedy in particular are due to hyperbole, 
and every hyperbole involves an impossibility; cf. Aristo· 
phanes ... Of the same kind are such phrases as ' healthier 
than a pumpkin " ' balder than a cloudless sky', andSappho's: 

far more sweet-sounding than a lyre 
more golden than gold 1 

Demetrius, On Style 

Sappho's phrase, ' more golden than gold', is certainly ex
pressed as a hyperbole and involves an impossibility, but it 
does not fall flat: rather it derives charm from the impossibi. 
lity. Indeed one of the most amazing characteristics of the 
divine Sappho is that she uses with charm a device that is of 
itself hazardous and difficult. 

Gregory of Corinth on Hermogenes 

The ear is basely flattered by erotic phrases such as those of 
Anacreon and Sappho; for example, 'whiter than milk', 
'more gentle than water', 'more tuneful than lyres', 2 

, haughtier than a mare', ' more delicate than roses', 2 ' softer 
than a fine robe', , more precious than gold'. 

1 Both perhaps comparisons of a girl. , Cf. 117A 
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157 Et. Gen. (p. 18 Calame) = Et. Mag. 174. 43ss. 

aliens' ~ -i,dJs7 TovrEonv ~ -?ILEpa. OVTWS >"/YE'Tat 7TUP' AloA£lJOt, 
J:.arr<pc:,· 

, A" 7TO'TVLa VWS' 

Kat (fr. 104a). 

158 Pluto de cohib. ira 456e (iii 167 Pohlenz-Sieveking) 
\ \, \ ~ ..... 8' ... ,., \ .J. I 

Kat 7Tupa 7TorDV /LEV 0 ULW7TWV nrax "IS 'TOtS' ovvovut Kat oyOfYTtKOS, 
• , ,., ~ \ , ,~\, I I I ~ .J. \ ... 

EV OPYTJ DE (JtifLVOTEpOV OvoEV 1]OVXtQS, WS' 7J ~a7T'PW 7Tapar.V£l, 

~ , , '() » aKwvap.EVaS' EV a'TT} Ea~V opyaS' 
p.a.pVAaKaV YAwaaav 7TEcpuAax(}a~ 

2 Seidler ut evaderent adonii (cf. Mar. Victorino vi 116 Keil): 
7T. y. p.. codd. 

159 Max. Tyr. lB. 9g (p. 232 Hobein) 

AE'YEt 7rOV Kal 'La1TcpOf. '" • ArppoBl'T'T] tv l/.op.un· 

, "()' "E • . . av 'TE Kap.oS' Epa7Twv pOS' 

160 Athen. 13. 571d (v. fro 142) 
,~ .... , I 

'TaOE vvv E'Ta~pa~S' 
'" t' t 1\ " 'Ta~S' Ep.a~S' 'TEp7TVa KaI\WS' aELaw. 

2 TEP1TOVTU Hoffmann TEF!1Totaa Sitzler 

161 P. Bouriant B. 91ss. (v. A. P. F. 10, 1932, p. 3) 

J:.arrrPW Jv [ .••.•..• 1 Kat [ •.•. 1 
rav3EcpvAaaaE'TE EWE[ . . ]o~ yap.f3po~[ ...• . ]v 7TO,\{-

wv f3aa{AT}ES'. . 

TaV lU, ravoe, TaV o' 'cp., 'TCIVO' 'cp. possis (L.-P.) 

166 

SAPPHO 

157 Etymologicum Genuinum 

ailws: • dawn '. This is the Aeolic form; cf. Sappho: 

Lady Dawn 

and (fr. 104a). 

158 Plutarch, On restraining anger 

When people are drinking the one who is silent is a tiresome 
burden to his companions, but when one is angry there is 
nothing more dignified than quiet; Sappho's advice is 

to guard against the idly-barking tongue when 
anger is spreading in the breast. 

159 Maximus of Tyre, Orations 

Aphrodite says to Sappho iu one of her songs: 

. . . you and my servant Eros 

160 Athenaeus, Scholars at Dinner (see 142) 

I shall now sing these songs beautifully to delight 
my companions. 

161 Bouriant papyrus (on nouns in -os) 

Sappho iu ... 

guard her,1 . . . bridegrooms, 

1 Or' you guarded her'. 

kings of cities 
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162 Choerob. in Theod. (i 193 Hilgard) 

ol Alo'\d's &'va7TA7Jpovat. (se. TO • rtS' ') • 'rloS'~ '\EYOVTES, WS ?Tapa 
"T.a7TI/>O'· 

T{OLaW Jr/>0dApmuw; 
" ...., avn TOU TtQ'tV 

cf. Choerob. in Psalt. (iii 65 Gaisford) = Et. Mag. 759. 35, 
Ap. Dysc. Synt. (ii 146 Uhlig) 

163 Iulian. Ep. 193 (p. 263 Bidez-Cumont) 

•• ' 6'.l: \. T' ,... , , , ... , 
Et. vE fLOt fquSllv Kuru TOV ?]LOV EKEWOV f.LEI\07TOWV EVX'lJ 'T1]V 

- • '6 ." 't 6 .l' .".' • '0' 'TWV OpVt rov al\{\a~aa at 'PvaLV~ OVK av 07J1TOV 1TpOS' I\VP.7TOV 
I~' • \ '.1. I ...., \' • I , ... ... • , 

DVOE V1TEp fLEf.L'fEWS EpwnK7JS UI\Il EtS' aVTOVS uv TroV Vf.LETEpWV 

opwv TOVS 1Tp67T08as €1TT1}V~ iva ai, 

'" 'I' TO /u"7J/J-a TW/J-0V, 

cf. Theod. Hyrtac. Ep. 15 

164 Ap. Dysc. Pron. 136b (i 107 Schneider) 

'F' -" " TOV ov 7TUtua Kal\Et J 

165 Ap. Dysc. Pron. 106a (i 82 Schneider) 

AloAEts ('T~V • or') avv np F· 

,./..' , ..... 
,/,aWETat FOt K7JVOS, 

168 

SAPPHO 

162 Choeroboscus, On the Canons of Theodosius 

The Aeolians lengthen TtS and say ·dos; cf. Sappho: 

with what eyes? 

She uses T{OLaLV for Tlaw . • • 

163 Julian, Letters 

If it were granted me to change my shape for that of a bird 
through prayer, as in the lyric poet from Teos,' I would not be 
flying to Olympus, not even to complain about Eros, but rather 
to the very foothills of your mountains so that I could embrace 
you, 

as Sappho says. 

, Anacr. 378. 

my beloved one, 

164 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

The Aeolians spell 8s (' his', , her' etc.) with digamma in all 
cases and genders; cf. Sappho: 

she calls her son 1 

, Perhaps of Aphrodite and Eros: cf. 198. 

165 Apollonius Dyscolus; Pronouns 

The Aeolians spell of (' to him', 'to himself' etc.) with a 
digamma; cf. Sappho: 

That man seems to himself ... 1 

, Thought by some to be the correct reading at 31. 1. 
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166 Athen. 2. 57d (i 134 Kaibel) 

"'ata. 8~ Tr07'a A~8av vaK{v(}woV 
~ w I~ 

. . . wtov EVp7JV TrETrVKaufl,Evov 

cf. Eust. Od. 1686. 48ss., Et. Gen. (p. 46 Calame) = Et. Mag. 
822. 39ss. = Zonar. 1879 

1 7Tora N ene 7TOT€, 7Torap..6v caddo A~oav, A718avDv" >dOr.vov caddo 
2 1'. €Vp. WtDV Et. Gen. etc. 

SAPPHO 

166 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Sappho makes q,6v, ' egg', trisyllabic: 

They say that Leda once found an egg! of hyacinth 
colour, covered . . . 

1 Presumably the egg from which Castor and Pollux were 
born, though real swans' eggs are whitish. 

167 Athen. 2. 57d (v. fro 166) 167 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Ka~ 7Tal\tV' and again: 

tlJ{w Tro'\v '\WK07'EPOV 

cf. Eust. Od. 1686. 49 

168 Mar. Plot. Sacerd. 3. 1I (vi 516 Keil) 

. Adonium dimetrum dactyli cum catalecticum a Sappho 
inventum, unde etiam sapphicum nuncupatur, monoschema· 
tistum est: semper euim dactylo et spondeo percutitur: 

'I' , "A'" W TOV OWVtV 

168A (Voigt) = 178 L.-P. 

168B (Voigt) ( = fro adesp. 976 P.M. G.) 
(p. 37 Consbruch) 

Heph. Ench. 11.5 

~VlOTC: 8~ E'vaA'\u, 7th· lWV/,KdS ratS rpoxaiKafS 7TapaAap{3rivovat, 
"\ ... , ... .,8'~ '~I '\/3' avTt· /LEV TWV I.(.OV/,KWV EO' OTE TUS' UEVT€paS' 1J'ULwVtKas 7Tapul\QIL a-

VOVTE"S', a.vr2 8E nov E~am7fLwv rpoxa"iKWV EG8' ore 'nls E7TTaa~povS' 
TpoxaLKUS, otoV' 

far whiter than an egg 1 

1 Cf. 156. 

168 Marius Plotius Sacerdos, Art of Grammar 

The adonius or catalectic dactylic dimeter was invented by 
Sappho, whence it is also known as sapphic; it is monosche
matic, being always composed of a dactyl and a spondee: 

Alas for Adonis 1 

1 Cf. ' Sappho or Alcaeus ' 24(b), Sa. 140, 2U(b). 

168A (Voigt) = 178 L.-P. 

168B (Voigt) Hephaestion, Handbook on Metres 1 (on ionic 
tetrameters acatalectic) 

Sometimes· they use ionics and trochaics alternately, occa
sionally substituting second paeons (v - v v) for ionics 
(- - v v)and using the seven half-unit trochaic (- v - -) in
stead of the six (- v - v), e.g. 
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~,~ "" OEOVKE ~EV a UEAavva 
Kat IU7Jt'a3w ~EUat 3" 

, , ~)" ,,! 
VVK'TE" 7Tapa 0 EPXE'T wpa, 
" . " '''' EyW OE ~ova Ka'TEVuW. 

cf. schol. A in Heph. II (p. 147 Consbr.), Arsen. 18. 51 = 
Apostol. 5. 98c (ii 363 Leutsch-Schn.) ("£a7T</mDs) 

1680 (Voigt) (= fro adesp. 964 P.M.G.) Demetr. Eloc. 164 
(p. 37 Radermacher) 

7TOtK{AAerat 
yata 7TOAVU'TEfavo, 

Sa. ded. Wilamowitz 

, 
~EV 

169 Schol. Il. 14. 241 (€",axo{~s) (ii 46 Dindorf) 

, , 
ayayot7Jv 

169A (Voigt) Hsch. A 1621 

, , 
OVOflaTWV 

a(}p~p.aTa· Swpa 7T€JL7ToJ-L€Va 7rapa nvv aVYYE"VWV Tars yafLov-
, n' 'A (3' jLEVats 7Tapu.€VoI.S 1Tupn Ea totS'. 

Sa. ded. Edmonds ad fro 44. 9 

SAPPHO 

The moon has set and the Pleiades; it is midnight, 
and time goes by, and I lie alone.2 

, See 82 n. 1: this passage follows ' Sappho or Alcaeus' 16; 
Heph. arranges the piece in 2 lines, not 4. 2 Attributed to 
Sappho by Arsenius (c. 1500); ascription rejected by Wilamo· 
witz, Lobel, Page. 

1680 (Voigt) Demetrius, On Style 

Charm is produced in company with ornamentation and by 
the use of beautiful words, which contribute most to it; e.g. 

the earth with its many garlands is embroi
dered .. .1 

, Attributed to Sappho by Wilamowitz; Lobel and Page dis· 
sent. 

169 Scholiast on Iliad (on the optative €",axo{~s) 

This is similar in type to the forms lol'1]v, (' I might go ') 
(182) and dyayo{~v, 

I might lead, 

in Sappho, and so it is reasonably accented on the penultimate 
syllable.' 

1 I.e. the reading €7TlaXOtES is wrong; see Chantraine, Gramm. 
Hom. i 464. 

169A (Voigt) Hesychius, Lexicon 

dOp~fLaTa: Lesbian term for presents sent from relatives to 
girls who are about to be married. 

173 
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170 Strab. 13. 1. 68 (iii 62 Kramer) 

Kava/, 8E- TroAlXVtov AOKPWV 'T(OV ,« Kvvov Ka-rd. 'To. ({oKpa -rfjs 
A , f3 \ I , , ... K ' or ~\, ... 

£(1 av Ta vonwraTa KELJ1€VOV €V 'Tn avatq.' aVT'T] oE' fLEXP" 'TWJI 

, Apytvovaawv 8t~K€t Kal TfjS {J1T€PK£tpiVTjs aKpaSJ i}v Atya nVES' 

oVO/Ld{OVULV OfLWVVP.WS Tip {Wtp' 8e£ 8E- p.aKpWs 'T~V 8EVTepav 
" f3 \ 1.J. I At... • 'A - "A'" ., \ " aVI\/lU TJV €KoyEpEtV tyav, ws K'TaV Kat PXav' OVTW yap Kat 'TO 

oPOS' o'Aov WVOP.o.{E'TO, 0 viJv KdVTJV Kal Kavas i\EYOVO't .•• 
• ."'" , A' - t \ - 0 t ' '" .I.' VUTf=POV Dc: aUTO TO aKpWT7JptoV 'ya Kf;;KI\7JU at. J WS .L.la1T-rW, 

TO 8e "OtwOV KaV7] Ka2 Kavat. 

171 Photo (p. 57 Reitzenstein) = Anecd. Gr. i 370 Bekker 
'f aKat<os' 

172 Max. Tyr. 18. 9gh (p. 232 Hobein) 

~ !:::"toTlfLa A',),££ 6Tt 8&).A£, JLEP "Epws dJ1ropwvJ a1To9v~aK€t 8E
O.1T0pwv· TOV'TO EK£lV'T} (so. L.a1T~JJ) ~vAAafJoiJ(]a "lm:;v yAvKV7TtKPOV 
(fr. 130. 2) Kal 

d>"ywl'8wpol' . 

173 Choerob. in Theodos. (i 331 Hilgard) 

up.d,JLagvs ap.ap.agvoS' (U1JlLalvEL iJ~ a/L7T€A.oV civaSEvSpaiJa)~ TO 
yap 7Tapa ~a7T(/Jot JJLaJLa[viJo~ 1TapaAoy6v EGnv. 

cf. Et. Gen. (p. 14 Calame) = Et. Mag. 77. 7 (~a7r"'w 8. 
ap.ap.ag,!8ES MYEt), Sud. A 1482 

174 Orion (3. 12ss. Sturz) 

[ap..ipa] 
., ,. I ~.L ... 

OVTWS' EV V7TOJLV7J/Lan ..:...a7r'P0vS'. 

174 

SAPPHO 

170 Strabo, Geography 

Canae is a tiny town of the Locrians from Cynus and lies 1 

opposite the southernmost points of Lesbos; it is situated in the 
Canaean region, which extends to the islands of Arginusae and 
the promontory above them, which some people call AZg (accus. 
Alya; Aega), ' the goat', with the same name as the animal; 
but the second syllable should be lengthened, Aega, like Acta 
and Archa, for this used to be the name of the whole mountain 
which they now call Cane or Canae . . . ; later the promon
tory itself was called Aega, as in Sappho,2 and the remainder 
Cane or Canae. 

1 On the mainland of Asia Minor. 2 ' As in Sappho ' may 
be a marginal gloss. 

171 Photius, Lexicon (on a-KaKoS', 'free from evil ') 

innocent, 

used of one who has had no experience of evil, not of one who 
is virtuous; so Sappho. 

172 Maximus of Tyre, Orations 

Diotima savs 1 that Love flourishes when he has abundance 
but dies whe~he is in need: Sappho combined these ideas and 
called Love bitter·sweet (130. 2) and 

pain-giver. 

1 See Plato, Symposium 203b if. 

173 Choeroboscus on Theodosius (on feminine nounB in -vs) 

Jp.ap.a[vs, genitive dp.ap.a~vos, meaning a vine which grows 
up trees: the genitive ap.ap..igv8os in Sappho is irregular. 

174 Orion, Lexicon 

[ap.apa, ' channel ']: 

80 in a commentary 1 on Sappho. 

l Perhaps Chamaeleon's: Bee teBtt. 1,8. 

175 
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175 Ap. Dysc. Adv. 596 (i 183 Schneider) 

OJ! 'Tp61TOV Kat J1T' ovop.a-rwv JLETU1T>"aap.ot yIVOT/Till Ka(}O:TTfEp 70 
JpvoapfLUTES, 'TO AtTn, 'TO nupa '£U1TcpO'i 

" ava ... 

cf. Et. Gud. (p. 238. 18s. de Stefani) = Et. Mag. 174. 38s. 

176 Athen. 4. 182f (i 398 Kaibel) 

76V yap {3apw/tOV Kat {3ap{3t'TOV, ti)v '£u1Trpc1 Kat 'AvaKplwv (fr. 
472) f-LV1J/.LOVEVOVaL, Kat 'T~V fJ-ayaow Kat 'Trt Tplywva Kat 70S 

aafL{JUKas apxa'ia "tvat. 

cf. Athen. 14. 636c f3r1.p/hos i) f3r1.P/LOS, Et. Gen. A et B (p. 61 
Miller) = Et. Mag. 188.21 (01 AloA"s f3r1.p/L,rov ... ,,>aai) 

177 Poll. 7. 49 (ii 65 Bethe) 

(3EVOO> 
tVS '£a7TcpcfJ, KLP.f3€PLK6v. ;on at TO KLfL{3€PLKOV OtO.cpav~s 'TLS 
XLTWVWKOS. 

178 Zenob. 3. 3 (i 58 Leutsch-Schneidewin) 

rtAAws 7TutOOrptAW,dpa, 
" ..... , , I., ""'.1..\' I 

E1TL TOW awpw'i> 'TEI\EVT'"1]oaVTWV, 'T}'TOL E7TL 'TWV 'f'tI\O'TE:KVWV JL€V, 

-rpocpfj a! '8tarpBEtpOVTWV aunt. r€AAw yap TLS' .ryv 7TapBlvos, Kat 
• ~'" '\' .J.' "A'f3 .... '.I.' E7TELOTJ awpws E'TEI\EU'T'T}oe, 'f'UaLV at Ea Wt auT''!'; 'TO 'f'uvruuJLu 
'.l. '" "\ ~, \ \ ... • I 8' , " 

E'Trt<poLruv €'m Ta nataLa, Kat. TOVS' TWV awpwv avaTOUS' aUT'll 
, 8' , '''''' J..' aVan €aOL. fL€fLV1JTat. TUVT'1]S' .l-<un\pw. 

cf. Et. Gen. (p. 45 Calame) = Et. Mag. 795. 68S., Sud. r 112, 
lisch. r 308 

179 Phrynich. Praep. Sophist. (p. 60 von Borries) 

"'" J.' \:,\' , .... " , I "8' ..:..a7T'fW oe ypUT1]V KUI\€L T1]V fLvpwv Kat. yvvatKEtWV nvwv 1]K1]V. 

SAPPHO 

175 Apcllonius Dyscolus, Adverbs 

As metaplasms 1 occur in nouns, e.g. €pVaapp,aT€S', 'drawing 
chariots', AtTa, ' linen cloth', and in Sappho ava, 

dawn ... 

1 Forms derived from a non-existent nom. sing.; but the 
Etymologica imply that aua is nominative (fern. sing.). 

176 Athenaeus, Scholars at Dinner 

For, says Euphorion, l the bar6mos 2 and the barbitos, which 
Sappho and Anacreon (472) mention, as well as the magadis, 
the trig6non and the sambu.ca, are all ancient instruments. 3 

~ 3rd c. B.C. epic poet and scholar. 2 Also' harroos " used 
by Alc. 70. 4. 3 All types of lyre or harp. 

177 Pollux, Vocabulary 

The word f3.DSos, 

shift, 
found in Sappho, is the same as KtfLf3€pt«ov, which is a short 
diaphanous dress. 

178 Zenobius, Proverbs 

Fonder of children than Gello'; 

a saying u8ed of those who died prematurely, or of those who 
are fond of children but ruin them by their upbringing. For 
Gello was a girl, and since she died prematurely the Lesbians 
say her ghost haunts little children, and they attribute pre
mature deaths to her. Sappho mentions her. 

1 Perhaps used of a rapacious rival. 

179 Phrynichus, Sophistic Preparation 

Sappho calls a receptacle for perfumes and other feminine 
accoutrements YPvTa, 

vanity-bag 
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180 Hsoh. E 1750 (ii 56 Latte) 

Ewropes ... J.:.a1TcpJJ a~ TOV 6.la. 

, confundi videntur EOTWP et ZOTWP , Lobel 

181 Sehol. Lond. in Dion. Thrae. Art. 6 (p. 493 Hilgard) 

182 Sehol. n. 14. 241 (v. fro 169) 
, , 
toL''lv 

183 Porphyr. ad n. 2. 447 (i 41 Schrader) (v. Ale. 412) 

\ I , \... .J....,. \ " 
lu~·yovatv a7TO 'TOU KaTw-r€P"f} T'rJV 0Pp':'IV EXEl.V. 

cf. Eust. n. 603. 37ss., Hsch. K 1891 

184 Choerob. in Theodos. Can. (i 270 Hilgard) 

cf. Ale. 415 

185 Philostr. Imag. 2. 1 (ii 341 Kayser) 

. . . fLE/..tcpwvot· 

178 

SAPPHO 

180 HeBychius, Lexicon 

EKTOPES, C holders',. . the name Sappho gives to Zeus, 

the Holder 

181 Seholiast on Dionysius of Thraee 

On the other hand among the Aeolians { is found instead of 
3, e.g. when instead of 3"f{3aTov Sappho says {cI.{3a-rov, 

fordable 

182 Seholiast on the Iliad (see 169) 

I might go 

183 Porphyry, Homeric Que8tions (see Ale. 412) 

Aleaeus and Sappho call such a wind KaTwp7J<, 

down-rushing, 

because of its downward motion. 

184 Choeroboseus, On the Canons of Theodosiu8 

KlvSvv, genitive Klv8vvos, 

BO Sappho for Kiv3vvo<. 1 

1 Cf. Ale. 415. 

185 PhiiostratuB, Pictures 

danger: 

honey-voiced: 

this is Sappho's delightful epithet. 

I79 
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Aristaen. 1. 10 (p. 25 Mazal) 

. . • fLEt..t..t X6cpwvot· 

186 10. Alex. TOV. 7rap. (p. 4 Dindorf) 

•• 'TO yap 

M~ilE,a 

'lTnpd. ~a'1Tcpo'i '1TE7TOVfJOS 'Trapat'TorJp.EOa, on T~V £t t alt/J8oyyov 
l)tE'i'\EV. 

v. Voigt ad loc. 

187 Epim. Hom. (Anecd. axon. i 278 Cramer) 

Kal 1] 'YEV£K~ TWV ?TA1JOVVTLKWV Mwaawv '1Tapd. AdKWatJ 7Taprl a~ 
};.a7r+o' 

Motaawv. 

188 Max. Tyr. 18. 9h (p. 232 Hobein) 

TOV "EpwTa L.wKpdT7]S a0rP£aT~v AiYE(', ~a1T~c1 

189 Phryn. 272 (p. 89 Fischer) 
, A A' \ \ \ "''' ., ... \ f "" .I.' (\ , 

V/'T'pOV· 'rOVTO tOI\EVS' P.EV av £(.170£, WU1'fEP OVV Kat 7J ""'-la7r'fw OLa 

'Toli r V " 'AOr]Va'ioS' BE 8ul 'TOU f " 'J )..,[.TPOV. 

180 

Aristaenetus, Love·letters 

P.eAAtX&rpWVOt, 

SAPPHO 

soft-voiced : 

this is Sappho's most delightful word.' 

1 S. may have used both adjectives; for the second see 71. 6. 

186 John of Alexandria, Rules of Accentuation (on the rule that 
the acute accent never falls on the fourth·last syllable) 

I exclude the form M'18E!'a, 

Medea,! 

in Sappho, because she has resolved the diphthong «. 

1 But the word may be the fem. of 1"'18«s, ' no·one ' : so Voigt. 

187 Homeric Parsings (on fl. 2. 761 Moiiua, 'Muse ') 

The genitive plural of MaDaa is Mwadwv in Laconian and 
Motadwv, 

of the Muses, 

in Sappho.' 

1 Cf. 214B fro 2 col. i 10. 

]'88 Maximus of Tyre, Orations 

Socrates calls Love a sophist, Sappho 

tale-weaver. 

189 Phrynichus, Attic Words and Phrases 
, 

VL7'pOV 

soda: 

this is what an Aeolian would call it, e.g. Sappho, with the v; 
but an Athenian would pronounce it with the '\, ,\{TPOV. 
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190 Schol. A Jl. 3. 219 (a:<Sper) (i 152 Dindorf) 

&""\' WS 'T6 EXLS J 7TC~atSJ l5rfns, OVTWS oePEl>..n K'AlveuBat. WGTE 

dlLap'T1}p.u 'TO 1TUpct. Tjj !:.umpo'i 76 

7TOAvt3pL?it, 

d I-'~ apa OjLotwS' Tots" f ATTLKO'iS E«}"lOT}. <> yap 'E.ocPoKAfjs taptan 
;"'." ... 
cf. Et. Gen. (p. 13 Calame) = Et. Mag. 42. 39ss., Eust. fl. 407. 
36ss. 

191 Poll. 6. 107 (ii 31 Bethe) 

'AVUKplwv (496) 8l Kat /LVprOLS aTEcPuvofJa8al q;T)at. ••. ~a! 
aV~TCPJ &'S Ka~ '£u1Tr/>c1 (81. 5) Ka~ 'AAKa'ios (362. 1). OVTOL 3' apn 
Kal ClE}..lVOLS. 

192 Poll. 6. 98 (ii 28 Bethe) 

f'€aop,cpaAOl. BE 1ulAuL Kat {3a'Aav£L6p..qm)I.OL TO C1xfjp,a 1TpOtrr}yo
play EXOVOt, xpvaop.rpaAoL 8E 'T~V VA'J}V. cfJs at 'EnTre/JOvs 

xpvauaTpayuAOL . 

cf. Athen. II. 502b epit. (iii 107s. Kaibel) 

193 Ael. Aristid. Or. 28. 51 (ii 158 Keil) 
, I , "".::-' ot,laL 8E oe Kat 'E.a7T..I.oVs UKTjKOEVUL '1TpOS nvns 'TWV EvoaLlLovwv 

r or " \ ' ~ 
oOKovawv elva" yvvau«vv /Leyai\avXOVfLEV'1}S Kat I\EYOVC17JS, 0;S' 
ath~v at Movaut rep ovn &Af3luv TE Kat '1J"WT~V E7TolTJaav KU(. WS' 

ovo' f.hroBavOVC11]S lU'Tat A~8T). 

194 Himer. Or. 9. 4 (p. 75s. Colonna) 

'Tel S£' Ar/>poSl'TT)s opyta <P.OVV> TrapfjKav 'Tfj Af:u{3lq. L-am/JOL 
a:S~,; ;pos )..vpav Kat Trotfiv < cP8~v > 'TJv 8ciAaf'0v' 7} Ka~ dafj)..O; f'f:'T<1 
;ovs o.ywvas Els OciAaf'0v, 7T)"lKEt 7Taa'Tci8a, 'TO AlxoS U'TPWVVVat, 

SAPPHO 

190 Scholiast on the Iliad (on a:,Sp<s, ' unknowledgeable ') 

But it should be declined like ;X<s, "ou<s and 5",<s. There
fore Sappho's TroAvt8pt8t, 

very knowledgeable, 

is wrong, unless of course its declension was the same as in 
Attic; for Sophocles used the form r8p<8u • • • 

191 Pollux, Vocabulary 

Anacreon (496)says he garlands himself with myrtle. 
also with anise, as do Sappho. (81. 5) and Alcaeus (362. 1). 
These two also mention celery,! 

, See Ale. 436 .. 

192 Pollux, Vocabulary 

Mid-bossed and bath-stopper-bossed goblets are named 
from their shape, the gold-bossed from their material; cf. 
Sappho's 

gold-knobbed goblets. 

193 Aristides, Orations 

I think you must have heard Sappho too boasting to some of 
those women reputed to be fortunate and saying that the Muses 
had made her truly blessed and enviable, and that she would 
not be forgotten even when she was dead.' 

, Cf. 65, 147. 

194 Himerius, Orations 

The rites of Aphrod~te were left (by other poets) to th~ Les
bian Sappho alone to smg to the lyre a,;,d form mt.o the epIthal
amium. After the contests' she goes mto the brIdal chamber, 
garlands the room and makes up the bed, then she (gathers?) 

r83 
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t ypa~H t 7TapfNvov:; (ets> vvp.rpel.ov, aY€L Kat' AcppoSLT7}V Jrp' app.a-n 
X I , • 'E I I \ ... \ f '8 apLTwv Kat xopov pWTWV OVP.7TULOTopa' Kat 'TTJS fLEV VaKtv w 

\ , .J.' {; \ \" , If \ \ " 
Tas KOJ-LaS O'ftys Qoa. 7T1\7JV Dom /LETW7T€p !U~ptsoVTat, 'TUS' I\Ot7TUS 
~" '.J..-' I • \' ... ~,\ \ 

Tats aupaLS U'f'rJKEV V7TOKVP.UW€LV H 7T1\7]'T'TOLEV" TWV uE Tn 7rT€pa 

Kaf. TOVS {300TPVXOVS xpvaijJ KOa/L~aaaa 7TPO 'ToO 8trppov omEt}'(3et 
'TfOP.7rEJoV'ras Kal a~aa KLvoiJvTas p.€'Trlpawv. 

195 Demetr. Elac. 166 (p. 37 Radermacher) 
'" \ 1. '" .J.. \ \ \ I, \ Nt' '\', \ 
OLO Kat 'YJ ~a1T'fW 7TEpt p.ev Kal\l\OUS q.oovaa KaI\I\L€7T'r}:' EOTL KUL 

• ~ ... \ \. I '" \ \" \ \, \ I \ 
TjOELU. Kat 7TEpt epw'TWV OE Kat eapos «at 7T€pt UI\KVOVOS. Kat 
.. \ \" • './.. • ..,... I , ~, \ • \ 

atrav Kal\OY ovoP.U EVV'fUVTut aVT7JS 'TTl 7TOL7]U€L, 'Tn DE' Kat aVT7] 

elpyo..aaro. 

196 Ael. Aristid. Or. 18. 4 (ii 9 Keil) 

197 Liban. Or. 12. 99 (ii 44 Foerster) 
, l' .... J.' , A fJ' I~" f\ lit. 8 ' H ovv -,,-,a'TTopw T'TJV £a Lav Oua€V £KWI\Va€V £v~-aa at VVKTU 

aVTjj y€vta(Jat ih'TTAaa[av, E~tUTW Ka/-Lo[ n 'TTapa'TTA~atoV alT1jaat. 

198 Schol. Ap. Rhod. 3. 26 (p. 216 Wendel) 

"E.a'TTC/)(l 3E (TOV "EpwTa) Pijs Kat Oupavov (Y€V€aAoYEt). 

Schol. Theocr. 13. 1-2c (p. 258 Wendel) 

'AAKatos (TOV "EpWTU €t'TTEV) "Ipt8os Kat Z€fVpov (fr. 327), 
"E.a'TTfdJ ' Ar/>po8l'TTJ~ Kat Ovpavov. 

Paus. 9. 27. 3 (iii 58 Spiro) 

"E.a'TTfdJ oE ~ ,A€uf3la 7TOAAd T€ Ka~ oux O/-LOAoyovvTa dAA~Ao(,s ES 
"EpwTa nU€. 

SAPPHO 

the girls into the bridal room and brings in Aphrodite herself 
on the Graces' chariot with her chorus of Loves to join in the 
fun. She binds Aphrodite's hair in hyacinth except for what 
IS parted by her brow; this she lets ripple in whatever breezes 
may blow. She ado~ns the Lo;,"es' wings and tresses with gold 
and urges them on In processIOn before the chariot waving 
their torches in the air. ' 

1 Mock contests of suitors? 

195 Demetrius, On Style 

Thi~ is why when Sappho sings of heauty her words are 
beautIful and sweet; so too when she sings of loves and spring 
and the halycon: every type of beautIful word is woven into 
her poetry, and some of them are her own creation. l 

, Continued at llO(b). 

196 Aelius Aristides, Orations 

. . .. the brilliance which lies over all the city,' not destroy
mg the eyes, ~s S.appho said,' but strengthening, nourishing 
and also watermg It wIth gladness, not at all ' like the hyacinth 
flower' 3 but nnlike anything that earth and sun ever revealed 
to man. 

1 Smyrna. • Perhaps with ref. to 31. 11. 3 Cf. ad. 6. 
23~ (?f Odyssens' ha!r), Sa. 105(c), Cat. 61. 87 If. (of a girl); 
Arlstldes may mean short-lived'. 

197 Libanius, Orations 

So if nothing prevented. the Lesbian Sappho from praying 
that the mght be made tWICe as long for her, let it be possible 
for me too to make a similar request. 

198 Scholiast on A pollonius of Rhodes 

Sappho makes Eros child of Earth and'Heaven. 

Seholiast on Theo.critus 

Alcaeus (327) said Eros was the child of Iris and Zephyr; 
Sappho made him the child of Aphrodite and Heaven. 

Pausanias, Description of Greece 

The Lesbian Sappho made many inconsistent references to. 
Eros in her poems. 
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199 Schol. Ap. Rhod. 4. 57 (p. 264 Wendel) 

.~iY€Tat 3£ KUTlpx€uBar. €l~ 'fOUTO 70 avrpov (so. 'Tel AcI.TfUOV) 'T~V 
~€A~V1JV rrpos 'Ev3vfLlwva. 1TEpt 3£ 'TOU TfjS ~€'\~V7]S' epwTos 
• ' ''.1.' 'N' • 'fl'E" turopovut k<U7T'f'W K(J.L tKUVOPOS EV VPOJ1TEtaS. 

200 Sohol. Hes. Op. 73c (p. 39 Pertusi) 

'"i.'.arrcpw {j,f CP1JUt T~V IIELOt1J ' AcppoalT'T}~ BvyurEpa. 

201 Arist. Rhet. 1398b (p. 156 Romer) 
.I..\f",.J.'" "0' , 
'P'Y}ULV 1J ~a7T'rW on TO U1TO VllUKE£V KUKOV' 

KEKplKumv' arrEOVUUKOV yap aVo 

cf. Greg. Cor. in Hermog. Meth. 5 (vii 1153 Walz) = loh. Diac. 
Logoth. in Hermog. Meth. (Rabe, Rh. MU8. 63, 1908, 137) 

202 Hdt. 2. 135 

'Po?JW71'tS" BE ES AiYV1T'TOV a7T{KETo Sdv8EW 'TOU ~ap.lov Kop.luavTos, 
a1TtKo,dV7] 3€ Kar' Epyaal1Jv EAV87J XP7Jp.&:rwv J.LE'ydl\wv V1T(~ avBpos 
Mvn/\-11valov Xapcigov Toil LKUJ.LavBpwvvJ.LOV 7Tut36s, d.3El\rfoEOV a~ 
".f.a1Tf!JOvs TfjS J.Lova07TOWV .• . X&.pagos BE c.:,~ I\vaaJ.LEvos 'P03W7TtV 
" 'M \ I • 1\ .. '" .J..' \ \ \ " a7TEvoaT'Y)aE ES VTL{\TJP7JV, EV J.LE{\E' ..... a7T'¥W 7TO{\{\U KU7EKEPT0J.L'l'JaE 

J.LLV. 

Strab. 17. 1. 33 (iii 379 Kramer) 
\ I "',..... I '.J. \. \ ..., ... C\ 
AEYETUt vE 77JS ETatpaS Ta'f'0~ yEyOPWS U7TO TWP EpaOTWPJ 'l'JP 

".f.U7TfpW J.LEP ~ TWV J.LEAWV 7TOL~TPta KuAet J1wplXavJ ~PWJ.L'V'f}V TaU 
dc'5eArfoov aVTijs XapcUov YEyoPVtap olvop KUTayovTos Eis NaoKpanv 
A ' fl " , ." ." 'r 'p •• ea wv KaT EJ.L7Toptav, u""Ot v OV0J.LU':,OVOL OVW7Ttv. 
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199 Scholiast on Apollonius of Rhodes 

The story floes that Selene comes down to this cave' to 
meet EndymlOn. Sappho and Nicauder in Europia Book 2 
tell the story of the love of Selene (the Moon). 

, The caVe on Mt. Latmos in Caria. 

200 Scholiast on Hesiod, Works and Days 

Sappho says Peitho, 'Persuasion', was the daughter of 
Aphrodite.' 

, Cf. 90. I(a). 

201 Aristotle, Rhetoric 

Sappho says that death is an evil: the gods have so decided, 
otherwise they would die. 

202 Herodotus, H istaries 

Rhodopis ' was brought to Egypt by the Samian Xanthes' 
she came to ply her trade, but she was freed for a great sum of 
money by a Mytilenaean, Charaxus, the son of Scamandrony_ 
mus au~ the brother of the poetess Sappho • .. After freeing 
Rhodopls Charaxus retur1~ed to Mytilene, where he was 
roundly abused by Sappho III one of her songs.' 

, See also testt. I, 9, 14-16, frr. 5, 15. ' Cf. test. 16, Tz. 
Prol. de Gam. Gr . . 2. 8. The poem is lost. Suda AI 334 says 
Charaxus had children by Rhodopis; this may account in 
part for S.'s hostility. 

Strabo, Geography 

It' is called the .tomb of the prostitute, and it was built by 
her lovers; the lyrIC poetess Sappho calls the woman Doricha 
and she was the mistress of Sappho's brother Charaxus wh~ 
lmporte~ Lesbian wine to Naucratis; other writers cail her 
Rhodopls.' 

, One of the pyramids near Memphis. 2 Cf. test. 15. 
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Athen. 13. 596bc (iii 314 Kaibel) 
t ~ 't. ~\" " , , N ' A' EVOO~O'VS DE E'TaLpaS ••• 'l}veyKEV Kat TJ aVKpans' l.l.WptXav 

TE. ~v 1} Kai\~ r.a7rrpw epwp.EV1'}V 'YEVOP.EvqV Xap6.~ov TOV &'SEAcpou 
• .". \ N' " ~ \ ... avrijs KaT EJL1ToptaV as T1/V aVKpaTLV a7ratpOVTOS aLa T7}S 

1TOt~aEWS SLa/30),.>.Et £OS' 7701\'\'0. TOU Xap&.gov voac/naaplV7Jv. 

Photo S.VV. 'PoS",,,,Sos avri.B'Ip.a (p. 490 Reitzenstein) = Sud. 
P211 (iv 297 Adler) 

..x ~\ c ,. \' I~', ~\ \ At' 'I Ie;:, •• "IV DE o!:Ypq.aaa 'TO YEVOS, EuOVI\EVGE DE UVV tUW7TCP aOJ.Lovt, 
MVTtA1JvulCV. JAVTpwaUTO a' U1h~v Xapatos 0 'Eum/mvs ciaEAcfo6s' 
'.'" .I.' A' " '" 1J oE .... U7T-rW U.wptxuV aVT1JV KUI\Et. 

App. Provo 4. 51 (i 445 Leutsch-Schneidewin) 

, 'P ~... ":J: ' N ' 1J OOW7TtS' ETutpa 'IV 7TEpt UVKPUTtV 
" .I.' '''H ' • .... a7T-rw J.Lv1JJ.l..0v£veL Kaf, poooTos. 

P. Oxy. 1800, fro 1. 7-13: v. test. I 

203 Athen. 10. 425a (ii 424 Kaibel) 

L.U1TrpcfJ T~ ~ Ka)..~ 1ToAAaxov AapLXov T6V dSeArpov 
olvoxooiivra EV rip 1Tpvravdq, TotS' MV'TrA'lvalOLS". 

cf. Eust. Il. 1205. 18s. 

Schol. T Il. 20. 234 (vi 322 Maass) 

, "' E1TatVEL WS' 

'0 ':J: • '''''' .J..'.J.. ' " ... ' ... , e oS' yap 'IV' ws Kat .... a1T-rW 'f1JUt, veovs £vy£VEtS' £vnpE7TEtS' OtVO-

xoeiv. 

204 Schol. Pind. Pyth. 4. 410c (ii 153 Drachmann) 

o ai XPVU6S a~8afYl'oS'. Kat, ~ J:,a1T~c1 < 
xpvaoS' ••• 

Paus. 8. 18. 5 (ii 301 Spiro) 

Kul'T'OL Ka6apEvELv yE 'T'6V XPVU6V a1To TOU lou 1j TE 1TOf,1JTpla , I,. A ,Q' ,.,. " ~ , 
fLaf1Tvs eUT~V 1J eUt'ta Kat aVTOS 0 XPVUOS e1TLo£tKVVUtV. 

cf. Thgn. 450ss. 
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Athenaeus, Scholars at Dinner 

N aucratis too attracted famous prostitutes, among them 
Doricha; she became the mistress of Sappho's brother, 
Cha~axus, a trader at N aucratis, and the lovely Sappho attacks 
her In her poems on the grounds that she robbed him of large 
sums,1 

1 Test. 15 follows. 

Photius and Suda on Rhodopis' offering 

Rhodopis was Thracia,n by birth; along with Aesop she was 
the slave of the Mytilenaean Iadmon; she was ransomed by 
Charaxus, the brother of Sappho; Sappho calls her Doricha. 

Appendix to the proverbs 

Rhodopis was a prostitute in the area of Naucratis in Egypt· 
she is mentioned by both Sappho and Herodotus. ' 

203 Athenaeus, Scholars at Dinner 

The lovely Sappho often praises her brother Larichus 1 

because he poured the wine for the Mytilenaeans in the town
hall. 

1 Cf. testt, 1,2, 14. 

Scholiast on the Iliad 

For it was the custom, as Sappho says, for handsome young 
noblemen to pour the wine. 

204 Scholiast on Pindar (' the imperishable coverlet', i.e. the 
golden fleece) 

Gold is indestructible: Sappho says 1 _ •• (and Pindar' 
says) that gold is the child of Zeus . .. . 

1 S.'s words about gold are lost, but Pausanias presumably 
refers to the passage. • Fr. 222 Snell. 

PauBanias, Description of Greece 

That gold is not corrupted by rust is attested by the Lesbian 
poetess 1 and proved by the metal itself. 

1 So in Theognis 450 ff. 
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205 Aul: Gell. Noe!. Att. 20. 7 (ii 301 HOBiuB) 

HomeruB (Il. 24. 602) pueroB puellsBque eiuB (BC. Niobse) 
bis BenOB dicit fuiBBe, Euripides (fr. 455 N°) biB Beptenos, 
Sappho bis novenoB, Bacchylides (fr. 20D. 4SB. Snell) et 
Pindarus (fr. 65 Snell) bis denoB, quidam alii scriptores tres 
fuisBe Bolos dixerunt. 

cf. Aelian. V. H. 12. 36 (p. 141 DiltB) 

206 Servo in Verg. Aen. 6. 21 (ii 9 Thilo-Hagen) 

quidam septem pueros et septem puellas accipi volunt, et 
Plato dicit in Phaedone (58a) et Sappho in Iyricis et Bacchy
lides in dithyrambis (17. Iss.) et Euripides in Hercule (H. F. 
1326), quos liberavit secum Theseus. 

207 Servo in Verg. Eel. 6. 42 (iii 72 Thilo-Hagen) 

PrometheuB . . . POBt factos a se homines dicitur . . . 
ignem furatuB, quem hominibus iIl:dicavi~. ob quam cau~am 
irati dii duo mala immiserunt terns, muheres et morbos, BlCut 
et Sappho et Hesiodus (Theog. 570ss., Op. 70ss., 100ss.) memo
rant. 

208 Himer. Or. 46. 6 (p. 186s. Colonna) 

'Tel a~ ad vuv Slov Kal ath<p TiiJ MovaaY(T?1 ~lKri'€a(JaL, olov 
athJv Kat "l:umpw Kat IIlv8apos (cf. Pae. 3) tv cP3fj KOfLll 1"£ 

, , , , '" • fE' - , 
xpvafj Kat I\vpat~ KOGp.:qoav'T€S, KVKVotS €,7TOXOV £LS I\tKWVa 1TEP.-

1IovelL, MovaaLS Xd.pwl TE or-aD avyxop£vaovTa. 

209 Eust. Epi"t. 42 (Opusc_ p. 345 Tafel) 
, , 'f3 " 1 '" .. " .. f rJ>tAla TtS 81JAa8t} 'TTOI\VPEp.. aaTOS Kat Knl\OV OOKovua Et1TOt av 1J 

L.a'TTrpw 87Jp.oawv. 
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205 Aulus Gellius, Attic Nights 

Homer says Niobe had six sons and six daughters, Euripides 
says seven of each, Sappho nine,' Bacchylides and Pindar ten, 
certain other writers only three of each. 

1 Cf. 142. 

206 Servius on Virgil (' seven victims of the Minotaur each 
year ') 

Some think seven boys and seven girls are meant, as Plato 
has it in the Phaedo (58a), Sappho in her lyric poems, Bacchy
lides in his dithyrambs (17. I If.) and Euripides in the Hercules 
(1326). Theseus freed them along with himself. 

207 Servius on Virgil 

After creating men Prometheus is said to have stolen fire and 
revealed it to men. The gods were angered by this and sent 
two evils on the earth, women and disease; such is the account 
given by Sappho and Hesiod (Theogony 570 If., Works and 
Days 70 If., 100 If.) 

208 Himerius, Orations 

Your situation should now be compared with that of the 
Leader of the Muses himself 1 as he appears when Sappho and 
Pindar (Paean 3) in their songs deck him out with golden hair 
and lyre and send him drawn by swans to Mount Helicon to 
dance there with the Muses and Graces. 

1 Apollo; cf. Alc. 307(c). 

209 Eustathius, Letters 

... a friendship which is gadabout and, as Sappho would 
Bay,' makes a virtue of publicity. 

1 Perhaps with reference to Charaxus and Rhodopis (Doricha). 

I9 1 
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210 Photo 81. 12s. (p. 274 Naber) 
\ l' t. n'J' \ " \ \ , • d :Ea1T..I..ti.J Bd¢JOs' {tJI\OV tp ~aVULI:.OVaL 70. EpLa Kat 'TUS TpLXas 'f' 

:EKV(JtKOV {vAav AlyE"t. 
cf. schol. Theoc. 2. 88 (p. 286 Wendel) (a) aKuM.pwv, OJ, "''la, 
"Eu",,,,w, (b) "EKuO'KoV {vAov, OJ, "''la, KU' "Eu",,,,w, Hsch. e 155,"E 
1155, 1156 

211(a) Ps.-Palaeph. de incred. 48 (Myth. Gr. iii (2) 69 Festa) 

no «PdWVL (jios 'ljv 1TEp/. 1TAorov ervaL Kat 8dAaaaaV' 1TOp()P.Os 1jv r, 
• 0:;:\ ,<;:, "'i: \ "Y • \ Kat. BdAaaaa' £')'KA.T}p,U oE ouuEV ?Tap OvoEVOS €KOfLLI:,£TO, E1T€L ... 

,J: \ \,.., I "t' , 0 O~u""I1_,,:tv 70U 
p.l'TPLOS 'IV Kat. 7Tupa 'TWV EXOVTWV floVOV EOEXET. U ..... r ..... '/ 

'TP01TOfJ 1Tapa TotS AEO{3loLS. €7TULVEt 'T()V avOpWTrOV r, lhos' 'Acf>p~-
8l'T'J']l' >.i')lOvaL 'T~V OEOV' Kat v7To8iiaa Olav av()pcf.nrov YVVULKOS 

-Y:8"fl yeY7JpaKvlas, TCp cllawvL 8wAtyE'TUL ?rEP/. 7TI\oii. TcJ.XVS 1JV 
./ "I 'i:' \ ... " ,... I... '1T1. TOV1'OLS 
EKEtVDS Kat utaKofLtaU£ Kat fL1JUEV U7TUL'TT}oaL. 'TL OVV E \ 

rt 8E6s' ap.,E'iifJa{ cf>aot TelV av8pw1T'ov, Kat. up.El{3ETat veOT1/Tt Kat 
0/ '\ I .,. • .if-. I ) f '.J.'''' \ If WTa aVTils KaAAEt TOV YEpOVTa. OUTOS 0 'J!awv Eonv, E'f' 41 TOV Ep 0/ 

~ 'i:.ampw 1ToAAaKts JfLEA07rol'YJoev. 

cf. testt. 3, 5, 38, Ov. Her. 15, Porphyr. et ' Acron.' i~. Hor. 
Carm. 2. 13. 25, Apostol. 17. 80 = Arsen. 52. 16 (ll 707 
Leutsch-Schn.), Alciphr. Ep. 1. 11. 4 (p. 13s. Schepers), Pluto 
Provo 1. 29 (i 325 Leutsch-Schn.), Servo in Verg. Aen. 3. 279 
(i 390 Thilo-H.), Luc. D. Mort. 9. 2, schol. Luc. D. Meretr. 
12. I, schol. Berol. in Lib. Ep. 257 = Sud. «l 89 = Photo B.V. 

«lawv = Et. Gen. (p. 45 Calame) 

(b)(i) Aelian. V. H. 12. 18 (p. 135 Dilts) 

TbV «lJawva KaAAwTov 6vTa UVOpcfJ1TWV ~ , A~po'6lT'YJ Jv 8pL'6aKlvats 

~KPV.p •. 

(ii) Athen. 2. 69cd (i 163 Kaibel) 

Kat KaAAi/Luxo, 81 "'1/a,v (fr. 478 Pf.) on ~ 'A"'p08i7~ 70V 
"A3wvtv Jv {}pt8aKlvy KpvifiEtEV ... Kat. EiI{3ouAos 3' Jv 'AOTlITotS' 
r/J'YJol (fr. 14 Koock)' ... EV Tep i\aXclvtp TOVT41 yap, ells AO~OS, 
1TO'T~ I 'TbV "A3wVLV u1To8avovTa 7TpoilO7JKEV KV7TpLS' . . . KpaTwPs 
81 "''la, (fr. 330 Kock) «lawvo, JpaaO.taav 7~V 'A"'p08i71/v ~v 
• KaAais 8pt'6aKlvats ' aVTbv U1TOKpvifiat" Mapavas 8' d VEcfJTEPOS EV 

XAol1 Kp'OWV. 

SAPPHO 

210 Photius, Lexicon 

Oa.po" ' fustic ': a wood with which they dye wool and hair 
yellow; Sappho ca1ls it Scythian wood. 

21l(a) Pseudo-Palaephatus, On Incredible Events 

Phaon's life revolved round his boat and the sea or, rather, a 
strait. He met with no complaint from anyone, since he was a 
fair man and accepted money only from those who were rich. 
There was amazement among the I,esbians at his way of life. 
The goddess, by whom they mean Aphrodite, approved of this 
man, so she assumed the appearanoe of a mortal, an aged 
woman, and spoke with Phaon about a crossing. He quickly 
carried her over and asked for nothing. What did the goddess 
do then? They say she transformed the old man and repaid 
him with youth and beauty. This then is the Phaon about 
her love for whom Sappho often sang in her lyric poetry.' 

, Ace. to the scholiast on Libanius, followed by the lexico
graphers, this Sappho was' not the poetess but a woman of 
Lesbos ': see testt. 3, 4 n. 2. 

(b)(i) Aelian, Historical Miscellanies 

Phaon, the most beautiful of mortals, was hidden by Aphro
dite among lettuces. 

(ii) Athenaeus, Scholars at Dinner 

CaIlimachus says that Aphrodite hid Ado'nis in a lettuce-bed 
... ; Eubulus in The Impotent Men says: ' ... for it was 
among these vegetables, the story goes, that the Cyprian once 
laid out the dead Adonis for burial . . .'; Cratinus says that 
when Aphrodite fe1l in love with Phaon she hid him among' fair 
lettuces'; the younger Marsyas says it waS among green 
barley.' 

, Nate the identification or confusion of Phaon with Adonis. 

193 



GREEK LYRIC 

(iii) Comes Natalis Myth. 5. 16 (p. 531 ed. Francof. 1581) 

scriptum reliquit Sappho Adouim mortuum fuisse a Venere 
inter lectucaS depositum. 

(c) Plin. N. H. 22. 20 (iii 446 Mayhoff) 

portentosum est quod de ea (sc. erynge) traditur, .radicem 
eius alterutrius SexuS similitudinem referre, raro Inventu, 
set 8i viris contigerit mas, amabilis fieri; ab hoc et Phaonem 
Lesbium dilectum a Sappho. 

212 Comes Natalis Myth. 7. 2 (p. 716 ed. Francof. 1581) 

memoriae prodit Sappho primum Acheloum vini mistionem 
. . . invenisse. 

213 P. Oxy. 2292 

J .. [.J.T ... [ 
... [ .. J . a€ €fLa K'ApXHlva[a 
aa f6pyw<.) avv8vyo(s} 

q[vvl'vg· ;, TIA«a7oaIK'1 
7 Jii< no lpy.o< avv'vg I}<-

7d T[~' 1 rOYYVA'1' 6v[ ollkaa8?j
~€T[aL' K]OLVOV yap 'TO opo-
JL[a a]~S9TaL ~ Kant 'Tf1~{ • ] •.• 
~[ ... 1 TIA[<lfq7o~IK'1[ .. Jv 

6vOlk j<,w8'1?"<T[ a< 1 KV-
In[ 1 . aTHoV7 

].vC!av 

" -aVTL 70V 

omnia suppl. Lobel 3 r6pyw(s) vel r6pyw«) 
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SAPPHO 

(iii) CO.mes N atalis, Mythology 

.Sappho has left a written record that the dead Adonis waS 
laid out among lettuces by Venus. 

(c) Pliny, Natural History 

The story about the erynge (' sea-holly') is remarkable: its 
root, they s~y~ takes the shape of either the male or the female 
sex-organ; It IS rarely so found, but ifmen find the male shape 
they become sexually attractive' it was this they say that 
made Sappho fall in love with Phaon of Lesb~s.l ' 

1 See also testt. 3, 23 n. 4. 

212 Comes Natalis, Mythology 

Sappho records that Achelous 1 invented the mixing of wine. 

1 See Alc. 450 (Voigt). 

213 Commentary on Sappho (2nd c. A.D. papyrus) 

'. . . my . . . and Archeanassa 1 yoke-mate of 
Gorgo 2': 

a~vavy()S', 'yoke-mate', is used instead of avv'v~: Pleistodica 
wIll be called yoke-mate t.o Gorgo along with Gongyla.3 For 
the name that has been gIven (I.e. Archeanassal) is her usual 
o~e or one derIved from (her family?) . . . Pleistodica . 
WIll be called (by her correct name?) ... ' 

1 Also in 214. • Cf. 29, 144, test. 20. 3 Cf. 22, 95, 
213A(a), 214A, test. 2. The commentary does not match the 
quotatIOn unless Archeanassa is another name (family name? 
cf',Alc. 112 n. 3, 444) for Pleistodica (so Treu). 

195 
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213A (Voigt) = S 273-278 (S. L. G.) 

(a) 

P. Oxy. 2506 

fl'. 8 4 ]. rOYYl'[A-

b) 

fro 42(a) 1 OEOp ]6fLaKE 0' 61' KE[ 2 ]V.£j3POL 
3 ]QtaL 7TEfL.pOfL~[ 4 ]IP! xpvawL ~,,' [ o W, K 

T • [ • 5 ]</>PEVW[ 6 ]0, 7Tpoaoe[ 7 ]qTOV 
8 ]aTov aOTo. [ 9 ]7Tat IToAva-Xapag[ 

[vaKTt- 10 ]vav EaAof[ 11 bv aXEBE • [ 

( c) 

fl'. 43 col. ii 
6s. U]lOLKEtV 

(d) 

2 Xa]p.ag\l[ 
9 KE fLwfL[ 

fr.44 col. ii Is. ]~a7T<p[ ... Xapallgov s, . [ 
... 7Ta]lpaS .. ,. [ •.. aV/L]I7Toalw[ '6 "ITa"'.[ 
,,[ . . • IIo'\v]lavaKT['-

(e) 

fr.45 

(f) 

fr.47 

(g) 

16 Xap]agov[ 24 ]. Xapa[g-

3S8. J1TeJL~[ 
7 aV'TijL 

fro 48 col. ii 58S. [K]\'l [7T]~pt T~V I KM,]v far'[po]v Kat 
TOUTOI ••. ]TWS '\['y]~!' 

uAA' aZ fLEI .. [ .. ] . ~L<!9P'?']a~(l1 ELYf[·] •. !" 1'[ 
]awv 7TEI</>VK[ .] 7TAojJ[T]<?[V] B.£OL o{ooLlaiv •.• 

13s. o,\·IIlov 20s. ~hl7Tl<pw' 41 u7Ta]AafLvwL 45 lipav 

46s fLEAaLva[ ]av fLvlYLf 478. rOVrO I T{ fLOL 
fLEA?'] .. []AaK[ 49 '';'owav EXEf[ 
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213A (Voigt) = S 273-278 (S. L. G.) Commentary on lyric 
poets (papyrus, 1st C. or early 2nd C. A.D.) 

(a) ... Gongyla 1 ••• 

1 See 213 n. 3. 

(b) ' ..• has run up ... like fawns ... (we shall 1) 
send . . . gold . . . the mind . ..' ... Cha
raxus 1 . • • ' child of the house of Polyanax 2 • • • 

good . . . keep . . .' 

1 So's brother: see testt. 1, 14-16, fro 202. • Cf. 99, 155. 

(c) . . . (Charaxus 1) 
... ' ... blame .. 

. accuse . . . to do wrong 

(d) . . . Sappho . . . Charaxus. . . sent. . . will show. . . 
banquet ... (house of Polyanax?) ... 

(e) ... (Charaxus?) ... Charaxus ... 

(f) ... Sappho ... 

(g) ... and about (Cleis?) later on she says this also: 

'but if... me . . . you looked at... the 
gods give wealth . . .' 

. .. prosperity ... Sappho ... 

, wicked. . . prayer. . . black. . . scarcely. . . 
how does this concern me 1 ... grips (me) while I 
live . . .' 
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(h) 
fro 48 col. iii 36sB.: v. test. 14 

(i) 

fr.59 

(k) 
fr.60 

7 l.ov3m~[ 

2 'Av3po l/d3av[ 

213B (Voigt) P. S. I. (omaggio all' xi congr. internaz. di 
papirologia, Firenze, 1965, 16s.) 

1'" ,; IJovf3.o, ,; lA[ 
WTWV ·~;"f 6 Tp61f[oS' 
TOU GW!-'f!.TOS' K~[ 
Ka! /LETa ravTa '!'{ 
"'TJa(~· 

x.\wpOT[epa 8E 
7T]olaS" EiLiL" TdJ[VUK'l]V 
8' d].\lyw [[8]] E7Tt8E[V'l]S" 
q,a]f"l!qp,' EiL' avr[at 

1 tAl')')'o,? Manfredi 3 Ka[TtAa,B, 1 Manfredi 

SAPPHO 

(h) = test. 14 

(i) •.. Sappho ... not any 1 ••• 

1 Cf. 56. 1. 

(k) . . . (Andromeda 1) 

213B (Voigt) Commentary on fro 31 (early 3rd c. papyrus) 

... the humming, the (spinning?) of the ears and the 
trembling of the body (seized?) me, and after that she says, 

, I am greener than grass, and it seems to me that 
I am little short of dying.' 
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213C = Ale. 306D = Anacr. 347A = S 286 (S. L. G.) P. Mich. 
inv. 3498' (Z. P. E. 12, 1973, 86) 

col. ii 
Be-UT[ tfJ fLOt .vaaov 
~v' ~P'C!JTES fLE' 
;U7'afL~Y €VX7J' 
W S<~a,,""i[[']l K~[ 

5 O€fLVd. 7TOI\VK/\. [ 

7T()TVt' wpavw 
"Epw? €7T<~<VJ,[O"] 
BEih' oAf3tat , . 
TtY! ~Rl!JTOS 

10 flS,,] [,,'] ,!v"]ap 
xa,p~ [K]¥A,\,dpas 
o /L€[ya]s 710VT9[S 
Oow[,,<]; 'Afpo~[ iT,,]' 
J7Tt ~ar~ov T~[ 

214 (L.-P.) = 103C (Voigt) 

fr.l 4 'Ap]XEavaaaa[ 

fro 4 2 E]KAvov ~[ 3 

BEV'Ka,s.[ 
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col. iii 

ayv~ ",jT[<p 
K07TP' K\l[ 
aVErwWRQ[8tT
JYR'a~w 1t9[ 

5 alDAov fwv[ 
U7r€X' t;>~P'DV[ 
yAVK,) !.'~[ 
xa'ipe ~~['ip€ 
<lSov I 1 . [ 

10 yovvo[v"a, 
vtfov T[ 
c:L ,!a~ te[ 
10,,,.[ 
w,," • [ 

P. Oxy. 2357 

7 E7T1lPa7'[ 

K]Ravyf",8Es 8[ 4 7Ta]p-

SAPPHO 

213C First words of poems by Sappho, Alcaeus, Anacreon 
(2nd C. A.D. papyrus) 

col. ii 
Come hither, (leaving) the island 
Two loves . . . me 
We stand . . . prayer 
Oh you (fern.) who received 
Holy (fern.) much-
Queen of heaven 
Love was entertained 
Come hither, blessed (goddesses) 
Who ... love's? 
Already help ... (me?) 
Greetings, (ruler) of Cyllene 
(The great sea?) 
Let us sacrifice to Aphrodite 
To (Danaus?) 

col. iii 
Holy mother 
Cyprian (and Nereids) 
(Let Aphrodite release?) 
Let ... awake 
With varied note 
Keep (the breeze ?) away 
Sweet 

Ale. 34.1 
Anacr. ? 
Anacr. ? 
Anacr. ? 

Ale. or Sa. 
Anacr. ? 

Ale. 308.1 

Anacr. ? 

Sa. 5.1 

Greetings, (greetings ?) 
I (they) saw 

cf. Sa. 116, 117, Ale. 401 

I beseech cf. Anacr. 348. 1 
New(ly} 
Oh boy Anacr. ? 
Go 
(Oh?) 

214 Oxyrhynchus papyrus (2nd c. A.D.) 

fro 1 ... Archeanassa 1 ••• lovely 

1 Cf. 213. 2 ff. 

fro 4 ... I (they) heard ... Nymphs of the springs 
.. maiden(s) ... 
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214A = S259-261 S. L. G. P. Oxy. 2637 

fr.35 
~~[ ] .. [ 

1 l1r«pl) Y~P'[ws 
7 K~l ~ ~a".p,;,[ 

5 1) ,,<pl royy[ vA1)s 
11 KaA]~\6"n, 

fr.38 

214B = S 261A S. L. G. P. Colon. 5860 (Z. P. E. 14, 1974, 
114ss.) 

fro 1 

fro 2 col. i 

col. ii 
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2 9 I!-E"V 

6 KpuroVat 
t .... ' '.1.'. I [ 7 -P.WV" 1] 0 fop 1jOVXLa s 

1Tm8€vovaa TdS apt-
" -uras av ,.wvov TWV 

10 eyxwplwv d,U.a Kat 
rwv 0:7T' 'IwvluS'· Kat , , , 
EV ToaaVT7Jt 7Tapa 
TOtS 1TO>',{TatS' &'7To8o
xii' WOT' ;~"1 KaAAlas 

15 0: MVTLA'T}VaZOS EV 
[ . ] ... [ ] 'A.pp08<-

8 JAw K< /Loppav 
] VEXES 'Tf'upev 

10 ]WV /LOWUWV 
]wv ~w[s] TOV 1) 
]V7JV am) TWOE 

€/L ]1+6P/LEVOV' • 
·ov-

, ]..1.' ,., rwS' U7rO <putv€£ ras E1Tt 

15 ~a'nB<Kdv OTKOV .po<-
TWa Jus Kat 7TEP1. ?Tol\.

AoD 7T JOWVJL€VUS 
StEv]ex8ijvut Kat 

10 vaK7<8",[ 
KAwvaK[ 7<8-
~ 7TULS K[ 
pOVS /L< . [ 
Kat WVEL[ 8t.-

15 "pds /L';[ 
EVYEVEta. [ 

SAPPHO 
214A Commentary on lyric poetry, mainly choral (mid-2nd 
C. A.D. papyrus) 

fro 35 ... about old age ... about Gongyla 1 ••• strike 
WIth an apple . . . and Sappho . . . Calliope 2 • • • 

1 See test. 2, frr. 22, 95, 213, 213A(a). 2 Cf. 124. 
fro 38 ... from Mytilene . 

214B Commentary on Sappho 

fro I ... (he?) ... victors ... (wars?) 1; but she in 
peace and quiet teaching the noblest girls not only from the 
local families but also from families in Ionia 2; and so highly 
esteemed among the citizens that Callias of Mytilene 3 said in 
... Aphrodite ... 

1 Gronewald sees a contrast between the enmities and struggles 
of Alcaens and Sappho's quiet life as a teacher. 'See test. 2 
, Anagora of Miletus, Gongyla of Colophon'. a See test. 41 ' 

fr.2 col. i ... (fate?) ... 

, ... of the Muses 

as far as 

. . from him . . . fated.' 

So she represents the women who frequent the (royal?) house 
and Bet great store on (excelling? quarreling?) and ... 

col. ii ... (Cleanactid? Archeanactid? Polyanactid?) 1 

.. Cleanactid ... the daughter 2 ••• and reproached ... 
nobility ... 

1 See 98(b) n. 3, 213 n. 3, 99 for these families. 2 Cf. 155. 
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214C ~ S 476 S. L. G. 
214) 

P. Colon. inv. 8 (Z. P. E. 13, 1974, 

1 .. • Sa[ 
1 ~oSava[ 

dlyepwxos "Ar[O« 
]av xapteaaap[ 

5 lr gxoLUa OiJ!-,o[ v 
Wa,laf!,!, . [ 

K l~; Kp'OT<i.,IWV ';'[6</>
J:~ 8vqwvvfto[ tat 

EPIGRAMMATA 

157D. Anth. Pal. 6. 269 

wS' "L.u1TrfOVS· 

1Tut3ES, cirfowvos ,lotao. 1TOTf,VVt-TTW ai 'TtS epTJ'Tut. 
CPWV(W aKuJ..LcJ.rav KU7'(hp'€vo. 1Tp6 7To3wv' 

AlBo1Tlq, 11.€ «bpq. AUTOVS UVt87]KEV • Apturo. 
d. "Ep,uo«"€l3o. TW Lavvaia3a, 

5 ad. 7TponoAos. a€U7TOL.Va yvvatKwv' ~ aU xape'iaa 
I.J. • I • \' 1 

7TpO'fpWV ap..€TE'paV E"VK/\€LOOV ')IE"VEUV. 

cf. Sud. E 3540 (ii 454 Adler) (v. 6) 

1 Page: 'reT' Evvlrrw cod. P 

158D. Anth. Pal. 7. 489 (Plan.) 

L.a~</>oiJs· 

T'J.LCf3oS' aSe KaVLS. 'Tal' 3~ 1Tpd yap-0La Bavovaav 
~"~a'To Cfh:paecpovo.s KVd.Vr::OS 8ri:Aa/-Los' 

as' Kat a1Toc/>BtfL€VaS Traaat veoBiiyt. m3ciplfJ 
aALKEs lJ-LEpTaV KparDS efhvTo «6f.Luv. 

159D. Anth. Pal. 7. 505 (Plan.) 

'"£U1TCPOVSi 

-rep yp£7Te'i IIeAciywvt 1TaT~p €1T€87JKE MEVio"KoS' 
KVPTOV Kat KOJ1TUV. JLvaJLu KUKo'oto.S. 

1 dv€87JKE Plan. 
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SAPPHO 

214C Cologne papyrus (2nd c. A.n.) 

... proud 1 (Atthis) 2 ••• charming ... with 
. . . mind . . . chamber . . . and the sound of 
castanets . . . hateful . 

1 Cf. 90 fro l(a) col. iii 12 If. 
131. 

2 See testt. 2, 20, frr. 49, 96, 

157D_ Palatine Anthology 

Ascribed to Sappho 1 

EPIGRAMS 

Children, although I am voiceless I answer, if anyone ask, 
since I have had a tireless voice" set at my feet: 'Arista, 
daughter of Hermoclides son of Saunaiadas, dedicated me to 
Aethopia,' daughter of Leto. She is yonr attendant, queen of 
women: rejoice in her< and graciously hononr onr family.' 

1 All three epigrams probably belong to the Hellenistic period. 
2 The inscription. 3 Artemis in a Lesbian cult; see also 
Anacr.464. • The statue was presumably of Arista herself. 

158D_ Palatine Anthology 

Sappho 

This is the dust of Timas. She died before her marriage 
and was received by the dark chamber of Persephone. On her 
death all her companions took the lovely hair from their heads 
with newly-sharpened steel. . 

159D. Palatine Anthology 

Sappho 

On the tomb of Pelagon the fisherman Meniscns, his father, 
placed hIS basket and his oar, memorials of his sorry life. 
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ALCAEUS 

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS 

1 Str. 13. 2. 3 (iii 65s. Kramer) 

(ivopus 0' EaXEv }sc'" MVT:A1)~7]) ,€voog~vs T~ 
7TuAaLov !LEV II l/TTUKOV, Eva TWV E7T'TU aorpwv, Kat 

, , 'A'" "'~ ',/,"A EV:~UV TOV 7TOL7]T7]V I\KUWV KUL TOV UOEI\'I'0V VTLfL o;? , 
ov CP7]aL~' ' AAKU'iOS Buf3vAwvloLS aVfLfuxo~VTU 
TEAEauL II.Eyuv iI8i\ov . . • avv1)KfLuaE OE TOVTOLS 

r' , '8 ~"" ' KUt ~ ~U7TCPW . . • ETVpUVV7] 7] oE 7] 7TOI\L, KUTU 

'Taus Xpovovs TOVTOVS V7TO 7TAnovwv, OUI ras 8txo-
, " ~ " , "'A" oraULas, Kat Ta .£..JTuaLWTtKU KUI\OVfA,Eva TOU I\KUtOV 

\ , " ,~, '"' , 
7TOL--AII.UTU 7TEpL TOVTWV EaTW' EV OE TOL, TVpUVVO':"S 

-/r \' I 'A'.... \ . 
Ku1 0 IILTTUKO, EYEVETO. I\KUW, fLEV OVV 

'\ ~ " ,.... ,'\ \ (" 
0fLO{w, EI\OWOPEI:TO KUL TOVT41 KUL TOL, UI\I\OL" 

M vpa{Aw Ku1 MEAaYXP41 Ku1 1 
1'01:, KAwvUKT{Oat, 

~ I ,~, " 8 ' " , 
KUt (iAAoL, TWLV, ovo UVTO, KU UpEVWV TWV TOWV-

II \ ~\' , , .... 
TWV VEWTEpwfLwv. LTTUKO, uE Et, fLEV T7]V TWV I, ' I '" ,\ 
OVVUaTEtWV KUTUI\VaLV EXP7]aUTO TTl fLOVUPXLq. KUL 

I ~" Ir:;:. \, , .... 
uIlTo" KUTuAvau, OE U7TEOWKE T7JV UVTOVOfLLaV TTl 

7ToAn. 

1 Ka~ cadd., del. Wilamowitz 

(cf. fro 48); the city's fall is dated to 604 B.C. (Jerome D. Quinn, 
BASO 164, 1961, 19-20). 'Continued as Sa. test. 7. 
6 Cf. Page, S. & A. 149-243. ' From 590 to 580 (S. & A. 
151). 8 Some editors delete 'and', aft~r Me.lanc,hrus: 
schoI. fro 112. 23 explains' Cleanactidas as MyrsIlus, b~t 
there is no evidence that Melanchrus also belonged to thIS 
family. 9 Cf. testt. 6, 7. 
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ALCAEUS 

LIFE 

1 Strabo, Geography 

M ytilene produced famous men: in olden times I 
Pittacus, one of the seven sages, and the poet AI
cae us 2 and his brother Antimenidas,3 who, says AI
caeus, 'while fighting as ally of the Babylonians 4 

performed a great feat . . .' (fr. 350). At the same 
time as these flourished Sappho 5 • •• Because of 
dissensions the city was ruled in those days by 
various tyrants, and the so-called' stasiotic ' poems 6 

of Alcaeus were written about them. Pittacus was 
one of the tyrants. 7 Alcaeus abused him and the 
rest alike, Myrsilus and Melanchrus and the Cleanac
tids 8 and others, although he himself was not inno
cent of such revolutionary attempts. 9 But Pittacus 
used his' monarchy' for the overthrow of the power
ful factions, and when he had overthrown them he 
restored the city's autonomy. 

1 For the chronology see Sa. test. 2 n. 3, test. 6 and Introd. 
2 Cf. AeI. Aristid. Or. 12. 85; Himerius, Or. 27 says that A. 
praises Lesbos and is always bringing Mytilene into his poems 
(e.g. frr. 129, 130, 152). Richter, Portraits of the Greeks i 69 
mentions a statue base from Pergamon inscribed 'AAKa'ios 
M'J}TLA'J}v[aL'os, 'A. of Mytilene', and a 2nd c. A.D. coin, simi· 
lady inscribed, with the head of Pittacus on the obverse. 
3 Textual emendation at Pluto Mar. 155f provides another 
reference to ' the brother of A.' He also had a brother called 
Cicis (fr. 414: cf. test. 2): J. Labarbe suggested that this 
was also his father's name (Ant. Class. 37, 1968, 456-60). 
• Prob. in the campaign of Nebuchadrezzar against Ascalon 
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2 Diog. Laert. 1. 74 (i 32 Long) 

0157"0'>. (sc. IIL7"7"aKos) ILE7"d 7"WV ' AAKaLov 

YEV6floEVOS d8EAcpwv M,!Aayxpov KaFlEZAE 7"OV 7"fjs 
A.Iaf3ov 7"vpavvov. 

3 Pluto de Herod. malig. 858ab (iv 300 Wyttenbach, 
p. 30 Pearson) 

\' "Ae' 'M \ ' 1TOI\Eflo0VV7"WV yap '1vaLwv KaL VTLI\'1VaLWV 
1TEpt :ELydov Kat <I>pvvwvos 7"OU a7"pa7"'1You 7"WV 
'Ae' \', f3 \' , '1vaLwv 1TpOKal\EaafloEVov 7"OV OVI\0floEVOV HS" 

'" ('II \ '0;;:.. , flo0v0floaXLav, a1T'1V7"'1aEv 0 L7"7"aKOS KaL OLK7"VCP 

f3
\\ \ .,~ e "" \ I 1TEpL al\wv 7"OV avopa pWfloal\EOV OV7"a KaL floEyav 

, , , 'j' co fH ,~ \' 
a1TEKTELve .•. 'Tt ovv 0 POOOTOS, KUTU TOV 

I I ,.. ) \ ..... II -
7"01TOV YEvofloEVOS 7"OV7"OV; aVTL 7"'1S L7"7"aKOV 
dpLa7"ELaS 7"~V 'AAKaLov 8L'1y~aU7"0 7"OU 1TOL'17"OU 
cpvy~v EK 7"fjs floaX'1S, 7"d o1TAa piifJav7"os, 7"0 7"d 

\ \' './. \ ~" ,\ '''' floEV XP'1a7"a flo'1 ypa't'aL 7"a 0 awxpa flo'1 1Tapal\L1THV 
I ... , \... , \ \ .I.e' 

floap7"vp'1aas 7"OLS a1TO floLaS KaKLaS KaL 7"OV 't' ovov 
.J.' e \', I \' 't'VEa aL KaL 7"'1V E1TLxaLpEKaKLav I\EyoVaL. 
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ALCAEUS 

2 Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers 

This man (Le. Pittacus) along with the brothers 1 

of Alcaeus overthrew Melanchrus, the tyrant of 
Lesbos.2 

1 Presumably Antimenidas and Cicis; fro 75 also may indicate 
that A. himself was too young to participate. Sud. II 1659 
gives the date as 01. 42 (612/608 B.C.), which is Pittacus' 
flaruit according to Diog. Laert. 1. 75. • More precisely, 
the tyrant of Mytilene, as in Sud. 

3 Plutarch, On the Malice of Herodotus 

When the Athenians and Mytilenaeans were fight
ing over Sigeum and the Athenian general Phrynon 1 

challenged anyone who wished to single combat, 
Pittacus stepped forward and trapping the man in a 
net killed him though he was powerful and large . . . 
What then does Herodotus say at this point? In
stead of the heroic exploit of Pittacus, he describes 
the flight of the poet Alcaeus from the battle and how 
he threw away his armonr. 2 By passing over the 
good and not omitting the shameful he lends support 
to those who say that envy and delight in others' 
misfortunes are products of a single vice. 

1 Ale. fro 167. 17 mentions Phrynon. He was an Olympio 
victor in 636/5 B.C. The fight with Pittacus oocurred in 
607/6 B.C. (Euseb. verso arm. ii 90 Sohone: cf. Page, S. &, A. 
157 f.) and is described by Strabo 13. 1. 38 (= Alo. fro 428a), 
Diog. Laert. 1. 74, sehol. Aes. Eum. 398, Polyaen. 1. 25, Fest. 
397, Sud. II 1659. • See Ale. fro 428b and of. fro 306(f); 
contrast the' warlike Aloaeus ' of testt. 21-23, 26 and Athen. 
on Ale. frr. 140 and 362. 
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4 P. Oxy. 2733 (= fro 306B) 11-14 

jvloS' 'TOV KAEavopoS' a'Tt[ 
jib)S' 'TOV MVpatAOV [AjiYE[uj-[eaLj 
j ' e' ~\" [ EVEX 7]uE'TaL 0 EVWL 
j . ES" <PEVy[ OL juW' OV'TwS'[ 

V. fro 306B 

5 Diog. Laert. 2. 46 (i 76 Long) 
'A I" I \ Kaea .i."'ULV pLa'TO'TEII7]S' EV 'TPL'Tlfl 7TEpL 7TOL7]-

'/"/ IT - 'A ,~ , 
'TtK'ijS', €<PLAOVE{KEL • •• L'T'TaKlfl V'TtfJ,EvwaS' KaL 

'AAKaLoS'. 

6 Arist. Pol. l285a (p. 106 Immisch) 

1iPXov a' ot II~V (sc. aluvfLvfj'TaL) aLa f3lov 'T~V 
"/ r (~\ I ..... co , 

dpX~v 'Tav'T7]v, OL OE fLEXPL 'TtVWV wPLufLEV~V 
Xpovwv ~ 7TpagEwv, OlOV EiAOV'TO 7TO'TE MV'TtA7]vawL 

, , '.i.'~ '" 'T~'KEUav ITL'T'TaKOV 7TpOS' 'TOVS' ,/,vyaoaS' , wv 7Tponu , 
'AV'TtIlEvta'YJS' Kat ' AAKaLoS' d 7TOL7]'T~S'. a7] OL SE 

r
v

.}, ff\ 'IT "v , AAKaLOS' 0'Tt 'TvpaVVOV ELIIOV'TO 'TOV L'T'TaKOV E 

'TLVL 'TWV UKOALWV fLEAWV' €7TL'TtfLfi yap a'TL (fr. 348). 

210 

ALCAEUS 

4 Oxyrhynchus papyrus (c. 150 A.D., a commentary 
on A.) 

the son of Clean or 1 ••• next that Myrsilus 2 

(is meant?)... will be brought, which some 
(critics) . . .' are in exile' . . . thus . . . 

1 Unknown, bnt the commentator seems to identify him with 
Myrsilus. 2 Alc. frr. 6 and 208 were said to be allegories of 
Myrsilus' tyrannical conspiracy against'1ll:ytilene (Heracl. Qu. 
Hom. 5): see also fro 112. He was exiled for a time (Sa. fro 
98b) but returned (Alc. 305a. 15-21). A. took part in an un
successful plot against him (schol. 60a and 114) and escaped 
to Pyrrha (schol. 114 calls this' the first exile '). Pittacus 
had sworn to help A.'s party but joined forces with Myrsilus 
(70. 7, 129), whose death pleased A. (332). Other allusions 
to Myrilus in schol. 112. 23, 259a. 8, 302(a), 306C(c). 

5 Diogenes Laertius, Lives Of the Philosophers 

Aristotle says in his third book On Poetr:,!l 
that Pittacus was assailed by Antimenidas and Al
caeus. 

1 Fr. 75 Rose. 

6 Aristotle, Politics 

Some aes:,!mnetae (i.e. elected tyrants) ruled for 
life, others only for certain specified periods or tasks; 
for example the Mytilenaeans once chose Pittacus to 
act against the exiles led by Antimenidas and the 
poet Alcaeus.1 Alcaeus makes it clear in one of his 
drinking-songs that they chose Pittacus as tyrant, for 
he says in reproach ... (fr.348). 

1 Contrast Diog. Laert. 1. 75 (Pittacus made tyrant after de· 
feating Phrynon, but this is too early). 
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'i 'Acro' in Hor. Carm. 2. 13. 28 (i 179 Keller) 

res bellicas et navigationem suam scripsit, dum 
a Pittaco tyranno civitatis suae pulsus esset, eo quod 
Mytilenensibus amorem libertatis suaderet, quos 
postea collecto exercitu superavit. 

8 Diod. Sic. 9. 12.3 (ii 177 Vogel) 

9 P. Oxy. 2506 

(a) fro 6(a) 

3 "A [' V7TO I..HKa WPXOV 

48. 'A -]pW'TO'TE"[A-
58. V-]7T' , Apw'Tap[xov 
7 'Telv ")" p[p ]q.~ 

7 vel'Yp[pl~9[V Page 
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ALCAEUS 

'i ' Acro ' on Horace, Odes 

Alcaeus wrote about his wartime exploits and his 
sea-voyage when he had been driven out by Pitta
cus,! the tyrant of his city, because he was exhorting 
the Mytilenaeans to the love of liberty 2; he later 
defeated them 3 when he had gathered together an 
army. 

1 'By the Mytilenaean tyrants', according to Porph. ad loco 
, Cf. ' Aero', ibid. V. 32. 3' Aero' on Hor. Garm. 1. 32. 5 
adds that A. drove Pittacus from Mytilene; Ale. fr. 306(g) 
may refer to this victory. 

8 Diodorus Siculus, World I-listor,y 

When he (i.e. Pittacus) got hold of the poet Al
caeus, who had been his confirmed enemy and had 
reviled him most bitterly in his poems, he let him go, 
uttering the maxim that forgiveness is preferable to 
revenge.1 

1 Cf. Val. Max. 4. 1 ext. 6; Diog. Laert. 1. 76 gives two versionB 
of the story, one referring to Alcaeus, the other to a Bmith at 
Cyme who killed P.'B son Tyrrhaeus. 

9 Oxyrhynchus papyrus (a commentary on lyric 
poetry 1; the hand belongs to 1st or early 2nd C. 

A.D.) 

(a) ... by Dicaearchus 2 ••• Aristotle 3 ••• by 
Aristarchus 4. . . son of Hyrrhas 5(?) . . . 

1 Or a biography: Bee J. Davison, Atti dell' XI Gongre880 In
ternazionale di Papirologia (Milano, 1966) 98-100. ' Pupil 
of Aristotle; wrote a treatise on Alcaeus C. 310 B.C. (see frr. 
94--99 Wehrli); cf. frr. 77. 5, 79. 6, 137(b). 6 of this papyrus 
and test. 17. 3 Cf. testt. 5, 6, fro 306C(b). 4 Cf. test.ll. 
• I.e. Pittacus: cf. Ale. frr. 72. 7, 129. 13,298.47. 
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(b) fro 77 

214 

1 . T[ ·1.\.\[ 
(I>{lTraKo[ 

lva avp,cp[ 
h)v 'AAKato[ 

5 1 . p v7ToilLKl 
lTOV &,\ . [ 
lovwp'[ 
lp,ov cpOV . [ 
ls p,EAEil [ 

10 l.ap,a.[··.···l·[ 
ls TavTa il"lAO'i: . [ 
1;". 7Tdp il' 0 KuAO[S 
los EaTo ilUcpv[ aL
l . TWTEcpavtiJp,E[vOS 

15 1M KEAo . [ 
1 . os . OTt il' a[ 
1 ... aavwa 
l ' , , v!' p'EV ap,-

1 ... [ ... lfLtv 7TO"lS ydp OU 
1 ' 8" " f3' 20 .. S KaKOV avwv €7TEt E-

f3allfas a[llvws 7TAuyataLV tl-
"A'" "~'-8 7T III1L"IVWV. OTt OE TOV a-
, "A' - "A ~ vaTOV TOV IIKawv p,apOLS 

f I J! "'8 V7Tt:V07jaEV' KU7TELT U7TE v-
"" ,~ '[ 25 aas w 7TOV"lpE 7TatoWV KaL Tq 

l "A'~ "[ · qT p,apotos p'EV Xa,pw 
· . la08Ev il€ avp,7ToTaLS Ta[ 
· .18aTo 7TMjov J7TaaxaAA .[ 

l ~'" " '[ • • 0 aLp,aTos Ep,p,L TW aK 
30 ., ]LV QVSEV E7Ta{TLos €[ 

· . 1 .. [ . 1 . aTWL . [ . lqf railE[ 
1 . ilE[ 

ALCAEUS 

(b) The same 1 

. . . Pittacus. . . Alcaeus. . . (by Dicaearchus ?) 2 

.. (murder of?) ... this the following words 
show 3 • • • 'Beside (us is ?) the handsome . . . 
(wore?) laurel . . . garlanded . . .'; to show that 
. . . , '. . . for you make no . . . evil, having died 
when you departed terribly by blows at the hands of 
the Allieni '4 ; and to show that Amardis 5 suspected 
Alcaeus of the death, , and then you rushed away, 
you wicked boy, ... of Amardis rejoicing ... but 
. . . fellow-drinkers . . . more indignant... of 
the blood I am . . . in no way responsible . . : 

1 For this and the next two fragments see M. Treu, Q uaa 2 
(1966) 20-36, W. Barner, Hermes 95, 1967, 1-28. 2 See 
(a) above; or' brought to trial' (V,,-6atKOS). 3 These words 
introduce the first of three quotations from Alcaeus, used 
apparently to prove his innocence in the death of an unnamed 
person; the first perhaps showed that the dead man was a 
drinking friend of Alcaeus, the second that he was killed in 
battle, the third that Alcaeus explicitly disclaimed responsibi. 
lity for the death. 4 There were two places in Phrygia 
called Alia. Barner suggests (op. cit. 14) that the dead man 
had been a Lydian mercenary in a war against the Allieni. 
Ii Unknown. 

suppl. Page 5 v,,-d /ltK[atclpxov? Page 13 ;uro (;vvvl't)1 
Page 15 K,'\o/+[at Treu 26 Xatpw[v Barner 28 
E7TaaxaAAq.{v Barner 
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qE[ 
n[ 
lIa[ ] TaVT7]v 
r , " , 
it.~[ T7]]l' O~VTE- , 

5 pav [ ...... ] . a? <pvY7]v Kat 
T~V 71'[pO,] Tijt YE<PVP7] <t > 1Tapa-

(;" I ..... 'A 
Ta~tv En fLEfLV7]Tat TOV v-

] '" '\\" '''' , n fLE!,foa. \Ll\l\a yap' ova a1!-
TO]V 'A)'Ka'gv .Iv Tijt T[ 

10 1TapaJTJ.gE[t T]Et.WT[ , 
O]f!-ot.o[y]gVat<V> dA[t. 

7"]6 'Tpt-rov 'TOt~[ 
.. ]v Ka803ov D1TO[ 
.. :] Sui TO OVV{OTao~[at 

15 1T6 ]t.EfLoV €v[ . hor[ 'A;] 
oT]vay7]t TW[ .. ] . E<p[ A-] 
t.va]TT7]v q.>[ ]EtT7][ 

]c:tpaow[ 
]1TEptTa[ 

20 ] .7]TE • [ 

]<?fL[a]x . [ 
]o~,ov[ 

suppl. Page 4 WTa T~ l~ vel KaTa T~ l~ Page 5 .is ... J. as 
Page 9 Tfjt, T[OT€ vel 'Tfit T[plT7]t Page 10 T]E'Aw'!fijam Tre~ 
12s. [4>eJyov-atJv Treu 13 v"o[ax,a8at Barner 18 "Jap 
'Aaw[,,- Page . 19 "ept Tci[vaypav Page 

(d) fro 102 

] ... a[ . ] .. [ 
]'? TWV i\v3[wv {Ja-
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(c) The same 

... (with reference to 1) the second exile (to a 
place ending in -ae ?) and the action 2 at the bridge 3 

he (i.e. Alcaeus) still refers to Antimenidas 4; but 
(some) do not agree that Alcaeus himself perished in 
the action (at that time), but (suppose that) for the 
third time (there was) a return (for the exiles) because 
the war was beginning between Alyattes and Asty
ages. 5 

1 Or ' after'. 2 Or ' deployment', aoe. to Davison (op. cit. 
104), who suggests that the refercnce may be to the famous 
, eclipse battle' of 585, which probably occurred at the river 
Halys, boundary between Lydians and Medes; see also G. 
Huxley, GRBS 6, 1965, 201-6. Alc. 448 mentions Thales, 
who predicted the eclipse. 3 The form, which is Ionic, may 
be a place-name, ' Bridge' (W. G. Forrest ap. Huxley, op. cit. 
205). 4 The argument is apparently intended to refute an 
allegation that Antimenidas, brother of Alcaeus, died before 
the second exile and 'the action at the bridge'. 5 Euse
bius records a war between Alyattes, king of Lydia, and 
Astyages, king of Media, in 01. 49. 3 = 582/1 (Armenian ver
sion 01. 49. 2 = 583/2). Huxley (op. cit. 204-6) reconciles 
this dating with Hdt. 1. 74. The connection hetween the war 
and Alcaeus' third return from exile is not clear. For other 
dealings with the Lydians see fro 69. The present text perhaps 
goes on to refer to the Asopus and Tanagra, and it is possible 
that fro 82 of the papyrus, which mentions Boeotia, has to do 
with Alcaeus; see also Page, S. &, A. 268-272. 

(d) The same 

. . . the king of the Lydians 1 • • • Antimenidas 

1 Cf. Ale. 69 and (c) above. 
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(e) fro 105 
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aLAE ]v" Ka()' ~V [ 
]EtTE 8La . [ 

5 lrov ' AVTL~[Ev](8av [d-
8EAJ4?ov TOV 'A'\[K]a{oV [ 

] . vTa na[p'] aVTwL [ 
] .. vTa npoa[ 

noA ]HwV KLV?V[V 
10 ] . a fL{E}t(T9' TO[ 

]KOV €yJVETo [ 
] cI>{TTaKo, ~'! . [ 

Kp]o(aw~ [ 

5 ]E<PWLO • [ 
7 ].aap.[ 

11 'A ]'\KatO, . [ 
15 ],u, a [ 
16 ]ypd,pETa [L 
17 if 'o'\vfL'! [Ld8-

10 InseT. Delos 1400. 7 

(€V Tefl 'Av'Op{wv OtKCP) 

gvAwa· . . . Tp{yWVOV ()~K'Y)V Exovaav {3v{3Ma 
'AAKa{ov. 
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the brother of Alcaeus . . . with him . . . war . . . 
danger. . . hatred. . . Pittacus . . . Croesus 2. • • 

• Cf. Diod. Sic. 9. 12. 2 and Diog. Laert. 1. 75 (an offer of 
money from Croesus rejected by Pittacus); Hdt. 1. 27 (after 
Croesus subjugated Ephesus and the other coastal cities, 
Pittacus-or Bias-went to Sardis to dissuade him from 
attacking the islands): cf. (e) below, where' Ephesian' and 
• Sardis' are possible restorations. Stories which link Pittacus 
and Croesus need not all be fictitious: see Page, S. &. A. 155 
n. 1 and p. 230 (Croesus governor of N. W. Asia Minor at some 
time before his accession to the throne in 560 B.C.). 

(e) The same 1 

. . . (Ephesian?) . . . (Sardis?) . . . Alcaeus ... 
40th. . . is written. . . 40th Olympiad 2 • • • 

1 See Barner, op. cit. 23 n. 7. • 620/616 B.C., • a date which 
may well be relevant to A.'s lifetime' (Page, Ox. Pap. xxvii 
48). It is just possibly the date of his birth. 

ANCIENT EDITIONS 

10 Inscription from Delos (after 166 B.C.) 

In the treasury of Andros 1 : 

wooden obj ects: . . . a triangular roll-box 2 contain
ing books of Alcaeus. 

1 The identification is made from In8er. Delos 1409 Ba II, 
where the same objects are listed, including' books of Alcaeus ' 
(line 39). • This shape wonld suit ten rolls, and the tenth 
is the highest-numbered book of Alcaeus quoted: see note at 
fro 307 and fro 453 Voigt. Crusius suggested (R.E. s.v. 
Alkaios, col. 1501) that Books 1-2 were hymns, 3-4 stasiotic, 
5-6 erotic, 7-10 convivial. A papyrus text (P. Oxy. 2358 = 
304A L.-P. = 303B Voigt) refers to Book 1 (less probably 
Book 4); for the length of books see frr. 120 n. 2, 143 n. 3 and 
Lobel, Ox. Pap. xxiii 106. 
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11 Heph. 7T. a?)fL. 2s. (p. 73s. Consbruch) 

7Tapa fLEV TO;;, AVptKO;;" av fLEV fLovoaTpO</>OV TO 
-;" 1" (j' ( I '(j A... , ( I 
'fafLa V, Ka EKaaT?)V 7't ETat aTpO'f'?)V ?) 7Tapa-

J. l' " I, ,.., " t' I ypa'f'0" EtTa E7Tt TEI\OVS'TOV 'fafLaTO, ?) KOPWVt<; 
\', 'f (j c, , '(j (j " Kat p.,al\taTa EtW EV 0 aaTEptaKO, 7't Ea at, Eav 

ETEpOp.,ETpOV Ii TO q.afLa '1'0 Effj,· () KaL [fLaAAov] 
" '"' ''''' A......., E7Tt rWV 7TOt?)p.,arwv rwv fLovoarpo'f'tKWV ytVErat 
"" A. ~ , 'A' "A'" , ~a7T'i'0VS TE Kat VUKPEOVTOS Kat I\KUWV' E7TL 
~, ~ 'A' ' ,~, ""A OE rwv I\KatoV WtW, Kara fLEV r?)v ptaTO-
.J..' ,,~ , J ", , )'(j 
'f'aVEtOV EKuOGtV aaTEptaKO, E7Tt ETEpop.,ETpta, E7't Ero 

I \ ~\ \ .... "A I \ , , 
p.,0V?), , Kara OE T?)V vvv r?)v ptarapxEtOV Kat E7Tt 

7TOt?)p.,aTWV p.,ETaf3oAfj,. 

12 Diomed. ars gramm. (i 521s. Keil) 

Alcaicllm metrum . . . constat unus ex penthemi
mere iambico et dimetro heroo. eodem modo et 
alter. tertius vero ex duobus epitritis tertiis et una 
syllaba. quartus, qui strophen cludit, constat ex 
dimetro heroico et dimetro trochaico. 
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11 Hephaestion, On Critical Signs 

In the lyric poets, if the poem is monostrophic, the 
paragraph sign is put after each strophe, and the 
• coronis ' or curved flourish at the end of the poem 

The asterisk is usually employed if the next 
poem is in a different metre, which happens in the 
monostrophic poems of Sappho, Anacreon and AI
caeus. The poems of Alcaeus are peculiar in this, 
that in the edition of Aristophanes 1 the asterisk was 
used only to mark a change of metre, but in the now 
current edition of Aristarchus 2 it marks every fresh 
poem. 

1 The Alexandrian scholar, c. 257-180 B.C. 
c. 217-145 B.C. 

METRES 1 

12 Diomedes, Grammar 

2 Textual critic, 

The Alcaic stanza 2 • • • : the first line consists of 
a penthemimeral iambic (X - v - X) and a heroic 
dimeter (- v v - v v). The second line is the same. 
The third consists of two third epitrites (-- v -(-- v -) 

plus one syllable. The fourth, which concludes the 
strophe, consists of a heroic dimeter and a trochaic 
dimeter (- v - X).3 

1 See also Sa. testt. 33, 36; the indexes to Grammatici Latini 
(Keil) and Hephaestion Enckiridion (Consbruch) s. vv. 
, Alcaeus' and' Alcaicum metrum '; Page, S. &; A. 323-6; 
Voigt 20-24, 350-5l. Porphyrio on Hor. Epist. 2. 2. 101 calls 
A. ' the inventor of lyric song '. 2 Described also by anon. 
Lat. gramm., Caes. Bass., Mar. Vict. (Keil vi 629, 268, 166). 
, Metricians no longer accept this type of analysis; cf. Page, 
S. &: A. 321, 323 f. 
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13 Mar. Vict. ars gramm. (vi 143 Keil) 

iambicus pede minor, quem etiam decasyllabon 
vocant figuratus est ab Alcaeo, unde et Alcaicus , , 
dicitur, ut . beatus ille quem potens deus . 

14 Trich. de nOV. metro 6 (p. 390 Consbruch) 

15 Hor. Epist. 1. 19. 28-33 

temperat Archilochi Musam pede mascula Sappho, 
temperat Alcaeus, sed rebus et ordine dispar, 
nec socerum quaerit quem versibus oblinat atris, 
nec sponsae laqueum famoso carmine nectit. 
hunc ego, non alio dictum prius ore, Latinus 
vulgavi fidicen. 

16 Schol. Ar. 'J'hesm. 162 (p. 265 Diibner) 
, " ~, 'A \ I \', I €v €vwt<; OE xaw<; y€ypa7TTat, Kat Ta 7Tat\aWT€pa 

'5th C. B.C. tragic poet; fragments in Nauck, T. G. F.2 (746-
59). 
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13 Marius Yictorinus, Grammar 

... the Iambic, shorter by a foot, also called the 
. ten-syllable', was invented by Alcaeus and thus is 
also called an Alcaic, e.g .. beatus ille quem potens 
deus.' 

14 Trichas, On the Nine Metres 

There are also (antispastic) pentameters ... of 
which the acatalectic form with an iambic dipody at 
the end 1 is called Alcaic, since Alcaeus used it.2 

1 Better explained as an expanded glyconic. 2 Cf. Mar. 
Vict. (Keil vi 88. 32 f.). . 

15 Horace, Epistles 

Masculine Sappho tempers the muse of Arehilo
chus by her choice of metre; so does Alcaeus, but 
his themes and arrangement are different: he does 
not look for a father-in-law to besmirch with his 
black verses, nor does he tie a noose around the neck 
of his fiancee with his libellous verse.! I, the lyric 
poet of Latium, have brought Alcaeus to public 
notice: no lips had sung his songs before. 

1 ArchilochUB was said to have driven his fiancee, her sister 
and her father Lycambes to suicide. 

ANCIENT COMMENTATORS 

16 Scholiast on Aristophanes, Thesmophoriazusae 
(' consider Ibycus, Anacreon and Alcaeus . . .') 

In some copies' Achaeus ' 1 was written, and the 
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, I rI. tl 1'. 'A ,/...' <:;:-" t avnypara OV'TWs" EL XEV. pta'To'f'avTJS" OE EU'TW 0 

ILE'TaypaifJaS" ' AAKaLoS"' 7TEpt yap 7TaAauvv EU'T'V a 
" ''''''A'' ''''''' IIOY0S", 0 OE xawS" VEW'TEpOs". 'TO oE IIEYOfLEVOV 
"A"" "A .I.' ","', V7TO UWVfLOV 7TpOs" pta'To'f'avTJv, on OV ovva'Ta' 
'A' ' """ r .I. ' IIKawv fLVTJfLOVEVE'V-OV yap E7TE7TOllasE, 'f'TJaL, 
'To, ' AAKatov 0'0, 'T~V O"iAEK'TOV-AEA~PTJTa' 
./ , , .... "0 '''' avnKpvS". Ka, €V • • • 'TOL> pV'aL 7TapcpOTJ'Ta, 

'TO (fr. 345) ... Kat EV L.cfoTJ~tv (fr. 141. 3). 
,,, - "" , A'''' '.I. " .I.' "" allilaxov OE 0 uwvfLOS" 'f'TJuw, TJ fLEV ypa'f'TJ Ovva'Ta, 

I ,,,~,, .... \ ,... I 

fLEVELV, OVK av OE 'TOV'TOV 'TOV fLEII07TOWV fLEfLVTJ'Ta, 
. . . dAN ' AAKatov 'ToiJ K,eapcp80iJ • • • 

17 Athen. 11. 460f-461a (iii 3s. Kaibel) 
I ,'f M' , 'A !:1'Kawpx0S" fL€V yap 0 EUU'7VWS", 0 pta'TO-

'TEAoVS" fLaeTJ'T~S", EV 'T0 7TEpt AAKatov fL'KPOLS" 
.J.. '\' I .... e \ f~ , 'f'TJUW av'TOvS" EK7TWfLaaL KEXPT)U a, Ka, VOapEU'TEpOV , 
7TE7TWK€Vat, . 

18 Sud. Q 159 (iii 615 Adler) 

'Qpa7T6AAwv' ..• ypafLfLanKoS" "I ".1. t , oouwv. Eypa'f'E ••• v7TofLvT)fLa'Ta 
, AAKatov, ElS" "OfLT)pov. 

, , t:\ 
• • E7Tt ~EO-

L.ocfooKMovS" , 
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older copies had this. It was Aristophanes 2 who cor
rected it to ' Alcaeus ' because the passage concerns 
ancient poets and Achaeus was modern. Didymus 3 

says in refutation of Aristophanes that Alcaeus can
not be meant, since Alcaeus' poems, he declares, were 
not fashionable because of their dialect. But this is 
complete nonsense, for Alcaeus is parodied in the 
Birds (see fro 345) ... and in the Wasps (see fro 
141. 3) . .. In another place Didymus says the 
reading (' Alcaeus ') can stand, but only if the refer
ence is to Alcaeus the lyre-player,4 not the lyric poet. 
2 The grammarian, C. 257-180 B.C. ' 1st C. B.C. gram
marian; wrote a treatise On Lyric Poets; cf. schol. Alc. 117b. 
20 if. and 40c. 4 Known only from this passage and schol. 
Ar. Vesp. 1278 (~Eupolis fro 280 Kock): see R. E. S.V. 

Alkaios (10). 

17 Athenaeus, Scholars at Dinner 

For Dicaearchus of Messana, the pupil of Aristotle, 
says in his treatise On Alcaeus 1 that they (i.e. the 
ancients) used small cups and drank wine mixed with 
too much water. 
1 F. H. G. 2. 247, fro 98 Webrli; quoted also at Athen. 15. 
666b (on' latage ': cf. Alc. fro 322), 668de (on the cottabus). 

18 Suda 

Horapollo a grammarian . . . at the time of 
Theodosius.1 He wrote treatises on· Sophocles, Al
caeus 2 and Homer. 
1 Emperor from 379 to 395. 2 Other commentators on 
Alcaeus were Chamaeleon (c. 300 B.C.: Athen. 10. 430a on fro 
346), Dracon (2nd C. B.C.: Sa. test. 40), Callias of Mytilene (3rd 
or 2nd C. B.C.: fro 359, Sa. test. 41), Apion (1st C. A.D.: fro 
308b, schol. 167.3, 17, schol. 179. 13) and Seleucus (lst C. 

A.D.: fro 346). 
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19 Dion. Hal. Compo 24 (vi 120s. Usener-Rader
macher) 

~ il£ TptT7} Kat l1.€a'Y} TWV Elp'Y}f-LEVWV ilVEtV 
~ '" t\ II ,.... I , , 

apf-L0vLwV, 'Y}v EVKpaTov Kal\W a7TaVH KVPWV TE KaL 
J , , ...., "~ '~\" 

KPHTTOVO, oV0f-LaTo" aX'Y}f-La f-LEV wwv OVOEV EXH, 
I ~\ r 'c' I , \ ./ 

KEKEpaaTaL DE W, Es EKHVWV f-LETpLW, KaL Eanv 
, \ I .... , r " ,/..' 

EKI\OY'Y} n, TWV EV EKaTEpq. KpanaTWV • • • KOPV'f''Y} 
, T ( I , I <:- I ~, 

f-LEV OVV a7TaVTWV KaL aKo7TO, . • • OLKaLW, av 

·Of-L'JPo, MYOLTO. 7TaS yap aVT0 TlJno, , DTOV n, 
(tV a.p'Y}TaL, Tat, TE avaTiJpat, KaL Tat, y>.a</>upaZ, 
, , , - ~ , , ~~, "" apf-LoVLaL<; H, aKpov OLa7TE7TOLKLI\TaL TWV 0 al\l\wv 
t, , " I ,,~ 
oaOL T'Y}V aUT'Y}V f-LEaoT'Y}Ta E7TET'Y}owaav... 
'c 0' ,~, ~ " , as~w EaTOL, f-LEI\07TOLWV f-LEV "-<T'Y}aLXOpo, TE KaL 

'A>'KatO, • 

20 Dion. Hal. Imit. 421s. (vi 205 Usener-Rader
macher) 

'A' , ~, , \ \ .J.. \ , a ' \ I\KaWV DE aK07TEL TO f-LEyal\0'f'VE, KaL fJpaxu KaL 
f~' ,t;:- I II ~\ \ , \ 

'Y}ou f-LETa OHVOT'Y}TO" En OE KaL TOV, aX'Y}f-Lanaf-Lov, 
,\ A..' tl ,"" \ .... <;:>\, 

KaL T'Y}V aa'f''Y}VELaV, oaov aUT'Y}' f-L'Y} TTl OLaI\EKTqJ n , " (, ,,... , .... 
KEKaKWrat· Kat. 7TpO a7TavrWV TO 'TWV 7TO/WTtKWV 

7TOL'Y}f-LUTWV 1jOo,' 7To>'>'axoD yoDv TO f-LErPOV n, El 
1\ t ,,\ ff \ , 

7TEPLEI\OL, p'Y}TopHav av EVPOL 7TOI\LTLK'Y}V. 

21 Quint. Inst. 10. 1. 63 (ii 246 Radermacher) 

Alcaeus in parte operis • aureo plectro' merito 
donatur, qua tyrannos insectatus multum etiam 
moribus confert, in eloquendo quoque brevis et 

ALCAEUS 

THE VERDICT OF ANTIQUITY 

19 Dionysius of Halicarnassus, On Literary Composi
tion 

The third type of structure, which for want of an 
appropriate and better name I call' mixed', is inter
mediate to the other two; it has no individual charac
ter but is, as it were, a moderate blend of the others 
and a sort of selection from the best features of each 

As peak and high-point of all such writers . . . 
one would justly mention Horner. Every passage, 
no matter where you take him up, has been elabor
ated to perfection from the austere and the elegant 
types. Of the others who used this intermediate 
style ... among lyric poets Stesichorus and Alcaeus 
deserve attention . . . 

20 Dionysius of Halicarnassus, On Imitation 

Observe Alcaeus' nobility, conciseness and sweet
ness combined with forcefulness, and also his use of 
figures and his clarity, in so far as it is not spoiled by 
his dialect; and, above all, the tone of his political 
poems. Often if you removed the metre you would 
find political rhetoric. 

21 Quintilian, Principles of Oratory 

Alcaeus is deservedly awarded a golden plectrum 1 

in that part of his work in which he attacks the ty
rants 2; his contribution to morals here is also great; 

1 See test. 22. 2 Cf. A. P. 9. 184. 7 f., Max. Tyr. 37. 5. 
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magnificus et diligens et plerumque oratori 1 similis, 
sed et lusit et in am ores descendit, maioribus tamen 
aptior. 

1 Ed. Golan: orationi. GH homero MPV oratio E cum vitii 
signa 

22 Hor. Carm. 2. 13. 21-32 

quam paene . . . vidimus 
Aeoliis fidibus querentem 

Sappho puellis de popularibus, 
et te sonant em plenius aureo, 

Alcaee, plectro dura navis, 
dura fugae mala, dura belli! 

utrumque sacro digna silentio 
mirantur umbrae dicere; sed magis 

pugnas et exactos tyrannos 
densum umeris bibit aure vulgus. 

23 Hor. Carm. 4. 9. 5-8 

non, si priOl·es Maeonius tenet 
sedes Homerus, Pindaricae latent 

Ceaeque et Alcaei minaces 
Stesichorive graves Camenae. 

Porphyr. ad loco (p. 152 Holder) 

minaces autem Alcaei Camenae dicuntur, quoniam 
adeo amarus fuit ut austeritate carminis sui multos 
civitate eiecerit. 
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his style is succinct, lofty, precise and often like an 
orator's,3 but he stooped to frivolity and love poems, 
though more suited to greater things.4 

3 ,A variant reading has' often like Homer's'. 4 Similarly 
Cw. TU8c. 4. 71; Sext. Emp. Adv. Gramm. 1. 29S. For the 
love poetry see frr. 36S, 430, 431, schol. 71. 1, Anacr. test. 7, 
and cf. Ar. The8m. 159-63. 

22 Horace, Odes 

How .n~rrowly I missed . . . seeing 1 • • • Sappho 
complammg to her Aeolian lyre about the girls of her 
city, 2 and you, Alcaeus, singing more resonantly 3 with 
your golden plectrum of the hardships of your boat,4 
the evil hardships of exile,5 the hardships of war 6; 
the shades marvel as each poet utters words that 
de.serve reverent silence, but the jostling crowd 
thlrsts more to hear of battles and the expulsion of 
tyrants. 

1 Horace was almost killed by a falling tree. 2 Sa. test. IS. 
" Cf. Ov. Her. 15.30 (~ Sa. test. 44). 4 E.g. frr. 6, 73, 20S. 
5 E.g. fro 129. 6 E.g. frr. 179, 42S(b). Julian Mis. 337ab 
says A., like Archilochus, used invective to alleviate his hard~ 
ships; cf. Synes. I nsomn. 156ab. 

23 Horace, Odes 
Even if Maeonian Homer holds first place, the 

poetry of Pindar and Simonides, the threatening 
songs of Alcaeus and the grave songs of Stesichorus 
are not hidden in obscurity. 

Porphyrio 1 on the passage 

The songs of Alcaeus are called 'threatening' 
because he was so bitter that he drove many people 
from the state by the harshness of his poetry." 

1 ' Aero' almost identical. 2 Contrast test. 15. 
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24 Favorin. de exil. 9. 2 (p. 385 Barigazzi) 
,rl , '] ',$." 71'oAv yap EKa[ UTlt' EyyVTE pw "EV II aVTO, Tt, 

OlK€L '1~\ EV :J. oi 7TPOYOVOL aVTOV CfJK[7Juav, TOtS' O]E 
U , t",' , "c:;:. [ 

£t £JLOU YEV'1UOJLEVOt, '1 avT"/ atTta Kat 71'OIlV OtKa t-
, ']'" I , ~ I a~p:~a OTEpa T'1V EJL'1V avaYKataV EvotatT'1UtV 71' • .0 

71'OtEtV . [ . ] . [ . ]as[. OTt? JLE KaAw], {J7I'ESetaTo 
, , A' f3 'A' A A"[ 'p CPEvyovTa. TOUTO 0 EU w, IlKaW, EyEt '" ~'1 

71'E ]p' lylE r1}v 71'aTp,Sa cptAOUTopy6TaTo" KatTot 
, , []" [' ']1 t .... I 'a'/"Epwv atd E, T OV, apxa WV, TO aVTOV YEVO, av 'I' 

Kat oA'1' T1]' 71'aTp'OO, T1]' EaVTOU. 

1 [T]OVS <ci7r') apxa[lov O]aVTOV Mazzarino 

25' Plut.' Nob. 2 (v 617 Wyttenbach) 

71'OUlIKt, 71'apa L,tJLwvlO'{/, IT tvoapcp, 
It' I , A' 'I{3vKtp, L,T'1atXaptp '1 EVYEVEta EV oyov 

, " JLEpEt EUTt; 

26 Hor. Carm. 1. 32. 3-11 

, AAKa,tp, 
, A 

Kat TtJL'1' 

. . . age dic Latinum, 
barbite, carmen, 
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Lesbio primum modulate civi, 
qui ferox bello, tamen inter arma 
sive iactatam religarat udo 

litore navim, 

ALCAEUS 

24 Favorinus, On Exile 

Much dearer to every man is the land in which he 
himself lives than the one in which his ancestors 
dwelt; and for the same reason, indeed a much 
stronger reason, my own descendants will rightly 
consider this land, where I am compelled to live, as 
their homeland . . . because it received me well 
when I was an exile. So says Alcaeus of Lesbos, a 
man most devoted to his country, yet constantly 
referring his own lineage and that of his whole native 
city to the ancients. l 

lOr, with Mazzarino's emendation, 'to the descendants of 
Archaeus' (cf. fro .67. 5). Archaeus is not known from other 
Bources. 

25 • Plutarch', On N ability 

How often in Simonides, Pindar, Alcaeus, Ibycus, 
Stesichorus is high birth 1 a matter for praise and 
honour! 

1 Cf. frr. 6. 13-14, 72. 11-13 and 348 (on the alleged low birth 
of Pittacus). 

26 Horace, Odes 

Come, sing a Latin song, Greek iyre, first tuned 1 

by a citizen from Lesbos, who, though brave in war, 
still amid the fighting or when he had moored his 

1 Cf. test. 12 n. 1. 
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Liberum et Musas Veneremque et illi 
semper haerentem puerum cane bat 
et Lyeum ... 

27 Athen. 15. 693f-694a (iii 535 Kaibel) 

EfL'!fLvYJV'TO 3' 0< 7ToAAoi Kat 'TWV ' A'TTLKWV 
" \ ' ~, " , "e I , , 

EKELVWV UKO/U,WV' a7TEp Kat avra as LOV EaTL GOL 

a7TOfLvYJfLoVEvaa, 3uf 'TE 'T~V apXWO'TYJ'Ta, Kat 
, .J.. 1\ "" I ,,..., v 

U't'EI\ELUV TWV 7TOL7juaVTWV, KaL 'TWV E'1Ta~VOVfLEVW, 

E7Tt 'Til tOEa 'Tav'TTi 'T1js 7TO'YJTLK1jS ' AAKawv 'TE Ka, 
, ~ I ~ C'~'A J.. ' I , 
AVaKpEOV'TOS, ws pW'To'f'avYJS 7TapW'TYJmv EV . , - , , . 

ua''TaI\EVmV I\EyWV OV'TWS' 

- ~YJ' q,aov 0 fL0t, , , 
KavaKpEOV'TOS. 
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" , UKOI\LOV Aaf3wv , AAKa{ov 

ALCAEUS 

storm-tossed ship on a wet shore,2 sang of Liber 3 

and the Muses 4 and Venus and the boy who always 
clings to her,5 and of Lyeus 6 ••• 

, See test. 22 n. 4. 3 Dionysus: cf. fro 346. 3s. and the 
many drinking.songs, also 129. 9, 349(c), Athen. 10. 429a (A. 
drunk when he composed). 4 See 309 n. I. 5 Eros: cf. 
frr. 41. 19,283, 296(a). 2, 327. 6 Continued in fro 430. For 
Horace's debt to Alcaeus cf. testt. 15,22,23, fro 308(d), Carm. 
I. I. 34, I. 26. II, 3. 30. 13, Epist. 2. 2. 100 with the comments 
ofPorphyrio and' Aero', and see Fraenkel, Horace 154-78. 

27 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Most (of the dinner-guests) made mention of the 
well-known 'scolia' or drinking-songs of Attica, 
which are worth recalling to you because of the anti
quity and simple style of their composers, especially 
those who have won praise for this form of poetry, 
Alcaeus and Anacreon, as Aristophanes shows in the 
Banqueters 1: 'Take 2 and sing me a seolion from 
Alcaeus or Anacreon.' 

1 Kock I. 449. 2 Perhaps 'take the myrtle branch', 
which was handed round from singer to singer. 
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1 P. Oxy.1789 frr. 24, 25, 26, 34 + 2166(e) 13 (vol. xxip.146) 

]v' 7T<iVTa 8E va[ 
] 471'6AAuTat· 1,<[ 
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]atKat9'Tat7l'o[ 
]q,p . [ .. . ] . T\[ 

5 ]a.\at. [ 
]~PETE<'!,[ .. ] . [ 
hTpa7l'H9'Of.ta~[ 
]E f.tEf.t7l'TOV w[ 

] . EgETat 8[ 
10 ]vTaKaK[ 

lv' tiJ[ 

12 ] . va . Au . [ 
] T ]. q,86[ 

] . '')f.tw[ 

7 fort. ""ao 

ALCAEUS 

Frr. 1-306D consist of papyrus scrap8; frr. 307-452 are the 
book·quotation8. Fragments which contain nothing of import. 
ance have been omitted. 

1-32 are papyru8 fragments of 18t c. A.D. They provide few 
con8ecutive words, but fro 6 8upplement8 a quotation of Alcaeus 
by Heraclitus, Qu. Hom., and fro lOB matche8 lines quoted by 
Hephaestion, !!erodian and 8chol. Sophocle8. 

1 

. . . all . . . perishes . . . (is burned?)... I 
prevail (?) . . . I shall suffer (?) .. blameworthy 
. . . oh (perhaps with the name of the person ad-
dressed) . . . -
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3 P. Oxy. 1789 fro 8 

]€ 7ToTvLav 
7TOAE ]fLaoq«ov 

] 
]VV.!XE' 

5 lWvvfLov' 

2 suppl. L-P in indice 
Jrr] Hunt 

] '.1. ' [" a~E'T . 

] 
]apov 
]TO[ .] . 

4 d ]w- vel av ]vv- Hunt 5 dv] vel 

5 P. Oxy.1789fr.1 i 1-14etfr.2 + 2166(e) 1 et9,2166(e) 10 
(vol. xxi p. 146) 

] .... [ ] cpp.![v]as 
6 h'pa,s EXT}" 

]EV 7Tpas fLaKcf-pwy 8.!w!,[ 
]vo0l .. ]TO\S[ . ]8;,pos K . [ 
]EV.!TW fLTJOE 7TOVTJfLE[V]Of 

10 CaAAwovTO]V ddKEa. 

14 

ALCAEUS 

3 

... lady ... warlike 1 ••• holds ... named (?) 2 

1 Perhaps Athena: cf. 325. 2 Or ' nameless'. 

5 

... has crazed wits; . . . well (?) at the hands 
of the blessed gods . . . let him cheerfully (?) . . . 
nor let them toiling strive after things shameful. 
(He) ... having been chosen marries ... pro-
tected by a bodyguard ... her sweetly ... a 
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E'vv ]EKU 7T(''\'\uS'[ .]7Tc;t . ufL •• u[ 
]'fL"V?)V' c;t[ ..• ]p E'fLo, T(JrU 

yE ]VOl.T' 01T7T?,!U . [ . ]/L€ .. y 
] . ?)' yafL'?!" 

Bchol. margo dext. (v. 5) [dlAAaLS IWKPWS ••• ~A.as, (v. 10) 
~a""Ev6vTWV 'a;\"evlTwaav 

6 hie iiAAats stetisse e sehol. eonel. Lobel 8 [t]8apos ? 
Diehl 10 e sehol. suppl. 15 suppl. Diehl 16 all yd[p 
Hunt, quod vix legi poteBt (Lobel) 18. pro 0, , pro v pOBsiB 

6 P. Oxy. 1789 1 i 15-19, ii 1-17, 3 i, 12 + 2166(e)4 

To13' aVTE KVfLa TW 7TPOT"PW t v"fLw t 
I 't.~' ., I '" aTELXEL, 7TapESEL ° afLfL' 7TOVOV 7TO VV 

" \ " .... "fJ aVTII?)V, E7TEL KE vaoS' EJL 'l-
4 ] . 0fLEe' J[ 

] .. [ .. ] . [ 

1 c' e"" [' 'f'apSwfLE WS' wK,aTc;t TO'XOLS', 
, ~, " , ' '" '[ . 8 ES' ° EXVPOV IILfLEva opo fLwfLEV 

" , [' 3' Ka, fL?) KaTawxvvwfLEV uvav P''l-
,'\ ' ..... " [' EaIlO'S' TOK?)aS' yaS' V7Ta K~ 'fLEVO'S" 
•• ] Tuv13[ 

16 Tav 7TO[ 

1 

ALCAEUS 

king to have . . . for the sake of much . . . to re
main (1); oh that it might happen to me then, 

h . 1 
W en ... marrIage. 

1 End of the poem. The marriage may be that of Pittaeus: 
cf. 70. 

6 

This wave in turn comes (like 1) 1 the previous 
one, and it will give us much trouble to bale out 
when it enters the ship's . .. Let us strengthen 
(the ship's sides) as quickly as possible, and let us 
race into a secure harbour; and let soft fear not 
seize any of us; for a great (ordeal) stands clear 
before us. Remember the previous (hardship): 
now let every man show himself steadfast. And let 
us not disgrace (by cowardice) our noble fathers lying 
beneath the earth, who . . . the city . . . being 
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;OVTE[S

TJ,V U.p[ 
EOtKE[ 

20 Tails 

d'\'\ . [ 
.• J • [ 
[ 

247T[ .. ].[ 

] •• WTJfL.p • [ 
] ,." [ . oWt T V7T0"!T 
]alvwv' EK[ 

J . a7T 7TaT'!pw[v 
J\lfLfLoS GUfL[ 
J'!'!' Tax~av[ 
J . vTJTOP€V • [ 

]S Tauilma,\[ 
] :r;JLa\l • <:'~ • [ 

] . TOt. [ 

].u~·v.[ 

1 l7pOT.!PW v.!/Lw Heracl. codd. ABG Ald. l7pOTl!pW v&/LW cod. 0 
7T[p]OTE"/?[ pap. To/ 7Tporlpw VOfLCP Lobel 'TWV 7TpoTlpwv ovw 
Seidler, Bergk 3 J/L{3a{v« codd. ~/L{3q. Seidler J/L{3a{'V'TI' ci. 
Page 8, 9, 12, 14 suppl. Hunt 10 '\aX'l' superscr. {3 pap. 
suppl. Wilamowitz 11, 13 suppl. Diehl 15 01] suppl. 
Hunt 16 l7&['\'V Hunt 28 post hunc v. novi carm. init. 
statuendum esse cens. Lobel propter vv. 29-31 metrum 
31 info margo schol. ex quo nihil nisi Mvp.,.{'\ov intelligi potest 

Heracl. Alleg. Hom. 5 (p. 5 Buffiere) 

OfLolws 8~ Ta V7T() TOt5TOV alvLTTofLEVoS ;'T'pw8l 7TOV A/YEL' , 

KaTaKOpws Jv Tats aAA'l]yoplaLs 0 V1JGLWT'l]S 8aAaTTEt5EL Ka~ Ta 
1TAEtuTa nov aLa TOUS Tvpavvovs t1TEXOVTOJV KaKWV 1TE"AaYE"loLS 
XELpWGLV ElKa'EL. 

. . . from fathers 
swift . . . heart (?) 
not accept 3 • • • 

ALCAEUS 

our spirit 
. tyranny 2 

is like ... 
. and let us 

~ Or ' on t?P O,f'. 2 The Greek term is ' monarchy'; this 
IS the earlIest Instance of the word. 3 A comment in the 
lower margin has the name' Myrsilus '; the rest is illegible. 

Heraclitus, Homeric Allegorie8 

Similarly I (Alcaeus) refers elsewhere in riddling fashion to 
the activities of (Myrsilus): 

• This wave ... enters the ship's .. .' 

The islander overdoes the seafaring in his allegories, and he 
compares most of the troubles which assail him because of the 
tyrants to storms on the high sea. 

I These words occur immediately after the passage quoted at 
fr.208; see also Anacr. 417. 
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'1 P. Oxy. 1789 frr. 6 et 40 

ltLcP . [ 
lcuSp.d"a . [ 

1 .. [ . 1 .!? . a 1TaV[ 
4 1 . Kat fLaA' EWV . [ 

lvav T' avSpos 1TOA[ 
1 IIEAaaywv .MoA[ 

l1TOT' JgE1TE . [ 
8 alvag YAa<jvpa[ 

lE Ktpaa7Ja f • [ 
lv WK~aWt 1>[ 

jT' 19tEts cMA[av80v 
12 lv ZX8v[ 

5 • AVTav3pos Maas 8 de nom. propr. in ·avag cog. Diehl 
10 vav",]v vel v.t<au,]v Lobel 

lOB P. Oxy. 1789 frr. 29 et 16 + 2166(e)12 (vol. xxi p. 146) 

""'" "l '[ , "" EfLE oEtl\av, E fLE 1Tata av KaKOTaTWV 1TEoEXOtaaV 
lSofLovq[ 

l~t fL6pos atax[pos 
" , ~l " [t' ~ 4 E1Tt yap 1Tap os avtaTov tKVEtTat 
JAacPw SJl {3p6fLos €V a[T~8Eat cPvtEt cPo{3lpotaw 

fL law6fLEvoV [ 
l " 'w'[ avuruta 

. "36 (" \ I' • ,f .. 4 ex Herodlan. 11'. fL. 1\. fJ en yap 'TD 1T'UpOS ov€tapov LKVC:LTal. 

cod. H) suppl. Seidler; dvlu'TOV J>ap.; fort. [l«aVEL 5 ex 
schol. Soph. O. R. 153, ubi CP.J .. et cpof3<pds cod. L, suppl. Lobel 

Heph. 12. 2 p. 38 Consbr. (7TEpl TOU cbr' EAaaaovos Iwv£Kov) 

'AA«ulc.p 8~ 71o""a, ciJ01TEP Kat T63€ 

" ~" '" '~I EfLE OEtl\av, EfLE 1Taaav KUKOTaTWV 1TEOEXOWUV . 

ALCAEUS 

'1 

. . . oh (perhaps with the name of a person ad
dressed) . . . ignorance . . . all (?). . . in spite 
of being very . . . a man 1 . . . Pelasgians Aeo
lian 2 • . • lord 3 • • • smooth (ships ?) . . . Crisa 4 

. . . swift (ships ?) . . . throwing out (Phalanthus ?) 
... fish ... 

1 Or perhaps Antandros: cf. fro 337. 2 Cf. Hdt. 7. 95. 1 
, the AeoIians .. 0, once called Pelasgians, according to the 
Greeks' . 3 Or a proper name ending in -anaX. 4 A. 
seems to be alluding to Phalanthus, the Spartan founder of 
Tarentum, who before reaching Italy was shipwrecked in the 
sea of Crisa (near Delphi) and was rescued by a dolphin (Paus. 
10. 13. 10). 

lOB 

Me, wretched woman,! me, sharing in all misery 
. . . house . . . shameful destiny . . .; for an in
curable injury comes upon me, and the belling of the 
deer grows in the timid heart 2 • • • maddened . . . 
infatuations . . . 

1 Note the dramatic character of the poem: the woman speaks 
in her own person from the very beginning. For theme and 
metre cf. Hor. Carm. 3. 12. 2 Perhaps the mating.call of 
the stag remains in the breast of the hind; see Page S. &, A. 
292-3 for various explanations. 

Hephaestion, Handbook on Metres 

Alcaeus wrote many (poems entirely in Jonics), for example 
(v. 1). 
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id. Poem. 3. 5 p. 65 Oonsbr. (cf. 3. 7 p. 66) 

., ~" ", , ~I 
EfLE oELl\av, EfLE 7raaav KaKorarwv 7rEOEx0taav. 

33 P. Oxy. 2166(b) II (vol. xxi p. 128-9) (= 1233 frr. var. + 
2081(d) 3 + 2166(b) 6) 

(b) 
(a) 

] ... [ 
] . [ ]roaw[ 

Koa[ ] E K «E KaAV'![ (c) 
(d) 

oevp[ l!iKE'TfovafL • [ loam . [ 
d,Ba[,]s[ 5] .. a~Ey')pa[a]a [ ]vro AW7r . [ ] ..... 

5 €tuvw[ 
7rU')v[ 

alOEKe[ 
," [ ELS 'pav 

KUVWX[ 
10 1+ E V w[ 

] . [ .] ... cpucp[ ]ETt yvi:u cp[ 
]ro Aui:cpOS [ 

] . os 
]. wBat 

5 ]. VO'O,)o [ 
] : fLEVOSO[ 

]. wfLoV . [ 
] . v' raoa[ 

] • VfL7r • [ 

]aav 
5 ].pw 

] . fLfL' 
]7rOA,arav 

]. os 

frr. disposuit Lobel, Ox. Pap. xxi 128-9 

ALCAEUS 

On Poetry 

. . . in strophic correspondence, as in the Bong of Alcaeus 
which begins (v. I). A novice might say that it was built up 
of like units, measured by the Ionic a minore; but I, observing 
that it is measured in groups of ten Ionics, 3 state that it is com
posed in strophic correspondence. 

3 Of. Ror. Carm. 3. 12. 

33-57 are papyrus fragments of 2nd c. A.D., the first pieces of 
Alcaeus to be found at Oxyrhynchus. Thefirst two lines offr. 50 
were known from a quotation of Alcaeus in Plutarch. 

33' 

(a) 

Hither 2 

youth ... 
dried up ( ?) ... 
to sail 
if ... 

to holy 
and feast .. . 
remain .. . 

(b) (c) 
... uncover( ed ?) ... 

not derive benefit ( ?) 
grow old '" . " robe ... 

limbs still carry (?) ... 
... the sail 3 " • 

1 Fragments (a), (b) and (c) probably belong to the same 
column, although (c) may be from a different column. Fr. 
(d), which belongs to a different column from fro (c), has the 
word ' citizens'. • The beginning of an eight. line poem of 
uncertain metre. 3 Or ' rag'. 
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34 P. Oxy. 1233 fro 4 + 2166(b)9 (vol. xxi p. 127) + 2166(b)3 
+ 2166(b)10. 1-2 (vol. xxi p. 127); vid. Sa. 213C col. ii 1 

oEii·"'£ pm va]aov lIE'Ao7To, Al7TOVT€[" 
7Taio€s t4>B]wot D.[lo,] ~OE A~oa" 
EVv6w]t Bu[p]wt 7TpO[ cf>a]v7JT€, KaaTop 

4 Kat I1oAUO€[V]K€,' 

" '" [B'] , B '\ ot KaT €vp7Jav X ova Kat a"aaaav 
~ " B" [ ']~ " " 7Tawav €Px€a W KV7TO owv €7T t7T7TWV, 

pija 0' avBpJJ7Tot[,] Ba[v]aTw puwB€ 
8 , aKpv6£vTO" 

suppl. Hunt praeter 1 BdiTt 1'.0< Gallavotti va] Lobel: cf. 
306D 3 f£vv6tp Diehl 9 £va36ywv Edmonds l1f' Jurenka 
10 fin. Bowra 12 desunt ut vid. strophae tres ex quibus 
litterae exstant perpaucae 

ALCAEUS 

34 

Come hither, leaving the island of Pelops,l strong 
sons of Zeus and Leda; appear with kindly heart, 
Castor and Pollux, who go on swift horses over the 
broad earth and all the sea, and easily rescue men 
from chilling death, leaping on the peaks of their 
well-benched ships, brilliant from afar as you run up 
the fore-stays," bringing light to the black ship in the 
night of trouble 3 • • • 

1 I.e. the Peloponnese: Castor and Pollux, the Dioscuri,' were 
associated with Sparta. For the opening words see fro 306D 
= Sa. 213C. 2 The reference is to St. Elmo's fire, the elec
trical discharge which creates a glow about the mast-head and 
rigging of ships_ 3 There were probably three more stanzas, 
of which some nine letters remain. 
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34A P. Oxy. 2166(b)10. 3-17 (vol. xxi p. 127-8) = 1233 frr. 
5.3-12,6, 7,26 + 2081(d)5 

]E/-un;[ 
2 ] ..• V y€[ 

]ilWKES[ 
4 ]7Tap7Tor[ 

] . [ . JrOt /LEt Xf!1 
6 r ]vWlvvotS [ . ] . ~7J •• [ 

. . ]1TolaS' 7T99'fV l7T7Tg[ , , 
8 ]M7TovrES MUKapo[s vuaov E]'!?]par[. ][av 

]av EMlEr€ rav «[7 ]!'€/LEt [ 
10 ]V'TES[ . ]/Lasil[ ] . a7TOS [ 

] . [ ~ • ]Rwaar€[ 
12 ] ~ 87Js EWV[ 

]7TOAW [ 
14 ].tav [ 

] " , '[ U7TV TWGTLW 

3 K<f"TOP Kat? Snell IIo.\6jawK<S? Diehl aja.VK'S? .Lobel 
6 BUpPI. Hunt 7 t7T7TO [t"i T(') Lobel 8 fort. TOV III TaV 
corr. 9 Js yjav ;>-O.T' TrtV K[: JLobel' 10 ,l,al],l,a7Tos 
Hunt 

35 P. Oxy. 1233 fro 14 
, , [ Kav vO/Lov 

~v /L€Aa8po[tm(v) 
7TotK {AatS K[ 
• • ] .. r€r/>a[ 

36 P. Oxy. 1233 fro 1 i + 2081(d)1 

4 

. . 
].,Ba[ ... ].[ 

] . ats Kal /LE'\[ 
]rOV€AtaaO/L[ 

]'ia'TOV /L€V . [ 

ALCAEUS 

34AI 

. (Castor and) Pollux (?) . . . tyrants (?) . . . 
grass (?) on foot and on horseback . . . leaving the 
lovely island of Macar 2 • • • come to the land which 
C- inhabits ... hurricane (?) . . . city . . . from 
the bone 3 ••• 

I Line 1 iB the beginning of a poem, probably in Greater 
Asclepiads. See Lobel (Ox. Pap. xxi p. 128) and Voigt ad loc.. 
for alternative views. ' Legendary first settler and king of 
Lesbos. 3 Or' from the city.dwelling .. .' 

35 

In accordance with the law 1 ••• in the halls 
. . . intricate . . . 

1 Or' with custom' . 

36 
. . turn . . . lyre . . . reproaches . . . is se-
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7T ]aKTtOt fL[ . . . . ]t;it 
]q~V dV€LOEUtV 

] 
, , 

tS a7TVKEKptrat 
8 ]rov TtV' €Kq.[a]r.'pw 

] . ara AafL.pErat. , ] , , . p7TOV EOtKOrES 

a ]llvll.'fLEVOt Avats 
12 ]~fLara avAA.'y~[ 

]vov[ . . ]OOK~fL[ 
K ]aKXE~[. d]vO{vw 

M ..... . ]v 
16 ] • apEa . [ 

BUpP!. Hunt praeter 14 (Diehl) 
13 [a.jaOK'1I'['V- Hunt 

37 P. Oxy. 1233 fro 1 ii 1-7 

€ .. ] 
TEUVT . [ 

3 O~OEV[ 
€ywoa[ 

5 "'.'p~v A[ , , , [ 

• 

12 XP Nl'aTa av,\,\ty'1[v Hunt 

• 

ro yap a 
7 O.'Otaf[... . . . . . . . • • . .]'!)v £OS K~ O.'Awa[ 

7 Ol'\wa[< Hunt 

38A P. Oxy. 1233 fr.1 ii 8-20 + 2166{b)1 

~ [ , 'D'~] M ' , 'N' N , [.I.. ~ 7TWVE Kat fLEVU W El\aVt7T7T afL EfLOt· Tt 'rats 
t orafLE[ .•. . ]OwvaEvr' t' Ax.'povra fL.'r[av 7TOpOV 

ALCAEUS 

parated . . . farther . . . will take . . . resembling 
... launching civil wars 1 . . . to collect money 
. . . resolved . . . pour . . . flowery (perfume) ... 

1 Perhaps' pntting an end to civil wars'. 

37 

. . such . . . no . . . I . . . to bear... for 
. . . to the gods . . . to . . . as they wish.1 

1 End of poem. 

38A 

Drink and get drunk, Melanippus, with me. Why 
~o you suppo~e that when you have crossed the great 
rIver of eddymg (?) Acheron you will see again the 

I 

I 
I 

i 

f 

I 

1
1,.' 

" 

!i 
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l; aj3at[s etjE'\{W K60apov cpaos [CbpEpOV 
4 O.pwO'; etAA' Ciy' fL~ fLEyaAwv €7T[,j3aAAEo' 

Kat yap L.Cuvcpos Alo'\{oa,s j3auCAEvs [E'cpa 
,,~\" '[0' , avopwv 1TIlEW'Ta vO'Y}uafLEvos ava'TW KpE'T'Y}V' 

,\\ ' , \ , ~ " " " [0' allila Ka, 1TOIlVWP'S EWV V1Ta Kap' ms 
~ I "A f " I [ I ~ ~, .,. 8 '.',vvaEV'T XEpOV'T E1TEpa,uE, fL EfL'Y}OE U wv 

" '0" K'~ Q['\ , av'Tlp fLoX ov EX'Y}V povwa,s ~Cf UU'EVS Ka'TW 
\' 0 ' , \\'" "[0" ,\ I7Ella,vas X OVOS' allil ay' fL'Y} 'Ta 0 E1TEIl1TEO' 

0" j , , Q ' " "\\ [" , as 'T a~auofLEV at 1TO'Ta KallIlO'Ta !' vv XpEWV 
12 cpipj'Y}v o'T'TLva 'TWVOE 1TaO'Y}v 'Ta[xa 00 Oios. 

"j Q' , [ . . . . .• aVE fLos ~OpLa'S E1T' • 

supp!. 1 Kal p-,Ov' JJ Diehl "'at. Schmidt 2 Diehl 
d<A!w Hunt d..p<pov Diehl 4, 5 Wilamowitz 
7 Wilamowitz 8 Page 9 J urenka, Coppola 
mowitz II Page 12 init. Diels fin. Diebl 

3 {c!.{3aL' 
6 Page 

10 Wila-
13 Hunt 

38B P. Baden 174 (ed. Gerhard Gr. Pap. Heidelb. 1938 p. 17 f.) 

jos j3opCa,s [ 

I d.v<p-lo. Diehl 

j 1T6AW Elua . [ 
j,s K,Oap'u~[ 
j1TwpoCP'WVf[ 

5 jW1TEOEX[.j. [ 

M 

ALCAEUS 

sun's pure light? Come, do not aim at great things: 
why, king Sisyphus,! son of Aeolus, wisest of men, 
supposed that he (was master of Death?); but 
despite his cunning he crossed eddying Acheron 
twice at fate's command, and king Zeus, son of 
Cronus, devised a toil for him to have under the black 
earth. Come, do not hope for these things; now if 
ever, while we are young, it is fit to endure whatever 
of these things God may give us to suffer.2 ••• the 
North wind ... 

1 Sisyphus told his wife to omit his funeral rites and was 
allowed to return from the underworld to take her to task. 
Once back, he stayed until he died of old age. When he 
reached Hades for the second time, he was condemned to push 
a boulder to the top of a hill from which it always rolled down 
again. ' Some scholars suspect that the poem ends here. 
It certainly begins at line 1. 

38B 

. . . the North wind 1 • • • city . . . lyre . . . 
under the roo{2 . . . share . . . 

1 The first editors, Diehl (1936) and Gerhard, thought that this 
line overlapped with line 13 of 38A; it mayor may not be 
part of the same poem. ' Cf. Pi. P. I. 97 ' lyres under the 
roof', 
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39 P. Oxy. 1233 frr. 8 = (a) et 20 = (b) 

(a) 

]p.pa,!~[ 
2 ]/LftaTaT0l'TavT[ 

]EVT.! /LE xijpas TE[ 
4 ]TO AaBE[ aB]at x[ .. [p[ 

]3wv a7T!lAwv a' v/Lv[o 
6 }rat 1ToAulTav OAtyov a.p[ 

] ", '[ TO yap E/L/LOP/LEVOV ov 
8 ]. tS av3pwt TOLs YEWO[/LEV 

] . a6.pos ~ Kat .pp.!at miKva[Wt 
10 ]s 1Tapo. /Lo£pav b..tos OV3E TptX[ 

]6VTES aaatS /LE • [ 
12 ] . .p.!p~aB'!-t f3&Bv[ 

(b) 

]RTaTg[ 
]v otv[o 

]1)v Aa[ 
] ... [ 

1 1Ta]p</>cf<n[« Diehl 3 'T< [v6,,0. 'T' Diehl 4 X[cf]p[''TOS 
Edmonds X[ a ]p[l<",,- 8ive -<V'T- Treu 5 1Tal]3wv Diehl 9 
Kal mlv-r]a Wilamowitz [tat KfKaup.Evos Diehl 10 Tptx[es 
~ppv<v Diehl 

41 P. Oxy. 1233 frr. 2 i, 12, 15 (+ 2081 (d) 2), 23 

4 

8 

254 

]v3p' E'w[ 
]TES af3pw[ 
]aVToaa[ 

] 

]q3a~[ 
] 

] " vayvat, 
] 

ALCAEUS 
39 

. . '. persuasions (?) . . . this . . . when old age 
(and dIseases?) . : . me . . . to forget kindness( ?) 1 

. : . tender ~ c.hIldren?) . . . hymn . . . you'. . . 
WIlle . . . of CItIzens slight . . . for fated . . . men 
born . . . (even if in all respects he) is wise and 
(supplied with) shrewd wits . . . against the will of 
Zeus not even hairs (fall?) . . . distress . . . to 

• 2 d WIll eep ... 

1 Or 'delightful . . .' , Or ' to be carried . . . deep'. 

41 

• . man . . . being . . . delicate . . . pure . . . 
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12 

16 

20 

]vvav rpav [ 
]c/>°PEV[T]ES [ 

]E' olv[o]v 
] 

]~tS [.:. ]TWV 
] .OE IIvfL[ 
] K{lIapts O[ 
] 

T€]fLEVOS Aaxota[a 
K ]opvc/>av 'lToA1JoS 

lv' Ac/>pootra [ 
][] 

]v yvv[ 

1 a[vop' Kalinka 11 KJKX[<' vel <YX[E' Lobel 17 supp!. 
Wilamowitz 18 ~v vel KaK WiIamowitz 21 yvv[a<K- Hunt 

42 P. Oxy. 1233 fro 2 ii 1-16 

'\1 1"[" ", WS I\oyos, KaKWV a XOS EVVEK EpyWV 
IIEPPUfL<tJ Kat 'lTata[{ 'lTOT', 1'QAEV', ijAIiEV . 
, 'II' [ , ~'" \ Z ~ EK aE EV 'lTLKpOV, 'IT vpt 0 WI\EaE EVS 

4 "1\ " I\LOV tpav. 

, , A' ,~ [ " ov TEaVTav taKLOCl-f S ayavos . 
, .. , '[ \' 'lTaVTaS ES yafLov fLalf apas Kal\EaaaLS 

aYET' €K N1[p]1JOS €Awv [fLEAullpwv 
8 'lTupll€Vov afJpav 

ALCAEUS 

holy . . . bearing ... (pour?) wine 
owning a precinct . . . the peak of t.he 
Aphrodite 1 • . . women(?) . . . 

1 Vocative case: this seems to be an invocation. 

42 

lyre 
city 

As 1 the story goes, because of evil deeds bitter 
grief came once to Priam and his sons from you, 
Helen, and Zeus destroyed holy Ilium with fire. 
Not such was the delicate maiden whom the noble 
son of Aeacus,2 inviting all the blessed gods to the 
wedding, married, taking her from the halls of Nereus 
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7Ta/;oa Y€VVar' alfLt8€wv [rp€ptarov 
o.\{JtoV gavoav €.\ar')[pa 7TW.\WV· 

, ~, , " ".J..' 'E[" "" Ot 0 a7TWlIovr afL'f' IIEVq. "'puYE'; rE 
\ 1\ " 16 Kat 7TOlltS" aurwv. 

suppl. 1-3, 5, 10 Page 
cetera Hunt 

9, 15 Wilamowitz 

43 P. Oxy. 1233 fro 2 ii 17-23 

..... "" "( vw fLEV K EVVEK E 
2 K[aH aVv YEpaVOtatVE( 

rj.\8ov x.\ai:vav €x . ( 
4 ra[ t] 7Tpwra.\{at 7rtOEt?( 

r[€]q,ur' eLOE OE fL,)"![ 
6 .••. : .. lffL'7oEr[ 

. . . • • . . ].\afL.'V . [ 
8 [ 

44 P. Oxy. 1233 frr. 9. 1-8,3. 1-7 

dye 
2 UK[ ................ ] . [ 

o . [ ................ ] . [ 
4 €[ ............... ] . [ . ] . p[ .. ] .. [ 

13 Diehl 

] 

fL[ .lR[ ............ . ]vt dKW 7TEpp[ 
, [. "c ]' ~ ", '[~" , 6 fLarE p E,OVOfL aaowv EKall'7 va to u7TEprarav 

258 

ALCAEUS 

to the home of Chiron 3; he loosened the pure 
maiden's girdle, and the love of Peleus and the best 
of N ereus' daughters flourished; and within the year 
she bore a son, the finest pf demigods, blessed driver 
of chestnut horses. l?!!.t· they perished for Helen's 
sake-the Phrygians and their city.4 

1 The four stanzas may form a complete poem; 16 is cer· 
tainly the last line. Fr. 283 also deals with Helen: see also 
Sa. 16. ' Peleus, who married Thetis, daughter of Nereus; 
their son was Achilles. 3 The Centaur, tutor of Achilles. 
4 Troy. 

43 

(We two?) ! would for the sake of . . . and with 
the cranes 2 • • • I came wearing a cloak . . . trust
ing the ship on her maiden voyage(?) 3 • • • Thus 
such . . . no longer . . . 

1 So Wilamowitz (v6)<,»); Lobel takes v6) as gen. of v60s, 'in 
fancy would .. .' This is the beginning of the poem; Lobel 
thinks it ends at line 8. ' Cranes pass north over Greece 
in March, south in September. 3 See Voigt ad lac.; Treu 
thinks the reference is to an earIy springtime voyage. 

44 
. . evil . . . (Achilles) called his mother, nam

ing her,! the Naiad, best of the sea-nymphs; and she, 
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vVfLc,b[av Evv]aAtav' a OE yovwv [a.pafLt.va /:!"to<:; 
" , [' '] , - [ 8 tKETEV aya7Ta TW TEKEO<:; fLavtv 

6 suppl. Page atv' Diehl dv.jaaawv Lobel 7 suppl. Page 
8 [dyu7Tfi}rw L-P tL~] rc1 T'K€O~ pJivtv [anp.aaut Lobel 

45 P. Oxy. 1233 fro 3. 8-15,9. 9, 18 + 2166(b)2 

"Ef3PE, K[uA]AtaTo<:; 7TOTUfLWV 7Tap A[lvov 
Egt[rya8' E<:;] 7Topc,bvptav 8aAaaaav 
8pr,tK[ta<:; EpJEVyofLEVO<:; Co. yata<:; 

4 .]t7T7T[.J .[ .. h· . 
, '" 8' " [ Kat aE 7Tollllat 7Tap EVtKat 7TE7T maw 

.... ]Awv fL~PWV a7TaAaWt Xt.p[ at 

. . . . Ja' 8t.AyovTat T6 [aJ9v W<:; ~AEt[7T7Ta 
8 8~[i'o]v iJowp 

1-3, 5, 7, 8 suppl. Lobel I A[lvov Lobel vel A[rvtp Page 
3 EJp\,K[las vel EJpatK[wv Lobel 6 Kat Kaj.\wv Edmonds KiJ.K 
Kaj.\wv Gallavotti fin. suppl. Hunt 7 TO aov vix legend. 
Lobel-Page TO [rrjiJ.v Diehl 

Schol. Theocr. 7. 112 (p. 106 Wendel) 

'AA.KaZ6s CP'J}OI,V O'TL <lEfJpos «aAAtaTOS '1Torap,wv (dett., 7Torup.os 
codd. KLUEA), a.iJ. EJp<$K"'IS (ci. H. Frankel, aWKMjs codd.) a • 

.I. '0 ", \ ~p ~, "i.:' 0 '" KU'TaopEp€G at aVTOV U11'O 000117]S Kat E:~ €pE:vy€G at Kura 1TO/UV 

Alvav. 

46 P. Oxy. 1233 frr. 17,21 

4 (fin.) ]t.yEpPE· 

48 P. Oxy. 1233 fro 11 6-20 

10 

260 

J . av 8aAaaaav 
]Tw c,bt.pw8at· 
he' J,v 'FpOtTo 
]a KaTaypEt 
]Baf3vAwvos ipa<:; 

ALCAEUS 

clasping the knees of Zeus,2 begged him to (prosper?) 
the wrath of her beloved son.3 

1 Or ' grieving terribly'. • Cf. Il. 1. 495 if. 3 End of 
poem; Page thinks it is complete in eight lines. 

45 

Hebrus,l you flow, the most beautiful of rivers, 
past Aenus into the turbid sea, surging through the 
land of Thrace . . . and many maidens visit you (to 
bathe ?) their (lovely) thighs with tender hands; they 
are enchanted (as they handle?) your marvellous 
water like unguent . . . 

1 Beginning of the poem. The river is now called the Maritza . 

Scholiast on Theocritus 

Alcaeus says that the Hebrus is the most beautiful of rivers 
and that it flows down through Thrace from Mount Rhodope 
and disgorges its waters by the city of Aenus. 

46 
... rouse ... 

48 

. . the sea . . . to be carried; 
carried . . . destroys . . . (from?) 

might be 
holy Babylon 
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12 7T6;".,.ov Kp] Hunt 

50 P. Oxy. 1233 fro 32 2-7 

K(lT T(ls' 7T6AAa 7T[aOo{aaS" KEcpaAaS" 
2 \ , , \[' '0 KaL KaT TW 7TOII LW aT7J EOS" 

, '[ 7TWVOVTWV J KaKa 

4 gooaav, 7TEOd. D' aAAw[v 
dJvO[pJ,,'mwv, 0 DE fL~ cpr 

6 .J7Jv[.J cpaLaO' d7ToA[ 
J . [ 

1 Ka«x€J P.Ot Edmonds 7TUt Xl€ fL0f, Lobel 
mowitz a:17'6A[ Eaant Diehl 

6 K]ilv[ov] Wila· 

Pluto Qu. Conv. 647e, iii 1. 3 (iv p. 86 Hubert) 

If-UPTVP€L 8' • AAKa'io~ K€A€l)WV «arux'ut TO fLvpov avrov Kara 'Tiis 
-1io""d. 7Ta8olaas K€cPuAiis KaL 'raJ 7ToAtw uT,J8ws 

51(b) P. Oxy. 1233 fro 33 

6 jS" 7TaAa,u[ 

ALCAEUS 

... Ascalon 1 ..• to stir up chilling (war?) . 
from the summit. ... and good . . . house of 
Hades . . . to think . . . garlands for us . . . all 
these . . . -selves . . . 

1 Perhaps A.'s brother Antimenidas served in the Babylonian 
army in Nebuchadrezzar's campaigns in Palestine: see Page 
S. &7 A. 224 and cf. fro 350. N.'s destruction of Ascalon is 
dated to 604 B.C. (see test. 1). 

50 

Pour 1 perfume over my head, which has suffered 
much, and over my grey chest. . . let them 
drink( ?),2 evils . . . (the gods ?) gave, and with other 
(men?) ... , but the man who does not ... you say 
(that he has lost?) 

1 Beginning of poem. 2 Perhaps' as we drink'. 

Plutarch, Table·talk 

Alcaeus bears witness (to the practice of anointing the breast 
with perfume) when he gives the order, 'Pour ... chest.' 

51(b) 

... hand ... 
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53 P. Oxy. 1233 fro 25 + 2166(b)4 

5 ]"I'ITt'\a8[ 
]!'auov[ 

58 P. Berol. 9810, Berliner Klassikertexte v (2) xii 2 

]TE KaT8av1}[ 

hS" S6ftots" 
]av 

4 S]iKw8at 

]qv ovSi T,?~ 
]wftivw 

] • 7TEt 

8 ]U1}S" 

] " ", , V apvuT1}p ES" KEpaftov ftEyav 
] 'D _'liD' ftoXUEtS" TOVT €f.£EUEV UVVEtS 

]f.£1}TwgavoS" d'\'\wS" 
] 

D I , I 
12 f.£Ot f.£EuVWV aEw1}S" 

8a]'\auuaS" CPEtS6f.£E8' WUK:POV 
]voElS1}V al8pov €7T~f.£EVOt 
]Ta8EvTES" wS" TaxwTa 

16 ]aSav Kaf.£aKwv lAoVT€S" 

] 

, , , I 

• vuaf.£€v 7TpOT €VW7Tta 
] 

, "D I 
7TOVT€S Kat K WapWT€pOt 

Jfv l'\'\a€vTt 8vf.£wt 
']' """ 1/ 20 a f.£VUTtGOS €pyov ~t1} 

] ' """, TovapTats XEpp a7TV f.£ €ftf.£aTWV 
] . [ .] . cp[ . : . ]TwKapat 

ALCAEUS 

53 

. . . or . . . forget . . . island . . . 

58 

2nd c. A.D. papyrus, published by Schubart and Wilamo. 
witz in 1907 

... die ... houses ... to receive . ... and not 
· .. dip the ladle into the great jar ... toiling, 
hearing this from me . . . drunk you may sing . . . 
we spare the sea,l oh--,2 the frosty(?) morning air 
· . . standing(?) as quickly as possible . . . of the 
poles 3 taking . . . we . . . towards the walls(?) 4 

· .. turning(?) ... more cheerful (we should drink) 
with glad heart, (and) there would be need for a long 
drink . . . you fasten your hand. . . from my 



24 

28 
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]EtS' rl(J7]uw 
]QEratO' doloa 
] ayt ruiJra pm 
] , 
] t arrE t 7TiJp p.Eya 
]rl(J7]u(Ja 

4 suppl. Diehl 9 ,a"""'w]v B?lte , II !nce~t. 3u~~odo 
distinguend.: mgavos Wilamowltz </><"'''1' Sol f'''1 TW, gavos 
Vogliano 'potius dAilws qu.am dAiI: 6Js: Schubart 12 ~Sv 
al] f'0' Sitzler 13 1jS"I Sltzler vvv yap Schubart Oa] WIla
mowitz 14 TOP 7T(tx]- Sitzler l1T. de ~1Tt-'VVVf.tt Sc~u?art, s~~ 
cf. 129. 17, S. 57. 2 fort. de -~f'a, vel -'''IlL' 15,dAiI vel ovS 
, ]- Wilamowitz (deb. daT]- Voigt) 18 TP<]- Schubart 
i;;a:wvo'f']<vDiehl 20 Kat K<V Vogliano d]- Schubart 21 
Tl 3fj]T' ov&pTatS' Wilamowitz ill' aO]T' d.Sitzler ~2 €P.Wt] 
</>[<P<]TW Kapa, ILvppav ns Edmonds post v. 25 spat. unms verso 
vac. reI. 26 I1.1TTETE 7TVP ? Wilamowitz 

59 P. Oxy. 1360 frr. 12, 13 

(a) 
]auuap.lf[ 

]vrEs-3 • [ 
]c/>.\aiJpos- Il[ 

(b) 
]v 

]wv 
hav 

(a) I Ullius verbi sunt litterae aaaalL 
margo dext. schol. dV(Tl TOU) l<poa~[iI 
350. 4-6 fin. 

(b) inter vv. 1 et ~ 
cf. 130a. 3-5 fiu., 

60(a) P. Oxy. 1360 fro 3 + 2166(c)IA 
] . [ 

]uw[ 
].\KWVE • [ 

] .. [ . . . . ]3t[ 
5 ]wv El~ , Al3a[ 

inf marg schol. ]<O'K[ .J. [.],iI"I IL<mg') rrJppas Ka[l] M¥[T,iI~
VTj; T ]wv 'Sol!v</> [6]pwv T~VaS 7T [ ].p. [ •• ]. </>"Ia, TW(' > BVKX'S,[ 
] .. p.~r· yap d Mvpaf~[ os] 

266 

garments . . . head 
these things to me 
you put ... 

ALCAEUS 

. puts . . . song . . . come, 

. (kindle) a great fire . . . 

1 By rowing no more? 2 Vocative case of an unknown noun 
aKvpwv (possibly a term of abuse or a proper name) or aKvpov~ 
also at 167.3, 174.2; see Page S. & A. 160-1. 3 'Steering
paddles' LSJ. • The ship's walls? 'to front the breeze " 
Edmonds. 

59-111 are papyru8 fragments of 2nd C. A.D. The 8tyle and the 
per80nal allu8ion8 prove the authorship of Alcae'u8, and his name 
appear8 in the 8cholium on fro 71. M 08t of the fragment8 are 
aTaatWTtKa, civil war poems. 

59(a) 

. . . worthless . . . 

59(b) 

'1 1 ... saCrl ege ... 

1 The scholiast indicates that Alcaeus used a word' instead of 
l<poav[iI', a noun or verb denoting temple-robbery; cf. 
8<oavilata' at 298. 18. The fragment may be identical with 
130a. 3-5 or with 350. 4-6. See Page S. L. G. p. 155. 

60(a) 

. . . to the house of Hades . . . 

Scholiast: ... seems . . . between Pyrrha and Mytilene 
some of the spear-bearers 1 • • . he says to Bycchis . . . for 
Myrsilus ... 

1 The tyrant's bodyguard: cf. 5. 12. Bycchis is a friend of 
Alcaeus, Myrsilus the tyrant of Mytilene. 
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61 P. Oxy. 2166 (0) 42 (vol. xxi p. 131) = 1360 frr. 15, 17 + 
2166 (0) 10, 11, 13, 14, 16, 32, 35 

lw[ 
lvaf[ .] • wv[ 

] • 'T6EPYOV [ 
lfLa· [ 

5 ll.!'!' T,?K~WV[ 
]aaq. [ ] . [ 
lvo7TT [ lC9/..a,B[ ]!'Ta[ 
]VTW [ 1 .. 1'[0 ]p[ 

ka,Bav[ 
10 K]pY[Epa] fLEP'fLVq.[ 

] . OVTO v97JfLl+a rPvaa,· 
] dfL6XB7JT,?V ~ . 7Jv 8?a'Tav[ 

1 . ov· Olhw8E v[ 6lYJfL[fL' . ] . 7JTO [ 
Bu]var[ov ClaKpv6EY[Tall':up.ifJa'[ 

15 ] . [ Wos[ . ]7J[ ]. [ 
3 o.'\e]LT6- vel aAo]LT6 vestigg. non convenire cens. Lobel 
5 "'i]~wv? Hunt 10 ",van, an "'vam inc. TAil ]TOV TO v4~,.,.n 
",van, Treu 12 ;x~v Lobel 13 oliTw SE Treu v[6b,.[,.' 
;]K~TO ? Lobel 16-21 frr. omisi 

63 P. Oxy. 1360 fro 5 

] . [ 
2 ] 

] . K/..E[ 
]s .¥8w«[ 
lTaToSK[ 

6 1 
XE]/"{O'S aTuT['Y}pas 

3 K,\<l nvnKTiSnv Treu 7 S,ax.]- Hunt 

268 

ALCAEUS 

61 

. . criminal(?). . . dear(?) parents. . . youth( ?) 
. . . chilling care . . . to implant a (long-suffer
ing?) spirit; .. to have a toilfree life . . . and so 
the spirit (was established?) . . . chilling death to 
seize ... 

63 

. . . gave 1 • • • thousand 2 staters . . . 

1 A bold supplement in line 3 gives 'son of Cleanax " i.e. 
Myrsilus. 2 Or a mUltiple of a thousand: cf. the 2000 
staters of 69. 2. 
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64 P. Oxy. 1360 fro 4 1-8 

66 P. Oxy. 1360 fro I 1-8 

... [ 
, '[ W<; 7Tapq. 

a'\'\a7T[.] .[ 
4 TCli7TO<;[.] . [ 

7T6'\'\a[.] .[ 
tlJ<; .1IN'\[ 
O]TTt TWp[ 

, '\ Jf 
8 a 7TO/\L<; aJLIfq.. 

6 lOlA[y vel 'O.A Ie Diehl 8 "-pp.a pap., ut vid., i.e. a f1,...,...a 

ALCAEUS 

64 

... god ... 

66 

. . but . . . the word . . . many . . . as charm
ed(?) . . . whatever . . . our city 1 

1 End of poem. 

6'1 P. Oxy. 1360 fro I 9-13 67 
, ,,"', [ ov 7TaVT 7]<; a . 

ovB' UaVVV€T[O]S <J.'{TO~cr~ •• [ 
{3wJLw AaTo[t8]a TOUT' .1c/>v'\a~a[ 
JL~ Tt<; TWV K[a]K07TaTpt8av 

5 ~aa£Ta£ c/>aVEp[o<;] T[oE]a£v a7T' apxaqJ[ 

I ~< = ~v, fuit f1,!,[opo< 1 Hunt a'!'-[aAa,...vo< Diehl 2 f1<"")l!o,a, 
Hunt f1'\Ao,a, Schmidt 3 '1>v>.&ea[o Hunt '1>vAaea[To 
Schmidt·' ·5 fort. 'ApXa,!,[ L-P (cf. test. 24) omnia supp\. 
Hunt 

He 1 was not in all respects (shiftless?) ... nor 
unintelligent ... the altar of Leto's son 2 ••• 

guarded against this, that one of the base-born should 
be clearly seen. . (those descended from Ar
chaeus? 3) ... 

1 Beginning of poem. 2 Apollo. Cf. the perjury of Pitta
cus deplored at 129. 14 If., 306g. 8 If.: he may be the subject 
ofthis poem. 3 Cf. test. 24. 
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68 P. Oxy. 1234 fro 1 1-6 (cf. Ox. Pap. xi p. 56) + 2166 (c) I, 
3S + 2166 (c) 40 (xxi p. 130) 

.... [.).[.).[.).[ .. ) .. [ 
2 OUK d[ .. }Tala££ 

1Tpav Mf3oAoV 1TaTfpdy~[ 
Kt'1Tt T[ o)v K~VW 1TaTEpa[ 
TWVT[O .) wvalaxvvTos .1'7[ 

6 fL[£)aoS aAtTpov. 

2 cl[7Ta]7all1£L Lobel vel cl[pe]7all1e, L-P 3 Hesych. A'lf36Ae' 
••• ile .. A,OaI10fjva, 4 supp!. Mazzarino Kil7'7[0]V Lobel 
5 supp!. Lobel K]ulv- vel 1'(0'), Julv- Diehl 6 supp!. Hunt 

69 P. Oxy. 1234 fro 1 7-14 (of. 1360) + 2166 (c) 1 

Z ~. A .~ "[ .\ EV 1TaTEp, VDOt fLEV E1Ta axallaVTES 
avfLcpopatat ()LaXE>.[OtS UTa[rypas 
'f '''Ii:' ,,~, ()" [ afLfL EOWKav, at KE ovvafLE tp 

4 ' 1\ '\() ES 1TOlltV Ell "IV, 

"8 ,~ , .. \ '[~' ") ov 1Ta OVTES ovoafLa 1TwallOV ov 0 E V 
,~" ,~" "I [ OVOE ywwaKOVTES' 0 0 ws allW1Ta 

1TOtK[t)AOcppWV E1JfLapw 1TpoMga[ts 

S ifA1T[E]TO MaTJv. 
, , .I. - '" ( ') BchoI. margo dext. v.I. . . E7T' aVJL'P0pa,s o.axallaVTES' K at 

i\V7TOV/L(ev)o.: cf. comment. P. Oxy. 2307 fro 1 IS fI. = 306& 
IS fI. 1 e scho!. supp!. Lobel 2 supp!. Wilamowitz ap. 
Hunt 3 Svva'/LeO' pap. -va/LeO' Lobel -val/LeO' Voigt 
lp[av vel "Ip[as L-P 5 supp!. Hunt 6 MW7Ta[e Hunt, 
sed cf. Hesych. MW7Ta' oj dAw"'1e 

ALCAEUS· 

68 

. . . will not deceive . . . gentle . . . father wor
thy of stoning ... and moreover his father . . . the 
same . . . the shameless man . . . wicked hateful 
object.! 

1 End of poem. Although only few words are missing, the 
sense is far from clear. The lines may be about Pittacus. 

69 

Father! Zeus, the Lydians, indignant at the turn 
of events, gave us two thousand staters in the hope 
that we could enter the holy city,2 although they had 
never received any benefit from us and did not know 
us; but he,3 with the cunning of a fox, predicted an 
easy outcome and thought we would not notice him. 

Scholiast in this papyrus at lines 1-2 

. . . indignant and annoyed at the turn of events 

Commentator (P. Oxy. 2307: 2nd C. A.D.) 

the Lydians, distressed at our fortunes .. . 

1 Beginning of poem; it seems unlikely that line S is the end. 
Presumably A. hoped that Zeus would punish the behaviour 
described in lines 6-S. 2 Possibly Mytilene; but the text 
may have had 'enter the acropolis of Hiera': Pliny, 
N. H. 5. 139 gives Hiera as the name of a city of old Lesbos 
(see Page, S. & A. 227). 3 Pittacus? For further mention 
of the Lydians see test. 9(c) (d) (e). 
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70 P. Oxy. 1234 fl'. 2 i 1-13 

]·[·]·x .... [ 

7' . [ .]TWt Ta8' d17YjV d8 . v .. [ 
'0 ' ~, '[ a VPEt 17EVEXWV aV/L170atW . 
f3ap/Los, </>t'\dJVwv 17E8' u,\E!LfaTwv 

" J' , [ 5 EVWXYj/LEVOS aVTotatV E17a 

KfjVOS 8E 17aWOEtS ' ATpEt8a[ .] . [ 
8a17Thw mS'\tv WS Kat 17E8U Mvpa{['\]cp[ 
0_'" f3'" '''A' , [ as K a/L/LE OIlIlYjT (lEVS E17tT . VXE .. 

9 Tp617YjV' EK 8E X6'\w Tw8E '\aOo[/LEO .• [. 

xa'\aaao/LEv 8E Tds OV/Lof36pw ,\vas 
, .I. '\ ' , '0 \ ' E/L'f'VIIW TE p,axas, Tav TtS IIVp'17tWV 
" ~,.., \'" " EvwpaE, oap,ov /LEV EtS avaTav aywv 

13 <l>tTTaKWt 8E 8£80tS Ku80s €17~p[ aT]9Y· 

schol. ad v. 6 b"ya/L{av ax",V' 01 y(.ip) ,,«p1) [rr'vO,'\ov1] 
IA(r)p£ws a7Toyovot 8l,[aa?]va~ .. . WS K(al) 7TpcfJ7JV ",(era) 79[6 
Mvp]a{,\(ov) 2 fort. "p",rw, Lobel 4 Theognost. Can. 41 
""'\wv & tiAa,",v cont. Lobel supp!. Hunt 5 <"a[pKhw 
Schmidt 6 ·Sav y'v« Bowra 7 supp!. Hunt 8 <,,1 
rovxoa Schmidt 9 '\aO"'/L'O' Wilamowitz fort. '/LoO' aO Lobel 
13 suppl. Hunt 

.71 P. Oxy. 1234 fl'. 2 i 14-15a + 2166(c) 41 (vol. xxi p. 130) 

</>£,\os /LEv 1jaOa KU17' ept</>ov Ka,\Yjv 
,.... " ... I ~ Kat XOtpoV' OVTW TOVTO VO/LtaoETat 

schol. margo dext .. [ .. ] . '" .. [ ]ra rov rov • A'\Ka{ov JP",/L
(ov)ov • •. [ .. ]s S,! "'7J(a,v) . [ ]~v O)aro ao Kal <,,1 xo'p.[o]v 
Kat €P'rPO",! [KaAELv. 'Tovr(o)] (JaT~v) Els rel 1fapaUKEvaup.Ura 'TvX
[ 'T Jots y(dp) ~'J)OLS' j.LETa (T7TOV8fjs 7T[owvatv sive -ovVTa, 
sive -OVfLEV T(~V) Ev]wx{av. 7TupoIP.la 8' (EUTLV) €1r' €PLCp[O]V Kai 
XO [tpav KaAE"tV ]r 'AirEL ourw Tovro VOfL(tCE'TUL) 
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ALCAEUS 

70 

.. to say this ... the lyre, sharing in the ban
quet, makes merry, feasting with empty brag
garts . . . them. But let him,! married into the 
family of the Atridae, devour the city as he did in 
company with Myrsilus,2 until Ares is pleased to turn 
us to arms; and may we forget this anger; and let us 
relax from the heart-eating strife and civil warring, 
which one of the Olympians has aroused among us, 
leading the people to ruin,3 but giving delightful 
glory to Pittacus.4 

Scholiast (line 6) 

having made a marriage into the family: since the house of 
Penthilus are the descendants of Atreus; tears apart(?) ... 
as previously together with Myrsilus 

- 1 Pittacus married into the house of the Penthilidae, once the 
ruling family of Mytilene: they claimed descent from Penthi
Ius, son of Orestes (grandson of Atreus). 2 Pittacus seems 
at one time to have shared power in Mytilene with Myrsilus. 
3 Or ' folly'. • End of poem. 

71 
You used to be a friend-someone to invite to kid 

and pork: such is the custom in these matters. 

Scholiast 

. .. . the boy whom Alcaeus loved 1 • • • he says . . . so 
as to invite you to pork and kid, i.e. to preparations . . . , 
since they take trouble in making a feast for their guests; and 
the proverb runs, 'to invite to kid and pork' ... he says, 
, such is the custom in these matters '. 

1 Presumably A. addressed this poem to the boy. 
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72 P. Oxy. 1234 fro 2 ii + duo frustula 'A. fL. D14 + 2166(c) 30 

.... ] . [ 
2 EV[ •. ] . AU[ . ] .•.•• [ 

Ad{3pW<; I)€ auv a·nd[ .] .• [ •. ]quo;r .. 
" " [ ]'" [ 7TLfL7TI\EWLV uKpurw •.•. 7T UfLEpU. 

KU' vVKn 7Tuq,Aaal)n ..• UXOEV, 
6 EVOU vOfLO<; OafL' EV . [ .] . [ .] . V7]V. 

~ ~" ", '0 K7]VO<; OE rourwv OUK E7TEI\U Ero 
J! "~\ """ WV7]P E7TEL 07] 7Tpwrov OVErp07TE, 

I '" I 7TUWU", yup OVVWPLVE VUKru<;, 
\ ~\'O I "'0 10 rw oE TTL W 7TurUYEaK 0 TTU fL7]V. 

\ ~, I , , " 
au 07] rEuuru<; EKyEyOVWV EX7]'" 

, ~'t " "" "'0 ruv oo,uv OLaV UVOpE<; EI\€V EpOL 
.,'" , I • Eal\WV EOvrE<; €K rOK7]WV • • • • , 

4 fort. [T6 S' e]7T· ap."pa~ Page vel uplpav 5 fort. >.ct:rax8ev 
Lobel (cf. 322 Admy<s) II TwtiTas SC. yov~s (Hunt), y<v<<is 
(Wilamowitz), XcfJpas (Gallavotti), yvva'1<6s (Page) 

73 P. Oxy. 1234 fl'. 3 + fort. 2299 fro 3; cf. lemmata et com· 
ment. 2307 frr. 14 i et 16 (= 306 i inf.) 

mLV q,opn[ o]v I) •. [ 
'" " " "[ 2' 0 orn fLul\wru aUI\ 

ALCAEUS 

72 

.. and furiously with ... (they) fill (it) with 
neat wine, which by day and night boils splashed 
with winedrops( ?), where the custom is frequently 
to . .. But that'man 1 did not forget these things 
when first he created a disturbance,2 for he kept 
whole nights awake,2 and the bottom of the jar went 
on ringing." Do you,4 the son of such a mother,5 
have the reputation that free men of noble parentage 
have ... ? 

1 Probably Hyrrhas, father of Pittacus, a Thracian (Diog. 
Laert. 1. 74) and credited here with the wild drinking habits 
of his race. 2 Translation more than usually doubtful. 
8 When struck by the ladle as the wine·level fell, or perhaps in 
the game of cottabus (cf. fl'. 322). • Probably Pittacus 
himself. 5 The mother must have have been A.'s main tar· 
get earlier in the poem (so Page S. &, A. 172-3); others trans· 
late 'born of such lineage' or 'born in such a country'; 
Gomme suggests that 'that man' of line 7 is the mother's 
father (J. H. S. 77255-7). 

73 

. . the whole cargo . . . as much as possible (by 
the surf?) . . . she says 1 she has no wish to be 
struck by a . . . wave and to fight against the rain 
(and the wild storm?) and 2 (to be broken?) battered 
by a hidden reef. Let her in these circumstances 



GREEK LYRIC 

\ ~, ., ,\ "./. '[ TW 0 app,€S €S TaV a'f'€pOV q. 
at Kat Twarp[ ••. ] •• aVT •• [ 

~€tXVVVTE[ 

1 suppl. Hunt 2 ad'\[w, Edmonds 3 [a Hunt [a~ Lobel 
4 [XEtJLUTl 7' o:yptcJJt, Wilamowitz 5 BUPPI. Wilamowltz: cf. 
comment, 7 ff. 6 suppl. Hunt [.!vav Lobel forma voc. 
P7JyvvJLt fort. in lac. periit: cf. comment. 3 7 70V7[ otatv 
Emu' i''TW Page [oLaw d7TEPP'TW Merkelbach 8 fort. vdaTw 
1\.,\.: cf. comment. fro 16 ell IHi,\' ;yw O.!'\w Page 9 suppl. 
L--P: cf. comment. fro 16 11 ~[I'.!pav Giessler 

74 P. Oxy. 1360 fro 2 + 2166(c) 31 

].!VT7]V 

]v ail€ TTAaTv 
]K K€rpaAaS, ,."aT€L 

]a 
5 ] • VT€S' 

sohol. margo dext. (v. 4) vJLlis ot OLyaTE (JU7TEP pEPPWV .poL.vETa~ 
o [v]oEv ovVa/LEvoL ttV'TtGro)]vuL TW£ Tvpav [VWL]' (v.6) d""a ~ .' "[ I '.I.' , "\ " , ( , ) Mvn,\7JvaioL EWS ETL KU7TVOV /Lovo v UlfL1JGt 'TO ~VI\OV, 'TOUT Earw 

ALCAEUS 

(go her way; I, my friend, wish) to forget these 
things 3 and to enjoy being young in company with 
you all, and together with Bycchis 4 to . . .; and so 
we to the next (day) ... if any ... showing 5 ••• 

1 The ship speaks; but with Lobel's supplements the meaning 
may be either 'he says' or 'they say'. 2 Or ' but she 
wishes (to be broken 1) .. .' 3 Or ' to forget the home-
coming'. • Friend of Alcaeus: cf. 306c. 7, 335. 3, schol. 
fro 60a. ' The commentary at 306 i col. i perhaps refers to 
this poem; probably not that at col. ii (see G. L. Koniaris, 
Hermes 94 385-97). The ship may be used allegorically for 
the political party as in 6 and 326: see Heraclitus quoted at 
fro 6 above and 306 i col. i 12. 

74 

. . and he 1 • • • flat . . . head, treads 2 

(resisting 1); ... the log ... sends forth only 

Scholiast 

(line 4): but you are silent as if ... of sinews, quite unable 
to resist the tyrant 3 

(line 6): but, Mytileneans, so long as the log gives off smoke 
only, i.e. so long as he is not yet tyrant, extinguish it, check it 
quickly, lest the glow become brighter. 

1 Or' this'. 2 Or' seeks'. 3 Myrsilus or Pittacus1 

.. '<;1' r 'I ' (.J , , " EWS' OVU€7TW Tvpavv EVEL • Kuruo,..ETe Kat KUra'TT'uVaarE raXEWS ,.."Tl 
~a[l'''p6ITEpOV TO q,ws y.!v~Ta,. 3 KdlK Lobel vel ilK L-P 
5 dvrt,Ba ]V7"ES' vel avr'xo lVTES Diehl 6 ifs En T]d vel Oas ETL 
T 10 Diehl 
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75 P. Oxy. 1234 fro 6 

]owv dy~. [ . ] . [ 
]7'ELV[ .. ] 7TpOOEO[E]{XfLEVOV 

6 
afL/Jp]o7'ov7'ae; [aJraxoe; 

] ()'" pEa avaYKa 

'] "f \ , fLE fLva'fL' ETL yap 7TaLe; 
] . afL'Kp[o]e; E7TLaoavov 
]v oroa TLfL . [ .] . 

10 ] IlEV()L'\''>') .. [ 

] vvv 0' d 7TEOE7'P?'(T[e 
]v KaKo7T<l7'p'o[ 
7']vpavvEV-

3 7Tul]Swv .vy~[vtwv ? Diehl 4 supp!. Lobel 
Wilamowitz 7 d;\'\' ou Tt T£OlI piJlLv. Hunt 
K6'\7TW<] Hunt 11 supp!. Diehl 

76 P. Oxy. 1234 fro 4 8-16 

9 
jK[ . ],\,[ .. ]7T7'E YEv!'ae; 

]KEOS ~s K' OVEKTOV 

5 supp!. 
8 '..I. ,\ 

TpO'f'W 77(. 

]'(T07" V/JpLV Kat fLEya()Ef'1![ .• ] ••• [ 
]7'a 7" uvopEe; opa,aLV a7'aa()a'\'[o, 
]V KEV .rye; OVEK7'OV [ .] . O'>')[ 

13 ]YE 7To'\''\'aK,e; .i[a]fa'\'n[ .] . v 

]v[o ]p()W()'>'}fLE[ 
]I+EfL[ E ]'K7'a, 7'9 [ 
]'\''\'a 7Ta' 7" oa,[ 

vv. 1-7 frr. omisi 11 a:pp~]Td Wilamowitz [0' Edmonds 
12 T01JTW]V Wilamowitz [1j']S~? Lobel 13 J[a ]"'d'\?1[~']v Hunt 
14 aons S' Diehl dlv[o]pO,.)O~~.[v Edmonds 15 supp!. Lobel 
16 a]'\"d . . . Sal[~wv Edmonds 
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ALCAEUS 

75 

... (noble children?) ... foreshown ... (them) 
failing 1 • • • shame . . . necessity . . . I (do not ?) 
remember; for I, still a small child, was sitting 
upon . . .; I know (honour?) . . . of the house of 
Penthilus 2 • • .; as it was, he overthrew 3 ••• base
born 4 • • • rule as tyrant . . . 

1 Or 'doing wrong'. • Into which Pittacus married. 
, Overthrew Melanchrus, or the city? Cf. 141. 4 and test. 2. 
• Cf. 348 ' base-born Pittacus '. 

76 

.. family ... would (not?) have been endur
able . . . once insolence and great- . . . (deeds) 
wicked men do . . . would (not ?) have been endur
able . . . often we were thrown down . . . we were 
set on our feet . . . has been mixed . . . (but?) 
somehow (god?) . . . something . . . 



GREEK LYRIC 

77A P. Oxy. 2166(c) 2, 3, 4 + 44 (vol. xxi pp. 132-3) 

col. i 7 vm,,8"1uajfLuv 
11 j,!U'T"1P 

ii 3 j7Tao[ Tjap'Tupos 
6 jfLVi?[P-

margo dext. scholl. i 6 X6p"TOV ••• 'TOV Eplov[ 7 ol aa'Tpa:rrar. 
</>[opoWow ,'7 [ 8 v7T08~fLaTa v7T<8'7'.' [d]If'7d ... f3odov 
EVToa(Jev 7Tl,)[tva 9 Tpdyw S' el)1]oa V6JTCJJ<") a/Mpt [ o}n G.m:l 
VW'TOV opaKov (= TP&:YOV Lobel) 7TEp [t. ••• €1TEta~ GTEppOTfEpa. 

. . . ~ d( vrl,) (T06) Tpayov a~ '8'Pf'C!: 1!t; [ 12 00 rdv 1TaT~p [a 
7(WV) dVEfLwV My" suppl. Diehl [o]~ y(ap) O:v<fLqd •.. []To 
ws avlvTf? [s- TOU ~Alov TOVS a~TaS suppl. Diehl . . . avlf-twv aU . [ 
16 01 AloA<is a,! d]VT{t) ..• 7ToAA[. ]v Myo, ilv ry. [ ... 
[k}U7TcpW Kar[ •.. mfvTI!- BE aoa /LOt, 9'!1 .•. xwJp.!s EVOS • •• 
ii 4 'TOV p.v [8]p' [ov • . • d BE J.uJ8pos • . • lva f1.~ dVE~ [ 7 Kav 
TP'XOS '7fL' . [ 

81 P. Oxy. 2166(c) 12 

98 P. Oxy. 2166(c) 34 

5 7Tja'TpL8os[ 
6 jEcf>o,BufL[ 

106 P. Oxy. 2166(c) 50 (vol. xxi p. 134) 

3 KUKO jvu'Tpt8u[ 
jcf>iP"1v 

ALCAEUS 

77A 

. I tied on (boots) . . 
marriage(?) . . . Tartarus 

father . . . relative by 
.. lump of iron . . . 

Scholiast 

farmyard ... of the wool ... satraps wear ... I tied 
on boots made of felt Illslde ox·hide ... 'a goat's I tied on 
~y back(?)' ... since fro~ my back a goat's ... since it 
IS (they are?) firmer ... or Illstead of' and a goat's skin .. .' 
. . . he does not mean the father of the winds for the wind 
d~es not ... since (,,:hen t~e SUn sends the bre~zes?) ... of 
wlllds . . . The AeolIans Illstead of. . . might say. . . 
Sappho . . . all that to me . . . except one . . . the lump 
of iron, lest . . . a hair . . . 

81 

. . . native land(?) . . . feared . . . 

98 

. . . brothers . . . god wishes . . . 

106 

. . . base-born 1 • • • to bear ... 

1 Cf. 67, 75, 348. 
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112 P. BeroI. 9569, Berliner Klassikertexte v (2) xii I i 1-18 + 
P. Aberdon. 7 

]~V . at Il[t'] avotta [v 
]qat Xp6vov Jj 7Ta[ 
]p ai5ro<; KpovLlla[ t<; 

4 07T ]7Tat KE BtATJ Tp . [ 
]OVT' 013 fLo'Aa7TTJ . [ 
] . TavllTJ[ . WEKaT . [ 

UEJOAOV 7T[O]AV~o'[KpVOV 
8 ap ] LaTTJa<; a7TVKp[ 

] . <; fLo'KpOV am[ 
'f ~ \ 1\ f " avop€<; yap 7TOl\t J9<; 7TVpyO<; ap€vtL Ot 

]w<; KfjVO<; .1,86A[A€TO 
12 ] fLo'i:pa KaTtaK[€B€ 

]9t<; ~fL€V€7T€ . [ 
]wv ZEiJaV7T€ .. [ 
]aVTW' To' T[t]S d . [ 

16 ]<; EacPEp.fTW . [ 
]Toll' €l<; €la!'[ 
]<; yap To'llwafL[ 
] . cpo<; fLaK a .... [ 

20 7T]o'potB€v ,8apv . [ ... ]VWt 
T6]aaoVTov E7T€V[XO ]fLat 

]71aB' a€ALw cp[alo<; 
];y€ KAmvaKTLllav 

24 ] ~ CA)PxmvaKTLllav' -]TOV fL€Ato'llm 
] . «f~o<; wAwav 

1 suppI. Schubart 2 ",f[r Diels ",f[ T€p Wilamowitz 4 
BUppI. Schubart 'Tp[.!'''' Wilamowitz 7 suppI. Wilamowitz 
8 BUPPI. Schubart [l'TOtS Diels 10 -tot schoI. Soph., Sud. ·toS 
BchoI. Aes. II BUPPI. Schubart 12 suppI. EdmondB 
15 BUppI. Lobel 20, 21, 22 suppI. Reinach 
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ALCAEUS 

112-114 are papyrus fragments of 1st c. A.D. published in 1902 
by Schubart. 112.10 was already known by quotation. 

112 

. . . through folly... time, oh (boy 1), . . . 
(Zeus) himself, the son of Cronus, ... however he 
wishes . . . not greatly . . . tearful ordeal( 1) . . . 
finest men (set apart 1) ... long ... for warlike 
men are a city's tower 1 ••• he wished ... fate 
checked . . . Zeus . . . let (him) bring in... 
before heavy-. . . such is my prayer. . . the 
sun's light . . . Cleanactidas 2 • • • or Archeanac
tidas 3 ••• honey-sweet (wine 1) ... (they) lost ... 

1 Or,' for men are a city's warlike tower' . Cf. 426. 2 Son 
or descendant of Cleanax, identified by scholiast as Myrsilus: 
cf. 306 B. 11 If. and test 1. 3 Son or descendant of Arche. 
anax: the scholiast says' Pittacus " who was son of Hyrrhas; 
see e.g. Page B. &: A. 174-5. 

S~hoI. A~s. Pe~s. ?52 (p. II7 Diihnhardt) 'AAKaLos' r'ivSpes ydp 
1TO).:'T]O!; 7TVpyOS apfIVLOS 

SchoI. Soph. O. R. 56 (p. 166 Papageorgiu) = Sud. A 3843 
(dP~tOL) '~"Kat6S' CPT]ULV" av8pES' 7T6AEWS mJpyos dp~'OL 
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113 P. Berol. 9569, Berliner Klassikertexte v (2) xii I ii 1-9 

(sup. marg.) KvvnE . [ 
I apgav. [ 
2 cppa3at[ 
5 Oaaan' 7r. [ 

6 7ri)IOVT' a[ 
7 OvaTwv[ 

114 P. Berol. 9569, Berliner Klassikertexte v (2) xii I ii 10-23 

4 30tE . [ 
".1.'\ I ""'M'A margo sin. schol. Kara '(""Iv opvYT}V "T]V 1rpWT7JV OT E1r/. VpUI. ov 

KaTaoR<vaoal-'[«v)]o, im{3ovA7)v 01 ,,«pl) 'AAKaiov K( ) cpav[.] 
,.[.]s3(') 1'( ) cpeaoa[v]T<s "ptv ~ 31K1)[v] o"o[o]X<iv 
'~cp [v ]yov [<l]s IIvpp [a]v 

115 P. Oxy. 1788 fl'. I (addenda vol. xxi pp. 139-140), 8, 10 

(a) 

5 ]AEgavO.3os l7r7r[ 
op]vlOma' am) Alp.vas 7roA.v ES Tay~[ 
.. ]'(tv iK Kopvcpav (J7r7rOOEV dw3m[ 
yA]avKav .puxpov IJ3wp ap.7rEAoma[ 
. . . . . ] '[ .. . ]v KaAap.os X,AWp[O ... ] . [ 

10 K]da3ns i/ptvOV oV . [ ... ]OP.EV[ 
7r ]~AEcpaV-f}V, Ku3 3 . [ ... ]VTW[ 

14 op.ayv[p. 
18 aly .• ,BO[T 
22 Jf!po3[ 
(a) 5 "jA<,- Hunt ","]A< ,avO,30s r",,[w 'sive Eclve,30s Diehl 
6, 8, 9, 14 suppJ. Hunt 18 suppl. Diehl 
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ALCAEUS 

113 

.. kiss 1 ••• (they) began 2 •.• knowledge 
. . . sits . . . are . . . mortal . . . 

1 The beginning of the first of two lines written in the upper 
margin. ' Or ' (they) ruled '. 

114 

. . . may they give . . . 

Scholiast 

in the first exile when Alcaeus and his comrades, having 
concocted a plot against Myrsilus . . . taking evasive action 
before being punished they fled to Pyrrha.' 

1 Cf.60a. 

115-128 are papyrus fragments of the late 2nd c. A.D. The dia· 
lect is Aeolic and they are ascribed to Alcaeus rather than to 
Sappho on the not entirely convincin!l evidence of metre (lar!lely 
Asclepiad) and style; 115 resembles Sappho 2 in content. 

115 

(a y . . . of woven flowers(?) . . . horse . . . birds 
from the lake to this city . . . from peaks whence 
sweet-scented ... grey-green . . . cold water . . . 
vine-clad. . . green reeds. . . rustling. . . spring
time . . . far-seen, and down .. assembly . . . 
grazed by goats ... rose(s) ... 

I' , 
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(b) 

2 ]fLf;';"X[ 
3 afL ]f3p'1ata, . [ 
5 .]3' dE~[ 

(b) 3 BUpP!. L-P in indice 

116 P. Oxy. 1788 fro 5 

6 ]ava€ppar. [ 

117(b). P. Oxy. 1788 frr. 4, 6, 11, 15 i + Ox. Pap. xxi pp. 
140-42 

].TV.[ ].E.[] ] . as €7T'1[pa]To,[s] 
] 
, , , 
'fLEPToV 0fm . Eva 

] . [K]OVc/>W 3' il7Tt'1~ 3p6fLW 
] ... [ ...... ] . a . [ .. ]3a(Tar . [ ]ETa,' 

5 

] . a,s KO;'oKvvTa,s v7Ta[ . ]WfLfLaToS 
€f3]4aTaa3~[v] €'1I'aa ]" , a-r;a;'WT€pa,s' 

10 ] .... a,' [ ... ]3 V7T[ ... ]vvX0t. 
lava . a . [ ... . ]a[ : .. E ];'df3[ET]'1 

15 

20 

288 

] .. ayaBas, Ta . [ .... ]<;t[ .•. ] . a 
]3afLa 7TW[ .] . [ ... ] . av[ ~ . ]eaa[ ]: [ 
. ]t+€V ,;~[ ... h7. ~€p3EO["']'" [ 

]a . [ ] . [ .. ] . T,3[ 
. ] ~to[s] ~at fL[ahf[pwv B€wv 

] .. WKEpp[ .M 
] . a . [ ~ ]a[ .] . 'aE .. [ 

] •• [ •• ]E!, as TJ,[ ..•.... ] . E, 
]VTE[ .] . Xf! .. [ 

] . [ .. ]s vaa 7T01}fLE!'l?f 
] 

~)', \ JI " . V . aqo , ov yap EyW . EXW 

ALCAEUS 

(b) . . . gentle . . . ambrosia(l). . increase . 

116 

. raise 

117(b) 

lovely . . . desirable . . . and you slacken 
from your nimble course . . . decays(?) ... was 
handling gourds that were more tender; ... good 
. . . was poured * . . . lost . . . gain . . . Zeus 
and the blessed gods . . . while(?) . . . * (consort
ing with) . . . making themselves a ship ... for I 
do not have . . . you 1 toiled calling down curses( ?) 
. . . gave many favours(?) . . .; and to those 
coming after . . . ; what one gives to a prostitute 
might as well be thrown into the waves of the grey 
sea. (If anyone) does not know this, (it is in my 
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E}rrOV?JUus- KaTU[ . ]c;tfliva' 
) .. S KaL 7ToAAa Xap,q[ 

25 )9QW rQ?S 0' U7TCUW[ .) . L 
)raL· 7Tf?p'va, 0' (5 K.£ 7"LS OC9[W' 

L)ua Ka[S)1fO~Cas KUP.: M[O)S Eq# [a )A'7v. 
.)7TE[ .. )E . fS Tour' OUK OlOfV, f . qf 7T[ .)B'7v 
Z;)s 7T[opv)aw'v o}lJAAn, raOE y!vE[r)q.[,· 

30 OEiI~[,) [La[t.') avrw TW xp~l+aro? [a.pEpo)v 
a)tuxos Kq.[L Ka)«o[ra)T' w(tw.£y[av 
7ToAAav . [ .... n . [rwv, .pd9'7 OE[ •... . )qa, 
. )9-.'[ .)M .. [ .... ) KaK~v EGX,aT[ ..... ) . [ ) 

)pOE[L[ .) . '7 .pvxav aKaT[ ). 
35 . . )aCn oaK[pvu,)v· a 0' ou[ .)EaO . [ ). 

. ) . [ .) . a,[ . l'7[ ... ) . 0' aAAos[ .. ) .. ] 
(5]r7"LS OE1f[ ... . ]Epa" y. .. [ . 
.] • pEL KV[L[ ..... ] .puxp.[o)!' [ 
. ] . WP.£OVT[ .... ][L[LE ... [ 

40 .]?TEP ~CGv4>Q[ ... . ]aTov[ ]i . [ 
40' l¢>EV aA(t[ .]KAtVVq[ 
40b hma[ . :] . 9'S· w. [ 
400 ]4>Cw, . [ ] .. € • [ 

Bchol. margo dext.: vv. 8 seqq ... [_]0/n7Aa.p[ 20 Beqq VT]~' 
aVVOVCTtc:f'oVTE"S' a ]vvovauf'ovTls aot E . . . ]€peav av yE"W • • • _ 

vaiJv gv~a •.. ayopa(v) ... 7rUYW ... 9{1(TW) L'.l3u(1'0,) 30 
'dV(T~ TOiJ) Els VUTE"POY 35 seqq fort. d[l'(Tl) TOV tl]7rl KEcp[a.>t-
40 seqq]. OtW TOV I'..tavc/.wv 7Tpds 'T6 KaK~'Y [ ]. £~ •• at ~ 
7T( €P~)(?) Tovrov' aU yap' 7T( apa)~~SOTat (?) ds n{(jov 'TETP.( 1JILlvov) 
infra 40' . <lAOYO. 7rapriK<t7at· 0~(7W) L'.13[v]I'(0<) 4 BUpPI. 
L-P 6 suppl. Hunt 7 ori7r'Tat ? L-P 9 suppl. L-P 
{a,8]rio7- ? Voigt Bive -ao7ao3e[s] Voigt 11 BUppl. L-P 
13 d7r[wA]eaa vel -a[v Lobel 14, 16 suppl. L-P 20 
e Bchol. uvvotutrio30 ]V7€ [s]? Voigt ;Xa [tp- Diehl 22 ;ywy' 
Edmonds J ]1TOV- Hunt KaTapap,lva Lo bel 24 xapla [aaTo t 
Voigt 26 suppl. L-P 27 suppl. Hunt, L-P 30 
suppl. L-P [<lOP'po]v Lobel 31 suppl. Hunt, Lobel ;X'lV 
Fraenkel 33 ;oxa7[a Edmonds -7[OV Diehl 35 suppl. 

ALCAEUS 

p~wer) to persuade him: if a man keeps company 
WIth prostItutes, these things happen to him: he 
must inevitably after the business itself (suffer) dis
grace and much accursed misery . . . deceives . . . 
the extreme of misery ... soul ... (weeps?) with 
tears; but she(?)... to weep( 1) . . . another 
(man?) ... whoever ... the cold wave (of Hades 
carries 1) . . . Sisyphus 2 • • • bend 3 • • • 

• Chang.e of metre shows that a new poem begins between 
these pomts . 

, Seemingly addressed to a woman. 2 Part of the last line 
~f the p.oem. For Sisyphus see 38A. 5. 3 Part of three 
hnes omItted by the scribe towards the end of the poem, prob. 
ably after line 37 . 

Scholiast 
(8 ff.) ... was handling ... (20 ff.) consorting with 

y~u ... ship timber(?) ... agora ... rump(1) ... so 
Dldymus.' (30) instead of ' afterwards' (35 ff.) instead of' on 
!h~ head 'I?) (40 .ff.) .•. of Sisyphus ... about him; for 
~t IS not the tradItIOn (,that Sis1P~uS put water?) into a leaking 
Jar .. (below 40c) the alogos sIgn (markmg something' in
explIcable '-here the misplaced lines) stands beside this: 
so Dldymus.' 

1 Alexandrian commentator, 1st C. B.C.: see test. 16. 

L-P KA]al" Fraenkel: cf. inc. auct. 25A 36 [K]~at'l[v ? 
Lobel 37 suppl. Hunt 38 1>']p" Diehl KiJl" [' At3a] L-P 
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118 P. Oxy. 1788 frr. 6. 14-15.4.39-40 + Ox. Pap. xxi p. 142 

hr6vr[o]v KaTEAKE . [ 

Buppl. Gallavotti 

119 P. Oxy. 1788 fro 15 ii 9-28 + Ox. Pap. xxi p. 143 . ,.,. [ 
'T~S' 'T W 7TOV 

E'l7T?7[ ••.• ] . [ 
, e' '[ 7TapEaKE qJ 

~ I " , [ 4 vaL}Lov aVaLTL<? 

~ , ,~, '[ '] , .•. [ VEVOVTOS OVOEV· Kaf ya R avott as 
TaS afis J . [ .]v . [ : la' aAA' Ef:L[E]lhv av[ 
7TUVaat, KaKWV OE[ ..... ]OVTW[V 

8 a'l TL ouvaL Ka"!EX[ ..... ]'? 

aOL }LJv [Y]~R .q[0]?7 7TEp,8€,8q[T]aL Xp6[vos 
K]aL Kap7Tos Gaa[o]s ijs avva[y]axpET [aL 
TO KAfi}L}La 0' .lA7Twpa, KaAov ya[p, 

12 O]~K OAU]yaLS aTacpvAaLs €VE[K1)[V 

· .. • ].p[ .], TOLauTas yap a7T' a}L7T€[AW 
· .. . ]VS" Y . . . . . . L a~g7TLa}L[ 
Ta]p.fi1)}LL .I-!-~ op67)"[w]aw aUTaL> 
".J..] , I " 16 o}L't' aKaS" W}LOTEpaLS €OwaLS". 

] .' " 'e ' [ · . TOL yap of Ta 7Tpoa E 7TOV1)1-!- EVOL 
· .]WK[O]V· oVO€7)"[ .. ]. r[ .... ] . [ 
· .. hJKE" KapTE. [ ........ ] .. [ 

20 ... ]aalav 7TapEX,,[ 

1 7(0') interpr. Maas . 7T6v[1)pe ? Diehl 
max alnaaatS Fraenkel 5 supp!. Lobel 
L-P ave VEtS' Maas 7 7TU vaat L-P 
10 avva[y]. explic. et supp!. McKenzie 

4 .no[v Diehl. 
6 €7TUVaa u' ? 

9 supp!. Hunt 
13 riM' Diehl 

ALCAEUS 

118 

. . . drag ( a ship) down to the sea . . . 

119 

Who 1 • • • your . . . , oh . . . , . . . say . . . 
provided . . . (accusing?) a guiltless god, when that 
was wrong; why, (I stopped you?) from your folly; 
come, pay attention to me and stop, and from your 
evil ... (restrain?) ... if you can. 

FOr your 2 time has now passed by, and what fruit 
there was has been gathered, but there is hope that 
the shoot, since it is a fine one, will bear clusters in 
plenty-late, however; for I am afraid that the (har
vesters ?), looking out for . . . bunches from such a 
vine, will harvest grapes that are unripe and sour. 
For those who previously toiled ... ; never . . . ; 
strong(?) . . . provide welcome . . . 

1 Beginning of poem. 2 Possibly Pittacus in his retirement. 
but some scholars think that the reference of the allegory is 
erotic rather than politica!. 

0["'], Hunt 14" aKo7T,a,..[evo, Lobel 
17 0,)"]70' Hunt aV]70, Edmonds 
20 da7T]aalav L-P 

15. 16 supp!. Hunt 
18 .lp] vel .l7T] Diehl 

293 
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120 P. Oxy. 1788 frr. 2, 3 + Lobel 'A.I-" F7 + Ox. Pap. xxiii 
pp.105-6 

]fLOLpa~-[ 
]fLWLafLa[ 
: ]i:TaTE . [ 
] 

a]17vEt17'l)[ ]XEL[ 
5 ]~oavo/?[ .......... ] . w€rw 

]av' alOEK[ ........ . ]~ 
: ]T'· c9fL'?[']" 9[ . . ]~Q. . [ .. . ]uETaL 

]Twyas a/?oT/?wfLfLE[ .' .1]Aw(;lEPaLS 
] 

\ I "" . V TO YEV'l)0V fLEl\av EfLfLEvaL. 
, [ 'J ,. , [ margo dext. schol.: v. 5 TUV'Ta. Et pWVELat EtS' nva "7]paVTq, 

YE]VE"taaQ.~ 2 -j.LWlS /La- vel ~f1.Wt up-a 'vel -P.Wt- in ~rasi ~am~ 
8 de T<I-')61ya< cog. Lobel (vld. Ox. Pap. l.c.) apoTpwl-'l-'<[8 
Diehl [v' ego 9 "pJ\v? L-P 

121 P. Oxy. 1788 frr. 2, 3 

] ' , fLVpta 17aVTa 
] . [ . k AtTws 

] . oA,Bwvop[ 
j<:)[ .] . v 

5 ] 

margo dext. schol.: v. I a,jT~ d"d TOV r[-i)sJ yvva'K6(s) (~aT<) 
"poa.[ 3 "o'\vJ6'\,Bw<,) av8p[,? Diehl dvJ6'\,Bw av8p[os 
Essler --- ---

122 P. Oxy.' 1788 fro 12 
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3 q,yE O~ fL' a[ 
" [ 4 aL raK'l)v . 
~ , '[ 6 n17E fL 

9 17oAAaK[ 
10 1701.1.' UfL[ 

ALCAEUS 

120 

... fate ... deny 1 ••• (boy,?) ploughing free 
furrows before your beard is black. 2 

1 Or ' declare'. 2 End of poem. Opposite v. 4 the letter 
K marks v. rooo of the book. 

Scholiast 

(line 5): these words are mocking remarks addressed to a man 
who married (before he) had a grown a beard. 

121 

. . all ten thousand 1 • • • inexpensive 
wealthy 2 man 3 • 

1 Or' ten thousand in all ': end of first line of poem. 2 Or 
'unfortunate', according to the supplement. 3 Or 
'husband '. 

Scholiast 

(line I): she 1 from the woman's (husband?) is . 

1 Or' this poem '. 

122 

. . was bringing (to?) me . . . if to melt 
'd 1 t 2 3 sar 0 me ... many ... many . . . 

1 Or 'say' (imperative). 
'often '. 

2 Or 'that I...' • Or 
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123 P. Oxy. 1788: Lobel 'A.p.. FlO 

4 ] aowv[ 
6 7Tp6]aw7To[v 

6 suppl. Lobel 

124 P. Oxy. 1788 fro 7 + Lobel 'A.p.. F12 (3-7) 

d}1]"V TOgW 
4 ]KantypE[L] 

] . pov a7Tva[ 
]pOT.!pa TpU[ 

a]qcpaATW fM . W 

3, 4 suppl. Hunt 6 7nK)poTtpa TpU[YOS ? Diehl 
Lobel f3ui.(w ut vid. 

128 P. Oxy. 1788 fro 20 (Ox. Pap. xxi p. 145) 

6 ]j.Ltap[ 0 .. ] • OEpT[p 
8 ]v (;, O.!KETaf . [ 
9 ] • Ej.L' Ef80v [ 

129 P. Oxy. 2165 fro 1 col. i + 2166(c) 6 

] .. pa • a T68E A'!a{3wL 
] 

"0 \' , . .. . ... EVOEUWV TEj.LEVO, j.LEya 
giJvov Ka[ TE ]aaav, €V 80£ {3Wj.LOL, 
'f}' '''f} 4 a avaTWV j.LaKapwv E T)Kav 

7 suppl. 

ALCAEUS 

123 

. . sweeter . . . face . . . 

124 

. from his bow ... destroys ... (more bit
ter than must?) . . . asphalt . . . I force(?) . . . 

128 

. foul . . . (bowels?) . . . who receives 
saw ... 

12.9-139 are papyrus fragments of the first half of the 2nd C. A.D. 
D.alect, metre, vocabulary and subject·matter all point to Alcaeus 
as author. 

129 

. . . the Lesbians established this great conspi
cuous 1 precinct to be held in common, and put in it 
altars of the blessed immortals, and they entitled 
Z.eus God of Suppliants and you,2 the Aeolian, Glo-
1'I0US Goddess, Mother of all, and this third they 
named Kemelios,3 Dionysus, eater of raw flesh. 
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Z ' " "[]'" OVVVooOv wp.:Y)orav. a yL r EVVOOV 
Bv/wv oKtBovrE<; af-Lf-LErtpa[<;] apa<; 
aKOlJOar', EK oE rw)'[o]~ 1!-6X~wv 

12 apyaMa<; rE <puya<; p[ uwB€"· 

rov "Y ppaov OE 7Ta[;:o]a 7TEOEAB4r'P 
, 'E[']" '" K~VWV 'PLVVV <; w<; 7Tor a7Twf-Lvvf-LEV 

TOIkOV'TE~ a .. [ ~ . ]p .. " , ~'" ", 16 f-L7)oaf-La f-L7)0 Eva rwv EraLpwv 

'\\'~'B' ..... ,' al\l\ 7) avovrE<; yav E7TLEf-Lf-LEVOL 
, B"'" \:' II' , , I KELOEO V7T avopwv OL ror E7TLK .. YJV 

" I " TJ1TELTa KaKKTaVOVTE5; aVTOlS 
"..... , It " " B 20 oaf-Lov V7TES aXEwv PVEU aL. 

K~VWV .; <puoywv OV oLEMgaro 
7TpO<; BVf-Lov aAAa /3pa"i8£w<; 7T6oLV 
"] a "" r;;:. I E fJ-t-'aL<; E7T OpKLOLOL oa7TrEL 

24 rav 7T6ALV afJ-fJ-L 041?[.] .. [ .] . L . aL<; 

ov Kav v6fJ-ov [.]0)' . . [ 
YAauKa<; a[.] .. [.] .. [ 
yEypa . [ 

28 MUPOLMo 

1 fort. -paga: OX(Jats nap' , A]pcfga Collart Jj 7T6TVl,' 1'H]pa, ra<l.) 
Gallavotti 2 opo,] KaT Gallavotti 3, 9 suppl. Lobel 
12 supra p[ a[awn v.1. ut vid. I~ ap.rJ[ po.ssis: ap.</>[<v'.= 
a~xlv' Lobel ap.</>[a8ov Diehl 18 <1TtKaVTJV (lmperf.)! VOlgt 
19 -if7T. = ~ E7TEtTa 20 l\oEa8at sser . . p. 24 ~[ol\]l:ats 1 
Gallavotti 

130A P. Oxy. 2165 fro I col. i 33-39 ii 1-8 + fro 2 col. i 

ax!,[ao07)fJ-L KaKw<;. ourE yap 01 <pLAOL] 
.... [ 

3 avo' avro<; O~ . [ ] .. v· 

298 

ALCAEUS 

Come, with gracious spirit hear our prayer, and 
rescue us from these hardships and from grievous 
exile; and let their 4 Avenger pursue the son of 
Hyrrhas, since once we swore, cutting 5 ••• , never 
(to abandon?) any of our comrades, but either to die 
at the hands of men who at that time came against us 
and to lie clothed in earth, or else to kill them and 
rescue the people from their woes. But Pot-belly 6 

did not talk to their 4 hearts; he recklessly trampled 
the oaths underfoot and devours our city . . . not 
lawfully . . . grey 7 • • • written(?) . . . Myrsilus s 

1 The adjective may qualify a missing noun, e.g. 'under a 
conspicuous mountain '. 2 Most probably Hera: cf. Sa. 
17, test. 59. 3 The meaning of the epithet is unknown. 
4 Presumably those who lost their lives because of the trea. 
chery of Pittacus (son of Hyrrhas). 5 Probably 'cutting 
the throat' of an animal for sacrifice. 6 Pittacus: see 429. 
7 Perhaps 'grey-eyed' Athena or Hera. 8 The poem 
ended one stanza later at line 32. 

130A 

I am wretchedly distressed, for neither my friends 
... nor (I?) myself. . . hollow(?) . . . heart(?) 

299 



Kot . aVTE . [ 
.]af . Et!'[ 

6 .]. ~ [ 

~vyq.[ 
. . J!'[ 

9 . ]!'v[ 

. ] . [ 
qu .. [ 

12 dv .. [ 

GREEK LYRIC 

]ppO{av 
] . wV' 

] .. 
] .. ~v dl'-Trt/.,ots· 

]f!-7T71"~alS 
]°<pPOV7]V 
]EAE • TrapO 

TrEp • [ .] •.. [ .• ] . EV K . fJOv KaTaaaaTW 
0.1570 • [ .•.• ]€ Ka7T1TETwV 

15 €Xe'~[ .. ] . [ .]a TEt:XOS f3aatA~"iov. 
4 Kol"Aav vel KotAav Diehl KJop8tnv = Kap8lav Diehl 10 
-a1r7T'VaL~ = -ap,plvar;7 (cf. Voigt in indice s.v. a7T'Tw) 11 
6JLJorpp6VTJv Gallavotti 12 -rrapo = 1Tap€Un (cf. '£v6, £,6) 
13 K7JVOV = Kat. EVOV (deb. KavOv) Gallavotti KU'Taaaarw non 
intellegitur 14 Ka7T7rlTwv = KUra7T€uciJv 

Et. Gen. AB p. 19 Calame = Et. Mag. 181. 44 axvda8'11"" 6,< 
'Trap' , AAKalcp' 

axvaa87J/-Lt. KaKws, OVTE yap ot ,ptA-Of. (fr. 349A L.-P.) 

130B P. Oxy. 2165 fro I col. ii 9-32 + fro 2 col. ii 1 
, f3 I , 'A }I ayvots .. '! tOTOtS . . tS ° Ta at, EyW 
Cww· iwt:pav EXWV dYP0"iwTtKav 
" " 'f tl'-EppWV ayopas aKOVaat 

4 Kap.v[Co]I'-EvaS wSA)YWtAat3a 

, R ']" " " , Kat ",[0 ('('as' Ta TraT7]p Kat TraTEpO, TraT7]p 
Ka<.y>y'[E]y~paa' EXOVTES TrE3d. Twv3e'wv 
T,(,V [d]AAaAoKaKwv TroAtrav 
"[ ']' , " " 8 Ey W . a TrV TOVTWV aTrEI\7]lIa/LUt 

300 

ALCAEUS 

... daughter. . . vines. . . to agree( ?) . . is pre
senti ... and straight (he) ... down himself (?) 
. . . having fallen down . . . royal walJ.2 

1 Or 'it is possible'. 2 Hera's wall' according to the 
scholiast. . The poem ends here: it began at line I. 

Etymologicum Genuinum 

axvda8'11"' (I am distressed) as in Alcaeus . 

130B 

. I, 1 poor wretch, live with the. lot of a rustic, 
longing to hear the assembly being summoned, 
Agesilaidas,2 and the council: the property in pos
session of which my father and my father's father have 
grown old among these mutually destructive citizens, 
from it I have been driven, an exile at the back of 

301 
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..I.' , ,',~, '0 ' , 't'EVyWV EUxanatU , WS 0 VVfLaKIIE7]S 
~!,(Ja[3'] !>los EotK7]Ua, AVKatfLtatS, , 
• [ ]ov [7T]9AEfLoV' U'TautV rap 

12 7TPOS Kp . [ .... ] .oUK t afLEtVov t OVV'[A7]V' 

• ] . [ ... ] . [ .. ] . fLaKapwv ES 'T.[fL[ E ]VoS (J.[wv 
EOf[ ..... ] f.LdA]atvas b;tfJat~ x~OV?,S 
xAt . [ .] . [ .] . [ .]!, uvvo3otut fL aV'TatS 
" ['] " " ,~ 16 otK7]fLt K a KWV EK'ToS EXWV 7TOVas, 

07T7Tat A[wfJi]a3ES KPtVvOfLEVat </>vav 
, , '" " , ~'fJ ' 7TWIIE:V'T E:IIKE:at7TE:7TlIot, 7TE:pt DE: PE:fLEt 

"(J , , axw E:U7TE:ata YVVatKWV 
20 " [ ']'" , , tpa S 0 lIollvyas E:VtaVUtas 

] .r] . [ . ] . a,,~ 7TOA~c;.>V '!T?'Ta ?~ (JEot 
] • [ • ](Tf!: ••• V Q~1!If7TtOt· 

] ..... . 
24 . val ] .• ·1fE:v. 

1 ay sscr. >.I: quasi >.Ivo- v.1. pro dyvo- (= agnus castus 1) 
Lobel [S]va,B"hoL' Page [Sv]l. ? Voigt 4,5,6 suppl. Lobel 
6 cf. Epim. Hom. Anecd. Oxon. 1. 253. 198s 'AAKa'6. 1>'1'" 
TWVS<WV 7 suppl. Lobel 8 ly[wy' Page d] LobellO 
suppl. Latte -ll ,\[.t1TWVT]OV Gallavotti 12 app.<vov Latte 
ovv')('Iv Kamerbeek 17,20 suppl. Lobel 22 fort.]aKoLaLV 
L-P 

131 P. Oxy. 2165 fro 2 col. ii 2-7 + fro 1 col. ii 33-39 

y8s 3a. [ 
cpwyo!'[ 
ws vvv . [ 
. afLw[ 

. 5 EV KV.p[ .[Aata-
7TaVp?[ 

margo dext. v. 5 EV ayyeiots 

302 

ALCAEUS 

beyond, and like Onomacles 3 I settled here alone in 
the wolf-thickets(?) (leaving the?) war . . . for to 
g.et rid of strife against . . . is not . . . to the pre
cmct of the blessed gods . . . treading on the black 
earth; . . . meetings themselves I dwell, keeping 
my feet out of trouble, where Lesbian women with 
trailing robes. go to and fro being judged for beauty,4 
and around rmgs the marvellous sound of the sacred 
yearly shout of women; ... from many (troubles) 
when will the Olympian gods (free me)? ... 

1 End of first line of poem; 24 is the last line. 2 Unknown. 
On the assembly and council see A. Andrewes, The Greek 
Tyrant~ 98. 3 Unknown; presumably a recluse or exile. 
• Schohast A on fl. 9. 129 says the beauty competition on 
Lesbos was held in the precinct of Hera. 

131 

Land 1 in exile... as now... in Jars 
... little . . . 

1 Beginning of poem . 
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132 P. Oxy. 2165 fro 3 

1 ,pEPO'T?[ 
2 I?f1Pvv0"lv[ 
4 ~h-,pd~av KaKoTwra 1ToM~[ 
6 «amt 1TpO,paV€s[ 

134 P. Oxy. 2165 fro 5 

3 d]lfavpa!,} 
4 ]. V€K[U ]wv[ 
5 ]~0"lKal--'€[ .. 

11 ]atOpw[ 

140 (= 203,357 L-P) P. Oxy. 2295 fro 1 (vv. 1-7 frr.), 2296 fro 
4 (vv. 5-10 frr.) 

Athen. xiv 627ab (cf. Eust. fl. 1319. 65 seq.) 

'AAKa'i'oS' yoilv 0: 1Tot't]T~S, €i 'nS Kat. aAAOS' P.oVaLKcfJTaTos YEV&
p..fVOS, 1Tp07'Epa nov «aTd. 7TOtTJnK~V 70. KaTa 'T~V av5pEtav Tl8ETat, 
fLii>"AOV 'ToiJ 8'ov70S 1rOAffJ,LKOS YE'V6/LEVOS. OLO Kul E'1Tl 'TotS 70£0670£S 

, '''-OEfLVVVOfLEVOS 'f'7JCJLV' 

] 

132 

134 

air 

ALCAEUS 

. . might be carried . . . to be weighed down 
. head . . . much misery . . . clear . . . 

dim . . . corpses . . . we placed . . . clear 

140-199 are 18t C. A.D. papyru8 scrap8, di8appointingly small, 
from Oxyrhynchus, publi8hed by Lobel in 1952. The roll to 
which the f~agmen!8 b~lo~ged ' 8eems to have been deliberately torn 
to 8hred8 .n ant.qu.ty (Lobel). 140 a.nd 141 coincide with 
quotation8 from A lcaeu8. 

140 Athenaeus, Schulars at Dinner 

At any rate the poet Alcaeus, who was completely devoted 
to the Muses If ever .anyone was, puts manly achievements 
before poetic achievements, since he was warlike to a fault. 
So priding himself on such activities he says 

. . . and 1 the great hall gleams with bronze: the 
whole ceiling is dressed for the war-god with bright 
helmets, down from which nod white horse-hair 
plumes, adornments for men's heads. Bright bronze 
greaves hide the pegs they hang on, defence against 
a strong arrow; there are corslets of new linen and 
hollow shields thrown on the floor. Beside them are 
swords from Chalcis and many belts and tunics. 



GREEK LYRIC 

1Tap S') CWfLaTa 1T<)AAa Ka, KU1T<iUatSES. 
..... "f \ 'I) I)' , . 15 'TWV aVK Earl, flU EU ,·€1TEL 

~ , I ", '1' 'f I~ OT} 7TPWTtUT U1Ta TWpyOV EUTafLEV TouE. 

6 KaTl1T[ papp. Ka8v1T- Ath. 10 <PK[ pap. (ipKas Ath. 11 
v'w Ath. corr. Casaubon V'OL Alvw Bergk 14 KV1T1Ta'T'Tt8€s 

Ath. KV7Taam8es' Casaubon, Ahrens KV1TaaUL€S' Blumenthal 16 
7Tpd;na(J' thro epyov Ath. em. Lobel 

141 P. Oxy. 2295 fro 2 (vv. 1-4 frr.) 
Schol. Ar. Vesp. 1232 seqq. (p. 162 Diibner) 1Tapo. TO. ' AAKalav' 

(vv. 3-4 corruptissime); schol. Ar. Thesm. 162 (p. 265 Dub· 
ner) = test. 16 (v. 3) 

hrwq[ ..... ] . [ 
S]dAas Epyaq[ 
"] T [ " " , W VYJP OUT OS 0 fLatofLEVOS TO fLEya KpETOS 
, ',I, I' 1\ ,~", " OV]TPE'f'[Et Taxa Tav 1TOI\LV' a 0 EXETa, p01Tas 

3 lv~pavT[ sscr. <t>ITTaK(as) 

143 P. Oxy. 2295 fro 4 

] " [ 
~afLau . [ 
M,o,> AU. [ , , [ 

4 TO'> OUK 

~ fLaX a:g1;.[ 
1TWyWVE[ 
cpot-rav ~fj~[ 

8 1TEpwTp.c1CP,s' ,[ 

Ka1T1TE1TuSfL[ 
~'PfLav U1TOS[ 
cpotrulS ()V 7T[ 

12 1f4u~T}T[ 

y[ 

ALCAEUS 

These we have been unable to forget, ever since we 
first undertook this task. 

1 The papyrus fragments give a few words of lines 1-10. 

141 

. . cowardly . . . this 1 man who seeks supreme 
power will soon overturn the city; its fate is in the 
balance. 

1 These two lines are parodied by Aristophanes, Wasps 1232-
5. The scholiast there gives a garbled version of A.'s text; 
cf. also test. 16. Above' this man' the Alcaeus papyrus has 
, Pittacus '. 

143 

. . subdue . . . free(?) the people . . . those 
who . . . not . . . Truly he well deserves... 
beard (plucked 1) . . . to go to and fro (clearly seen 
by all?) . . . (to turn) a fuller's mill . . . sprinkled 
. . . with hot ashes 2. • • going among . . . thong 3 

1 Cf. Anacr. 388. 9. 2 A punishment known from schol. 
Ar. Plut. 168, schol. Ar. Nub. 1083 (= Sud. P 55). 8 Cf. 
Anacr. 388.8. In the margin oppositev. 12 the letter 8 denotes 
the 800th verse of the book. 

2 -J.u:tav[ OP.€V Barner 3 Ava[ OP.EV ? Barner 5 a:b[ oS' Barner 
(igv[p(as) Lobel 7 3;jA[as Barner 9 ·[<vas LobellO 
o1T6S[ av Lobel 
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148 P. Oxy. 2295 fro 9 

] . aKa. [ 
] . WV oA{3ws o[ 
]v3E Svunfv[ 

4 ]u3oJL' EP"1}JL[ 0 

7T7)A]E nov ,p{AW[V 
al}os· ~~/r ws oiK[ 

] . vpov i;w"1}v [ 
8 dOa ]varotat [ 

2 [v J~<ov ? Barner 3 va]v Il~ Lobel 
5 BUPPI. MaaB 6 ol]os Lobel oIK[T' 
7 ot]~vpov ? Lobel 8 BUpPI. Lobel 

149 P. Oxy. 2295 fro 10 

]r;t <p'PEV . [ 
]r;t Aatlp~pOtuf[ 
]raa' O'Tpvvv[ 
]EaW AEOVr[ 

5 ]o7T7Ta[ 

150 P. Oxy. 2295 fro II 

] : ... [ 

]p'ourw~[ 
]rotuWE . [ 

d]pOpW7TWV[ 
4 ]p E'TatpOt 

4 "M]aIlo/L' Page 
si ve OlK[ TP- Barner 

]AOt· Kpavvav Sta[ 
] . a. ,po{ravrES[ 

r: ... : [ 

ALCAEUS 

148 

. . prosperous . . . , but now wretched . . . I 
wander . . . lonely . . . (far from) my friends 
alone; but since (miserable I) .. wretched ... 
to live . . . immortal (gods) . . . 

149 

. wits. . . nimble. . . mge( d) . . . lion( s) . . . 
where(?) ... 

150 

. . men 
going ... 

companions . . . fountain . . . 
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152 P. Oxy. 2295 fro l3 

4 Klvllvas MVT[tA~vas 

BUpPI. Lobel 

154 P. Oxy. 2295 fro l5 

157 P. Oxy. 2295 fro l8 

3 cl>lovov' 
margo inter columnas schol. (v. 2) 1Tepl q,{TTUKOV (v. 5) ,,;I;ld 
E1T;I~y'ls 3 suppl. e schol. Lobel 

158 P. Oxy. 2295 fro 19 

schol. K€pafLEqJ... a.7T6 'T7]!J rix [V1JS • . . WS K£paftd Ifs 

161 P. Oxy. 2295 fro 22 

lEV 7T0"1V [ 

l~vfLaT [ 

167 P. Oxy. 2295 fro 28 

1 
,,, 

a 7Tap OpKta 
ltuAa 
. ..' lTEpas W UKVPOV 

5 
las 
, 1 . ' Tpayov 

1 
3IO 

ALCAEUS 

152 

. . . glorious M ytilene ... 

154 

. . . rough . . . earth ... 

157 

... murder ... 

Scholiast 1 

(line 2) about Pittacus . . . (line 5) but you were struck 

1 Several incomprehensible comments. The text at l55. 4 
probably has the first three letters of' Pittacus '. 

158 Scholiast 

potter . . . from the craft . . . as a potter 

161 

. . . to treat well . . . waves . . . 

167 

.. against (his) oaths ... oh --1, ... goat 

3II 
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] • aXfLaTa 
] 
] . l8afL€v 

10 ] 
]p.0TafLaTa[ ] 
] 
]yawv 

] 
15 ]ai'8av' 

] . ~ . [ ] . 
] . url.pwv E7T], <b[p ]vvwva TOV 

] [1)"a7TAw : .] 
]aaaav ~i5 

20 ] WKv4[AOt]~ vaa, €pVaaofL€v' 
] 

margo dext. sohol.: v. 3 'A1Tlwv GVVfVTUAplvw(s) p.lvviiVTUS 
aKIJpov v. 17 'A7Tlwv £TL tllp6(vwva) v. 18 TailTa ou aW'€(Tut), 
iAA.t" .. y(ap) 2 ]1' Aa- Barner 9 fort. ]? parvum II 
a:l'a7a Hamm 13 'AOa]vawv Page 15 -A ]at3av vel A]at3av 
Barner 17 l'.ra7lpwv Page 19 i, 3. Barner OaA]auuav L-P 
in indice 20 wKva[Ao,], vel wKu,,[6po,], ? Page 

169 + 171 + 172 + 173 P. Oxy. 2295 frr. 30, 32, 33, 34, 38 

] . • [ ]KO . 8VA . [ 
]VT[ ]€y. mAa- [ 
loa . [ ]€8' q.Q8taoV . : . [ 

7Tav . [ .]ato . €w[ .] dfLV- [ 
5 8pwu av8pwv 7TaAawv 8[ 

.]. [ ] . wv fLvafL[ 
A J?oAf8av TWV q. . [ 

]MVT~[Alnl:'[ 
]VT'![ ]. [ 

2 ('E)mila- L-P in indice 

3I2 

ALCAEUS 

... cargo ... we know ... (days?) ... (Athe
nians?) . . . fathers against Phrynon 2 the... 
(into the) sea well . . . let us draw our swift ships.3 

Scholiast 

(line 3) Apion 4 says that I'lVVaVTa, and udpov have short 
vowels; (line 17) Apion (reads) ~n <Dpv(vwva), 'still ... 
Phrynon '; (line 18) these lines are not preserved: there is a 
gap. 

'. Cf. 58 n. 2. 2 Athenian commander in the fighting for 
Slgeum: see test. 3. 3 Textual and metrical difficulties 
suggest that we have here fragments of two or even three 
different poems: a new poem may begin in the lacuna at line 
18, i.e. between the references to Phrynon and the launching 
of ships. 4 For Apion see test. 18 n. 2. 

169 + 171 + 172 + 173 1 

(Epilaidas ?) 2 • • • again . . . dim men of old 
... memory ... Aeolids ... Mytilene ... 

1 See Voigt 169: these fragments perhaps belong to the left 
ofl67. 2 Cf. 178. 

3I 3 
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170 P. Oxy. 2295 fro 31 col. ii 

5-6 0:]"",. La bel 

~'!TCPV~ • [ 
KOLAataw[ 
fL7J8 . [ 
<l>tTT[aK 

5 Tw87J[ 
ams· v[ 

174 P. Oxy. 2295 fro 35 1-2 

178 P. Oxy. 2295 fro 39 

]ts €XOfLE[V 
]aKvpov[ 

3 ] . 'EmAat8av I 

179 P. Oxy. 2295 fro 40 col. ii 

. [ ... ] . 0'[ 
2 EVP7JgE If ... [ 

" [ Kat TOV fL9 , , [ afLfLEwv 
----M'fL7TPW T~ • [ 

6 8t' aam80s av[ 

"]e'" [ E V 0 Ka7Tpt9 S 

. hT9Ma yap df.L[ 
] . 7Tl7Tf!- . [ 

10 .]. 8EV xaptKv[ 

170 

. . (drank?) 
shield ... 

174 

ALCAEUS 

hollow . .. Pittacus . . . 

... we have ... (oh __ 1) .. 

1 The same mysterious word as at 58. 13, 167. 3. 

178 

. . . Epilaidas 1 • . . 

1 Cf.169+. 

179 

. broke (with violence?) . . . of us . . . bright 
. . . through the shield . . . where the boar . . . 
since many ... (is fixed?) ... (an unknown 
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.J OVTES J1,EAtK . [ 
. J : Tp01TTE atBap[ 
J [ 

col. i (v. 3) margo dext. schol. . ov< (vel. or.) 'To{v) 'Ty[pa]vvls 
col. ii (v. 7) inter lin. C!>, l1Tt 'Tfjs d[U1TlSos (v. 13) info margo 
schol. fort. '~'[Tfw{v) Xapi[ 2 pro l< fort. 8; BilJ.i Barner 
6 dv['Tvy- ? Voigt av[Spos ? Barner 7 suppl. Lobel 9 
1T'1Tay[<{v) Barner 11 i]ovr., Gallavotti vel 1]OV'T" Voigt 
/«>.la.[ ? Barner /«AlKp[ a'T- ? Voigt 12 a]u'Tp, vel i]u'Tp, 
L-P' in indice ul8ap[os Gallavotti 

181 P. Oxy. 2295 fro 41 

1 JEVOS V6J1,W 
J 

,,, 
3 pE,!" WpEOS 

5 cPAJota{3w J1,Eyav 

182 P. Oxy. 2295 fro 42 

4 J •. ~~lYJ1,a[ 

184 P. Oxy. 2295 fro 44 

J ", [ 4 . pav atE! 

186 P. Oxy. 2295 fro 47 

4 1T6J~AatS' AtBa 1TO[ 
5 ]r' Jv 1TPOJ1,clx[ota(t) 
7 au JI!-cP6patS I!- •• [ 

suppl. Voigt 

200 P. Oxy. 2296 fro 1 + 2295 frr. 45, 46, 50 

J . ~VEV .. [ 
J!' OEA'l)S K'l)p[ 

3 JJ1,aT~a'l)v[ 

316 

ALCAEUS 

word? 1) ... spear(s) ... iron flashed 
Scholiast 

(line 3, probably with reference to the previous column) 
tyranny; (line 7) as being on the shield'; (line 13) Apion{?) 3 

xapi[ 

1 Xap', dative of xaptS (Hamm), or a proper name, Charikydes 
(Barner)? 2 Perhaps the shield carried a representation of 
a boar. 3 Presumably Apion's version or explanation of 
the unknown word xapiKv (line 10); see test. 18 n. 2. 

181 

. . custom . . . on the mountain . . . din . . . 
great 

182 

. . . bracelet(?) 1 

1 Cf. Sa. 44. 8 and see LSJ S. V. 

184 

... eagle ... 

186 

. . many . . . of Hades . . . in the front line 
of battle . . . fortunes . . . 

200-203 are papyrus fragments of the 2nd or 3rd C. A.D. 200, 
probably in Sapphic stanzas, is supplemented by three 1st C. 

fragments. 203 forms part of 140. 

200 

. . . you wish that . . . to seek 1 • • • god . . . 
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]'1} llalfLwv[ 
]~~a 'TatS' K[ 
] • wV'Tav[ 

7 hrla'TwS" [ 

Ka]1l IllKav ov[ 
] .... ameat· 79[ 

Z€v]S' €X€~ "tAOS' Kp',?[vlllatS' €Kaa'TW 
II xp~]fLfLa'ToS' aV'ToS'[ 

] . 1JPov e€ • [ 
5 inter lineae sub oallLwv, ]~EVTOS' 'cfov!,[ fro 45 7 &.}1Tlu'TwS' ? 
Hamm 8 suppl. Lobel 9 "olaoaBa, possis (Lobel), i.e. 
'TElaeu8m ? Barner lOs. JKauTw I xp~""J.La'Tos ? Lobel vel 
~1TavToS' I Barner 

203 L.-P. = 140 

204 P. Oxy. 2297 fro 1 

2 Ka]" €?Tt.\,)0Y.[ov 
4 ]

• • . WS' 7TptV 
5 ] . EV VtKVS' 
6 ] • at etatS' 

10 ,8aatA]'1}i'at 

1-2 schol. Ml' .. ~ lv Tii' 'wii[' KaT' lmAoy,ap,6v 6 cf. Et. 
Mag. 319 30BS. etutS ~ 7Tpl"l]CJtS' napd. 'AAKattp, Asclep. MyrI. ap. 
Ath. II 501c, Photo Bibl. 279 (p. 533a 17 Bekker) 

205P. Oxy. 2297 fro 2 col ii 

318 

v,8[ 
7TOA~V[ 
7TtA'T' a . [ 
Kaa,8E!,[ 

5 Awpll . [ 
etwv eE[ 

ALCAEUS 

with good faith 2 • • • in accordance with justice 
. . . to suffer 3 • • • Zeus, son of Cronus, himself 
controls the end of all things 4 • • • 

1 Or 'to tread on'. • Or 'with bad faith'. 3 Or 'to 
obey' or 'to punish'. • Cf. Archil. 298 West, Semon. 
1. 1-2. 

204-248 are papyrus fragments of the latter part of the 2nd C. 
A.D. 

204 

. . on consideration 1 • • • as before . . . corpse 
. . . doing . . . royal . . . 

1 The scholiast gives 'the everyday expression «aT' 'mAOy
tap.ov' . 

205 

city . . . was(?) . . . quench ... gods ... 
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206 P. Oxy. 2297 fro 3 

vWv SE f1lo<; 81'[yaT?)p 

" 8' [ qJ7raaaE Epao<;' T. 
K lpa.T'1pa<; taTat<; E .- [ 

T10v S~ a' €71'LJLva . [ 
5 .. 1To 71'€cpavp€ TE K[ at 

... 1~'1 SE ea.?, KE ZE~~l 
•• . l/;t0tpa· Tapf3'1V S o[ 

omnia supplet Lobel 4 'I'vdo-[8']v ;OtK' Gallavotti ,,,v,,o-[w ? 
Barner ,,,vaq[at sive "val[o-at possis (Voigt) 

207 P. Oxy. 2297 fro 4 

3 dSw171'oTW 
5 lKafv\'71'1)' 
8 . 1 . [ , JlKolJLf~<;t[ 
9 l{,a KapSlav 

3 schol. ~8fa1T(hov 7Tl8ov 

208 (= 326 L-P) P. Oxy. 2297 fro 5 abc (8-I9) + Heraclitus 
Alleg, Hom, 5 (I-9): cf. 305b, 3060 (c) 

aavv<v>€TYJf-tfu, 7'WV aVEfLwv uraatv' 
\ \ \ "8 - ,,~ TO {'EV yap EV EV Ku{'a KUI\LVOETa" \ ~, "8 " ~,,\, I TO 0 EV EV, a{'{'E<; 0 OV TO JLEaaov 

4 vii;; cpop~{' <JL )E8a avv {'EAalvq. 

, , 8 "'A XE'{,WV' JLOX EVTE<; {'Eyalltp {'a a' 
\ , , J/ \' I~ JI 

71'Ep {'EV yap aVTIlO<; ,aT071'EOaV EX€<, 
Aa'icpo<; SE 71'av l; as'1Aov 7jS'1, 
\"~ " \ ~ 8 Ka, llaKLoE<; JLEyalla, KaT aUTO, 

320 

ALCAEUS 

206 

. . but now the daughter of Zeus 1 . • , has 
given courage; ... placing mixing-bowls . . . ; 
of these . . . remind you 2 • • , has appeared and 
. . . until Zeus . . . and fate; to be afraid . . , 

1 Presumably Athena. 2 Or ' you must remember these'. 

207 

.. (you mixed the cup of battle) ... ownerless 
(cask) ... abandons ... we should come.,. 
heart .. . 

208 

I fail to understand the direction 1 of the winds: 
one wave rolls in from this side, another from that, 
and we in the middle are carried along in company 
with our black ship, much distressed in the great 
storm. The bilge-water covers the masthold; all 
the sail lets the light through now, and there are great 

321 
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xaAaLUL 3' aYKvp<p )aL, 'Tn 3' 
[ 
. [ ... ] . [ 

12 ,~, .J,.' , [ 'TOL 7TOOES afL'f'0'TEpOL fL~VC! LaW 

d~[;;a 
] 

-] 

€ <v) {JLfL{JA/3wUL· 'Tov'T6 fLE KaL q[aoL 
I , <::-'" " []' /+OVOV· 'Ta. 0 aXfL~'T EK7TE7T.. • aXfLEva 

.. ]fLEV . [ .]p''»V'T' E7TEpBa· 'Tw!,[ ... ]. 
16 ]~VOLS.[ 

]VE7Tay.[ 
]7Tav3[ 

]{JOA'»[ 

I aavV'T7JV v~, davvETi] EKt caddo em. Ahrens 9 aYKvpa/.. caddo 
U:YKowa, Edmonds 12 supp!. Kamerbeek 13 supp!. 
Lobel 14 JK7T<7T[arj"XfL<va Kamerbeek 15 ~[&jR1)vr' 
Lobel 

Heraclit. Alley. Hom. 5 (p. 4s. Buffiere) 

Of. Oocond. 7(. rp07T. 9 (Rh. Gr. 3. 234-5 Spengel), Ap. Dysc. 7T. 
dvr. 119b (i p. 93 Schneider) 

20SA P. Oxy. 2297 fro 6 

2 ]9S dAA' ayL 
"] "\\ 3 aL 7T O'Ta Kal\I\O'Ta 

322 

ALCAEUS 

rents in it; the anchors 2 are slackening; the rud
de.rs . . . my feet both stay (entangled) in the ropes: 
thIS alone (saves) me; the cargo ... (is carried off) 
above. . . . 

1 The word may also mean' strife, civil war': it fits both the 
storm description and the political allegory. 2 With 
Edmonds' conjecture, ' the wooldings '. 

Heraclitus, Homeric Allegories 

In pl~nty of passages we shall find the Mytilenean lyric poet 
also :usmg allegory: he eqnally (sc. with Archilochus: see 
ArchIl. fro .105 West) comp~~es the upheavals caused by the 
tyrants w.th stormy cond.tIOns at sea: 'I fail to under. 
?tand : . . the anchors are slackening.' Who would not 
.mmedIately suppose from the opening seascape that this is 
fear of the sea on the part ofsailors? But that is not the case: 
it is Myrsilus 1 that is indicated and tyrannical conspiracy 
being hatched against the Mytileneans. 

1 305b, a commentary on this poem, mentions Myrsilus and so 
confirms Heraclitus' statement that the poem is allegorical. 
See also 3060(c). 

208A 

But come, ... if ever before. 
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226 P. Oxy. 2297 fro 25 

]!'IWT. [, 
] . LV€a[Vt-

1 o[ vel w[ 2 supp!. Lobel 

229 P. Oxy. 2297 fro 28 

2 &'\]'\aWt[ 
supra lin. ]I.'UTatUt, ex quo supp!. Lobel 

241 P. Oxy. 2297 fro 40 (scholium) 

2 M';]patAov. [ 

249 P. Oxy. 2298 fro 1 

2 ] .. ov X[ 6]pov a~ .. [ 

5 

]. vaa q,[€p]e'aSvyov 
]7]V yap o[ V]K ap7]ov 

"] , " aV€JL W KaT€X7]V a7]Tats. 

El]'.' yas xpfj 1TpOtS7]V 7T'\6[ov 
aL ns SvvaTa]t Kat 7T[a'\]t;lJLav E[X]7], 
, ,,,,,,, ]'[ ]' 

E7T€t OE K €V 7T OV TWt y EV7]Tat 
, , t" t"] 9 TWt 7TapEovn TPEXEtV ava YKa. 

13 

324 

JL]axuva 
avhws q,e'p[ 

]EV 
] . ~[ 

ALCAEUS 

226 

. . . Myton(?) 1 • • . young . . . 

1 Son of Poseidon and Mytilene, and legendary founder of 
Mytilene. . 

229 

1 . crazy ... 

1 From ruos = ~'\fOS. 

241 (scholium) 

... Myrsilus ... 

249-251 are papyrus fragments dated to 1st e. B.C. (Schubart) or 
1st e. A.D. (Lobel). Lines 6-9 of 249 were known from the col. 
leetion of scalia (Attic drinking songs) quoted by Athenaeus: 
Blomfield had attributed the stanza to Aleaeus. 

249 

. . choral dance . . . benched ship . . . for it is 
not better to . . . to restrain the blasts (of the wind). 
From land one should look ahead for (a fair) voyage 
if one can and has the skill; but when one is on the 
high seas it is necessary (to stay put in one's present 
plight?) . . . (then there is no) way (of changing the 
conditions: one must go where) the wind carries ... 

2-4 supp!. Lobel 5 BUpp!. Page 6-9 ex Athen. supp!. 
6 Kcf.AoV /-Ltv lK ? Page 9 Tp'X£LV Athen. /-LEVELV Lobel 
10-11 BUpP!. Lobel 
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Athen. xv 695a (Carm. Conviv. 891 Page) 
1 .... \ '5:_,\' V t:K yr}!; XP'Y'J KunU'lv 7T 00 

fit 'TtS 3vvu(.'TO Ka~ 1Ta;\aJL1JV EXOt, 
brE:t. 8E ,e' Ell 1TOVTlp yEvrrruf.. 
Tep 1Tuptovn 'TpeX€tv avaYK7J. 

253 P. Oxy. 2299 fro 2 

5 lwS" a~Swv[ 
7 It ,pwva~[ 

254 P. Oxy. 2299 fro 3 

.··[·l··[ 
K~va",£ [ 

fort. = 73. 6-7: 1 !itt. partes info in ~€p[l'laT[ qnadrant 

255 P. Oxy. 2299 fro 4 

l~[ , , [ 
19;vBng;S" a7TV 
lJS" Kl{3wtv S . [ 

JB1lKaTO KaK ,ptA. 7! • [ 
5 £l~ S' EA£ p,' oaTL~[ 

'lS"' 7T£pET£. [ 
l·~a{3o.[ 

l£p£ • [ 

supp!. Lobel 7 ~'lp.l'a ,869[ s ? La bel 

ALCAEUS 

252-282 are papyrus fragments dated by Lobel' towards the 
middle of the 1st C. A.D.' Lobel attributed them to ' Sappho or 
Alcaeus' (Ox. Pap. xxi 61-62), but in P. L. F. (Lobel-Page) 
they appear without comment among the fragments of Alcaeus. 
Page (S. & A. 296) conclude. that the evidence for Alcaeus' 
authorship i8 unreliable; Treu (Sappho 173) attributes them to 
Sappho; in Voigt (S. et A.) they are Incerti Audori. 28-41. 

253 

. . . (as?) the nightingale . . . voice 

254 

... (reef?). Let her ... 1 

1 This fragment may represent the same poem as Alc. 73. 6-7 
(one of the inconclusive arguments for Alcaeus' authorship of 
252-82). 

255 

. . put into a wallet 1 and out of . . . took my 
bones out of me ... (the hide of an ox?) ... 

1 Rare word used especially for the pouch in which Perseus 
carried Medusa's head: perhaps part of that story is being 
told (Page, S. & A. 274 n. 3). 
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256(a) P. Oxy. 2299fr. 5(a) 

2 ]€IfOV vO[7J]lffL' apyaA[€ 
]"da adv ~[€pl<;L7TOV[T 

] . ov a'\'\a • [ ]:l)va[ 
5 ] • Ofil~av KE4>a..\ay[ 

]7Tai:s TovilETE'\Ea . [ 
2-3 supp!. Lobel 5 ' A ITOfS~av 1 Lobel 

257 P. Oxy. 2299 fl'. 6 

'''''[ WS?T E7Ta 

-;0'" I [ 7JP ETL 7TaaT 
2 71'p'ouuS.[ pap., sscr. 8 sup. Sm.'; vel's. correctum inter 6 et 7 
Bcr:m.2 

258 P. Oxy. 2299 fl'. 7 

3 ]. at Kpovw 

259(a) P. Oxy. 2299 fl'. 8(a) co!. ii 

8 J'\7Twpa[ 
11 (10K avuilEES[ 
13 Z]1T7TOtS -i)X€S[ 
14 .]. il' aAAat 7Tap~fJ .. [ 
15 ~9'!lfw Kvilos JX[ 
16 vvv ilE~ K1)vafL€[ 
17 f343u~g.W'[ 

8-10 scho!. inter coIl. i et ii 
Lobel 

• /Lvpq['l~ov ••• 13 suppl . 

ALCAEUS 

256(a) 

... (my?) troubled thought ... your attendant 
the head (of Atthis?)1 ... (child?) ... 

1 Mention of Atthis would indicate Sappho's authorship. 

257 

. . as when ... before . . . shining . . . all 
. . ,even so 1 • . • still? 

1 Probably a Homeric-type simile; for the subject-matter cf. 
perhaps Sa. 96. 

258 

... Cronus ... 

259(a) 1 

. . . hope. . . not unpleasant. . . you had horses 
... other . . . have glory (from) adornment 2 • • • 

now it is necessary ... (they) have gone ... 

1 The scholiast mentions Myrsilus in connection with col. i, of 
which only tiny scraps of line-endings remain. 2 Voigt 
compares fl. 4. 145. 
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261(b) P. Oxy. 2299 fro 10(b) co!. i 

]W!-[ 
'Acpp6]8tT[ a 

]aKEcpa .... [ 
: ]av AvOnua' 

5 ] • [ (LaA]97TapavE, UOt (Luv 
] : 8E .,B[ ]v yvvaLKwv 

] •.. owav ~[ ]. C anuat 
] . ~v oPX?'}u~[' €p6]wu' "A,BavOt· 

supp!. Lobel 

co!. ii 

supp!. L-P 

] . [ . . ]KV7T[ 
dYAaot .[ 
,Bw(LOS[ 
Kvav[ 
dpy[vp 
XPV[u 

263 P. Oxy. 2299 fro 12 

2 ]cpOV€ . [ 

5 

7 supp!. Lobel 

330 

]ap(L' EPQ[ 
] .. o~ uL(Lav[ 
] '''0 '[ . at EPOS ov 

]EWS 8€va[ 
Oa]v(Lauwv (LEV. [ 

] .. 7TEcpVKE8 . [ 
] . €KaAos[ 

ALCAEUS 

261(b) co!. i 

... Aphrodite 1 . . . loosened ... to you, apple-
cheeked 2 girl 1 ••• of women ... (winds) blowing 
through . . . to dance, lovely Abanthis 1: . . . 

1 In the vocative case of direct address. Surely by Sappho? 
Abanthis may be addressed also at Sa. 22. 10. • Or ' white
cheeked' (see Gow on Theocr. 26. 1). 

co!. ii 

. . . splendid . . . altar.. . blue (enamel?) . . . 
silver . . . gold 1 • . • 

1 Description of a shrine with works of art? V. 1 may refer 
to Aphrodite, 'the Cyprian'. Cf. Sa. 2. 

263 

(snub-nosed?). . upper air. . . marvellous. . . 
is (by nature) . . . handsome 1 . • • 

1 Treu, Sappho 174 suggests that this may be a wedding-song 
(by Sappho). 
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283 P. Oxy. 2300 fro 1 

Katv[ . ]wv . vp[ 
2 WVEVOV. 7T7T . [ ] 

]V[ 

K'AMvas €V a1'~B[EJatV [€]m[6ataE 
BV/Lov 'ApYE{as, Tpo\w 0' [v]-!'" av[opos 
EKp-aVEtUa g[Ev]vu7Ta.ru '7Tt 71'[01l70V 
JI ....... • 

6 €a7TE'TO val. J 

~"'~'[] \' '[" 7TaLoa l' EV o,!/.L 0 tat I\t7TOta Ep'Y)/Lav 
Kavopos dJq1'Pf.!'TI?!' [>']EXos . [ 
7TELB' €pw<t) BVfW[ 

10 7TaLjoa ~[{o]s 1'E 

7T6>.]>.a 0' ap/LU1" €V KI?P{atat [ 
?Jpt]<TEV, 7T6[>'J>.ot 0' ~~{Kf.!'7T~[S 

]I?t 'TT[ dJfioV1'O, cpovw 0 . [ 
18 ] .. [ .. ]EVS· 

] •.. [ ... . Jva . [ 

3-5 suppl. Lobel J1TTOutO"E vel J.1TT6ataa~ 7 86J.L[o]tat suppl. 
Lobel [':P~ILaV Page [':pawav Gallavotti 8-9 e.g. ';;s F' 
Inr£lKTJV I 7TEtO' tpw£ O[jp.os But 'TClv Ll£d,vus- Maas 10 suppl. 
Lobel 12-13 fL'Aawa yu,a Page M[fLEVTUS suppl. Lobel 
14-17 suppl. Lobel OTEW- in OTE,{3- carr. ;pap. t/>6vw<,) a' ;XatpE 
Gallavotti 18 [a,os 'A]~![AA1EVs Voghano 
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ALCAEUS 

283-285 are papyrus fragments attributed to Aleaeus. The hand 
belongs to 2nd or 3rd e. A.D. 

283 

. . and excited 1 the heart of Argive Helen in 
her breast; and crazed by the Trojan man,2 the 
deceiver of his host, she accompanied him over the 
sea in his ship, leaving in her home her child (deso
late?) and her husband's bed with its rich coverlet, 
(since) her heart persuaded her (to yield?) to love 
(through the daughter 3 of Dione?) and Zeus ... 
many of his brothers 4 (the dark earth?) holds, laid 
low on the Trojans' plain for that woman's sake, and 
many chariots (crashed?) in the dust, and many dark
eyed (warriors) were trampled, and (noble Achilles 
rejoiced in ?) the slaughter 5 

1 Subject is probably Love or Aphrodite. 2 Paris. 
2 Aphrodite. 4 Paris' brothers: acc. to Homer, 12 of 
Priam's 22 sons were killed. 5 Same theme in Alc. 42, 
Sa. 16. 
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286 P. Oxy. 2301 fro 1 

(a) 

(b) 

] . g.vq.w[ 
7T0 ]Auav8Ef-t<p[ 

] 
, , 

Kp lIEpOS 7Tayos' 
] , 'T' . U7Ta apTapov' 

, ] \ ,.." " 
5 E7T L VWT EX€< 

J]vaoi"as TVXOLS' 
] .... [ 

] .. poul? . [ .] .. [ 
] . 7Jao' doaf-ta . [ 

] .OV cfoijpa KaTEKT[av
n .] . [ . ] .. wv f-tEY.[ 

5 ] . oavva • [ 
. • ]f-t'[ 

veri sim. est fro (a) supra fro (b) stetisse; fort. ita coniungenda 
ut (a)7 in (b)1 post !itt. ~ inseratur (L-P) marg., dext., schol. 
ad (a)2 </>"1(0,") QJ!Agf[ h",fird TOO )(<LfL,?P(O~)' </>"10<, 8.aAvEr(a<2, 
ad (a)5 dv(rl rov) yaA~V"I (lurl) K(ara) r"lv OaAauoav, ad (a)~ r"lS 
Ev[aolas-] Totav"1JL y(ctp} ooaa 'Tfjt (a)2 suppl., Lobel, sl~'LEabol 
velt;pos 3 suppl. Lobel 5 yEAaVa 8. OaAaooas Err < 0 e 
(deb. YEAdvva) 6 -oora<s pap. (b)2 d8afLa,,[r- Barner 
3 suppl. L-P 

296 P. Oxy. 2302 fro 4 

(a) 

4 

"~[ '] , ] • VD'TU'TOV "TOU •....•.•• E vO'1}aEv I 

]Aaa8' EpOV 4~[ ........ ] . ~ .. ] . v,,;a7TEI?[ 
]07J 7TOAtS w[ ....... Kpo ]vt3a f3aaD..7J[os 
]f-tw .. [ . . ]u .. [ .•...... ] . OE 8dv[oV]TE[S 
]Eis 'At-oa oOl7o[v ..... ] 4vEu8a O[E] TOVT[WV 

334 

ALCAEUS 

286-294 are 8mall papyru8 8crap8 'provi8ionally attributed to 
Alcaeu8' (Lobel),. tl .. hand i8 dated to 2nd c. A.D. 

286(a) 

flowery (spring?) 1 .•. cold frost (thaws) 
.. down to Tartarus ... (calm) covers the back 

(of the sea) ... may you find 2 safety ... 

(b)3 

. (untamed?) ... killed the beast ... 

Scholia: (a)2 he says (' glory'?) ... wintry conditions are 
being broken up, he says; (a)5 instead of' there i8 a calm over 
the sea'; a(6) (safety?), for such ... being ... 

1 Of. Ale. 367, Hor. Carm. 1. 4. 1 solvitur acris hiems. 2 Or 
'you might find': safety presumably in a sea-crossing . 
3 Perhaps continues immediately after (a), though more than 
one poem may be represented. 

295-297 are papyru8 fragments written in 2nd or 3rd C. A.D. 

296 

(a) 1 That was a very (foolish) idea of ... to 
(appease?) Love; but . . . when the city perished 
thanks to king Zeus, son of Cronus ... (they) died 
and went to the house of Hades. Without them no 
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DV]OELS' 7TOVOS' c.b[ ...... d]~'\a TO. 7Tcf[v]r' a?]"[ 
] • EV Kd.llq. . E •. [ •••••••• ]~E 'Tdalla ~<;l~'?[tat 

8 ]. attos aV'Tt ,\4[0 ]I:':-[os .. J' ">}s a1Tvo€p8rJ!'. 

1 al1a'\a]ILvdTaTOV Lobel ~£],v. Barner 2 ;'\]'\aaO{a<) ? Lobel 
3 El1£t] ~~ 11. a;['\<70 Page a;['\<7' ,)11<1 ? Snell 4 supp!. Lobel 
5 ~6ILo[v 1j,\8ov] Page TOVT[WV Page 6 init. supp!. Lobel 
,b[d'\w'\£ Page 7 [EK,paaa<]l Lobel 8 iIp' (Page: deb. 
~p') oV]J:C ? Lobel >"lOVTOS Lobel pJi.A'Aov K' 11.. 'AVTLAtoVTOS Maas 
~~J' Hamm 

(b) 

K]V1TPOY€V1J', £V aE Kd.(..cpt !1afJ-oavaK'Tlo rats 
]. 1Tap €1Id.ats €po€aaa[ts] Ka'Ta~aaa'To 

E1JCppo]avvats' ws yap dt[y]'?v'T' £apos 1Tv'\[at 
4 afJ-fJ]Roalas dao6fJ-Evof [ . Jms v1TafJ-~[ 

]1,<~lIaoE . [ Jv[ 
]'?taE . . . [ ]'[ J . . . [ 

]qvK 0 • [ •.•• ]8'· a[ .. ]av[ •. ] VEd.vdat 
8 ] . t laK[ vv8Jcp < t) a'TEcpa~cPfJ-EVOt[ 

<ii versuum spatium vacuum) 
] . a yap o~ OtE[ .... ]fJ-a[ 
]. qV1TW atE . [ .... ] .. [ 

J . S €1TI:lEPPOV [ 
12 ]wQ' [€Jp.4'Tas Els a • [ 

€]t4cpvy.0v 1TOAII . [ 
]V . v [a]vEfLwlI[ 
]~~[ . JQos[ .l~ 1Tv8fJ-[EV-

<sequuntur iii versuum frr. minora) 

1 -~[aLS vel ·a[a Lobel 2 supp!. Lobel 3 £,)</>po]- ex. gr. 
Lobel yaOoJ- Barner 4 init. KOPO' ~'Barner aILfJ] supp!. 
Lobel 7 a[,\,\'] ao[O,] Page 8 KP0.JOW" 110~' EvdM]'1~ 
ex. gr. Page laK[vvO]w Page 9 ex. gr. ~"[,\1)'\a]ILa[" ~ .. ['\£~.fJ
ILa[v Lobel 12 A'afJ]w~' 1 Lobel vda]w Barner 13 "o'\'\a 
["dOwv lyw ex. gr. Page 

ALCAEUS 

labour (prospers 1), but all (is ruined 1) . . . fine 
things, and he (mixed) good with evil. Was he not 
worthy to be flayed like a lion 2 1 

1 It is not certain that the poem begins here; it ends with v. 
8. For a possible outline see Page S. & A. 299. 2 Prover
bial? With Maas' text, , Would he not be more worthy to be 
flayed than Antileon {an obscure tyrant of Chalcis: Ar. Pol. 
1316a 29)1 ' 

(b) 1 (Holy) Cyprus-born,2 Damoanactidas ... 
you in a fair (season 1) ... by the lovely olive-trees 
blew 3 down . . . (delights 1); for when the gates 
of spring are opened ... (boys) scented with am
brosia . . . ; (but again) youths garlanded with 
hyacinth ... 

. . . for 4 • • • not yet . . . I 5 raised . . . from 
lovely (Lesbos?) to . . . I 5 fled, (having suffered?) 
much . . . wind . . . bottom . . . 

1 Poem begins here. 2 Aphrodite. 3 Obscure verb: 
perhaps 'slept'. 4 A new poem? The theme seems to be 
Alcaeus' exile. 5 Or' they'. 
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298 P. Oxy. 2303 fro l(a) [vv. 15-28] + P. Colon. 2021 [vv. 
1-49] 

, '[ 1 ,,,~ opa]aavra, ataXVV vov ra ra fJ-7JvutKa, 
. . . ]7JV OE 7TfPf3aAovr' [dv]aYKa 

3 av]x~vt Aa[,B]oA[Wt 7T . [ .. ]~v· 

o fJ-av K'] , Axa{ota' 0, 7T6AV f3'ArEpov 
al TOV -e€ofJA]4fi.~;Ta KaT~KTavov' 
ovrw KE 7T]g.p'~~EOvrE' ~tyat, 

7 7Tpaiir'pa], drvxov BaAaaaa,' 

MA' d fJ-€v] ~v vavw<t> rrP.f~lfw 7Ta" 
uyaAfJ-' 'AWavaa, 7ToAvAa,oo, 
, ~']' , 'w all.7T7JX E7Ta7T7TEva y EV7J ' 
r' '] . ~ \ '\'" 11 ovafJ-E VEE, uE 7TOIl7J E7T7J7TOV 

...... ] ... [ .. ] . a, i:1af</>of3,6v r' ufJ-a 
€7TECPV]~V, o,Lfl-wt;a 8' J~7T]V ?"~~XEOS' 
OpWPE, Ka]t 7Tat3wv avra 

15 i:1ap3avt]qv 7d3tov Karfjx" 

Ata, 3€ A]vaaav 0AB' J,\6av i!.xwv 
! rr'''~ "B' fS vavo]p q.yva, allllaoo" a EWV 

Bvarot]at BEoavAatat 7Tavrwv 
, ] " I '..I..VKE' 19 atVO rQ.ra l+aKapwv 7TE'f' 

XEppw]qt 3' ~1+~OtV 7Tap~EvfKav i!.Awv 
UEfJ-VWt] 7!qpw,raKotaa~ r;y,~AfJ-art 
v,Bptau'] d A[ 0 ]KpO', ov3 E3naE 

23 7Ta,3a i:1]{,?~ 7ToMfJ-w 36r~[p]p'av 

y6pyw7Tt]v- d 3€ 3E;;VO:' fm' [o]:pPV(~;t 
afJ-[ ] [7TE]~[t]3f'wBnaa K,!-r otv07Ta 
U,g[E 7T6v]W[v], EK 3' d</>avrot[, 

27 jgCJ.7T[iv ]g.~ ~KvKa BVEAAaw 

ALCAEUS 

298-301 are papyrus fragments from Oxyrhynchus published by 
Lobel in 1951. He dates the hand to 1st C. A.D. The text of 298 
was richly supplemented by the Cologne papyrus edited by Mer· 
kelbach in 1967 (Z. P. E. 1 82 ff.); it too was written in 1st C • 

A.D. 

298 

. . disgracing those who performed unjust deeds, 
and we must put (a noose?) on their necks and (kill 
them?) by stoning.! (Truly) it would have been far 
better for the Achaeans if they had killed the man 2 

who did violence to the gods; then as they sailed 
past Aegae 3 they would have found the sea (more 
gentle); but in the temple the daughter 4 of Priam 
was embracing the statue of Athena, generous giver 
of booty, clasping its chin, while the enemy assailed 
the city; ... they killed ... and Deiphobus too, 
and lamentation (arose?) from the wall, and the 
shout of children filled the (Dardanian?) plain; and 
Ajax came in deadly madness to the temple of holy 
Pallas, who of all the blessed gods is most (terrible) 
to sacrilegious (mortals), and seizing the maiden with 
both hands as she stood by the (holy?) statue the 
Locrian (ravished her), without fear of the daughter 
of Zeus, giver of victory in war, grim-eyed; but she, 
... terribly beneath her brows,5 livid with anger 
(darted) over the wine-dark sea and suddenly stirred 
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post v. 27 initia vv. xxii, quorum 29 lpaLu 30 Alas 
ax 31 avop,!? 34 €f3auK,,~ ~5 7Tavvvxu;L 
36 7TPWTOW 37 o~tva 38 at~€ 7TOp[TOV 39 
/LpU€ f3La[v 41 7TavTa 44 Ov~<p~€KafJ., 45 
eWE< fJ.,EV· W 47 wiJppaoov 48 J7TEt K€,\7JT9[ 
1 Spa- suppl. Merk. vov Lo~el ,,:el ;,av Page ,sch?l. ,supr;> v. 1 
]rroA<JLOS • vn et JL7ivS<Ka 7a JL"I ~[v8tKa 7]1' JL"I <v S<K"I«) 
KE[l]J.LEVa ., '2 BUpPI. Merk; sohal. T~V a:y,X9pnV OVTWS E'tp7JKf: 
SWl''' (-ov Ll.-J.) 7~V ~v4Y~"Iv 3 a~x s;,ppl. ~erk. Aa,8 Lobel 
4 suppl. Kassel 5 Page e schol. O<OUVA"I<v) ovm 6.L\.-J. 
7 Page vel pat7lpa]s 8 Page 9 Merk. 10 Treu, arra-
1T7TEva pap. = a~TJ1-LJ.dV'IJ schol. €7r- Lobel, qui t~men poetam 
brappiva Bcripsisse cenS. 11 BUpPl. Merk. 1TOAW pap. em. 
Ll.-J_ 13 suppl. Merk. 14-15 Page 16,Merk. 17 
ex. gr. Page, Kassel 18 OV(iTo<]u< Page q\W7W]U< Merk. 
19 alvo] Page S«vo] Merk. 20 suppl. Treu, Page 21-24 
Page 25-31 obelis notantur 25 suppl. Merk. 26 
Page 27 Merk. 47 -S«)ov Ll.-J. Jj "Yppa Sov.[ Snell 

cf. P. Oxy. 2506 frr. 84 + 108 = Alc. 306A(h) 

5 d]AAa Ka~ 7p[V] Y?T6 'Twy [ 
AiJaJI'Ta KaT"f}L'TLapivq [v 

]a"[elvJ rfh KCfoaav8p?,[L I 

] Kat Y" [p] ~vrt "IV 7,"< a lr.a~1f [an 

299 P. Oxy. 2303 fro 2 

3 suppl. Barner 

302 P. Oxy. 2304 

3 af3as ap[8os 
4 cpOLTaf[ 
8 7To/?va[ 

(a) col. i 19 (schol.) Mvp]"IAov 

(b) col. ii 
5 rUv8t['\-

11 TO;S TVp~[VV 

340 

ALCAEUS 

up hidden stormwinds ... holy 6 • _ • Ajax (to the 
Achaeans 1) . . _ man . . . went . . . all night . . . 
first . . . terrible . . . darted over the sea. _ . 
roused the might (of the winds 1) ... everywhere 
... not twelve ... is alive ... 0 son7 of Hyrrhas 
... when ... horse" .. . 

1 Text of the first stanza v. uncertain, but there seems to be 
contemporary reference. 2 The crime of Locrian Ajax was 
narrated in the epic poem The Sack of Troy (Homer O. C. T. 
vol. v, p. 108). 3 In southern Euboea. 4 Cassandra. 
• The following lines, which are obelized, may have been 
inserted by the scribe in the wrong place. 6 After V. 27 
only line· beginnings are preserved. 7 Pittacus: the point 
of the poem may have been that P. deserved stoning for his 
offences against the Mytileneans_ "Or 'boat'. 

A papyrus scrap seems to comment on this poem: 

... but also Ajax, accused by the (Achaeans) of having 
(committed a crime?) against Cassandra ... ; for (he seized) 
her (as she was clasping) the image (of Athena) ... 

299 

. (flower 1) of youth . . . go . . . harlot . . . 

302 Papyrus scraps written 150-200 A.D. (Lobel) 

(a) (probable reference in scholia to Myrsilus) 

(b) 

... Penthilus(?) _ .. tyrant(s) ... 
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(c) viii versuum initia: 

12 Tap{3'Y}/LL[ 13 u/L/Luv X[ 
/LvBov '- . [ 16 v'-</>o<; KU • [ 

, , [ 14 YEV 'Y}TU • 
17 7r6pyw. [ 

Y'-VOLTOr[ 19 KapTEpov • [ 

303A (Voigt) P. Oxy. 2291: v. Sa. 99 

304 P. Fouad 239: v. Sa. 44A 

305 P. Oxy. 2306 

(a) col. i 

7 
, 

Ta 
1571"0 [a ]ou KE"KEpauHo [iv la, TOU

T' Eo-'nv, OV8€1TO'TE ~[1TtA]El"'E(' 
• 'e • '" 1\ ' "'\ 10 0 E~ 7JMwV 7TOtHE/LOS. WS' al\DS' 

E(K) 1J'o)"las apv'r'1},uev[oL'] c.iJs 
tK 8aA.aau7]S aV'T)..o[v]~ES 
aV€Ki\E('1TTOJl 1T6i\.e [f.L ]011 E· 
gET< ~ [ .• ] . al'.oL 
" "[]' 15 '1fQI)EfLoS fL,TE ')IEVO,tT,O • yeypa-
7rTat '"pos Twa ovofLun KU-
" M ' ., I\OVfLEVOV vTJlLova OS' a-

I , " Kanov 7rapeGTTJGeV ft.S T'I}V 

Mvpat,.\ov KaBo8ov' ~1JaLV oov 
" , .... . \ [] '.' 20 on QUK atTLa'TUL aV7Q II ovoE 
8tarpipETat 7TEP~ TO [v]rov. 

oons 8' O,fLfLE 8taGTa [ .. ] . BtAEf.," 
7fTO' Ka06Aov .H ...... ] . TWV 
7TEp" t1>(TTUKOV [ •••••• ] • rWV 

25 Jj Mvill'DV K [ .•..... ] nv( ) 
. ] • K"P.tOV O'V01' [a ••• M ]"'11'0-
v- . ] 

(sequuntur vv. v frr. minora) 

15 
18 

suppl. Lobel 14 q[ot] "al'0' Latte, 22 ll"luTa[~a'] Gal· 
lavotti 23-24 A[Iyet ~ KaTa] TWV TTEP' CP. [uTaU,au]Twv ex. gr. 
Snell 
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ALCAEUS 
( c) 

I fear 1. . . our. . . happen( ?) . . tale. . . cloud 
. . tower ... might happen( 1) • strong ... 

1 Beginning of poem. 

303A (Voigt): see Sappho 99. Alcaeus may have been the 
author. 

304 L-P: see Sappho 44A. 

305 is a papyrus fragment containing parts of a commentary 
on Alcaeus. The hand is dated to 2nd c. A.n. 

(a) ... what has been' mixed' by you (sing.), i.e. there will 
never be a shortage of warfare on OUf side,l 

As if drawing from the grey sea . . .: 

as if you (plural) were baling from the sea, you shall have un. 
ending war.2 

If S only there were no war between myself (and 
you 1), nor ... 

This is addressed to someone called Mnemon who provided a 
boat for the return of Myrsilus. He says, then, that he does 
uot blame him or quarrel with him for this. 

Whoever wishes (to set) us (at loggerheads) .. 

He is talking either in general or of Pitt",cus' circle 

Oh Mnamon, 

, Mnamon ' is a proper name 4 • • • 

1 Cf. 306C(d). ' Ale. m",y have written, e.g., 'The wine 
you have mixed will never fail'. 3 The commentator has 
moved to a different poem; for another commentary on it see 
306C(c). 4 The adj. means' mindful '. 
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(b) col. ii 

7 -O<v KV'\W [8-
8 Mvd ui]'\ov K<;t [ 

14 xa'\a[tu, 

29 €V f3'JL [f3'\i8wUt 
31 [uxo, 
32 vta 

20 'To. S' on [ta 33 -pov UX9 [~pla 
35 v8wp 

8 Ka[ 0080s ? Lobel (cf. 305a 19) 

306 P. Oxy. 2307 

(a) fro I 

13 K'\<wvq [K'T- dv-] 
14 alaxvv [70S' 

17 .p<vumd 
ZeD 7T'aTfR [AiJ8ot (.LJv d- ] 
7Teoxa,\c,ft;7[ aVTES" d'\yovv-] 

20 -rES t7Tt T [ats aVJLcpopais Tj- ] 
p.Wv ol Av [aOL 

13 [g vel [K7- Lobel 
Lobel 

13-14 supp!. Lobel 

(b) fro 2 

18-21 ex. gr. 

I ,,].;t008q [ 5 KaOO ]80s 70V [ 

(c) fro 3 col. i 

4 tvi. fL~v 
5 7]fjS cpv [1' ]ii~ 

7 ] 7W' B [J]KX'-
8 ]8, 

5 supp!. Lobel 1TpW7l'1S Treu 

(e) fro 6 
2 5pv [<]v 

(f) fro 7 
6 X ]aip« d'\[ '\7)1'0pwv 

19 alpovv hal. JL€ul-
20 [77)V] 

6 ? Lobel 17-18 ]:ov II<[piav8pov, 18-19 1T<pt l:i1'«lov 
t1TO[A'JL"IJ0aV e.g. Page 
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(b) Brief line-beginnings of a commentary on fr. 208: 7 refers 
to waves' rolling in from this side' (208. 2) and 8 mentions 
(the return of?) Myrsilus; 14, 20 and 29 quote 208. 9 (' are 
sIa~kening', 'rudders') and 208. 13 ('in the ropes', ex
plaIned by the common word for' ropes '); 35 mentions water. 

306 Fragments of a commentary ou Alcaeus; the papyrus text 
was written in 2nd c. A.D. 

(a) commentary on fro 68 and fro 69: ... Cleonax 1 .•• 

shameless 2 ••• liar ... 'Father Zeus, the Lydians, indig
nant ' 3: pained at our misfortunes, the Lydians ... 

1 Or Cleonactidas: ref. to Myrsilus: cf. ll2 n. 2. 
ment on 68. 5. 3 69. 1. 

(b) . . . return 1 

1 Presumably of a politician from exile. 

(c) ... in the time of the (first?) exile 1 ••• Bycchis' 

1 Cf. ll4. , Cf. (i) fro 16 below, 60a, 73, 335. 

(e) . bird 

(f) ... (he likes to allegorize?) 1 ••• they choose as media
tor 2 .•• 

1 Cf. (i) co!. i 12 below. ' Doubtless with ref. to the media
tion of Periander of Corinth between Athenians and My tile
neans over Sigeum: see 428b, test. 3. 
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VVl' aet ~[1TaV'Tas] dyaBfjt XP'I]
aa,dvov [s 'TlJX7]t] EvOope?1! 
Kat EVOPfL [fjaat T ]91'S T [o]v <I>tT

nil( [0] V vwr [Ot$' Kat 'Tfjs] Ka
KfjS Vf3pEWS [TO Jr Tvpavvov 
navont. J7T{~ [ •• ] • L AlD? vtt;>S 

~pov[Sa' Kat a [VT]7] KUTq. 
<PLTTaKO!-, yty [po. ]7TT£,l~ V~
P' TWV 0pKWy [TWV y ]dy ]~-
VTJMivwv EV [ ] . 
1ToA[ .•... . ]p[ ]. 

3 supp!. Gallavotti a[thovs] Page 8 <",S[oth 1 Lobel 

(h) fro 12 

3 €Ws ,drw7Tov 
YEtVWOKOL at? [ 

5 €K7TA.7}OaOLTo [ 
€vaf3pvvo!, [ 
Kal «UTa Keep [aA-

7 supp!. Lobel 

(i) frr. 14, 16 

co!. i 

]a. [ 
] 

',/. , ., 
• E1TL'fEpEt vno 

epp.u h-os Stepp7Jyv'iav 
] . ws 86.A.aaaav 

5 ] ~cpaAoL T67TOL 

5 

co!. ii 

< )1T'dAA[ 
€ordvat ifI&fLfLOS [ 

€ws d{v}ort:dxE"V 'Td'? [I-'E-
, f3' '[" TaI\Uf-L avovaLV E 7Tt 'TO 

- 'A" '" \... [' a Of. LOI\HS' Kat VVV T7JV 

.paI'P'OV .po!'!'OV .1{ . }p. ['I
KE" OTffL< at)vn ()~ T~V aKa
Bupainv. 8A,{30fLeV7JS av
TfjS Kat 7TEpaLVofJlvrJS 

1 0 1ToAA~ aKuBapolu ava-
7TOpeVETaL Kat. AeVK7J' e'tp1J
raL (5~ 70 AE;VKOS aLa TO E-

ALCAEUS 

(g) Now (all?) should make use of their good fortune and jump 
and rush on Pittacus' back, and stop the tyrant from his evil 
insolence. 

(May) 1 the son 2 of Zeus, Cronus' child, (look 
upon) ... 

This poem too is directed against Pittacus in connection with 
the oaths that were taken in . . . 

1 New poem. 2 Presumably Apollo: cf.67. 

(h) as far as ' brow': 

may he learn . . , may he be terrified , . , priding him
self, , . and down on his head , .. 

(i) co!. i ... he 1 introduces (the ship) broken by a reef ... 
(as far as the word) 'sea' ... submerged places ... not 
... but not appearing ... through the ... sea ... by 
reefs . . . Anacreon 2 • • . is 3 fond of allegorizing . . . 

1 Almost certainly a commentary on 73. 2 Cf. Anacr. 403. 
:I Anacreon or Alcaeus? 

(fr. 16) ... to 1 forget the homecoming and to enjoy being 
young in company with you all, and together with Bycchis ... 

1 Quotation from 73. 
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] OUK allTES" p..~v 7TCI.pP.CI.. au). at OK"\'I] ~-
] fL~ .paL [v ]?fL€-
]SLa TO [ .. ] .• [ ] S'I K€XcfJP'IK€ aliTaL· Kat 
] 8&Aaaaav [ ] 15 'Tg. OK€A."1 mhijs 7rE7TCI.Aa{-

vhrEp fPfLcLTW[V] wTa[L- 7TtIKvla TE Kat 8ap.q.[ 
'A]VCI.KP€WV 0p0l!-[o{aat· €]~t 'Tfjs dA-

"A]~'IYOPWV Xal- A'Iyopi'![s ••• ] • 7T€1TA€v-
] . at ... 'f. . Kv{m avrij<t) atct. TaUS 710.\-

] 1! .. 'I} • • • 20 Aovs 11'\OV5' Kat 7TVKVOVS ij-
] . S'I '! [a ]AaL" y<yovdv-] ~~-

(ff. 16) 

A' OU 'l . [ .. JTwv ~v<v>€~[a 
rut . .. [ .. J ov aLa Td [7T€7Ta-

AaLw'!Q[aL .•. ] ..• [ Ka-
25 90PfLto9fiVat if [TOL Tfis 

avvova{[ as'] 7Te1!~ [ 
'I vaus 7T[a]AaL~ TOV[.]. [ 
7TAEtV ~ [a ]rlaXEt 'TOVT~ [ 
1T[ ..... . 1'y.CI.S 7Topev€,Ta[1. 

v6]o,ov A~~a9wv [ 
30 T[OVS AEY JOjdvovs 7Te[a

aovs K{ ]P€('S' 7TcivTCI. At [(Jov 
lTcfYETUl. W [ aulp. T' {jfLP.~ ·dp7TdoBuL 

14,Bats Kat 7T€8cl [BVKXf,(5os ] . [ 
col. i ad fro 73 spect. vid. 4 J?ws Barner 7-8 suppl. 
Lobel fro 16 ].1jlaLs vel avv]ajlats L-P coL ii suppl. non 
laudata, Lobel 13 OLa pap. SLd. Page d<~)La Gallavotti 
16 suppi. Page 17 Spop.[oloat Gallavotti 22 jl6AA€-] 
Gallavotti 7Tatk-] Barner 23-24 76 [1T€7Ta]AatwaBul. i(UAEI. 
Gallavotti 25-26 suppl. Hamm 

306A P. Oxy. 2506 (= S273-285 Page S. L. G.) 

306B P. Oxy. 2733 (= S263 Page S. L. G.) 

]"'T"~'! [ ] .... [ 
]r 8EtAovs on € . [ 

]. TWV K6jlwv 'I [ 
5 ]. a'lfL€LwT<OV [ 

70. K ]aKd. EKTP€7TO/-LE- [ 

] If'a~ 7clyaBa. Kat 

ALCAEUS 

col. ii . . . 

{ sand' 1 

as far as 

comes up ': 

the Aeolians put' 0 ' for' a '; so here he has called' psammos ' 
(' sand ') 'psommos'; it means 'impurity'. As she is 
crushed and pierced much impurity rises up on her together 
with white 2: it is called' white' because of the swelling. 

, And it has already gone through her legs': 

and her legs have grown old. 

, Having run many courses (in close succession) ': 

in terms of the allegory, having sailed; through her many 
voyages made in close succession she has already become old. 

'But not because of . . .': 

not because she has grown old (does she wish) to be brought 
into harbour ... intercourse ... old ship ... restrains 
from sailing ... travels ... so-called' pessoi ' 3 

moving every piece 

I Quotations with commentary; probably not a continuation 
of the commentary on 73: see Koniaris, Hermes 94 385-97. 
Page reconstructs Alcaic stanzas at S. &: A. 193. 2 A 
disease like leprosy. 3 A game similar to draughts. 

306A Papyrus fragments of a biographical commentary on 
Alcman, Stesichorus, Sappho and Alcaeus. For frr. 6(a), 77, 
98,102,105 see Alc. test. 9; for fro 84 + 108 see fro 298. 

306B Papyrus fragment of a commentary on Alcaeus: the 
hand is dated about the middle of 2nd c. A.D. See test. 4. 

•.. cowards ... (metaphor) from dicing ... mark 1 

.. the evils (diverted?) ... and the blessings. And ... 
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7T ]h?}v 00 TACLTOV [ 
I "<" , " [ 'TO ES7]S' eOTLV' UI\-

]. 1Tt77JV O~ "i\rl'r6V [ 
]vlds ToD Ki\r;avopos on [ 

I Jg.ijs 'Tdv Mup,n'\ov • • y • • [ 
I ' 8' •• [ €VEX 1}oerm 0 EVLOL 

I .• S· </>EUY, [0' la,v' OU'TWS [ 

omnia supp!. Lobel 
9-lO <l,\I"" ? Page 
Lobel 

4-5 ,bId 'TWV «uf3wv ~ 1 P.Em</>Opa Lobel 
lO 'J" 7r<'T~V Lobel 12 MyeaI8a,? 

3060 P. Oxy. 2734 

(a) fro 1 (= S264 Page S. L. G.) 

4 17ro'\'\w . [ 
5 (f.vag "A j7ro'\'\ov 7r<> [1 P.Eya'\W t>ios 

lO J<S~Ey'[.J.[ 
a]fix~' . Xa'iPE [Kvi\.\.avas 0 p.iOEIS, 

a' yap p.o, 8fjp.o Is iip.~v [ 
I . vos «,\QV!7 [ 
y IEvE8'\,a [ 

15 Is . ov 'A7rd'\'\w [v 
]atiT(ot d7TEtA~ [aas 
IVEp,a7ra [ 

Ip.wv 'Ta'T [ 
K.\ I07r~v '\af3 [ 

20 H a. 'Tpi~ • [ 
d ]p.x~r o~ E [ N v/Lcpats TatS' 

6.[05' 19 alyu5xw] cf>al.C[t T€'T'VX [,.u[vaLs 

supp!. Lobel 
Lobel 

4 'AJ7rdMwv ? Lobel 

(b) fro 4 (= S265 Page S.L.G.) 

3 'A [p,a l'ToT'f'\~s 
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. (that they should) fall 2 is not bearable' 

· .. the sequence (of the words) is, 'But ... (that they 
should) fall (favourably?) is not bearable' ... son of Cleanor 
· .. next that Myrsilus 3 (is meant?) ... will be brought, 
which some (critics) . 

( are in exile '; 

thus .•. 

1 I.e. place a critical sign in the margin. 2 Presumably 
this is the metaphor from dicing. 3 Perhaps some took 
, the son of Cleanor ' to be Myrsilus: cf. 112. 23. 

3060 Papyrus fragments of a commentary on Alcaeus: the 
hand is dated to the first part of 2nd c. A.D. 

(a) This fragment. contains summaries of the contents of the 
first three poems of Book 1. 

... (Apollo?) ... ' Lord Apollo, son of great Zeus' (307) 
· .. a poem (was created?) ... the beginning: 'Greetings, 
ruler of Cyllene-for it is of you that I wish to sing' (308) 
· .. theft ... birthday ... Apollo ... threatening him 
· .. (steals?) 1 ••• theft 2 ••• The third (poem) ... be
ginning ... 'They say that the Nymphs, created by aegis. 
bearing Zeus' (343) ... 

1 But the word may refer to the circumflex accent: see Ap. 
Dysc. at 308(b). 2 For the contents of the hymn to 
Hermes see 308. 

(b) . • • Aristotle 
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(c) fro 6 (= S267 Page S. L. G.) 

2 ] . aovS.vav [ 
]. Mvpai>.wt dK[ 

7T ]~ovv' ayvoovv [7-
5 J . os fLOt E"t'T] Ka! ~v T [ 

]v aOTlVL StaJlOE"tT [ davvv'-
TlJP.t TWV dvl.u ]qJv untaLV" 'TO f1,~V 'Y [tip EvBev KUlLa 
KvMv8ET ]<!~ [T]O 8' Ev(hv' ruvT77 [ 

Em ]XE~p'Ei 7TfJ.AtV 'TTl [ 

suppl. Lobel 3 dK[anov ? Lobel 4-5 fort. fro 7 ita 
coniungend. KU[Td-1TAovv ... 1f.L~]TE 1Tf$[AE],uOS fLOt Ei1J 

(d) fro 11 (= S270 Page S. L. G.) 

3 ]. aSta~[ 

dSta~[mTT- ? Lobel 

(e) fro 12 (= S271 Page S. L. G.) 

5 ]gv I-'0vapx [ 
6 ]Tvp.avv[ 

306D P. Mich. 3498' (= S286 Page S. L. G.) 

V. Sa. 213C 

307(a) Heph. Ench. 14. 3 (p. 45 Consbruch) 

. • . 7'0 KUAOVf.L€VOV 'AAKui"KOV €V8EKuavAl\a/3ov 

ciJvag "A ?TOAAOV, ?Tat luyaAw f).{os 

olov' 

cf. schol. A in Heph. Poem. 3 (p. 169 Consbrnch) Kat ;an Tfis 
I-'EV 7rpcfJT~S 08fjs dpX'1, Poem. 3. 6 (p. 66 Consbruch) ... T~V 
7rpdn''Y}v dJ8~v EV TC'jj rrpcfJTqJ 'AAKUlov . . ., Atil. Fortunat. Art. 
28 (vi 297 Keil), Alc. 306C(a) 5 
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(c) ... (does not blame him at all?) ... (boat?) for Myrsilus 
.. . voyage; not know(n) ... 'May I not have war' 1 ••• 

intends ... 'I fail to understand the direction of the winds: 
one wave rolls in from this side, another from that' 2. this 
. . . tries again . . . ' 

1 Vv. 2-5 seem to refer to 305. 2 208. 1-3. 

(d) ... (incessant?) 1 

1 Cf. 305(a) 13, ' unending wa.r '. 

(e) ... monarch ... tyrant .. 

306D A papyrus list of the opening words of poems by Sappho, 
Alcaeus (34 and 308) and perbaps Anacreon: see Sa. 213C. 

307-450 are book-quotations of Alcaeus. 307-311 belong to 
Book 1 together with 343, 312-313 to Book 2, 314 to Book 3, 
315-316 to Book 4, 317 to Book 7, 318 to Book 8, 319-321 
to Book 9, 322-324 to Book 10. The source of the remainder 
is not known. 325-369 are grouped by their metre, 370-401 
are listed alphabetically, 402-424A are isolated words, 425-
450 are references to Alcaeus' poems. 

307(a) Hephaestion, Handbook on Metres 

the so-called Alcaic eleven-syllable line 1 •• e.g. 

Lord Apollo, son of great Zeus 

1 The opening of the first poem of Book 1, acc. to scholiast. 
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(b) Pluto de mus. 14 1135f (vi 3 p. 12 Ziegler 3) 

, , M ' • '0" " .-yo I "," " ou yap apavov TJ /WfJ-1rDV TJ .L ayvwos J ws rLVES' otovrmJ 

eUP7J/Lu <> avAos. p.ov7J OE KdJdpa 'A7T6AAwvoS'~ a"Ad Ka1. QUA.7JTtKfjs 
Kat KtBapw'Tucijs €VP€'T~S 0: (JEdS. oijAov 3' EK 'nov xopwv Kat 'TW~ 

, " _ - n - n ' .. " (Jvmwv as 1Tpoaijyov ,J£1" aVl\wv rCfJ UECfJ, KUUU7TffP allAo, T€ KaL 
'A'A.Ka'ios Ell 'TtV' TC.OV VjLvwv lUTopeL. 

(c) Himer. or. 48. 10-11 (pp. 200-20l Colonna) 

• '\ '" \ • ~ "A-\' , \' ...". ~ '" 'v £(1£1\(1) DE VfLLV Kat I\l(uWV TLVU l\Oyov ELTTHV, OJ! EKELVOS TJuev E 

lIiAeOL 1Tudiva ypacPwv 'A7TOAAwVL. €Pw aE up.tv aU Kurd Ta. JL€'ATj 
r I ., \ I ,,.\' , \ I , \ 7'ct. Aeaf3w". €7TH fLTJOe 7TOLTJTLKOS ns eyw, UI\I\U 'TO fLETpOV auro 

" ... \ I "'A 1\' " I S Avans HS" "oyav TTJS {wpas. OTE 7TOI\I,WV eYHE'TO, Koal1:'t]ua 
\ • \ I "" \ I '" I • \ , '" a aUTal' 0 Zws P.LTP?- 'TE XpVUTJ Kat I\VpCf oovs TE E7T/, TOUTO/,S apfi; 

" 1 "" 'J' '" 'A )J.. \ 1 < ,) EI\UVVELV KVKVO/, DE 7JUUV TO apfLu. EtS UE/\'t'0VS 7TEfL7T€I. KU 

KUUTUA{as par-UTa. J.K€I.8EV 7TpoqrqTEU( U )OVTU SlK7JV Ka~ (J€fLtv 'TO~S 
"EAAnu/,v. 0: S~ Jm{3as €7Tl TWV apfLaTWV J~fjKE TOUS KUKVOVS ES 

"/ 1 1 \J.. \ I .... • "Ll '"' 
r 17TEp{30pmvs 7TETEu(Jat . .L\EI\'t'0/, fLEV OVV, WS nUUOVTO. 7Tu/,ava UVV-
8bTEs J(U~ fL€AOS Ka~ xopous ~;;(JEWV TrEpl TOV Tpl7ToSa UT~OaVTt!s, 
"\ I Ll I 'c '-YO f3 1 '\a'" • ""., ") v a EKU/\OVV TOV u€OV Ec;, .lTrEp OP€WV El\u€tV. 0 DE ETOS 01\0 Trap 

, I' a' ,~\ '" y 1 \ 
TotS €K€t (J€fLWT€vuaS avupW7TOtS, ETrEW'l} Ka/,pov EVOfLts€ Kat TOVS 

" I '" 'J'Ll ) I ,.. I 't '-YO 6.€ACPLKOVS 7JXfjOUL TptTrOUas. avuLS J(E/\EV€L TotS J(UKVOtS Ec;, .1trEP-
I 'J..' Ll 'J' 1 .... Ll' I .... a ' \ I V f30pEWV a'f'/,7TTaaUal.. TJV fLEV OUV VEpOS Ka/, TOV UEpOVS TO" fLEao \ 

mho bTE €t 'l7T€p{3oP€WV 'AAKatOS ayn TOV 'A7ToAAwva' o(Ju S~ 
(J€POVS JKAafL7TovToS Kal emS'l}fLovvTOS 'A1TOAAWVOS (JEP/,VOV 'TL Kat 
~ Aupa m:pt 'TOV (JEOV a{3pUVETut. q.8ovat fLEV a7JS6v€s alJTijJ 01T~'iOV 

• I ~ "A\' ,,, Ll JI~ "" \ \ '" S EtKOS dout trup /\Katw 'Tas opvwus. q.uOVOL oE KUI. XEI\tOOV€ 
\ I' '\. ',.., I" Ll 1 '" ) 

KUI. TETTLyES. OV T7JP EUVTWV TVX7JV T7JV EV avvpw7To/,S ayy€l\/\o~oa~ 
d"Ad traVTa TO. fLlA7J KUTa Bm£] ¢;BEyyofLEvaL. pEt Ka~ rlpyVpOLS 7J 

)' \ I 1 \ K J.. \ , ., KuaTu/\/,u KaTU 1TOL"flut).! vUfLUUt Kat 7J't'LUUOS fLEyas alpETuL 1TOP-
¢;iJpwv TOtS K-6fLum, TOV 'EvLmfu TOV • OWqpov fLLfLoufLEIIOS. f3L~
'HUL fLEV yap 'AAKutOS OfLolws • OfL~PCP trOLfjUUL Kul ;;Swp (JEwv 
J1TLS'l}/-dav aloBlo(Jat SVVafL€Vov. 
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(b) 'Plutarch', On Music 

For the pipe is not the invention of Marsyas or Olympus or 
Hyagnis, as some suppose, taking only.the lyre to be Apollo's 
invention: the god invented the music of both pipe and lyre. 
This is shown by the choral dances and sacrifices which they 
used to present to the god to the accompaniment of pipes, as 
is told by Alcaeus, among others, in one of his hymns. 

(c) Himerius, Orations 

I wish to tell you a tale of Alcaeus, which he. sang in lyric 
verse when he wrote a paean to Apollo; and I shall tell it not 
in the Lesbian verses, since I have nothing of the poet in me, 
but changing the actual met,re of the lyre into prose. When 
Apollo was born, Zeus equipped him with golden headband 
and lyre and gave him also a chariot of swans to drive, and sent 
him to Delphi and the spring of Castalia, thence to declare 
justice and right for the Greeks; but when Apollo mounted 
the chariot he directed the swans to fly to the land of the 
Hyperboreans. Now when the Delphians learned this, they 
composed a paean and a tune and arranged dancing choirs of 
youths around the tripod and called on the god to come from 
the Hyperboreans. Apollo, however, delivered law among the 
men of that region for a full year; but when he thought it was 
time that the tripods of Delphi should ring out too, he ordered 
his swans to fly back again from the Hyperboreans. Now it 
was summer and indeed the very middle of summer'when Al
eaeus brings Apollo back from the Hyperboreans: so what with 
the blaze of summer and the presence of Apollo the poet's lyre 
also adopts a summer wantonness in the account of the god: 
nightingales sing for him the kind of song that one might 
expect birds to sing in Alcaeus, swallows too and cicadas, not 
proclaiming their own fortunes in the world' but telling of the 
god in all their songs. Castalia flows in poetic fashion with 
waters of silver, and Cephisus 1 rises in flood, surging with his 
waves, in imitation of Homer's Enipeus 2: for Alcaeus is com-" 
pelled just like Homer to give even water the power to sense 
the presence of gods. 

1 River of Phocis and Boeotia, north of Mt. Parnassus. 
2 See Od. 11. 238 if. 
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(d) Str. 8. 7.5, BUpP!. Aly ex cod. Vat. Gr. 2306fo!. 216 rescripto 

~v De Kat EV <D [w ]«l8t oP.WVVfLOS; -rUllT"1" (se. Tptrulq.) 1T6ALS'. 
[O~T]W KauTaAla KP~"'I ['lTap'] 'AA[Kal]w(t) €V b<[A.po£s K]a[A]<
[£]Tat I' [aVTt]K [dv] ~xovua [v8wp' 

y lavas T P''T~(l' [ , 

Paus. 10. 8. 10 (iii 121 Spiro) 

-i}Kovaa Se Kat aAl\o 'TOtbVSe, TO iJ8wp rfj KauTul\llf 7TOTaf.WO 
3wpov elvaL 'ToO K'J]rpwoiJ. Tofho €11'olrJG€ Kat' AAKa'ios EV 1Tpootp..lcp 
rip ES' 'A1TbA'\wva. 

308(a) Men. Rh. 'IT. €m8<£KTlKWV 149 (iii 340 Spengel) 

dAN E7TEt evp7}TaL Kat 7'olho TO dSoS' 'TWV vp,vwv 'TrUpo. TotS 
dpXaloLS' Kat if817 'TLV€S Kat Ll.wvvaov yovcts VfLV'YJuav Kat' A7T6AAWVOS' 
• "A' - • I· T ,/.. I \ 1\ rr;, ~ , ... , 
E'TEpOL I(al, I\KUtr>S" ~'f'rLt.a'TOV Kat 7TUI\LV l~Pf-L0VJ I(UL 'TOVT 
• I 11 \' """ < ... \ n'· \ anOTE'TI-t'Y}p.eoa TO /LEpOS • . • Ean uE WS 7TOLrJT71 fL€V Kau aUTO 

, '1'" I .J.. "" Ii:: \ '\;" • \ \ \ (LOVOV TO £ 00; XPTJULfLOV, avyypU<pH uE OVOE7TOTE. 0 J-LEV yap Kat 

X
I I \ CiA • 'i:: ' \ \ ... 

apt.'TUS p.aLeVOfJ.EvaS Kat ~l.pClS V1TOU€XOIL€VUS Km 'TU 'TOmV'TCl 
I .~, • , ., "(3 I , ... ' 

1Tpayfta 'TWE'TUt. 0 0 E1T ClvaYK1]S OTt PUXV'TCl'TCl Epn. 

(b) Heph. Ench. 14. 1 (pp. 43-44 Consbruch) 

. . • 'TO "Eu1TCfnKov Kat...QTJJ.L€vOV €Va€KaGlJAACl~OV . • . ~aTt o~ KuL 
"A\ I , ,,~\ • I .,,, , \ -.;:-0 J.. ' nup f\Kutcp- Kat a01]f\OV 07TOTEPOV fOTtV EVp1]J.LU. Et Kat ~U1T,+,tKOV 

KUAEL'Tat - orOV 

ALCAEUS 

(d) Strabo, Geography (on the Achaean Tritaea) 

There was in Phocis also a city of this name. So in Alcaeus 
the Castalian spring at Delphi with its prophetic water is 
called 

water 1 of Tritaea. 

1 Or' joy of Tritaea ': the noun is used especially of refreshing 
liquid. 

Pausanias, Description of Greece 

I have heard another versi~m, that the water is a gift to 
Castaha from the rIver Cephlsus. 1 Alcaeus said this in his 
prelude to Apollo. 

1 A physical impossibility: similar nonsense, presumably 
local Buperstitition, in scho!' Pind. Pae. 6. 7 (P. Oxy. 841) and 
the tale of the Lilaean cakes in Paus. lac. cit. Dion. Call. 73 
and Eust. n. 275. 19, who speak of another Cephisus in 
Phocis, may depend ultimately on Alca'lUs. 

308(a) Menander the rhetorician, Declamations 

But since this type of hymn (viz. genealogical) is found 
among the ancients, and some have sung of the birth of 
Dionysus, others of the birth of Apollo, Alcaeus of the birth of 
Hephaestus and also of the birth of Hermes, I have made this 
a separate class . .. The type is useful in itself to the poet 
but never to the prose.writer; for the poet deals with the mid· 
wifery of the Graces and the nursing of the Seasons 1 and such
like, while the prose· writer must of necessity speak as briefly 
as possible. 

1 Philostratus, Imag. 1. 26. 2, Vito Ap.'5. 15 says the Seasons 
tended the baby Hermes. 

(b) Hephaestion, Handbook on Metres 

... the so·called Sapphic eleven.syllable line . .. It is 
found also in Alcaeus-and it is uncertain which of the two 
invented it, even if it is called Sapphic; e.g. 

357 
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'" , '0 " 
Xal:pE KVllllava, 0 fLEaELs-, UE yap fLo£ 

, \ 'A-.."" eDllo, vfLVY1V, rov Kopv,/,aw EV avra" 
, , K '0 ' Mal:a YEwaro povwq. fL'YEwa 

71'afLfJaul'>'r(i 

cf. Choerobosc. ad loco (pp. 252-3 Co~sbruc~), sc~o!. f' i~ 
Heph. Poem. (p. 170 Consbruch) T~S 8E 8EVTEp?:S (q>8"ls EV Tq> 
7rpc!.Tq> 'AAKaiov dpX~)' fro 306C(a) 11-19, 306D u 11 

2 KOPVcPU'iutV ayva'is Choerob. cod. U Kopv~a.aw auyaL's cod. K 
Kopvcpa~a' JJ) aVTutS (vel UKpatS) Meineke 3 fL'YI,UTU cod. U 
Ilat€{a cod. K, carr. Bergk 

Ap. Dysc. Synt. 2. 124-125 Uhlig 

\, '\ ' . \ 'A ' 'M 'X" T6 Kat napa AI\KUtqJ at 7TEpt _ 7TLQJVa TOJ) 0 IJDJI 

EV p~fLaTos avvTug€L ijKOVOV. ou 7Tupa8ExDf.tEVOL fLETOX~V 70£

nun']v . . . 

(c) Paus. 7. 20. 4 (ii 229 Spiro) 

, 1\\ 'A'~' ,~'\ f3ova~ yd.p Xalprotv fLa.i\WTU A~oJ\,;~va ~ I\Ka,~5' ;E, €o7]/\wa€~ 
€V v/J-vcp '1'0 £5' <EpJ.l-fjv ypat/ms ws 0 Epf.L7]s {3ovs V~€AmTO T01) 

'A7T6;\l\wvoS' ... 

(d) Hor. Carm. !. 10. 9-12 

te boves olim nisi reddidisses 
p~r dolum amotas, puerum minaci 
voce dum tenet, viduus pharetra 
risit Apollo. 

Porphyr. ad loc.: fabula haec autem ab Alcaeo ficta; cf. P?r
phyr. ad V. I: hymnus est in Mercurium ab Alcaeo lynco 
poeta. 

ALCAEUS 

Greetings, ruler of Cyllene-for it is of you that I 
wish to sing: you whom Maia bore on the very 
mountain-tops,! having lain with Zeus, son of Cronus, 
king of all.2 

, On Mt. Olympus, acc. to Philostratus. 2 Acc. to scholia 
A, the beginning of the second poem in Book 1: cf. 306C(a) 
11-19, 306D ii 11. Verses 2-4 come from Choerohoscus' com
mentary on Hephaestion. 

Apollonius Dyscolus, Syntax 

In Alcaeus Apion the Industrious and his school understood 
j.do~,s as a verb (Le. 2nd pers. sing.), not accepting such a 
participle' . . . 

I Apollonius maintains correctly that it is a participle. 

(c) Pausanias, Description of Greece 

That Apollo takes particular pleasure"in cattle is shown by 
AIcaeus in his Hymn to Hermes, where he wrote how Hermes 
stole cattle belonging to Apollo.' 

, For the story see the Homeric Hymn to Hermes 68 If. 

(d) Horace, Hymn to Mercury 

Apollo, trying to scare you, a mere child, with threatening 
tones, if you did not return the cattle you had remoyed by 
trickery, laughed to find himself without his quiver.' 

Porphyrio ad loc.: this tale was invented by Alcaeus.2 

, For the double theft see schol. Il. 15. 256, Philostratus, Imag. 
I. 26, and cf. h. Herm. 514-15. 2 Porphyrio calls Horace's 
ode' a hymn to Mercury by the lyric poet Alcaeus '. 
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309 Ap. Dysc. Pron. 127b (i 100 Schneider) 

vpp.e AloAe,s' 

, , 8' " TO yap EWV LOTan 

8fJaEL yEpas t, 
'AA«a"ios 7Tpdn'qJ. 

o.CPO'TOV Bekker yJpas o.CPO'TOV I <&.v)O-.)o« Bergk <&v)O-.)o .. 
Ahrens 

310 Ap. Dysc. Pron. 135a (i 106 Schneider) 

311 ibid. 
, 

Ka' 

, 0;;;:.' " " " TO 0 EPYOV aYT]aaLTO TEa Kopa 

JI ,....."" 
OLKW TE 7TEp aw KaL 7TEp anfLLas 

312 Pollux 4. 169 (i 251 Bethe) 

«67TPOV 3~ TO OVTW KuA01)/-LEVOV ,.drpov evpoLS av nap' • AAKatcp 
tv SevTtfpCfJ fL€AwV, Kal ~f1.tKV7TPOV TrUP' <I1T7TuJvUKTl. (fr. 148a 
West) ... 

cf. ·Poll. 10. 113 (ii 224 Bethe), Hesych. K 4655 KVrrpos' fLJTpoV 
atT1]pOV, H 498 ~fLtKV1TpOV' iff-LwV p.E3lfA-vov, Epiphan. (i 264 fro 
31 Hultsch Script. Metrolog.) KV1TPOS 1Tapa TO'S' ••. IIov'TLKois 
{'-'TPOV €aTt g'1]pwv Y€VV1JfLo:rwv. 

ALCAEUS 

309 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

The Aeolic Greeks use vfLfL< (' you', accus. plur.), e.g. Alcaeus 
Book 1: 

For the privilege of those who obtained you shall 
by the will of the gods (flower imperishable ?).1 

, Text and translation very uncertain; Treu Maia 2 (1949) 
242 ff., Alkaios 152 f. takes' you' to be the Muses. 

310 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

The Aeolic Greeks use Tt:os (' your', sing.), e.g. AlcaeuB 
Book 1: 

and may your daughter! lead the enterprise 

, Athena? 

311 ApolloniuB Dyscolus, Pronouns 

and 

over your house and your dishonour 

the same poet in regular Greek usage.' 

, I.e. Alcaeus uses both the regular pronoun 06s and the 
dialectal TEOS. 

312 Pollux, Vocabulary 

The measure called' cyprus' , may be found in Book 2 of 
Alcaeus' Lyric Poem,<;, the ' half~cyprus ' in Hipponax. 

1 A Pontic term for a corn measure. 
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313 Ap. Dysc. Pron. 128b (i 101 Schneider) 

",.,).., 
OT au'r 

'A'\KutOS' 3€VTEp<P. 

liTa af Bergk (sed cf. Sa. 149) aaq's ? Lobel 

314 Ap. Dysc. Pron. 124b (i 97 Schneider) 

, ( , -) " " P.EVEt TE so. TO V fi1Tt 'TOV 

, 
VLKUV 

, A'\KutoS rp{rcp. 

intell. e.g. 30tH, ;SwKav 

315 Ap. Dysc. Pron. 123c (i 97 Schneider) 

0 ' \ .. ,.. , \, 
KU am::p yap rep rUXHS 7rUpUKEl:rm TO rUXEGtV, 

~ ... \., " , 'A" 1)JlELS TO 1)fUutV. 'TO TE EV TETaprqJ "KuLOV 

" ~ , 
ufLfLEUW 7rEOUOpOV 

• .l.' 0 ,1 ,." 
OVTW -rEpEG at a1TO TOU 1)p.eGLV. 

1TULSa opov cod. A, corr. Valckenaer 

316 P. Bouriant 8. 55ss. 

oihw Kd rip 

'AAKa,os EV 8.KaTw[,l ... (fr. 323) Kdv T~[TaplTw' (fort. 
TC:;O[L av]noL) KaV €KTWL 

" [ oww TUYYf 

T&:yn[a ut vid. 

ALCAEUS 

313 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

The Aeolic Greeks use &:a"'. for a"', (' them '); cf. Alcaeus 
Book 2: 

when you save them as they perish 

314 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

The letter v is kept (in the pronoun aflf.Lw, ' to us ') in 

(may) the immortal gods (give) 1 us victory, 

in Alcaeus Book 3. 

I Or' the ... gods have given 

315 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

For just as we have rUXEuw with rUXf:'i:s, 80 we have ~p.eaLv 
(' to us ') with ~/L"s (' we '); and the form in Aleaeus Book 4 
(viz. &:/L/LW'v) 

high above us 1 

is derived from ~/.daLv. 

I Perhaps' behaving haughtily towards us '. 

316 Bouriant Papyrus (on optative forms) 

Alcaeus in Book 10 has (fr. 323) and in Book 4 I and Book 6 

they might receive (the jars ?) of wine 

1 Or ' in the same book', i.e. Book 10. 
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317 Ap. Dysc. Fran. 103ab (i 80 Schneider) 

( 
,~, I I t 

a) uv OE uavT't' TOfLLaL, EUYj 

(b) &'\'\d uavT't' t fLETEXWV af3a, 7rpo> 7r6ULV t 
7TWS yap ruvru aVV8€Tu. TWV 1TPWTWV EV 8tuAUon OVTWV j 8'i}Aov 
oVv ws avwf-La'Aos Tj cLvayvOJats rwv -rrPWTWV npos nt Jgfjs. 

(a) ~aaIl Ahrens vel <wv Lobel (b) 7T<atxwv Ahrens (a) 
et (b) seiunx. Bekker, eoniunx. Lobel 

318 Harp. s.v. L.KvOtKal (i 277 Dindorf) 

elSos n v7To3~fLa'T6s elatv al L.Kv8tKU{· Kat' AAKaios EV'1}" 

"~ e' , ~ , KaL "-'KV LKaL, V7raOYJUUfLEVO<; 

of. Photo S.V. (525. G-7 Dobree), Sud. L. 705 (iv 389. 23 Adler) 

319 Scbol. II. 8. 178 (ii 332-3 Erbse) 

nth·O TO j3A'YJXPOS 0TJfLU{V€t ws bTL TO 7T"eioTOV fLii'A'Aov 'TO ao8€v£s. 
'AAKaios 8'· 

f3
' I " " , I\YjXpWV UVEfLWV aXELfLaVTOL 7rVOaL 

cf. Epirn. Hom. (Aneed. Oxon. i 95. 8ss. Cramer), Eust. 705. 
59ss., Sud. B 340, Zonar. 393, Et. Gen. AB p. 20 Calame, Et. 
Mag. 200. 13 
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ALCAEUS 

317 Apollonius Dyscolus, Pronouns (on the reflexive pronoun) 

Among the Aeolic Greeks it was read in juxtaposition (i.e. 
as separate words), e.g. Sa. 26. 11-12 «p.' a~7'1')' Ale. 378 «p.' 
a~T'I')' But against this was (Ale. 363. 1-2 fauTw), unusual in 
its simple form without the addition of the <; likewise in 
Alcaeus Book 7: 

(a) 

you will be steward for yourself 1 

(b) 

but sharing ... for yourself . . . (youth?) (for 
drinking ?) 

For how do these come to be composite when the first are 
separate? It is clear that the reading of the first (two) pas· 
sages is anomalous with that of the following passages. 

1 Lobel compares Hesiod fro 245 M.-W., where Zeus promises 
Endyrnion that he will be 'steward of his own death', i.e. 
that he may choose the time of his death; see Page, S. &, A. 
273-4 and for the Moon and Endymion Sa. 199. 

318 Harpocration, Lexicon of the Ten A ttic Orators 

Scythians are a type of shoe: cf. Alcaens Bool, 8: 

and having put on Scythian shoes 

319 Scholiast on Iliad 8. 178 df3A~xpa, ' weak' 

The simple f3A7}Xp6s normally means 'weak' rather than 
, strong': cf. Aleaeus Book 9 : 

the stormless breaths of gentle winds 
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320 Et. Gen. AB p. 40 Calame = Et. Mag. 639. 31ss. 

athov Sf TOO otJS€~S' rd 008tT€POJ} ~ lJ£V' Xwp~s 'Tfjs f av ' 7Tapa
O'aEWS EXOJ1-EV 'Trap' 'AAKU{f..!! €V Tef €vO:T(.p, orov 

, , ''''' , "" I Kat, K OVOEV EK DEVOS yevOtTO. 

cf. schoI. Marc. in art. Dionys. Thrac. 12 (p. 381. 5ss. Hilgard) 

321 P. Bouriant 8. 93-4 

'A'Axa'ios €v €v(hcp' 

[ .. J . .\~d .}r' d.\taKovra~ [ 

322 Athen. xi 480f-481a (iii 58 Kaibel) 

I(ul ' AAKu'ioS (fl'. 346. 1-5). Kat EV 'Tip OEKchcp' 

\1 , \1 "T' /laray";; 7TorEOvrW KV/I~xvaV a1TV 'Y)~av 

323 P. Bouriant 8. 55-6 (v. fro 316) 

, AAKUtOS €v S€K(tTW [~ 

] . aaturo Kat Arfj30LEV 

324 P. Bouriant 8. 60ss. 

7T[a Jpr;t8ETEOV &' WS Grruvlws t XPWVT [ . ]~s (XP7]rut sive XPWVTUt 
rats sive +f}t, coni. Lobel) KU()' ~fLas. €v S€Kd:rWL 

Oll KE YEVO < ~ )vro 

t . aYUtoLUm,p (Kat OUX Wa1T€p coni. Lobel) wrP€£"Aev KaT' AloAe,s
€" ••• tv (Elm:'iv sive EK~lpELV coni. Lobel) yevolaro. 

ALCAEUS 

320 Etymologicum Genuinum on Quads, I no-one' 

As the neuter of ovS.is itself we have stv without the addi
tion of au in Alcaeus Book 9: 

and nothing would come out of something 1 

1 See A. C. Moorhouse, C. Q. 12 (1962) 235-8; perhaps' the 
enterprise would fail'. 

321 Bouriant Papyrus 

Alcaeus in Book 9: 

. are taken ... 

322 Athenaeus, Scholars at Dinner 

And Alcaeus (uses the form KVAiXVUL, ' cups ') in (346. 1-5) 
and in Book 10: 

wine-drops fly from Teian cups 1 

1 In the game of cottabus the last drops in the cup were aimed 
at a target: see test. 17. 

323 Bouriant Papyrus: see fro 316 

Alcaeus in Book 10 has 

they might . . . and take . . . 

324 Bouriant Papyrus (on optative forms) 

It must be added that on few occasions he follows our usage: 
in Book 10 he has ov KE r£VOLVTO 

they would not become 

and not Y€VO{UTO as he should have according to Aeolic usage. 
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325 Str. 9. 2. 29 (ii 256 Kramer) + cod. Vat. 2306 rescr. 

KpaT7}OUVT€S (se. at Bo£w'ToL) a~ -rfjs KOpwvEtas EV rip 7TPO miTfjs 
1T£3lcp TO 'Tijs 'ITCovlas ) A(}1}vas tEpav lapvaavTO op.,owvp.ov -rep 
EkT'TUALKqJ, Ka~ T()V 1TupappeOVTU 1TOTUP.OV Kovaptov 7T'pom]"y6-

, -I.' - , - 'A' - " ,- K " , ' p€vaav O/LO'fWVWS 'rqJ €KEL. I\KUtoS DE KUI\€/' WpUl\wv,l\£yWV' 

T , 'AB' "~ wvauu avaa 7rof\EfLavOKE 

a 7TOL Kopwv~as fLEO[ 
vavw 7TapoLBEv afLcpL[ ••••••• J 
K " , '" B wpaf\LW 7TO'TafLW 7Tap ox aLS 

1 wvaaa' a[ ]p.a8oKE cod. reser. aao' dOdvu a7TOA.€[ • .....• 
codd. 2 elm) codd. carr. Welcker lopwv~as !,<S[ cod. rescr. 
J.'E8[€otaa Aly (sed of. 308. 1) Kotpwvlas E11'L8€wv avw vel sim. 
codd. vatiw Welcker 3 [-{3aivTlS anon. [{3w!,'P Bergk 

326= 208 

327 Plu. Amat. 765d-e (iv 379-80 Hubert) 
\ , l' ), \ ' \ ''I' 1 I ..... ll'" '.J. 

'Ta /-LEV OVV 7TO{VlU 7TDt1JTat 7TPOO7TUL':,OVTES EOLKaaL rep rJEtp ypa'f'EW 

WEPt. u1hov (se. "EpWTOS) .• OJ dMya 8' €'IP'T}'TaL /LETa a7TOviHjs 
1 _ 'i' ,,' ,\ ,..... , 

aurOLS • • • . WV EV Ean KaL 'TO 7TEpt T"f}S yeveoEws' 

OELVO'Ta'TOV Bl.wy, 

<')' "'~"TI 'TOY YEWa'T EV7TEVLf\f\OS pLS 
, Z-I.' , XpVUOKOfLCf E'f'Vpl{l fLLYELUa' 

fit i'~ T(. Ka~ vp.'{is dVa1T€1T€lKUaLV al ypa/-Lf-luTLKol, AiyoVT€'; 7rp6S 76 
'TTotKl)"ov 'TOV miBovs Kal 'TO avOTJpov Y€YOVEVUt T~V ElKualav. 

ef. schol. Theoer. 13. 1-2 (p. 258 Wendel) 'AAKa,os "Ip'Sos 
Kul ZECPVpOU {rov "Epwra cPTJULV vlov Etvat}~ Et. Gud. 278.17 = Et. 
Mag. * 470. 268, schol. T fl. 23. 203, Eust. fl. 391. 25, 555. 
30, schol. Parthen. Aret. (0. Q. 37 (1943) 25), Nann. Dian. 31. 
106, 1I0-II, 39. 1I5ss., 47. 341-2; V. M. Mayer ap. Roscher 
Myth. Lex. ii 323 

2 ye{vuTo codd. 'ToJ! ylvvur' Bergk 

ALCAEUS 

325 Strabo, Geography 

When the Boeotians 1 became masters of Ooronea they 
founded in thc plain in front of it the temple ofItonian Athena 
with the same name as the Thessalian temple, and called the 
rIver that flows past it the Ouarius like the river in Thessaly. 
But Alcaeus calls it Oaralius,' saying 

Queen Athena, warlike one, who perhaps as ruler 
of Coronea . . . in front of the temple . . . by the 
banks of the river Coralius . . . 

1 Expelled from Thessaly; !ton is a town in Thessaly. 
425, test. 9(c). 

326LP = 208 

327 Plutarch, Dialogue on Love 

, Of. 

. Now for the most part poets seem to write of the god (Eros) 
m a SpIrIt of mockery ... , but they have made a few serious 
statements ... ,for example, the lines about his birth: 

the most grim of gods, whom Iris of the fair sandals 
bore, having lain with golden-haired Zephyrus 1_ 

unl~ss you have been persuaded by the scholars who say that 
the .magery (of the rainbow and west wind) corresponds to the 
variegated brilliance of the passion. 

Scholiast on Theocritus: 

Alcaeus made Eros the son of Iris and Zephyrus. 

1 Max Mayer (in Roscher, Myth. Lex. ii 323) argues that 
t elya'\l'oE<Ses "Epws (Joannes Lydus, de rnensibus p. 172 
Wunsch) is the beginning of this poem; Meineke's dy:\a6fL€L8€s 
"EP?s (' Love of the brilliant smile '), the most plausible emen
datIOn, cannot open an Alcaic stanza. 
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328 Heph. Ench. 7. 8 (p. 24 Consbruch) 

. . . 'AAKUi'KbV 3€Kaavl\l\af3ov' 
f " , , 

Ka~ 'TiS E.1T EUXUTt.ULUI..V " OLKELS 

cf. schol. A (p. 130 Consbruch), schol. B 
Consbruch), Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 
Alcaeo dedit Gaisford 

in Ench. 9 (p. 275 
327. 4ss. Cramer). 

329 Schol. fl. 2. 816 (Kopu8aiolws "EKTWp): P. Oxy. 1086. 109-
ll3 

KOpV()U{OAOS 3' (€onv) if TOt 0: 7TOLK{'\7J [v €XWV T~V 1TEptK€cpa
i\atuv, al6- HuntJAov y(ap) TO 1TOtKt)..OJl, ~ Kat 0 €V Tfj 7Tt:ptKErpa
'Aalq. d~'w[s KUL dKLV~TWS' cP€P0f.LEvos· €u- Hunt]8€T€t y[ap] K(aO 
E7Tt TOU d~€oS Kat €VOTpacpoiJs r6 aloAov, olav o-rav >.iYll (fl. 3. 
185). OOH' AAKutoS afLc/>O [T€PWS El\a{1€ TO OVO/-LU Wilamowitz], 
/\iywv OVTWS' 

\ , \ ,,' 
KUL XPVU07TUUTUV TUV KVVLaV EXWV 

ElIu¢pu 7T[ ..•..•.......... Kwv. 
2 7T' [a{o'8€t Wilamowitz Ja3wv Diehl: num aloAlaSwv ? 

330 Choerob. in Theodos. (i 214 Hilgard) 

Toiho yap (se. "ApEVS) Ecp(;Aa.f€ TO f v' napa TOLS Alo'\€vmv, 
ofov (fr. 372) Kat ""Atv (fr. 400) Kat ",:fAtv 

'c '\\" "'A fLELs UVTES UIIIIUIIOLU pEVU 

cf. anon. gramm. ap. Anecd. axon. iii 237 Cramer (v. inc. auct. 
6) 

,.d,aVTES d'\I\~'\oLatv Choer. codd. fLl~av 3~ dAA7]Aots gramm. 
codd. Alcaeo dedit Seidler 

331 Heph. Ench. 14. 3 (p. 45 Consbruch) 

otov (fr. 
307), 

MElIuyXpos ULOWS' atws is 7T()lILV 
cf. Epim. Hom.·(Anecd. axon. i 208. 17 Cramer). Alcaeo dedit 
Blomfield 

370 

ALCAEUS 

328 Hephaestion, Handbook on Metres 

the Alcaie ten·syllable line: 

and someone living on the outskirts 1 

, On the edge of Lesbos? At the end of the world? 

329 Scholiast on fliad 2.816 (' Hector of the flashing helmet ') 

KopuBaloAos is either' with elaborate helmet', since what is 
elaborate is 'flashing', or ' rushing swiftly and nimbly in his 
helmet', since a16Aov suits what is swift and mobile, as when 
Homer says (fl. 3. 185). Whence Alcaeus (used the word in 
both senses) 1 in this expression: 

and with his helmet shot with gold, nimble . . . 

, If the supplement is correct, the word ' flashing' is missing 
~fter ' nimble'; but perhaps Alcaeus merely expressed' both' 
Ideas. 

330 Choeroboseus, On the Oanons of Theodosius 

This noun (' Areus " Ares) kept the letter u in Aeolie, e.g. 
(fr. 372), (fr. 400) and 

mingling Ares 1 with each other 
, I.e. joining battle. 

331 Hephaestion, Handbook on Metres 

... the so· called Alcaic eleven.syllable line, e.g. (fr. 307) 
and 

Melanchrus, worthy of respect, to the city ... 1 

'. Presumably the beginning of a poem, and perhaps ironical, 
smce Alcaeus abuses M. elsewhere: Kirkwood 229 suggests 
, worthy of shame'. 
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332 Athen. x 430a-c (ii 435-6 Kaibel) 

KaTa yap 7Tiiaav wpav Kat 7Tiiaav 1T€pluTaatV 1Tlvwv 0 1TOL7J'T~S 
l' • I , '" \ A 'J.. I 

OUTOS EVPWKETUL' ••• €V OE TatS EV'fpoVats' 

VVV xpfj fLE8va8'1)v KU{ nvu 7TEp {J{uv 
, ,~, '8 M' , 7TWV'I)V, E7TEW'I) KUT UVE vpU<I\OS. 

I J..LEf)OOKELV cod. em. Buttmann 7Tpds cod. 7T€.[I Lobel 2 
trOVEi'V cod. em. Ahrens 

333 Tzetz. in Lye. Alex. 212 

• • {j' \ .... \ .... ., , .L I 
at OLvwuEVTES' 'TU TOU AOYWf-LOV U7Topp1]'ra EK'f'atvoVatv' 

• AAKaioS' 4>7JUtV" 

olvos yap av8pw7Tw 8{07TTpov 

avf)pc/;1rDtS' cod. em. Lobel 

334 Hdn. 7T. fLOV. Mg. a 10. 25 (ii 916 Lentz) 

e:'LpTJTU£ 8~ 0: 3alJLwv nap' , AAxaLq; Sui TOU • a ' piVDVTOS TOf) 
r a ' IIoad8av-

OUOE7TW IIoa€{ouv 

aAfLvpov JaTv<pEALt€ 7T()VTOV. 

335 Athen. X 430b-c (ii 436 Kaibel) 

OU xpfj KcLKOtaL 8vfLoV i.7TLTpE7T'I)V, 
',I, \,~" I 7TpOKO'f'OfL€V yup OVO€V uaUfL€VOL, 

.,. B' J. ' ~'" W VKXL, 'f'UpfLUKWV 0 UptaTOV 

.' , 8' 8 OLVOV €V€LKUfLEVO'" fL€ va 'I) V • 

3 g,apfLaKov cod. em. Lobel 

37 2 

ALCAEUS 

332 Athenaeus, Scholars at Dinner 

. For this poet (Alcaeus) is found drinking in all seasons and 
III all CIrcumstances: ... in happy times: 

Now must men get drunk and drink with all their 
strength, since M yrsilus has died. 

333 Tzetzes on Lycophron, Alexandra 

Drunk men reveal their secret thoughts. So Alcaeus says: 

for wine is a peep-hole into a man. 

334 Herodian, On Anomalous Words 

The name of the god (Poseidon) in Alcaeus has the a to. 
gether with the cr, Poseidan: 

not yet had Poseidon stirred up the salt sea. 

335 Athenaeus, Scholars at Dinner 

For this poet (Alcaeus) is found drinking '(see 332) ..• in 
times of misfortune: 

We should not surrender our hearts to our troubles, 
for we shall make no headway by grieving, Bvcchis: 
the best of remedies is to bring wine and get drunk. 
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336 Harp. s.v. TETlJ</>w",a' (i 288 Dindorf) 

.. • • avTl 'TOV JJLf3€f3p6VT1JJ.Lat, €gw TCVV cppevwv y'yova .' Kat. 
yap 'AAKa'i6s cp"flaL' 

, ~ \ I,/... "F'''\ A... I 7Tafh7TaV u€ TV'j'WS €K €I\€'TO 'j'p€Vas 
cf. schol. Dem. Timocr. 158 (p. 121 Baiter-Sauppe), Photo s.v. 
(582. 6ss. Dobree), Sud. T 422 (iv 533.5 Adler) 

8i TVcfoc1s codd. 3' J'nJrpwa' Porson €K P Schneidewin €> .. €TO 

Toup tK S' lAiY€TO vel sim. caddo 

337 Str. 13. 1. 51 (iii 46 Kramer) 

'T~V St "AVTavSpov ' AAKa'ioS' JLtv KaAe't AeAlywv 7T6AtV' 

, '''A '" A \ ' 'A 7TpW'Ta fh€V V'TaVOpos EI\EyWV TTO tS 

338 Athen. x 430a-b (ii 435 Kaibel) 
\ ~ ., \... , I. ils 

KaTt1 yap 1Taaav wpav Kat 7Taaav 1T€pLGTaatV 1TtVWV 0 71'0(,7]7-, 

O{;TOS €Vp{OKETUL' XEtpiJvos fJ-€V EV 70t17ots' 
II \' Z "" , ~, , I I VEt fhEV 0 EVS, EK U opavw fhEyas 
XELfhWV, 7T€7Tayatatv 3' v3a'Twv p6at 
< EVeEV > 

4 < > 
'f3f3 \\ \ I ", \ 'e Ka al\I\E 'TOV XEtfhWV , E7Tt fhEV n EtS 
"" ,~" 1"'/'" ~I 7TVP, EV OE KEpVats owov a'j'€WEWS 
f\ ", A... ' I fhEM XPOV, aV'Tap afh'j't Kopaq-

8 fh6A.eaKOV afhrf>t<f3riAWV> yv6rf>aAAov 
cf. P. Bouriant 8. 1988. Aeyovo£ ••. 7T€7nlyawtv (pro -amy) 8' 
v8arwv p[oat •• .•.. ] • S EV(JEV, Hdn. 1T. /Lov. ),ig. a 7. 2588. 
(ii 912 Lentz) 

3 ex pap. add. Lobel 8 d",</>,yv6</>aAAov codd. d",</>,(fJaAwv) 
Grotefend d!-,</>,( nOEls) J ani 

374 

ALCAEUS 

336 Harpocration, Lexicon of the Ten Attic Orator8 

T€TvcpW/Lat (' I have been struck by a whirlwind', 'I am 
crazed '): for' I have been struck by lightning' or ' I am out 
of my mind' . . . : Alcaeus says 

and a whirlwind carried off his wits completely. 

337 Strabo, Geography 

Alcaens calls Antandrus 1 a city of the Leleges 2: 

Antandrus (is?) the foremost city of the Leleges 

1 A town in the Troad in the bay of Adramyttium, N.E. of 
Lesbos: see J. M. Cook, The Troad270. 2 A pre· Greek people, 
widely distributed through Greece, Asia Minor and the islands; 
in Homer, allies of Troy who occupied Pedasus in the Troad 
(fl. 21. 86-7). 

338 Athenaeus, Scholar8 at Dinner 

For this poet (Alcaeus) is found drinking in all seasons and 
in all circumstances: in winter in the following lines: 

Zeus sends rain, a great storm comes from the 
heavens, running waters are frozen solid . . . thence 
... Down with the storm! Stoke up the fire, mix 
the honeysweet wine unsparingly, and put a soft 
fillet round your brows. 

375 



GREEK LYRIC 

339 Anon. ii Isag. i 6 in Arat. (Comm. in Arat. relig. p. 126 
Maass) 

Kal rna' 
'\1 , , " 

WS /\Oyos EK 7TWTEpWV OpWPE 

cf. transl. lat. (ibid.), 'hoc verbum a patribus terminatur' 
(' pessime " La bel) 

340 Hdn. 'TT. fLOV. Mg. a 27. 6ss. (ii 933 Lentz) 

, - 'A'" 'B >I " 'J. I , , o yovv I\KawS' KEtvO EV EU'TLV 07TOV U7T€<p1JVU'TO aUTO' 

, , ,,,,, 8 "'8 '~'.J. '8 aL yap K allllo EV Ell TJ, au uE 'f'aL KTJVO EV 

" E/L/LEvaL 

cf. Et. Gen. (Calame 95, p. 32), Et. Mag. 508. 23, Et. Gud. 309. 
23 Sturz, A need. Par. 4. 69. 8 Cramer 

V.87J 3~ au 8E ~atK~vof)':v cod. V ;1\01] 8~ cpotK~vo8EV cod. H 

341 Procl. in Hes. Op. 721 (iii 322 GaisfordPoet. min. Gr.; i 221, 
ii 195 Pertusi) 

'AAKa'ios' 

""I '8" aL K EL7TTJS Ta EII'[IS, 

K<EV) 0,) 8EAOLS 
e1'TTo<, codd. carr. Blomfield 
8'A€ts codd. corr. Meineke 

Kat Kev suppl. Lobel 

342 Athen. x 430c (ii 436 Kaibel) 

Kat. Ku06Aov BE aVf.Lf3ovAEvwV cpTJulv (so. 'AAKUios)' 

, , 
K OV 

/LTJOEV aAAo cfouTEvaTJS 7TpOTEpOV OEVOPWV U/L7TEAW 
cf. Eust. n. 1163. 10-11 

IllvSp<oV cod. E SlvSpov codd. AC, Eust. 

ALCAEUS 

339 Commentator on Aratus, Phaenomena 

And this-

as the story has come down to us from our fathers, 

to use Alcaeus' expression-really is the case. 

340 Herodian, On Anomalous Words 

At any rate Alcaeus sometimes used Kew6Bev itself (' from 
there '): 

For if he comes from elsewhere, and you say you 
are from there 

341 Proclus on Hesiod, Works and Days 721 1 

Cf. Alcaeus: 

If you say what you like, you may hear what you do 
not like. 

1 Cf. also fl. 20. 250. 

342 Athenaeus, Scholars at Dinner 

And Alcaeus gives a piece of general advice: 

Plant no tree earlier than the vine. 1 

1 Cf. Hor. Carm. 1. 18. 1. 
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343 Heph. Ench. 10. 6 (p. 34 Consbruch) 

, .',., ,- ~ J. ,. • '" f3 .' 7'0 DE aKUTal\TjKTOV Kal\E"traL ~a7T'f'£KOV EKKUtoEKaav/\/l.U OV, 4-' 'TO 

TplTOV 0"\011 L.umpovs Y€YPU1TTat, 1To"Ad. 8E: Kat. ' AAKalov ~af.LaTa· 

N ' .J. 'A , ,/: " .J." , VfL'f'U'S TU'S LlWS €, u'ywxw 'f'UW' T€TVXfL€VU'S 

cf. Atil. Fortunat. Art. 28 (vi 302 Keil), fro 306C(a) 20-22 

Nvp.,paLS codd. Nvp.,paL Edmonds 

344 Schol. Genev. Il. 21. 319 (i 203 Nicole) 

x'pa8os· . . . Eun 8E: ~ I\/"s 7rUprt 'A)uca{cp· 

1'0;;:.' -;- , I ~ \ f3 f3 I " , '0 ow YJ fLuV X€PUOOS fLYJ € UWS €pyaa'fLov '" ov 
I I ., \ ,/.. 1\ ' , , J' 

KW€£S KU' K€V Laws TUV K€'f'UIIUV upyulI€av €Xo£ 

345 Schol. Ar. Av. 1410 (p. 241 Diibner, p. 256 White) 

"0 ' "0;;:.' 'n J ...., \ I opv, €S TW€S ow •• K€UVW yas a7TV 7T€£paTWV 
1}AOOV 7TUVEA07T€S 7TOLK'A6onpo£ Tuvval7TT€pO£; 

cf. schol. Ar. Thesm. 162 (p. 265 Diibner) 

1 yas < r') Hecker 

346 Athen. x 430c-d (ii 436 Kaibel) 

,pTJut yap (sc. 'A,\I<aios)' 
I '\\'" I ~I \', 

7TWVWfL€v' n TU IIVXV OfLfL€VOfL€V; oaKTVIIOS afL€pu' 
KaO Oa€PP€ KVAlxvu,s fL€yaAu,s, atTU, 7To'KlAa,s' 
olvov yap ~€fLEAaS Kat ~los vios AuO'KaOw 

ALCAEUS 

343 Hephaestion, Handbook on Metres 

The acatalectic tetrameter form of antispastic is called the 
~app~ic 16.syllable. The whole of Book 3 of Sap ph a is written 
In thIS metre and many songs of Alcaeus too: 

. They s~y that the Nymphs, created by aegis-bear
mg Zeus, ... 

1 Poem 3 of Book 1 (P. Oxy. 2734 fro 1). Edmonds emends 
the text so that the poem begins with an address to the 
Nymphs: in that case it will be a hymn like the first two 
poems of Book 1 (307, 308). 

344 Scholiast on Iliad 21. 319 (x'pa3os, ' gravel ') 

The expression is in Alcaeus: 

This I know for certain, that if a man moves gravel, 
stone not safely workable, he will probably get a sore 
head.! 

1 Proverbial: cf. Sa. 145. 

345 Scholiast on Aristophanes, Birds 1410 

Some say that the passage is a parody 1 of Alcaeus' lines, 

What are these birds that have come from Ocean 
the limits of the earth, widgeon with harlequin nec~ 
and long wings? 2 

1 See test. 16. 
see Birds 1416. 

• Probably part of an Attic drinking-song: 

346 Athenaeus, Scholars at Dinner 

For Aloaeus says: 

Let. us drink!. Why do we wait for the lamps? 
There IS only an mch of day left. Friend, take down 
the large decorated cups. The son I of Semele and 
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'8' "t;:' J1 av PW7TOWLV EUWK. EYX€€ 
5 7TA~atS KaK KEcPuAaS, <d> 

KVAtg 
, 8 ' W 7]TW 

KEpvats Eva Kat, 8vo 
~, " " I o aTEpa Tal' aTEpav 

cf. Athen. xi 480f-481a (iii 58 Kaibel) (1-5 init.), x 430a (ii 
435 Kaibel) (4 fin.) 

1 TOV Mxvov codd. corr. Porson 2 Meppe (= 8~ If.eppe) Lobel 
at aE~pf Athen. xi 0' aVdEtp€ Athen. x atTa1TOtKL'\'\tS', -KLAn codd. 
diTa Hiller (v. Hamm 64) TToLKl)..atS' Jani al 7TOTa 7TOtKl'AatS' 
Page 3 'Kcf8€Ov Lobel 5 cf supp!. Porson 

347(a) Procl. in Hes. Op. 584 (iii 281 Gaisford; i 189, ii 164-5 
Pertusi) 

I \' JI \'" 1\ \ TEyyE 7T1\€V/Lovas DtvCf', TO yap aUTpov 7TEptTEI\I\-
ETat, 

't::' J1 \ I It;:' c;;:- './, ", I a 0 wpa xaI\E7Ta, 7TaVTa oE ot'f'aw V7Ta KaV/LaTos, 

" "'" " "'" 't aXEL 0 €K 7TETaI\WV aoEa TE'T'Tl.f, • • • 

"8 """ ~ "" , , av Et OE UKOI\V/LOS' VVV OE yvvatKES /LtapwTaTat, 
, , "',,, '" " <"" > A. " " 5 I\E7TTOt 0 avopES, E7TEt 07] KE'f'al\aV Kat yova 

'LElptoS 
au8Et 

cf. Athen. i 22e-f (i 50 Kaibel) (1-2), x 430b (ii 435 Kaibel) 
(1-2), Pluto Qu. conv. 697f-698a (iv 211 Hubert) (1), Aui. Gel!. 
17. 11. 1 (ii 211-12 Hosius) (1), Macrob. Sat. 7. 15. 13 (i 454 
Willis) (1), Eust. n. 693. 5-7 (1 init.), 890. 47-48 (1 init.), ad. 
1612. 14 (1 init.), Plin. N. H. xxii 86 (iii 467 Mayhoff), Pluto 
de Stoic. repug. 1047d (p. 35 Pohlenz) 

1 TErrE '7TJlEV/LovaS (vel 7TAEV-) oivcp, OLVlP 1TvEvp.ova TEyre caddo 
5 8~ suppi. Sitzler 

ALCAEUS 

Zeus gave men wine to make them forget their sor
rows. Mix one part of water to two of wine,2 pour 
it in brimful, and let one cup jostle another. 

1 Dionysus. 2 A strong mixture: see Page, S. &, A. 308; 
for the interpretations of Chamaeleon of Pontus and Seleucus 
see Athen. 430a, 430c. 

347(a) Proclus on Hesiod, Works and Days 

Alcaeus sings the same kind of song ': 

Wet your lungs with wine: the star 2 is corning 
round, the season is harsh, everything is thirsty 
under the heat, the cicada sings sweetly from the 
leaves . . . the artichoke is in flower; now are 
women most pestilential, but men are feeble, since 
Sirius parches their heads and knees . . . 

1 ~he poem is a lyric version of Works and Day8 582 ff.: cf. 
Sh.eld 343 ff. 2 The dogstar, Sirius, which brings the heat 
of the dog days. 
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(b) Demetr. Eloc. 142 (p. 33 Radermacher) 
\. \. \ "', " \ "\ \. ',I. I I , ~ \ \ 

7TOI\I\US 0 av itS Kat ul\lI.as €IK'f'EpOL xaptras. YLyvovrut. o€ Kat. 
, \ \. 't:. ' 0\ • .1...... t ,\ " I 

U1TD "€I!, tOws XapLT€S 1] €IK p.eru'f'0par;, WS' E1TL 'Tot) 'TETnyoS" 

, ~"f 
7TTEpVyWV 0 V7Ta , \ , <' > ,,~ <() , > " KaKXEEt I\Lyvpav 7TVKVOV aowav, EpOS 07T7TOTa 

cp'\6ywv t Ka()'£Tav €7TL7TTU/LEVOV KaTavSEt'Y) t 
2 "OKVOV, 8{po, supp!. Bergk ex Hes. Op. 584 
#-Levav ci. Hartung Kuruv>"4u ci. Ahrens. Sapph. 
Stephanus, eidem carm. atque (a) Bergk 

348 Aristot. Pol. 1285a 35ss. (p. 106 Immisch) 

3 7Tnr'Ta~ 
attribuit 

eVI.Ovr6 1TO'TE Mvn'\1]VatOL IIL'TTuk'6V (so. ropavvov) 1Tp6S 'TOvS' 
.I.. ,~ l' "A I~ "A'''' ~ , 'f'vyaoas WI' 1TpOEWT7JKEoav VTLfLEVL01]S Kat I\KaWS 0 7TOI,"'lT'1]S'. 

07JAOL :" 'AAKatoS' O'Tt Tvpavvov e'l'\OVTO TOV IItTTaK6v Ell 'Ttvt TeOV 
GKoAtWV j.LeAiJJv· €mnp.q, yap on 

, ,~ 

TOV KaK07TaTpWaV 
,r,' "" '\ 'Q ~, 'VtTTaKOJ! 7TOI\WS TaS" axol\w Kat ~apvoat/LovoS" 
, I I , ", , 1\\ 
EaTaaaVTO Tvpavvov, /LEy E7TaLVEVTES aOI\I\EES" 

cf. trans. Lat. G. de Moerbeka (p. 216 Susemihl), L. Aretini 
(p. 255 Led. Ven. 1562), Pluto Amat. 763e (iv 375 Hubert) 

1 KaKo7TC£rpLoa codd. carr. Blass 

349 Men. Rh. ". ,!",O€tKTLKWV 149 (iii 340 Spengel) 

... 'AAKatoS' fHr/>alu'TOV (se. YOVdS vp.v1JGev) ..• 

ALCAEUS 

(b) Demetrius, On Style 

. One might produce many other examples of literary grace. 
Such grace may be due to the choice of words or to metaphor 
as in the lines on the cicada 1: ' 

and it pours incessantly its clear song from under 
its wings, when flaming summer ... (spread 
abroad?) (it charms with its piping?) 2 

1 Demetrius quotes the passage anonymously after three 
examples from Sappho. Some editors ascribe it to her, but it 
more probably belongg to Alcaeus' poem after V. 3 ' leaves': 
see Page, S. & A. 303-4. 2 Text corrupt, but the metaphor 
for which the passage is quoted perhaps lies in the cicada's 
'piping '. 

348 Aristotle, Politic8 

The Mytileneans once elected Pittacus tyrant to deal with 
the exiles, whose leaders were Antimenidas and the poet 
Alcaeus. That they actually elected Pittacus tyrant is shown 
by Alcaeus in one of his drinking-songs, in which he castigates 
the Mytileneans because 

they established base-born Pittacus as tyrant of 
that gutless, ill-starred city, all of them loud in his 
praise. 

349 Menander the rhetorician, Declamations 

Alcaeus sang of the birth of Hephaestus 1 

1 See 308(a): these fragments seem to belong to a hymn to 
Hephaestus, presumably from Book 1. 
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(a) Ap. Dysc. Pron. 98b (i 76-77 Schneider) 
\ ..-' ,,\ " poaw7Tov aa4>~s on Kul 7'6 AloALKOV utyafLf-Lu 'TaLS KUTU TO TpL'TOV l' 

7TpOaV€f.L€TClt • • • • AAKUios' 

" e' ,-,' 'f , '0' 'V waTE EWV /,,T/O EV I\V/k11"W 
Ava' aTEp F.IeEv 

(b) Prise. Inst. Gramm. vi 92 (ii 277-8 Keil) 

'Ap€.k pro" Ap~s, ut Sappho: 
• , Q' o 3' "APEV, rpa'i:a{ KEV "Acpa,aTov ay'1v f"q. 

Alcaeo attrib. Wilamowitz 

(c) Et. Gen. AB p. 24 Calame = Et. Mag. 290. 42ss. 
... \ • ..." \ \ ' • Ot&'AE"KTOL KAlvovut oval. .., Eun uE' E't7THV OTt 1TOI\I\UKtS m 

TUVTU £OS Trap' 'AAKall{J' 

EX, TWV 3VOKaLUKWV 

(d) Et. Gen. AB p. 21 Calame = Et. Mag. 225. 7ss. 

yiAuv, olov' 

" ~"e ' e ' YEl\avo a avaTO' EO, 

Alcaeo attrib. Diehl 

349A (L.-P.) v. 130a. 1 

ALCAEUS 

(a) Apollonius Dyscolus, Pronouns 

Clearly the Aeolic digamma is added to 3rd person pro
nouns . . . ; cf. Alcaeus: 

so that none of the Olympian gods could free her 1 

apart from him 

1 Hera banished her lame son Hephaestus from Olympus; he 
sent her a chair which trapped her, and he had to be brought 
back to release her: see ps.-Libanius, tr. Page, S. & A. 258-9 . 

(b) Priscian, Grammar 

The form' Ap.vs is found instead of" Ap~s, e.g. in Sappho ': 

Ares says he could bring Hephaestus by force 2 

1 Wilamowitz and most edd. attribute the passage to Alcaeus' 
poem. 2 But Hephaestus scared him off with torches. 

(c) Etymologicum Genuinum 

It may be said that these numerals are often declined in the 
dialects, e.g. in Alcaeus: 

one of the twelve 1 

1 Hera rewarded Dionysus, who brought Hephaestus back 
drunk, by persuading the Gods to make him one of the twelve 
Olympians. 

(d) Etymologicum Genuinum on the form y<AnV 

for example: 

and the immortal gods laughed 1 

1 Anonymous fragment (= inc. auct. 8 L.-P.), placed in this 
poem by Diehl since the metre fits and the gods laughed at 
Hephaestus in fl. 1. 599 f., Od. 8. 326 f. 
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350 Heph. Ench. 10. 3 (p. 33 Uonsbruch) 

T6 a~ aKuTcfi',7]K'TOJ) TO f-tbV7JV T~V T€A€VTa{av EXOV lat-tf3tK~V 
KuA.€'i:Tat ' AOKA,'1]7J'td3ELOV1 olov TO 'AAKalov' 

"lA8ES €K 7TEpurwv yfis €AEcpavrtvav 
Au{3av r<1 ~trpEOS xpvaoOErav €XWv 

of. Liban. Or. xiii 5 (ii 64 Foerster) 

1 cf. 303. 10 ].a<,l,<.p[ 

Str. 13. 2. 3 (iii 65 Kramer) 

av8pas 8' ~aXEv (so. MvnA~VTJ) £vS6govS". TO 1TUAULOV p..~v IILTTa-
\ \ \ 'A\ - \ \ '~'.I.. \ 'A '. Kav • • • Kat TOV 7TOL7JT1JV IlKatOV Km TOV aU€I\'f'ov vnp..EJlLOaV, 

OJ) ~7Jaw • AAKU'iOS Baf3VAwvloLS OVILp..uxoi]vTa TEAEom fliyav 
\' , 1 \ • I a ' ., ~ , 

(IfJAOY Kat EK 7TOVWV av'TOVS pvaaouat. KT€l.vaVTa avopa fLUXUt.'TUV 

{3aatA7I<t)wv 1Tui\aorav. 0)5" <P1Jm, (l.7ro/\(E){1TOVTa p.6vov p..lav 
(codd. avlav) 7TaXEWV (bro 1TEP.7TWV. unde edd. 

, "'" B f3' ' , aVfLJ.LuXELS 0 ET€I\€aaas a VI\WVLOta 

d.EBAOV fJ-€yav. Evpvaao 3' £K 7T6vwv 
5 KTEVVatS avSpa p.axalruv {3aatATJlwv 

1TuAaoTav a1TvA€L7TOVTa fLbvav iav 
I ,\ , 

7TaXHlJV a7TV 7T£fL7TWV 

351 Eust. Il. 633. 57ss. 
\ .,,, r • a' "" I 

ypafLfJ,'YJ ..• O7To/,atS E7TU/'~OV OL KV,....EVOVTES, wv fLta ns fLEU'T] ,. 'r ., I <:" .., , ," ,\ 
ypufLfL'J WVO~U~ETO t~PU, E7T:W'T], 0 .7r;~Wr:EVO~ ~7T ,,€u~a~'T]v au,T'T]V 
tETO' o8€v Kat 7TUpOLfLLa, KLVELV 'TOV a,p tEpas, E7Tt 'TWV EV a7ToYVWUE" 

, " "~,, \ ':Z;'..J. 
tlEOIJ.'VWV fJ07J8ELaS EuxaT1JS. XP1JULS uE TaVT7JS KaL 7Tapa WorPOV! 

r- , "",,~ '\'..J."" "11 \' , • 'I 
tv TW' KLV1JUW 0 'YJU'YJ Kat 'TOV a'f' LEpas. EVOa 11.£t7TEL TO 7T€UaOV 

, • 'A\.... .,., \ , "..J. \ i\dJov. I\KaWS OVV EK 7T1\'YJpOVS Eor7J 'TO 

KLV~aalS 'TOV a:77' LpaS t 7TVKLVOV t 'A{(}OV 

of. Od. 1397. 29ss. 
..... ~, 1" , , vvv 0 ovros E7TtKpErH 

KtV~aatS KrA 
, , 
E7nKpEKEL 
Bergk 

codd. oorr. Bergk ,,~pas, 
m5fLuTov vel 7TVKlvws ci. Bergk 

7TElpus codd. corr. 

ALCAEUS 

350 Hephaestion, Handbook on Metres 

The aoatale?tic f?rn:' (of antispastio trimeter) with only the 
final metron IamblO IS oalled the Asclepiad; e.g. Alcaeus' 
hnes: 

You 1 have come from the ends of the earth with 
the hilt of your sword ivory bound with gold. 

1 Libanius oonfirms that this is the beginning of the poem. 

Strabo, Geography 

Mytilene produced famous men: in olden times Pittaous 
... and the poet Alcaeus and his brother Antimenidas who 
according to Aloaeus performed 1 a great feat while fig'hting 
as ally of the Babylonians 2 and rescned them from trouble by 
killing a warrior who, he says, was only one palm's breadth 
short of five royal oubits.' 

1 In Alcaeus' poem, 'you performed ... and rescued ... ' 
2 In the Palestinian oampaigns of Nebuchadrezzar. 3 The 
giant was about 8 ft. 4 in. tall. 

351 Eustathius: oommentary on Il. 6. 169 

... the lines used by dioe.players: a central line was oalled 
, the holy line', since the loser resorted to it last of all; whenoe 
the proverb,.' to move from the holy line', used of people in 
~e~pair needmg to ~urn to their last resource. Sophron uses 
It l.n .the passage, ~~w I, shal~ move, from the holy line ',. 
omIttmg the word pIece or stone. Alcaeus gives the 
saying in full: 

and now he is master,1 having moved the stone 
from the holy line 2 • • • 

1 The first words are from the fnller quotation on Od. 1.lO7. 
2 See Gow on Theocr. 6.18 and of. 306(i) ii 30-31. 
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352 Athen. i 22ef (i 50 !Caibel) 

~'Y)at SJ Ka~ 'AAKutOS- d Mvnl\7Jvatos 'TrO~7JT~S (fr. 347. 1-2)' Kat 
d'\'\axov' 

, "" I, \ 
TrWVWfl.,EV, TO yap aUTpov TrEptTElIlIETat 

353 Ap. Dysc. Pron. 121c (i 95 Schneider) 

\ '\ ' I 
TOt, TrElla, afl.,fl.,EWV 

I 'TOL on Aea.s cod. corr. Rase VjLEWV cod. corr. Giese 

354 Eust. in Dion. Perieg. 306 (Geogr. Gr. Min. ii 271 Muller) 

." .' -' '. • - 'A" , , " '" ul\l\m DE" 'faaw €T€POV €tva~ rOVTOV XL/\f\€U napa kJKVuutS" 

f3aatAla 7'WV r07Twv . . .' al S~ 'Tovro "tfYOl)'res 7rapacplpovat, 
j.U:1.pTVpa TOV 'AAKaiov i\lyovra 

-evs. -EV codd. o.s codd. corr. Giese yBs ci. Bergk 

355 Ap. Dysc. Adv. 610 (i 197 Schneider) 

, \..1.' " I 
yaw, Kat Vt,/,OEVTO, wpavw fl.,EUOt· 

of. ibid. 588-9 (i 177 Schneider) TO yctp wupd TotS 7TEpt 'TOV 

'AAKU!:OV ,..daaat ... ,Hsch. M 956 

ALCAEUS 

352 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Alcaeus, the Mytilenean poet, says (fr. 347. 1-2), and else. 
where: 

Let us drink: the star 1 is coming round 

1 The dogstar, as in 347. 

353 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

The Aeolic Greeks have a form similar to d.1-'<wv (' of UB '): 
cf. Alcaeus: 

and not cause distress to our neighbours 

354 Eustathius on Dionysius the Guide 

.Others say that this is a different Achilles,' king of the dis. 
t:lct next the Scythians . .. Those who give this explana. 
tlOn CIte A1caeus as- witness, where he says 

Achilles, ruler of Scythia 

1 There was a story that Achilles was taken after death to a 
kind of Elysium near the mouths of the Danube: see Page, 
S. & A. 283. 

355 Apollonius Dyscolus, Adverbs 

So it is with the Aeolic adverb ,.daot l' (' in the middle', 
, between '): 

between earth and snowy heaven, 

and with 7r~'\o, 2 from T~'\OO, (' far '). 

1 Attributed earlier by Apollonius to ' Alcaeus and his con. 
temporaries '. 2 At Sa. 1. 6. 
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356 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 168-9 Cramer) s.v. Jd",O'l 

7"6 B~ E" Kat. a EK 70V "f} lJmtp€'irut' oTov 7fy"1 eay'YJ (Il. 13. 162), 7fA7J 
(ll. 20. 278), ifvaaoE" 

'\' ", \1' Kat, 'lTI\EC,OTOLU €UVaaU€ I\aot,u 

cf. Et. Gud. (p. 405. 15ss. de Stefani) S.v. <;afL<v~' "at 7T. J. >..' 
'AAKa'ios 

357 L.-P. 140 

358 Demetr. Lac. 7T. 7TO''1fL' {3' col. 64 (pp. 93-4 de Falco; ed. 
Vogliano, Acme 1, 1948, 261ss.) 

1,2]0'0' dpw[ ..... ]vfLEVm"T[ .. ]ovw[. all OE KEV"l)[ ..... 
7TE[8aUEL.] .g)pEVa~ OTVDS' J au 8UnK7"EO~' 

I , J.. I, I Ka"TW yap .KE<pallaV Kan-
5 aXEl,], "TOV Fov eafLa eVfLov alnafLEvoS' , 

,,\f "" 7TEoallwofLEvOS' "Ta K H-

7T"l)' "TO 0' oVK'n [ .... ]>...' EV 7TE[o]ay[p']"T@ 

2 all Edmonds 3 8"nKTEos Diehl 8'WTEOS (1) pap. cf. ibid. 
col. 65. 4-10 epdJ[ru]. rpn[ut] aacpws, 'TOV €V rwt BWP'1-Kl GOV avvwTCf
fL€VOV 8vp.6v KU1. rapaaoHv 'T~V 0vx~v rpvi\aa[oo]V J.t7J3£ mtVTu 
E'Tl'trp€7T€ Tijt YAwa07J[t, col. 66 ... El, cP"1]ol[v,] cppE[vas oiv]os 

, , '[' '] '0- [] , , ", "-7TEU1)aQ.~ fL'YJ OLWKO fJ-EVOV EU TJva t· 0 yap au otWKWV av'Tt TOU 

o p.~ rpEVYdfLEV[OS E]i'i\7J7TTm' ron:, CP'l] [olv. if] ors i\"YOVGLV 
fLETa[f.lEA]ovVrut. Kat. TO Kd[r]w 8~ Ke[c/>]aAav KurtuXfit KaT' 
<d)vT[o]VOfL[a]aiav [<r>']'17TTa, dVT[t] ToD [~JTaV [81' {3a7TTioll 
T~V K<"'[a>'Hv [Ka]T[w], ""pn, oi[s] T[6]0' <KauTos TOV aVTo[D 
Bv]p.o[v TP€1Tfit ds TO /-L]fiTap£Adtal1at] J1>' ot[s fil]~H' 'TO yti[p] 
7T<8a [>.]ev6 [I'] <v [OS] TO [mlT6 Jan] T[W]' av[vvo<Fv [K]at TO 
[TTj<[MYP<TOV]. 

359 Athen. iii 85f (i 198 Kaibel) 

ALCAEUS 

356 Homeric Parsings (on fl. 13. 543 U",O'l) 

,,'1 produces < + a by resolution: e.g. {jvaaa< (' he ruled '), 
£avaaa€: 

and he ruled over the greatest number of people 1 

1 Attributed to Alcaeus by Etym. Gud. 

357 = 140 

358 Demetrius Lacon, On Poetry 

. . . and if . . . wine shackles his wits, he will not 
need pursuing: he bows his head low, accusing his 
own heart over and over again, feeling sorry for what 
he says-but that is gone beyond recall.1 

1 Attributed to Alcaeus by Bergk. Demetrius' paraphrase 
of the passage runs: 'question the heart in your breast, he 
clearly says, and guard against confusing your soul and do 
not entrust everything to your tongue . .. If wine ~hackled 
his wits, he says, he should not be pursued but left alone. 
U The man who does not pursue" is used instead of " the man 
who is not run away from". Then, he says, they will feel 
sorry for what they say. "He bows his head low" is nsed as 
a figure of speech instead of " and when he soaks, he carries 
his head low", since then everyone changes heart and feels 
sorry for what he said. 1T€(5aA€v6/L€vos," feeling sorry" is 
the same as q understanding what is recalled(?) '" Text ~nrl 
interpretation uncertain. 

359 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Callias o~ Mytilene on the word' limpet' in Alcaeus says 
that there IS a poem of Alcaeus which begins 

39 1 
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I \ \ I 

7Terpas Ka, 7TOMas , 
aas- TEKVOV, 

6aM.a-

1}s J7T! 'T'>'~t yeyparpfJuL' 
, ~ \ I 

€K OE 7TUI.-

'-I-' '6' '" 3wv xavvws 't'pEVas, a al\aaaw I\E71'as. 

'.1. ' \ ~ \ \ 1\ ' J. V OVK & 8' , ApLororpaV'Y/s 'Ypaop€l. avn 'TOU I\€,rras X€I\VS Kat 'f1JUt. 
I , <;:< l:.' , I \ \ '8 EO tltKUtapxov €Ku€~ ap.eVDV IH;yeLv 'Tns I\E'TTU as. 

3-4 8~ 7Tal8wv Ahrens AE7Tlf8wv cod. 4 )"l7l'as Callias ap. 
Athen. X~AVS Arist. Byz., Dicaearchus 

360 Schol. Pind. Isthm. 2. 17 (iii 215-16 Drachmann) 

xp/"p.uru xp~p.aT' dv~p' 'TOV'TO avaypr.5.rpETUt lL~v els'Tos 'TTupotfLlas 
"' J "', • 'A • , 8 I J.' Xpoa-{m' Evlwv. CL7T6¢(}EYILU DE Eonv PWToof}fLOlJ, KU a.,1TC:P o.r"fJO", 

(.'7T1TOS" EV rip 7rEpl 'Trupotp.diJv. 'TofJTov Be "T6V' AptOTO'81JfLOV n/'v8ap~s 
"8 't 1 I '''' \ 'fM1I1.Eu.bauTo TTlV IJ.EP av 7L 1JOtV Eh ovoILuros, ... IWVOV DE L "',- "/ 

r 'A' .. "" , \" \' Tpl8a 7Turpl8u. on . ApYEtOs' I\KUWS uE Kat TO OVOfLU Kat T1JV 7TU 
'8 '''A .,' \ "" I • 'TL 1JOtV, aVK pyos alllla /-J7TapT1]V 

" ,~ , , 'A ,~ ws yap UTJ 71'0'1' pW'1'oua-
fJ..OV cpata' oiJK umf>..afJ..vov €V L,71'Ilp'1'f{- .>..oyov 

" I '" , 
H71'TJV' ~fTJ~g;'1' "uvTJ~~ 7T;V,~-, ,~" 

xpos U ovu HS 7TEI\E'1' Eal\OS ovaE nfJ..ws. 

cf. Diog. Laert. 1. 31 (p. 12 Long) (1-4), Sud. X 477 (iv 821-2 
Adler) (1-3)' Zenob. 6. 43, Greg. Cypr. 3. 98, Greg. Cypr. 
Mosq. 5. 15,'Macar. 8. 85, Apostol. 18. 32 (i 173, 377, ii 129, 
226, 725 Leutsch-Schneidewin) 

2 q,aa1v codd. corr. Schneidewin 
om. cett. 

4 ov3~ Tlp,tot; schol. Pind., 

361 Ap. Dysc. Pran. 124b (i 97 Schneider) 

Tel yelp 'Trap' AloA€VOtV EV€Ka TijS ovvTag€WS 7ToAAaK£S' a7To/3aAA€£ 
'TO v at' €~q,wvlav' (Sa. 21. 12-13)' 

'<:;:0"" Z"" " I U, OE K ufJ..fJ..' EVS '1'EI\EaTJ vOTJfJ..fJ..u, 
'AAKa1ot;. 

TEA€OO'Y'J cod. corr. Ahrens 

392 

ALCAEUS 

Child of the roc~ and the grey sea, 

at the end of which is 

and you fill children's hearts with pride, you limpet 
of the sea. 

But Aristophanes reads 'tortoise' in place of ' limpet' and 
says that Dicaearchus was wrong to accept' tortoise' in the 
sense of ' lim pet '. 

360 Scholiast on Pindar (' money, money is the man ') 

This is classed among the proverbs by some, but it is really 
a saying of Aristodemns, 1 as Chrysippus tells us in his work On 
Proverbs. Pindar does not mention this Aristodemus by 
na~e .. . but merely indicates his country, making him an 
ArgIve; Alcaeus gives both his name and his country, not 
Argos but Sparta: 

for they say that Aristodemus once expressed it 
shrewdly at Sparta: ' Money is the man, and no poor 
man is good or honourable.' 

'One of the Seven Wise Men. 

361 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

Because of its context Aeolic <'1fLfLw (' for us ') often drops the 
v for the sake of euphony: cf. (Sa. 21. 12-13) and 

if Zeus fulfils our plan, 
Alcaens.1 

1 Cf.314. 
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362 Athen. xv 674e-d (iii 490 Kaibel) 
\ \ l' ~, \ ' '\ ).. I • e 

€K(t,\OVV OlE" Kat OLS 7Tf=pt€U€OVTO 'TOY -rpaXlJl\ov GTE<pavovs V1TO v-

p..l3as, wS' 'AAKutOS' EV T01JTOtS' 

'\\' " , \' \::1 al\l\ avrrrw (LEV 7TEpt rat, OEpaWt 
8 ' \' , 8' ~, 7TEp Erw 7TI\EKrat, U7Ta u(Lwa, n,. 

cf. 678d (iii 499 Kaibel), Ale. fro 436 

687d (iii 520 Kaibel) 
, • • , ... ' I,.., \ \ \ \ 'A"A ... 

Kat 0 UV3PEW'TUTOS oe:, 1TpOGen DE Kat 1TO{\€p..I.KOS 1TOL7JT7JS Kat~ 

OS <cPr,. 
,~ ~, , 

KaU OE XEVarw 
'8 " arT) EO, a(L(Lt. 

fragmenta eoniunxit Bergk 

363 Ap. Dysc. Pron. 103a (i 80 Schneider) 

I ~, , 
voov OE Faurw , , , 

7Ta(L7Tav aEppH 

v. fro 317 

vOW cod. voov Bast 3' EUVTW cod. corr. Ahrens 

364 Stab. Eel. 4. 32. 35 (v 792 Wachsmuth-Hense) (,,<vias 
"'oyos) 

'AJ...Kalov 1TOL7JTOV' 

, '\ IT' "f ", apyal\Eov EVta KaKOV aaXErov, a (LEyav 
oa(Lva Aaov 'A(Laxavlq. avv dOEA,p.!q. 

2 Mp."'Iat codd. carr. Wackernagel 

365 Schol. Pind. 01. 1. 91a (i 37-8 Drachmann) 

Kat 'AA.Kutos 3~ Kui • AAKfLo.v AtOov rpaa';,v ETTULWpel.oBat 'Tep 
TavntAcp' <& f.tEV '.AAKa'ioS·) 

394 

ALCAEUS 

362 Athenaeus, Scholars at Dinner 

They called the garlands which they fastened round their 
necks i.moBvp.iof:s; cf. Alcaeus: 

Come, let someone put woven garlands of anise 
about our necks 1 

1 Athen. goes on to quote Sa. 94. 15 f. and Anacr. 397. 

Athenaeus, Scholars at Dinner 

And the brave and even warlike Alcaens said , 
and let him pour sweet perfume over our chests 1 

1 The two fragments were united by Bergk; Athen. next 
quotes Anacr. 363. 

363 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

But against this 1 was 

and he sends his thoughts soaring high 2 

1 See 317. 2 In pride? 

364 Stobaeus, Extracts (on the censure of poverty) 

From the poet Alcaeus: 

Pove.rty is a grievous thing, an ungovernable evil, 
who with her sister Helplessness lays low a great 
people. 

365 Scholiast on Pindar 

Alcaeus and Aleman say that a stone hangs over Tantalus' 
cf. Alcaeus: ' 
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KE'i:rat 7T~P KEcpdAaS fL.Iyas, W AlatfLloa, Al()os. 

d 8< 'A~Kl"aV" (fr. 79 Page). 
K<iaOa, codd. corr. Gerhard 
Ahrens 

366 Schol. Plat. Symp. 217e (p. 65 Greene) 

7TapOtp,la oivos Kat dA~O€ta, €7TL rwv €V IliOn 7~V aA~Oemv A€y6v
'TWV. £un 8~ g.aJLUTOS ' AA.Kalov dpX~' 

ofvoS', cJj 4>tAE 7TU'i, Kat aAa()€a. 
Kat 0c:6KptTOS (29. 1). 

cf. Athen. 2. 37e (i 87 Kaibel) 

d~~O .. a cod. corr. Hoffmann (= d~'lO<a) 

367 Athen. x 430b (ii 435-6 Kaibel) 
, 

Kard. ydp 1Tiiaav cJjpav Kat 1T<laav 1Tf:plorumv 1TlvCJJv & 
oihos Evp{aKf:TUt' . . . TOU S' eapos' 

7TOt7JT1JS 

-ijpos aV()EfLoEvros E7Tdwv EPxofL.Ivow, 

Kat 7TPOEA(JJJV' 

, ~, I 

EV OE KEpvarE , 
Kpar'Y}pa 

368 Heph. Ench. 7. 6 (p. 23 Consbruch) 

76 p..iv onv Alo'\tK6V €7TOS TO KuruA7JKTLK6V TOtQVT()V €a7T 

'\' , , M ' '\ KEI\OfLat nva rov xaptEVra EVWVa Kal\Eaaat, 
al xpfj aVfL7Toalas E7TovaaW EfLotyE y.Ivw()at . 

cf. schol. B in Heph. 9 (p. 274 Consbruch), epit. Heph. 3 (p. 
359 Consbruch). Alcaeo dedit Welcker 

2 €:r' 6VaatV ci. Page ip.ot Y€"EvfjaeUt codd. carr. Blass 

ALCAEUS 

a great stone, Aesimidas, lies over your (my? his ?) 
head, 

and Aleman (fr. 79 Page). 

366 Scholiast on Plato, Symposium 

, Wine and truth' is a proverb used of those who speak the 
truth when drunk. It is the opening of a song by Alcaeus: 

Wine, dear boy, and truth. 

Cf. Theocritus (29. 1). 

367 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Aleaeus is found drinking in all seasons and in all circum
stances . . . : in spring: 

I heard the flowery spring coming, 
and further on 

mix a bowl of the honey-sweet wine as quickly as 
possible 

368 Hephaestion, Handbook on MetreB 

The Aeolic dactylic hexameter catalectic is as follows: 

I request that charming Menon be invited if I am 
to enjoy the drinkingcparty.l ' 

1 Attributed to Alcaeus by Welcker. 
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369 Athen. ii 38e (i 89 Kaibel) 

a7TO TOV KaTti piOTJv BE Ka'Ta(JT~f.La7'OS- Kat raup£P 'lTap€tKd.'OVGt 

rov ~tovvao" Kat 7Tap8d) .. €t Sut 'TO 7Tpor; {llav Tpl1T€ufJaL TOVS 

i{oLvw8lVTar;. ' AAKaios' 

d.\.\ora fLEV fLE'\td8EO" d'\'\OTU 
'>"C' f3'\ ' , o Os VTEpW Tpt OIlWV UPVTT}fLEVOt 

cf. Enst. Od. 1910. 18 

370 Ap. Dysc. Pron. 121c (i 95 Schneider) 

'AAKU'iOS (frr. 353, 394). Kat 'Tn JIIT€A€orlpq. 
, I , I 

UfLfLETEpWV UXEWV 

axau:ov cod. carr. Bekker 

371 Hdn. 'Fr. f'OV. M,. f3 36. 15s. (ii 941 Lentz) 

n I 'e U7T 7TUTEPWV fLU 0, 

cf. fro 6. 17 

372 Choerob. in Theodos. (i 214 Hilgard) 
\' 'Q'\ '\ , \ \ , 

• • • Ta E"tS €VS a7TO~aI\I\OVu(' TO v Kara 71JV Y€VtK1JV 

XWPIS TOU "Apevs "APfVOS-Tovro yap JcfovAa~€ TO v 1Tapn Tots 
Alo)..!iJmv, olav 

"A ' pWO, UTPOTtWTEPOt, 

cf. frr. 330, 400. Alcaeo dedit Seidler 

373 Et. Gen. in aEiw (p. 43 Calame) 

GEtW' Eon yap aloe; (a'w cod. BL cfJs 7Tap' 'AAKalcp, olov' 
..... "\ , yu, yup 7TEIIETUt UEO" 

\. I I I \ I 
Kat EK TOVTOV ,,"VETat (JEW Kat Gf:LW. 

"loot cod. A aEWS cod. B em. Hoffmann 

ALCAEUS 

369 Athenaeus, Scholars at Dinner 

From the condition of drunkenness they compare Dionysus 
to a bull or a leopard, SInce drunk men turn to violence. Cf. 
Alcaeus: 

. drawing sometimes from honey-sweet wine, some
tImes from wine sharper than thistles 

370 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

Alcaeus ... has d/-Lpi'T€po~, the more complete form (of 
a/-Lp.o~, ' our '): 

of our sufferings 

371 Herodian, On Anomalous Words 

",aBo" (' learning '): cf. Alcaeus: 

we learn from our fathers 1 

1 Cf. 6. 17. 

372 Choeroboscus, On the Canons of Theodosius 

... nouns ending in ~€Vs lose the v in the genitive 
apart from ·'ApEv, "ApEVO" (' Ares '), which kept the v in 
Aeohc, e.g. 

men more warlike than Ares 1 

1 Attributed to Alcaeus by Seidler. 

373 Etymoloy,:cum Genuinltm on "Eiw (' shake ') 

For there is the word aic-s, as in Alcaeus: e.g. 

for there is a shaking of the earth, 
and from it come a'w and adw. 
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374 Heph. Ench. 5. 2 (p. 16 Consbruch) 

, .' (' [3 \. 1\ ). "A' , 'TerpUfLE'TpOV uE LaIL LKOV aKUTUI\'T}KTOV OLOV 'TO I\KatOV 

3.!ga, fLE KWfL<la30vra, Uga" MaaofLa{ aE, MaaofLa, 

cf. schol. B in Heph. 7 (p. 268 Consbruch), schol. AI'. Pluto 302 
(p. 342 Diibner), Arsen. 18. 52 = Apostol. 5. 98d (ii 363 
Leutsch-Schneidewin) 

375 Et. Gen. in a~w (p. 22 Calame) 

8~w' G'T}f.LalvEt 76 evpluKw am:l 'ToiJ 3lW J <5 01Jf.LU{VEt 'TO EvpluKW' 
015 ILlp-VTJ'TUL 'A'\KUioS', arop 

'f \ ) ~,,~ I 
EyW fLEV OU oEW ravE fLaprupEvras' 

KaT' EK'ramV 8~w. 

cf. Et. Gen. in MjAos Kat .~8~AOS (p. 22 Calame), Et. Mag. 264. 
14ss. 

376 Athen. xi 460d (iii 2 Kaibel) 

, '" , 'A , , " 
EK OE 1TorTJpwv 1TWVT/S U'VVOfLEVT/ 1TUpWOWV 

'TT'o'TTJPlwv cod. corr. Bergk 

377 Heph. Ench. 1. 8. (p. 6 Consbrnch) 

" , 'A , "[3A" J: '"-I. A .' eav p,EVTOL €V TTl 1TpOTEpCf aVl\l\u 77 T€IUKOV U 'TO a'f'wvov, 'T'f}S DE 
~ , • ,\ f' " I '\\ [3' '\,\' 
uEVTEpaS apKTtKOV 'TO V'YpOV, OUKETt. YLV€Tut KOWYJ aUl\l\u 'Yj, a"I\a 

aVTf..KpVS fJ-UKPa., c:,S wapd. ' A)...Kull.!,J' 

€K fL' EAuaas dAylwv 
~l\aaaS' caddo corr. Bergk 

378 Ap. Dysc. Pran. 103a (i 80 Schneider) 

Kal TrUPo' TOtS AloALKO'iS a~ ws tv 'TrupaBluEt civeyvcfJufhr 
(Sa. 26. 11-12), 

v.fr.317 

400 

ALCAEUS 

374 Hephaestion, H andbaok on Metres 

.. . and the iambic tetrameter acatalectic, e.g. Alcaeus' 
verse 

Welcome me, the reveller, welcome me, I beg you, 
I beg you. 

375 Etymologicum Genuinum on a~w 

It means' I find', from 8lw, ' I find': Alcaeus uses it: e.g. 

I for my part find no witnesses of this. 

Mw is lengthened to a~w. 

376 Athenaeus, Scholars at Dinner (on 7rOT~p,a, ' cnps ') 

Alcaeus has 

and you drain your cup sitting beside Dinnomenes 1 

1 Mentioned also in 383. 

377 Hephaestion, Handbook on Metres 

. But if t~e mute comes at the end of the first syllable and the 
~lq~ld begInS the second, the (first) syllable is not common but 
mdlsputably long, as in Alcaeus (€K ",'): 

you made me forget my sufferings 

378 Apollonius Dyscolus, Pronouns (on the reflexive pronoun) 1 

Among the Aeolic Greeks it was read in jnxtaposition, 
s.g .... 

I shall handle things in my 2 own interest 

1 See 317. 2 Masculine, so presnmably by Alcaeus. 

40 1 
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379 Et. Gen. in d7TaT~vDpa (p. 15 Calame) 
I \ I \ ~ I ~, \ , 

... awupvas KQL awvpns, 'To. aaUEn U€pfLuru 'To. T€TPLXWJLEva, 
Kat 'AAKa'ios 0 fLEA.07TOL6s· 

" ~ I EVOVS uwvpvav 

-3v<,)< ? Lobel 

380 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 144 Cramer) 

" K ' " E7TETOV v7TpoyEv7)as 7TallafLaw,v 

of. Et. Mag. 666. 51 

381 Sohol. Il. 1. 39 (Anecd. Par. iii 121 Cramer"" Anecd. Gr. 
ii 389 Matranga) 

'" \ "" f \ , J.' .,.... \ , J. ' 
fLfJOELS aE fJpJis vE/.L€arJ'Tovs a7T0'P"I}VELEV, ws eLKTl 'TO ELpa'PtW'Tl1S 

EVTav(}a ypdifJavTas' ou yap EaT(, TOU 1TOl'Y}'ToiJ dAN' AAKalov' 
'E J. I , , , ., t. 

ppa'f'EwT , ov yap ava, 

382 Hsoh. E 5076 (ii 167 Latte) 

bTL1TVEVWV' E7nf3'At7rWv. AloALKWS. 

1j 7TO' uvvay' avopwv <KEKE )oaufLEVOV 
, , " I 

UTpOTOV, vOfLwfL E7T'7TVEowa 

1 (KEKE)8. Lobel 2 VOfLLaldvOL 1TvtOLaa cod. em. Perger 

402 

ALCAEUS 

379 Etymologicum Genuinum 

. . . awvpvut and awupat: shaggy skins with the hair still 
on: of. the I yrio poet Al oaeus: 

putting on a skin coat 

380 Homeric Parsings (on Il. 11. 179 <K7TEaDV) 

The aorist of 1TITW must have been i1T€'rov. Alcaeus uses it: 

I fell by the hands of Cyprian Aphrodite 1 

1 Probably from the same poem as lOB (Page, S. &7 A. 291). 

381 Soholiast on Iliad 1. 39 «p • .pa, ' I roofed ') 

Let no-one find fault with us on the grounds that we wrote 
£lpar/JtJJT1J~ carelessly here: the. word is not Homer'B but 
Alcaeus ': 

Eiraphiotes,l for ... not ... lord ... 

1 Epithet of Dionysus. Voigt, following Snell, attributes the 
fragment to the hymn to Hephaestus: of. 349(0). 

382 Hesychius on E7Tt1TV€VWV (' blowing on, inspiring ') 
, , 'I k· , 1 A . 

€7Tt1TV€VWV = 00 mg upon ,an eohc usage: of. Alcaeus: 

truly she 2 was gathering together a scattered host 
of men, inspiring them with traditional discipline. 

1 Not here, it seems. • Athena? 

i] 
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383 Heph. Ench. 15. 10 (p. 50 Consbruch) 

. . . 70 eYKwjLl.oAOYI.K(W KaAoVf-L€VOV; O";EP Eartv \ EK S,a,K'Tvt..I.':,oiJ 
71'€V81Jt.tI.JLEPOUS .'<at lafL~LKo[i TOiJ raov, lP KEXP1JTaL p..ev Kat AAKUWS' 
'" 'f' ., I 

EV ~afLaTt av '1 apX1J 

~p' En t:..wvofL,fvTJ '1'0 TvppaK~'t' , 
7'apfLEVa AafL7Tpa K,foV7" EV Mvpaw'I}'t'; 

K'XP1}rut 8e Kat 'AVUKP'WV €V TTAE!oOLV ~aJ.LaaI.V (fr. 393). 

1 -TJ TW -KnW caddo ,7"' 'YppaK~~ Neue r' ',rppa8~w Seidler 
2 KEuT' cadd., corr. Seidler -atVV1JW cod. I -ULVVq; cod. A Mvp-
(]'~~CP Seidler 

384 Heph. Ench. 14.4 (p. 45 Consbruch) 
A I Be 

TplfLE'TPOV 3£ (E7Tl,WVt.KOv) 'I' aKuraA1}K'TOV . • • KU OVJLEVOV 

, AAKutKOV 8w8eKaaV>"Aa~ov, owv 

lO7TAOK' ayva fLEAAtXOfLEL8E L.a7Tcpot 
-JLH8e aa7r~OI., -JL€L8es au'TTrpol. caddo -f-L€t8es a:rrrpa oi. L.-P. a'TTcpot 
Maas, Voigt 

385 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 298 Cramer) s.v. v~v(]lv 

AloAE'is vaeaul.· 
, " I KU7Tt7TI\EVaU(8 vaEaatV, 

'AAKU'iOS. 
cf. Et. Gen. p. 222 Miller, Et. Mag. 605. 26ss. 

386 Heph. Ench. 10. 3 (p. 33 Consbruch) 
\' ,,, )' H£V EXov -0' 8J (dVTLG7TUOTLKOV 'TPLH€'TpOV UKU'TUI\T]K'TOV fL€OT]V c-

• r-" \" '8" 
'T~V dV7"ta7TaaTLK~vJ 'TP€7TOfL€vT]v Ka-r.u 'T?V €'TEPO~ '":,0 ~ €tS ;u 
'T'ooupa 'Toil 8tOVAAaf3ov OX~fLU'TuJ €Ku'T€pw8€v 8€ TUS" LUfLf3tKUS. 

d)V ~ 7TPW'T7} Kat dno 07TOv8€lov apX€'TaI" 'AAKUiKDV KuAe'i'TUL 

8w3€Kaaoi\i\af3ov, olov 
,,, X' K' KoA7TW a' E8,f~av7' ayvat apt7'ES pov't' , . 

ALCAEUS 

383 Hephaestion, Handbook on Metres 

. . . the so-called 'encomiologic', made up of two.and.a. 
half dactyls and an iambic of equal length. It is used by 
Alcaeus in a song which begins 

Do the weapons of Dinnomenes the Tyrrhacean 1 

still lie bright in the Myrsineon 1 ? 
and by Anacreon in many songs (393). 

1 Not explained: many editors favour emendation to 'Din. 
nomenes and the son of Hyrrhas (i.e. Pittacus) , and to ' the 
M;rrsileon', a supposed building named after Myrsilus. For 
Dmnomenes see 376. 

384 Hephaestion, Handbook on Metres 

There is an acatalectic epionic trimeter ... called the 
Alcaic 12-syllable, e.g. 

violet-haired, holy, sweetly-smiling Sappho 1 

I Not certainly by Alcaeus. Maas, perhaps correctly, divided 
the words so as to give' my sweetly-smiling darling'. See 
also Sa. 137 n. 1. 

385 Homeric Parsings (on fl. 1. 305 ~v(]lv, ' ships ') 

The AeoUo Greeks have vaeooLv: cf. Alcaeus: 

and having sailed there with his ships 

386 Hephaestion, Handbook on Metres ., 
. The a'.'tispasti.c trimeter acatalectic which has the antispast 
III the middle, with one of its feet changed into any of the four 
patterns of the disyllable, and the iambic metra On either side 
the first beginning with a spondee (- - u - 1- - - u 1 u - u _)' 

is called the Alcaic 12-syllable, e.g. ' 

the pure Graces took you to their bosom for 
Cranus.! 

I An account of the childhood of Zeus? No author named. 
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387 Heph. Ench. 10. 7 (p. 34 Consbruch) 

o 3J • AAKutOS Kai 11'€vTafJ-lTPCP (dvnu7TaanKcp) d.KaTa"\~KTlP 
JXP-rJuaTo' 

K ,~ r:!" 'A" '" ~, povwa ",aULII'YJOS YEVOS taV TOV aptaTOV 7TEO 

'AX{AAEa 

cf. Choerob. in Heph. I.c. (p. 241 Consbruch), Choerob. in 
Theod. (i 123 Hilgard), Carm. Conviv. 15 (898 P. M. G.) 

388 Str. 14. 2. 27 (iii 140 Kramer) 
... ~ \ " \ r '\ I H ... , 

'TOV DE 7T€pt Tn CTTpaTtWTtKa ,",'lJI\OV Ta TE oxava 7TOLOVVTal. TEKfl7JP'U 
, , , , ,\ '\ './.. .. \ \, K ' 

Kat Tn E7TW1J1La Kat TOVS I\O'f'OVS" a7TaVTa yap I\Eyerat aptKa. 

'AvaKptwv piv y' CP"l}atV (fr. 401), 0 S' 'AAKatOs" 

A6cpov TE aE{wv KdptKOV 

cf. Eust fl. 367. 238S. 

389 Et. Gen. in KVo.l'.pW (p. 34 Calame) = Et. Mag. 521, 35ss., 
Et. Gud. 330. 15ss. (Sturz) 

''/'' I ~\ \, O-~ .L \ 1" \ "0 • • • Kva'f'OS' arllx,utvEt DE TO aKav woES <pVTOV cP 'To. a tKTU 

'TCVV IfLo:rlwv J7TtOVPOVTES' KaTEpyci~oVTaL' 'AAKatOs' 

" ".J.. t '"'' t /L'YJ /LEyav 7TEpt Kva,/,ov 7TEPWT€LX€LV EVa KVKIIOV 
I , ,. I dd 

'T[EptaTELXELV, -EL, -CTnxnv, 1TapaanXELV, €7TWVpnV CO • 

390 Schol. Genev. fl. 21. 483 (i 210 Nicole) 

X 
I ,,..,,, J.. ,.. ~ \.. \1 ~ 

PVUt7T1TDS EV rep 7rEP" apxatas opVaLK7JS OEtKVVS OT£ CTEI\1)V'T} .." 
"A ,\ \, 1:"" \ <'./..' '\' , ) piEJ.'fS Kat ia 1TEP' TOKOVS oE ELS aVi7JV ava'Pepwv, /\E')'E' EV 
Tais 1TavaEA~VOtS OU f-L6vov Tas yvva~Kas EUTOKwntras EfvaL aAAa 
yiyvwOa, <hSiws Tn {cpa) "aVTn (fr. 748 v. Arnimii 212). Kat 
, AAKaios t1Tt nov fJEAwv TijS ' Ap,rlf-LL'iJos )"'YEL· 

t 't.J.." , /L'YJ ,/,OVOS KExvTat yvVatKWV 

ALCAEUS 

387 Hephaestion, Handbook on Metres 

Alcaeus used also the antispastic pentameter acatalectic: 

Ajax, descendant of king Zeus, Cronus' son, best 
after Achilles 

388 Strabo, Geography 

As evi~ence of the Carians' enthusiasm for soldiering shield
holds, shIeld·emblems and crests are adduced since they are 
all called Carian. Anacreon says (fr. 401), and Alcaeus 

and shaking his Carian crest 

389 Etymologicum Genuinum (on KVo.l'.pW, ' I shall card wool ') 

,:vo.4>os denotes the prickly plant (teazle) which they use to 
fimsh untouched (1) cloaks by drawing it over them' cf. 
AlcaeuB: ' 

not to go round a great teazle 1 

1 Text and translation uncertain· Borne edd. ascribe to the 
comic poet Alcaeus. ' 

390 Scholiast on Iliad 21. 483 

Chrysippus in his.Old Ph,!!8ics, where he shows that Artemis is 
the moon and credIts It wIth an infiuence on childbirth, says 
that at th~ full moon not only do women have the easiest labour 
but all ammals have an easy birth. Alcaeus too talks of the 
shafts of Artemis: 

the blood of women has been shed 
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391 Ap. Dysc. Pron. 121c (i 96 Schneider) 

AloAE's -op..fdwv. 'AAKaio~' 

JI "\' I " I OT"TLVES EUI\Ot VfLfLEWV TE Kat afLfLEWV 

392 Schol. Od. 21. 71 (p. 699 Dindorf) 

Ka~ 'AAKutoS' 
, "=' , I ,'\ \ \ I 

OVOE "TL fLvvafLEvos al\l\Ot TO vOTJfLa 

aVTi TOU 7Tpocpam{op.£vos, dAAaxov a.7roTP£1TWV TO Ja.VTOV V01Jl.La. 

cf. Eust. Od. 1901. 52, Et. Gen. s.v. JL""'7 (p. 37 Calame) = 
Et. Mag. 594. 53ss. 
cil\Aa TO v., d'AAo v. codd., carr. Bergk 

393 Simp. in Cael. 1. 4 (p. 156 Heiberg) 

E7rEt8~ 8~ 

1TIi'\LV d Os 7Tapop{VEL 

Ka'Ta. TOV fLEA.07TOLOV ' AAKa'Lov, ••. 

cf. Mantiss. Provo 2. 46 (ii 765 Leutsch·Schneidewin), Diogen. 
8.64 (i 318 ibid.), Apostol. 17. 74 (ii 705 ibid.) 

aus Fick 

394 Ap. Dysc. Pron. 121c (i 95 Schneider) 

'AAKatoS (fr. 353)' ~7Tt s. TfjS avvap8pov 

, " 7TaTEpwv afLfLwv 

Kat TV ~VT<A€uTlp~ (fr. 370). 

395 Schol. 11. 21. 219 (P. Oxy. 221 xi 8ss.: vol. ii 66) 

•• • OTEWOfLEVOS VEKVeUat' GTEVOXWpOV[/LEVO]S' TrUpa. [7']~~?"[a] 
'AAKa'ios' 

UTEVW • [ .. ] 36.v8w P9[OS] ES 86.'\auuav LKavE 

aTlvw ",[dv 1 Grenfell.Hunt, qui r60s suppl. 

ALCAEUS 

391 A pollonius Dyscolus, Pronoun8 

The Aeolic Greeks have ~JLJLlwv (' of you '); cf. Alcaeus: 

those of you and of us who are noble 

392 Scholiast on Ody88ey 21. 71 (~7T,ax€Ui"'lv, ' prevarication ') 
Cf. Alcaeus: 

and not concealing his intentions, 

i.e. prevaricating, diverting his intentions elsewhere. 

393 Simplicius on Aristotle, On the H eaven8 

And since 

again the sow provokes,! 

as the lyric poet Alcaeus puts it, . . . 

1 Proverbially of violent, quarrelsome people. 

394 Apollonins Dyscolus, Pronoun8 

Alcaeus has dJLJLlwv (' of us ': 353) and in the possessive 
form r'i.JLJLOS (' our '): 

of our fathers 1 

1 Cf.370. 

395 Scholiast on Iliad 21. 219 (' my stream made narrow by 
corpses ') 

i.e. flowing in a narrow channel; similarly AlcaeuB: 

the stream of a narrow Xanthus reached the sea 
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396 Et. Gud. s.v. (J.PKTOS (p. 198 de Stefani) 

.. . 7TUpa. a~ -rOUTO (Le. apKw) ,,[VETa, TO apKOS OVaETEpOV, 00 
fLEJLVTJ'Tat I AAKutoS' 

t TaxaAtTWov t apKO, eUarJ 

cf. Et. Gud. p. 78. 1 Sturz (cod. w), Anecd. Par. iv 61 Cramer 
(cod. q) 

TOV xaALvov cod. q, 'TO xaAwov cod. w 

397 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 413 Cramer) 

~'1TO'Ta' (TO) (Edmonds) Trapo. Tip 'A>'Kai'l' 8'1>'VK6 .. 

, "(J" TEpEva, av 0, 01Twpa" 
... f'" , " ,..." \ ... I ~ , 

'lTWS TJ TEpeva EtpTJKEV' Kat. Eonv Et7rEW OTt. UTTO 'TOV TEp1JV 1J yeVtK'1] 

'rtpevos, Kai p.ETaYETaf. ~ yev'K~ Els d,Betav 0 rEpEvor;· a.7TO TOVTOV 
81]AVKOV TEPEV'TJI TEP'VTJS, Kul AlOAtKWS 

, "(J" TEpEVa, av 0, 01Twpa,. 

398 Hsch. T 609 (s.v. TOTpaf3ap~wv) 

t TETpafJap~wv t 1TALV(JWV t Kat n1.yp.aTa t 
'AAKU'iOS 

t T.Tpa t f3ap~av Lobel KaTci.yp.aTa Perger (·c!.xp.UTa Lobel) 

399 Hsch. T 615, 616 

TE'Tpa8wV" opveov n. 'AAKUios' 
,~ . ~, 

TETpauVUtv a7Joova, 

-rlrp«8ov at TETp&.8owtv Lobel 

410 

ALCAEUS 
396 Etymologicum Gudianum 

Fro~ apK.,w <: ward off ') comes the neuter noun apKor (' de
fence ), whICh IS used by Alcaeus: 

you will be a defence . . . 

397 Homeric Parsing8 (on fl. 16. 11 Tip'v, ' soft ') 

. People ask how it is that Alcaeus uses a feminine form Tipov m a 

the flower of soft autumn. 

T~e ans~~r i~ that from TEp1JV comes the genitive 'dPEVOS, and 
thIs, genItIve IS ~ranBferr~d to t~e nominative, 0: 'TlPEVOS, feme 
T'pOV?) (gen. T.P.V?)S); so m Aeohc T'pivas, 

, the flower etc.' 

398 Heeychius, Lexicon 

courses(?) 1 of bricks (four times as heavy?): 
Alcaeus. 

1 Or ' fragments '? Text corrupt. 

399 Heeyohius, Lexicon 

'TE'Tpa8wv: a bird; cf. AlcaeuB: 

... guinea-fowl 1 . . . nightingales . . . 

1 T<TPci.WV ie guinea-~owl or black grouse (D' Arcy W. Thompson 
Glossary oj Greek B.rds 283). ' 

4II 
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400 Choerob. in Theodos. (i 214 Hilgard) 

'rOt iTo yap (se. JI ApEVS) J~v)..a~€ 76 v wapa TOtS' Alo)..evuf,v, 
oTov (fr. 372) Ku1rraALv 

"Ap€m 

Ku1rraALv (fr. 330). 

Alcaeo dedit Seidler 

, , 
7"0 yap 

Ka7"BdvTJv Kdll.ov 

401 Et. Gen. s.v. rrw (p. 42 Calame) = Et. Mag. 698. 51ss. 

(a) xa'iP€ Kat TrW 7"dv8€, 
(mEp "-'YETat Jv f:TipOLS al)(L7Twfh . . . orov 

(b) 

Alcaeo dedit (a) Ahrens, (b) Bergk 

402 Eust. II. 314. 43 
, , Il' t., I" '" \ .. ~I .J.. I aYEpWXOt E Ot ayav ')'epas EXOVTES • . . OT}I\Ot oE, 'PaULV, 

ovrws 1) )"E~tS' 70VS GE/LVOVS. ens 'AAKfLav {3oVAETUt (of. P. M. G. 5 
fro l(b) 4, 10(b) 15). 'A>'KU1os Il., "'ual, Ka1'ApxlAoXos (fr. 261 
West) 

, , 
ay€pwxOV 

cf. Et. Gud. p. 10 di Stefani, Suet. 7[. f3Aaa"'. p. 56 Taillardat 

403 Photo (p. 28 Reitzenstein) 

" aywvos' 
\ \ • \ ~ t. I " Il' '" I I Il... Ka'TU UXTJp,U'TLup.ov avn TOV 0 aywv' a7TO E YEVLK7JS EC1XTJfLunuv", 

ourwS' ' AAKa"ios 0 AVPLK6S 7To)..,\,aKLs Exp-,}auro. 

cf. Hsch. A 963, P. Oxy. 1087 ii 58ss. 

4I2 

ALCAEUS 

400 Choeroboscus, On the Canons of Theodosius 

This noun (' Areus " Ares) kept the letter v in Aeolic, e.g. 
(fr. 372) and 

for to die in war is noble 

and (fr. 330). 

401 Etymologicum Genuinum 

'TTW is also an imperative verb (' drink ') in Aeolic, e.g. 
(a) 

greetings, and drink this! 

This is expressed elsewhere as uV1L1T'w(h • . • , e.g. 
(b) 

come here and drink with me! 

402 Eustathius on Iliad 2. 654 (ctY<pwxwv, ' proud ') 

ctylpWXOL are the over-privileged . .. So the word they 
say, denotes the proud, as in Aleman. Alcaeus they say 
and ArchilochuB use o:ylpwxos of the unruly, boastful man. ' 

403 PhotiuB, Lexicon on aywvos, 

contest 

A byform of ctywv, formed from the genitive. Aleaeus the 
lyrio poet used it often. 

4I 3 
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403A Anecd. Gr. i 374. 20 Bekker = Aneed. Gr. i 65. 5 Bach
mann = Sud. A 1058 

0: &,AWf.L£vos. OV'TWS' AAKatoS'. 

apud Alcaeum lyricum dMoowv 

404 Et. Gen. p. 14 Calame = Et. Mag. 76. 51 = Et. Mag. cod. 
Par. 2720 (Anecd. Par. iv 8. 16 Cramer) 

alufvoaAOV' 
1 "~ \ , , A '\ __ ' 

70 «'PaVES' 1Tapa .J:\I\Kattp. 

404A Hsch. B 713 

f3A~P' 
••• " "0 • t 'A' t . ,\" a/Afap. 70 DE aVTO Kat at p,a. napa IlKf.Lau.tJV "fJ E'!)IS. 

'A'\Ka{f{' Schow 'A'\K/LaV' Meineke (v. P. M. G. 167) 

405 Eust. Od. 1759. 26 (= Favor. Eel. ap. Gr. Gr. i 222. Is. 
Dindorf) 

)"lyEf., at ('HpaKAdo7]s) Kal xpfjuw Elvat 'ToO 

• £OV 

406 Et. Gen. p. 151 Miller (cf. p. 29 Calame) = Et. Mag. 434. 
6ss. 

, '\ ".1\ " 1\ "., ov " 
7J'1TLG./\OS' Kat "1"'''''''1,) Kat 1J7TWI\1JS. U1Jf.LUWEl. TOil ptY0'TrVPET Ka , " , .0 .. 

8alf.Lova 'TOLS' «OLP-WILEVO'S' E1TEPXO/UVOV. Kat p.1JpOS Kat or. 
, 1\ '\' I:!'''' f , ,~, ~ \ .. r ,... I I. 1TAElovS' '1}1TWI\"1},S' I\Eyovm aLa 'TOV T} • 'TO DE oLa 'TOV OS' E'TEPOV T 

, ,., . ~ \ 'A' '" ,t '\ (\\ 
G"If.Law€L, 'TOil Pl,Y07TvpeTOV. .., 0 DE I\KawS' E7TLUI\OV -1\1\011 

Et. Gen. A) athdv ;1>7]. 'A7TOAAu)VtOS' 81 </>7JOl. TOil ~maA'T7JV alhoJl 
, B) ,- 0 ' ......." c , ~1TtaAT}V (£17L- Et. Gen. Ka"EtU at Kat Tp07T1J TOV a EtS' 0 

~7noi\.7JV. 

ALCAEUS 

403A Various lexicographers 

d'\a{wv (usually = ' braggart '): 

wanderer 
so in Alcaeus. 1 

• Perhaps the comic poet. 

404 Etymologicum Genuinum 

ri",av8aAov: 

in Alcaeus. 

404A Hesychius, Lexicon 

(3Mjp: 

unseen 

bait, 
like alO/La. The word is in Alcaeus (f).' 

• Or Aleman. 

405 Eustathius on Odyssey 14. 212 (>la, ' I was ') 

Heraclides says that there is an instance of [ov 

r. was 
in Alcaeus. 1 

• Also in Sa. 63. 7. 

406 Etymolcgicum Genuinum 

The words ~7TtaAoS", ~7TLdA7JS" and ~moAT/S" denote (1) the 
feverish chill (2) the demon who assaults sleepers. Homer' 
and most writers have ~7TL6'\7J< with the "I (i.e. -"1<); the form 
in -0< means something different, namely the feverish chill 

Alcaeus called it brla,\o<. Apollonius says that Jmrf'\T7J< 
itself (the nightmare demon 1) is called 2 ~ma'\7J< and by a 
change of a to 0 ~m&'\7JS' 

1 The words do not occur in Homer. 2 By Alcaeusl 
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Eust. Od. 1687. 51sB. 'T(~ ~K€i PTJ8J:v 7TOJJOS 7jyovv TOV J¢miATr}V 
lmaA'T'f1V KUTa 7TuAmdv 7Tapaa7JfLE{WUW d ' AAKaios 'AirEL. 

cf. Hsch. E 4612 ~1TL6).T]<' ,; 'o/"J)'TT]<· ~v AloA.,< t .o/.AT]V t, 
€i'\"Ot (1Tt<lAA'1]V Kat l7Tlocfo£>..1]V KUAOVOW. 

407 Et. Gen. p.127 Miller (p. 27 Calame) = Et. Mag. 377. 19ss. 

lppEVT{' wupo. 'AAKaltp' ~aTt yap €PPWJ orov (ll. 9. 364) I(ui TO 
... (Od 10 72) " '.. ., • " 7TpoaTUKTLKOV EPP€ . . , 'Y) U7TO TOU EppW 7TEptaTTWfJ.EVOV· 'fJ 

\ , \ • I ,~ • \ '0" '0 II ' J-LE'TOX"'} EPPfLS EppEVTOS' Kat OJS' 1Tupa TO E EI\OVTOS E E OVT', 
., , \ I I I • , 

OVTWS Kaf.. wapn TO eppEVTOS EppEVTL 

408 Et. Gen. (p. 27 Calame) = Et. Mag. 385. 9a. = Hdn. (ii 
169 Lentz) 

lavvijKH' 'AAKUioS' lavvfjKEv Kat 'AvuKplwv (fr. 475) 19VVfjKEV. 
, ..., \~" 1 "\"A • " 1TI\EOvaa/Lcp' av KUTa vE 7TI\EOVCUJ/LOV al\l\ T'TtKCJJS Kl\tVETat • • • 

apud Alcaeum 
, , 
EUVV'l)KE 

409 Choerob. in Theodos. (i 131 Hilgard) 

7raparPvAU'T'roJL£8a SE • • • TO 

W Evpv8a/Lav 
.. • 'A' I \ ... f ", \ \ , I 7Tapn TqJ t\Kutcp J1-ETa TOV v fU:YOP.f:VOV KaTa T1]V KIlTJTtKTJV. 

W non continuo Alcaei eat (Lobel) 

ALCAEUS 

Eustathius on Odyssey 11. 308 (on the giant Ephialtes) 

One should add that the condition mentioned there (Euat. Il. 
561. 8 ss.: a disorder of the stomach), i.e. 'o/'''ATT]<, is called 
E7TtaAT7]S" by Alcaeus according to an ancient marginal com'· 
ment.1 

1 Very confused: it seems unlikely that A. used all three words 
in his poems, €7TtaA'T1]S" for the stomach disorder, €rr{aAoS" for the 
feverish chill, ~7n6AT]S for the nightmare. 

407 Etymologicum Genuinum 

€PPf:VT{ occurs in Alcaeus. There is the verb EPPW (' go " ' go 
to perdition '), e.g. in Iliad 9. 364; the imperative in Odyssey 
10.72; or it may come from €PPw with the circumflex accent: 
participle €Pptds", €PPlVTOS", and from €pplvroS" the adverb 
€ppEvrl 1 as €(}EAOVTl (' willingly') from e(}lAovroS" (' willing '). 

1 'Wrongly' or 'unluckily '1 The whole entry is probably 
mistaken. 

408 Etymologicum Genuinum 

Alcaeus has eOVVTJKf: 

he understood 

and Anacreon €~VV7jKEV with the pleonastic augment; but it is 
the Attic form, not an example of pleonasm. 

409 Choeroboscus, On the Oanons of Theodosius 

We note in Alcaeus Evpv3ap.av, the vocative of Evpv3a/La(t)S" 

Eurydamas 

ending in v. 
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410 Trypho 1T. 1TUOWV 11 (p. 6 Schneider) 

7Tpoar lOE'Tut TO StyaP-fLu 'Trap&. Tt: "!wat Ka~ 
(J' <;:: \ .. , \ J.. 1 ' , 

1TpOUnU£UGL oE TOtS U1TO 'f'WP1]EVTWV apXOjLEJlOlS' 

'AAKa{<p TO pij~,s 

e'lpTJTUL. 

AloA€VCf(. 
3:Trag 8t 'Trap' 

pfj"s Kat. O{jpT}~LS cod. G, p. Kat. 5p."g,s cod. V, cett. corruptiores 

411 Trypho 1T. 1TUOWV 26 (p. 12 Schneider) = schol. Il. 2. 129 
ap. Anecd. Par. iii 278. 8ss. Cramer 

7rapl),).ELifJLs Bl Eanv, orav EV 'TL rwv SmAaata{oflivwv.av/lrpwvwv 
'TT'apaAd1T'T}TuL, WS 7Tap' 'AAKulc.p TO 

Kal..WV 

412 Porph. ad fl. 2. 447 (i 41 Schrader) 

'AAKutOS' 8{ 7TOV Ka~ L.U1TrptiJ (fr. 183) rov 'TO(,OVTOV (£VEP.OV 

, 
KU'TWpYJ 

>"E'yovotJ1 a7TO TOO KaTwrpEpfj T~V OPJL~V ~X€tv. 

Enst. Jl. 603. 37ss. 
, , '" ( 'A .l.') , I\EyEL 0 aUTOS' se, P"UT0'fUVT)S' Kat 

,"vEvILa Ka~ Kurap&.aaov ([VEfLOV 
, 

KaTapYJ 
" ('A'''' \ • ~ .J.' <;::. \ .J..... \ " 
l\€'yOVGU' 0 I\KatoS Kat '1] ~a7T'fW QLa 'TO Kurw'f'€P71 opp.:rfV EXnv• 

cf. Hsch. K 1891 KUTdJp'Y/S' KU'Ta rl7Twv 

413 Schol. Od. 11. 521 (ii 517 Dindorf) 

• AAKatos 8' rprpt 'T6V 

KryTELOv 
av'T£ 'TOU Mva6v. 

fort. K?)T']OS' scribendum 

ALCAEUS 

410 Tryphon, On the Mod~fication of Words 

In Ionic and Aeolic the digamma is added . . .. They add 
it to words beginning with a vowel; once in Alcaens p:;;{;,~ 

breaking 

is called Fpfje". 

411 Tryphon, On the Modification of Words 

Parellipsis occnrs when one of a pair of like consonants is 
omitted, e.g. KCf,\WV for Kd,u,wv 

more beautiful 

in Alcaeus. 

412 Porph yry , Homeric Questions 

Alcaens and Sappho (183) call such a wind (viz. a whirlwind, 
downward blast) KaTdJp>]S' 

down-rushing 

because of its downward motion. 

Eustathius on fl. 5. 738: Aristophanes says that Alcaeus and 
Sappho call a whirlwind and a downward blast KaTlf.p>]S' • • • 

413 Scholiast on Ody88ey 11. 521 (K?)T<tot, Ceteians) 

Alcaeus says 

Ceteian 

instead of Mysian. 



GREEK LYRIC 

414 Cyrill. lex. (Anecd. Par. iv 185 Cramer) 

KlKLS' 0 dOE'ACP6S • AA.Kalov 

cf. Sud. K 1598, Et. Gen. (p. 33 Calame) = Et. Mag. 513. 33, 
Hdn. Epit. Sergo Emes. p. 9. 29s. Hilgard = Anecd. Oxon. iv 
337 Cramer (gen. erat KiK,aOS'). 

Et. Gud. 322. 5ss. Sturz = Anecd. Par. iv 36. Is. Cramer: J a. 
'AAKa~o<; 0I-LOlwe; (OfL~PCP TOV laxvpov 

, 
KLKVV 

415 Choerob. in Theodos. (i 270 Hilgard) 

KlvSvv Klv8vvos' OVTWS a~ ~4>"fJ ~a7T4>w (fr. 184) TOV Klv8vvov' 0 
yovv 'AIIIWLOS 'T~V 30'TLK~V ;4>71 'Tijj 

KLVOVVL 

cod. V, KLvl>vvlfJ codd. NO 

416 Schol. Il. 7. 76 (P. Oxy. 1087 ii 51s.) 
, 

TO 

417 Athen. xi 478b (iii 51 Kaibel) 

" , Ta J-L0VW'TU 7roT"fJP£U 

,418 Photo S.V. fLETpfjaa< (p. 264 Porson, i 420 Naber) 

/herpijaaL' 

J7Tl. TOO aptBf.I:iJaat· 'AAKutos 

420 

l 
j 

ALCAEUS 
414 Cyril, Lexicon 

Cicis: the brother of Alcaeus. 

Etymologicum Gudianum 

AlcaeuB like Homer calls a s~rong man KlKVS. 

415 Choeroboscus, On the Canons of Theodosiu8 

Klv8vv, genitive Klv8vyoS': so Sappho (184) for KlvovvQS 

danger. 

Alcaeus used the dative Ktv8vVL. 

416 Scholiast on Iliad 7. 76 (fLdprvpos) 

Alcaeus has the (nominative) form KOKf<VYOS, 

cuckoo 

417 Athenaeus, Scholars at Dinner 

One-handled cups are K(hv'Aot: Alcaeus mentions them. 

418 Photius, Lexicon 

JL€Tpfjaat (' to measure ') in the sense of 

to count, 
Alcaeus. 

421 
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419 Prise. Inst. Gramm. vii 7 (ii 289 Keil) (de voeat. cas. primae 
deelin.) 

[in femininis etiam] Aleaeus 

NEP'l 
pro Nlp~< posuit et Theopompus X&p~ pro X&~<. 

, in f. etiam ' seel. Hertz NEPH et NEPH:E cod. B NEPE et 
NEPE:E rell. 

420 Hdn. 77. /LOV. Mg. a 24. 6 (ii 930 Lentz) 

ol yap '1TEpl • AA«utOJ! 

>irovut TpwvAl\&.{3wS. 

" ~ OLoa 

cf. Ap. Dysc. ap. Steph. Byz. in Kapia (p.359 Meineke) "i8a 
wap' Alo}..tdJatv dVT~ Toil olaa 

421 Epim. Hom. (Anecd. axon. i 366 Cramer) s.v. 77£</>V{OTE< 
• • 'A" 8' \ ~ ., .,. , '\ , o 'Y0VV I1KaLOS jLE'ran £tS 'TO S £'S' TO V «aTa '1T1\€ovaap.ov 

'I , , J. \ 
ETEpOV 'Y 'P'Y/OL 

7/"€CPVYYWV, 
cf. Eust. ad. 1596. 7 = Favor. Eel. ap. Gr. Gr. i 357. 25ss. 
Dindorf KaTd 'A'\"a,ov 77£</>tiyyW, Epim. Hom. (i 325. 29ss. 
Cramer) 

422 Hdn. 77. /LOV. Mg. f3 44. 3 (ii 949 Lentz) 
, , r '\' ., f' ~, '\ '\ f3' f3' ,~, Ta £'S ~w 1l"1"ovra P7JJ-LUTU Un-Ep oVO aVl\l1a as apVTova OvoE1TOTE' 

.... , ,\' 8 8'\ .. ~ JI , 'A • T~ E 1Tapu"1YEO at fl\n ... G7]I-LEtWoES upa Trap TTI.KOLS 
'·.I ' ~''''''''r'' " I(Ur. 'TotS' war. EY0J.LEVOV om 'TOV E TO 'm.E':tW, WU1TEp Kat wapa 

• • '8 I:! , , , I:! '\' .,' 'A' { -rep '1rOI."1T11. 1TPOUE '11KU DE Kae. 'Tas OI.UI\EKTOVS', en'EI. wap AKa cp 
I:! ... \1 'Q"A\'" I:! , .... , 
Ol.XWS I\EyE'TCU, 1Tapa DE n./\Kp,avl. ol.a TOV a. 

apud Alcaeum 

TrtEUOW, 7/"ufuOW 
iIlud solum accipiend., a,Xw< ,\IYETa< fort. corrigend. censet 
Lobel 

422 

ALCAEUS 

419 Priscian, Grammar (on the vocative case) 

Alcaeus used Nlp~ for N'p~<,' Theopompus X&p~ for X&p~s. 

1 I.e. one Neres was addressed in a poem. 

420 Herodian, On Anomalous Words 

Aleaeus and his compatriots have ",aa (= alBa) 

I know 

as a three·syllabled word. 

421 Homeric Parsings (on Il. 21. 6 77£</>v{6u<, ' fleeing ') 

Aleaeus, changing the < (of 77£</>VYW<) to V and doubling the 
y, has 1T£</>tiyywv (perf. partie.) 

fleeing 

422 Herodian, On Anomalou8 Word8 (on ml{w) 

press 

Paroxytone verbs ending in '{w of more than two syllables never 
have E In the penultimate syllable ... So 1TtE{W with its E in Attic 
and Ionic and In Homer is remarkable. I have added the dialects, 
since In AIcaeus the word is used In both forms (7rtE'W 
and 7rta'w) and Aleman (fr. 120 P. M. G.) has 1T,a{w. 
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423 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 341s. Cramer) 

, 8 ' , "" \ 
G'1]P.~toVfL€ a • . . a1TO Troll £tS -as T1JV 

, 
TEfLEV7JOS 

"A' , ., t. ' napa AKaup a7Ta~ XPTJoafLEvcp. 

424 Cyrill. lex. (Anecd. Par. iv 192 Cramer) 

'ndpeu' GTEped. yap Ean Kat G7Jp.Eta TWV KutpWV. 'AAKa'ios 
, 

TELpEWV 

l' " \ ... >I 
E/,1TE, OTt Kat 'raVia EtpEt. 

Eust. n. 1155. 42 

E~av'pwar: 3' r/>7]Gt (se. <> rewpytoS') 76 fE' • AAKa'ios el7Twv 
, 

TEpEWV 

3lXa TOU f i.', 

424A Cyrill. lex. cod. Matrit. Bib!. Univ. Z-22 no. 116 
(G R B S 9, 1968, 2728S.) 

• . • Kat opyavov f180S' p.oVatKOV, 07TEP ~VWt .uuya<81.)8a, 
k.OcfoOKAfjs GalLoP'! Kat' AAKa'ios t CPOtV{KWVOS 6VO!-'U t 
fort. Kat 'AAKaLos. (Kat) rfo0LVLKWVOS 5vop,a (Naoumides) 

425 Str. 9. 2. 33 (ii 259 Kramer) 

• ws 

'f' t>' f 'A' -" ,... .... " '.1. OfJK EU 0 0 I1.KawS', wanEp TO TOU 7TOTUfLOV OVOfLu rrupETpE'f'E 
, "d ). ,- '0 -ToD Kovapwv (Kovpal\tov co . reser. , DUTW Kat TOU YX'1]GTOV 

KUTE!/JevGTut 7TP6S' TatS' EGXUna'is TOV fE"'KWJlOS' mhdv nOels' 0 3' 
EGTiv lKavws a:rrw8t:.v TOVTOV 'ToD upovs. 

ALCAEUS 

423 Homeric Parsings (on Il. 2. 373 "bAL<, gen. "b'\~OS) 

We note as exceptional . . . among nouns ending in -os , 
Tf:J.L€VOS, 

precinct, 
which has the genitive TfEfL'VTJoS once in Alcaeus. 

424 Cyril, Lexicon 
, 

TEtpea 

signs, constellations: 

so-called since they are ' cruel , (OTEpea) and are signs of the 
times: Alcaeus used 'TEtpt.wV, l since the constellations 'tell ' 
(€tp«).' 

1 But see Eustathius. , Crude etymology. 

Eustathius on n. 18.485 (Tdpw) 

Georgius (Choel'oboscus) says Alcaeus showed clearly the 
spelling with € when he used the genitive T€P<WV without the 
L. 

424A Cyril, Lexicon 

rfoOLVL~ (' purple', 'date·palm' etc.) ... also a type of 
musical instrument, 

phoenix, 

called' magadis ' by some: so Sophocles in his Thamyras and 
Alcaeus; also a name for a palm.grove.1 

1 So with Naoumides' emendation; A. may be the comic poet. 

425 Strabo, Geography (on Onchestus) 

And Alcaeus gets things wrong: just as he corrupted the 
name of the river Cuarius (cf. 325), so he lied about Onchestus,' 
putting it at the edge of Helicon, when in fact it is quite a long 
way from tbat mountain. 

1 Perhaps in his hymn to Hermes (308) or in 325 or 307: see 
Page, S. & A. 254. 
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426 Ael. Arist. Or. 46. 207 (ii 273 Dindorf) = Photius Bibl. 248 
(p. 429b Bekker, vii 99 Henry) 

'Tdv '\oyov . . . Oil 1Tu,\at. ,.dv ' A'\KutOS' & 7rOt7JT~S' £l7r£v. vaTt:pov 
BE- at 1TO""\OL 1Tapa>'af36vTE) Jxp~aavToJ WS; apa OU Al()of. QUaE ,vAa 
ou3E TEXV'YJ TEKTOVWV al 7TO'\E"tS EiEII. d'\,\' 01TOV 170'" av wow 
aVSPES av.TOVS 0cP'EW ei8oTf:s. tvruv(Ju Kat T€lX'T] Kal 7TCL\EtS. 

cf. Nicol. Progymn. (Rhet. Gr. i 277s. Walz), Ael. Arist. Or. 23. 
68 (ii 50 Keil), anon. ·poam/(. 64 (ap. Arist. ii 89 Keil), Philoth. 
Selymbr. (Patrol. Gr. 154 col. 12330 Migne) 

427 Schol. M in Aes. Sept. 398 (385) (p. 50 Dindorf) 

ou8' JAK07TOta ylyverat (-7"(1 a~/La7'a)' 'faura 7TUpa. 'AAKUlov' OU 
Tt'TPWGK€L 'Ttl J7Tlo1Jf-La o7TI\a ov3E aurd KaO' JavTa ovvup.(,v €XEt, El 
f.L~ apa 0 rPEpwv aunt eav ii YEvvatos. 

428(a) Str. 13. 1. 38 (iii 34 Kramer) 

rrtTTUK()s' 8' 0: MtTVA7JvaLOS ... 7T'\€t~aas Errt TO" <Dpvvwva 
OrpaTT]y6v SLE7TO,\EJ1-€t TEWS (}"uTt8ELS Kat 7Taoxwv KUKWS' (h€ 
Kat 'A'\.Kut'os rbTjOLV 0: 7TOL7JT~S' £aUTO" ell 'TLv(, aYWVL KUKWS r/Jtr::p6-

\ "\ '/.1. J. ~ \ / \:' \ / , IJ..€VOV TU O1TAa pt'faVTa 'fVYEW' AEyn OE 1TpOS nvu K'1}pVKa, 
KE'\EvaaS' aYYEi''\at TOi'S' EV OiKcp' 

"Ai\ 't'" 8~" "i\ 't Kaos aaos apot El' ao OVK!.frOl' a 7JKTOptv 
'ri\ I l' , I "A ES aVKW7TWl' tp0l' Ol'EKpEp.aaaal' T'TtKOt. 

I II Ap€v'i Hecker ~V7€a S· ci. Wesseling OVKVTOV OVXVTOV OVK aVTov 
OV K€i'7at codd., de Kt1TOS' cogit. Diehl aAKT7JptOV Casaubon 
2 y'\auKw1T6v codd., corr. Dindorf 

(b) Hdt. 5. 94-95 

£1TOAEP.€OV yap ~_K T€ 'AXt'\'\TJ{ov 1TI~AWS' opp.dJP,€VOt Kat ~tYE{OU ••• 

MvnA'l]vai'ol T€ Kal 1 Af}'T}vai'ot . . . 1TO),.€P,€OVTWV SE acp€wv 1Tav
Toi'a Kat u'\Aa €YEV€,TO iv TiiUt p,aX!1at. EV SE S~ Kat • A'\Kai'oS' 
0' 1Tm'l]T~S avp,f3o),.~s y€VOp,EV'l]S Kal VtKWVTWV 'Af}TJvalwv aVTos 
'.J.' '.J.' '., •• ,. 'AO' '.J. P,€V 'f'€UYWV €K'f€Vy€t, TU u€ Ot orrAa taxovat 1JvatOL Kat a'fEU 

aV€Kp'-p,aaav 1TpOS' TO 1 Af}~vawv TO tv 2:.tyelcp. TUUTU S~ 1 AAKai'os 
EV plAH 1TOt7Jaas E-,nnf}€L is' 1\lun'\~vTJv i'ayy€,\,\oP.EVOS 76 JwvToii 
1Taf}os ME",\avl1T7Tcp avSpl ETalpcp. 

ALCAEUS 

426 Aelius Aristides, In defence of the Four 

... . the words which the poet Alcaeus spoke long ago and 
whICh all and sundry have since borrowed from him, that cities 
are not stones or timbers or the craft of builders; but wherever 
there are men who know how to defend themselves, there are 
walls and cities.' 

, Of. 112. 10. 

427 Scholiast on Aeschylus, Seven against Thebes (' nor do 
badges on shields inflict wounds ') 

This comes from Alcaeus: weapons with badges do not 
wound; they have no power of their own but are powerful 
only if their bearer is a noble man. 

428(a) Strabo, Geography (on Sigeum) 

Pittacus of Mytilene . . . sailed against Phrynon, the 
(Athenian) general, and made war against him for some time 
with bad organisation and no success. It was at this time that 
the poet Alcaeus says he was hard pressed in some engagement 
and threw away his arms and fled: he addresses a herald tell. 
ing him to make this announcement to the people at ho;"e: 

Alcaeus is safe, but the Athenians hung up (his 
armour? the shield that was his protection?) in the 
holy temple of Grey-eyed Athena.! 

, Archil. (fr. 5 West.), Anacr. (381b) and Hor. (Carm. 2. 7. 9a.) 
claimed to have thrown away their shields. 

(b) Herodotus, Histories' 

The Mytileneana and Athenians, based respectively on the 
town of Achilleum and on Sigeum, were at·war. One of the 
more remarkable incidents in the fighting was the action in 
which the poet Alcaeus, when the Athenians were winning, 
took to his heels and escaped, though his arms were seized by 
t~e Athenians, who hung them up in the temple of Athena at 
Slgeum. Alcaeus composed a poem about this and sent it to 
Mytilene to tell his adventure to a friend, Melanippus.2 

I See also test 3. 2 Addressed also in 38A. 
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429 Diog. Laert. i 81 (p. 35 Long) = Sud. Z U8 

Toihov (so. TOV IILTTuKov) , AAKutOS' 

aapa7To8a 
, , 

iJ-EV Kat. 

, 
aapa7TOV 

, 
yavpYJKa 

cpUUKwva 

, 
yaaTpwva 

OTt. 7TUXVS 1jv' aAAd p,~v Kat 

COr/>08op7T{8av 

, , 
ayaavpTov 

3J: 6JS E7TWEGVppivov Kat pVTrapov. 

cf. Plut. Qu. Conv. 726b (iv 280 Hubert) "o"'o3op"i3a~ .. .. 
6JS d86gotS' nt1To'\I\d Ka~ tPav'AOLS 1j80fL€VOV aV/-L7TfJTafS), Poll. 11 175 
(i 137 Bethe) (y&uTpwva) 

430 Hor. Carm. i 32. lOss. 

canebat 
.. . Lycum nigris Geulis nigroque 
orine decorum. 

ALCAEUS 

429 Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers 

Alcaeus calls Pittacus 

drag-foot 

because he had flat feet and trailed them behind him 1; 

chap-foot 

because of the cracks in his feet, which they called' chaps'; 

prancer 

since he was always prancing around; 

pot-belly 2 

and 

big-belly 

because he was fat; 

dusky-diner 

since he did not use a lamp; and 

well-swept 

since he was slovenly and dirty. 

1 Galen explains as ' splay-footed'. 

430 Horace, Odes 

• See 129. 21. 

(Alcaeus) sang of Lycus, handsome with his dark eyes and 
dark hair. 1 

1 Cf. test. 26. 
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431 Cic. de Nat. Deor. i 79 (po 31 Ax) 

naevos in articulo pueri delectat Alcaeum; at est corporis 
macula naeV08; illi tamen hoc lumen videbatur. 

432 Str. i 2. 30 (i 55 Kramer) 

'TO a~ 7rA€{out uT6,."aaw ~KaLlMva/' (se. WU7T€P & NE"t'\os) KOtvOP 

Kat. 7TA.EtOVWV, WUT' OfJll a~wv fLvrJll-1JS {ndAafJe (so. "OfL1JPOS) 
, ,./,. , '.LA e ., t , 

Ku(}a7T€p alia' , AAl(aioS', Kat'TOt. 'f1}uas uoy'X at Kat aUTOS fLS 

AtYV1TTOV. 

433 Athen. vii 3lla (ii 184 Kaibel) 

'AAKaios 3' 6 I'EA01TOLOS PETiwp6v cfo1JuW athdv (so. TOP Aa!3paKa) 

v~x€a8aL. 

434 PInt. de Cltpid. divit. 525a (iii 337 Pohlenz.Sieveking) 

xapt€v yap ap.a 'Tai~ ~aova'i'S' avvEKAEl7T€tV ~as imOvplas. as 
P.~TE avopa rp7Ju2v ' AAKaios 8taqw'YEw JL-q,€ ),vvatKa. 

435 Zenob. ii 18 (i 36 Leutsch-Schneidewin) 
, 'J.. ,\... \, " Ail: ~Kvp{a' XpVat7T1TOs 'PT}UW em. TWV Tas EVEpY€ULaS aVaTp€-

5 , , \:I' " ' \' ~ • 
7TOVTWV T€TclX8at T~V 1TapotJuav. €7T£W1} 7TOl\"UKLS 'Ta ayyeLa ava~ 
Tpe1reL .:a ail:. aAAoL a~ cPamv bTL 'TWV oV'T}GUpOpWV A/yeGeaL 

"' ~ ,'~ I II'. e ato. 'T6 1ToAv yuAa cPepetv 'TaS' "£KVptaS aLyaS'. fLEf.LvTJ'Tat Lvoapo~ 
(fro 106.4 Snell) Kat 'AAKato<. 

cf. Athen. xii MOd (iii 191 Kaibel), Aelian. N. A .. !ii 33 (i 194 
Scholfield), Sud. At 238 (ii 174 Adler), DlOgelllan. II 33, Macar. 
i 58, Apostol. i 61 (i 200, ii 140, 256 L.-S.) 

430 

ALCAEUS 

431 Cicero, On the Nature of the Gods 

, A mole on a boy's finger gives pleasure' to Alcaeus 1; of 
course a mole is a blemish on the body; but Alcaeus thought 
it an ornament. 

1 Pease ad loco notes that A. may be the Epicurean philo
sopher. 

432 Strabo, Geography 

That the Nile flows into the sea through several mouths is a 
feature which it has in common with other rivers, and so 
Homer did not think it worthy of mention . . . ; neither did 
Alcaeus, although he says he had been to Egypt himself. 

433 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Alcaeus, the lyric poet, says the bass 1 swims on the surface. 

1 A greedy, cunning creature (Athenaeus): like Pittacus! 
(Edmonds). 

434 Plutarch, On Love of Wealth 

For it is a pleasant thing that when the pleasures fail, the 
desires, which according to Alcaeus .neither man nor woman 
ever escaped, fail at the same time. 1 

1 The context is the enjoyment of sexual relations. 

435 Zenobius, Proverbs 

'Nanny-goat of Scyros ': Chrysippus says the proverb is 
applied to people who upset the good deeds they have done, 
since the goat often upsets the milk-pails. Others say that it 
is used of people who confer benefits, since Scyrian goats pro
duce large quantities of milk. Pindar and Alcaeus mention 
it. 

43 I 



GREEK LYRIC 

436 Pollux 6. 107 (ii 31 Bethe) 

'AVUKplwv SJ (496 P.M.G.) ... un::o/avoiJa(}al rp1JGt •.. Kat 
o.v.qTCfI, WS Kat LU11'CPciJ (81. 5) Kai 'AAKUI.OS (382.1). DuroL 3' apa 
Kat ue)..{voLS. 

cf. schol. Theoc. 7. 63b (p. 95 Wendel), Acron. in Hor. Carm. 
iv 11. 3 (i 361 Keller) Alcaeus frequenter se dicit apio coronari. 

437 Ael. Arist. xlv 114 (ii 155 Dindorf, i 554 Behr) 

, .' , ." f3 - • '.1.' -".' fE, oE TtVES Kat 0.1\1\0£ 1Tapa OWV'TES P7JTOptK7JV 'fEYOVUL, ,.."o.l\lI.ov DE 

'TOVOopv~ovn:sl tl(' 'Toil t ljJ&tfoov t TO!EVOVTES KUTa 'AAl('ul.ov 

cf. Sophr. fro 90 Kaibel 

f6q,ov codd. LMN uKOrov cod. E f'q,ov, ci. Lobeck 'oq,ov 
Jacobs 

438 Pluto de def. or. 410c (iii 60 Pohlenz·Sieveking) 

TOV 8J 6.TJf'1JTplov k'ui YEAoi:ov cp~aavTos Elvat a1To /-LLKPWV 7Tpay-
I ., 1\ 0.... • " A' '" ,/:." I jLurwv OUTen }LEyUI\U 7Jpav, OU KaT fiJlKatOV E"'5" OVVXOS TOJ! 

, I I.J.. • \ \' 0 \ \ ,~ \ \ I \ 1 \ f .... \ 
l\E"aJlTa ypa.,.,ovras 0.1\1\0. PVUI\I\(.O£ KaL IlVXVCP rOJ! ovpavov 0lLov Kat 

TO. aV/l.7Tavru p.e(hunivras . . . 

cf. Sophr. fro 110 Kaibel, Diogenian. v 15 (i 252 Leutsch
Schneidewin) 

439 Zenob. v 61 (i 145 Leutsch-Schneidewin) = Photo 431. 
7ss. = Sud. II 1668 

• "A' I " \ , ~ \ ,.... ... J. nvn1 nap I\Kuto/ KELTUt. I\EYETut DE Kura TWV 1TvKVatS aV{J-<po-
patS XPWfJ-lVWV (lfLa Ka! Eirrrpaytats, 1Tap' oaov Ka~ Tfi IItTC1Vll 
'Totav'Ta avv'f3TJ 1Tpriyp.a-ra, WV Ka! 'Ei\ArivtKOS (F. Gr. H. 4 ]'93) 

I .L'" \ •• II \ ,.. '... ... 0- , ILEILVTJTat. 'PTJat yap aVT7Jv V1TO El\aaywv avopa1TOota TJvat Kat. 
1TaAtv U1TO 'EpvOpatwv €AEtJBEpwBijvm. 

cf. Pluto Provo i 55 (i 329 L.-S.), cod. Athoum ap. Miller Me
langes 373. 5 
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ALCAEUS 

436 Pollux, Vocabulary 

Anacreon says he garlands himself with anise, as do Sappho 
and Aleaeus. These two also mention celery. 

, Aero' on Hor. Odes (apium, ' celery') 
Alcaeus often says he garlands himself with celery. 

437 Aelius Aristides, In Defence of Oratory 

But if any others find fault with oratory, shouting it down 
or rather mumbling and shooting in the dark, as Alcaeus puts 
It, . . . 

438 Plutarch, On the ObBolescence of Oracles 

.Demetrius said it. was ridiculous to hunt 80 great a quarry 
WIth such small eqUIpment, not, as Alcaeus put it, painting 

the lion from a claw, 

but moving the heavens and the whole nniverse with a wick 
and a lamp. 

439 Zenobius, Proverbs 

I am Pitane 

this proverb is in Alcaeus. It is applied to people who have 
many disasters but good luck as well, since that was the fortune 
ofPitane,' as Hellanicus tells us: he says its inhabitants were 
enslaved by the Pelasgians and set free again by the Ery
thraeans. 

1 A town on the coast of Asia Minor. 
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440 Schol. Ap. Rhod. i 957 (p. 83 Wendel) 

'A ' , , K 'Y ,s \ 'A' "',.. 11.,'" '1-aL Kat pruKtu Kp1JV'Tj 7TEP" VstKOV,IJS' Kat (\Kaw~ r ,v , 
KaA)-"{p.axos (fro 109 Pfeiffer), on Ti}S D..oAwvlas Earlv. 

441 Schol. Ap. Rhod. iv 992 (p. 302 Wendel) 

~ ~AKova{Aaos EV 'Til "I' (F. Gr. H. 2 F4) 4r'lolv on EK TfjS EKTOJ.Lfj~ 
Toii Oopavoii p'avl3as EVExBi}vat aVV'7TEGEV, Tovrtan (17'ay6vu5', Kuru 

, if, , \ 'A' .. ~ \ 
'Tfjs yijs J E{ tlJ,v YEVv,,1J8fjvat \ TO~S o.,v;Zta"-.us· • ',' Kat '" l\,:awS' .... 0£ "'''In 'TOUS' «l>atuKus EXELV TO YEVOS EK TWV GTayovwv TOU Ovpavov. 

442 Schol. Soph. O. C. 954 (p.442 Papageorgiu) = Sud. 8 574 
(ii 736s. Adler) 

~ \ \ .... \' <I ~ 8 ,. X 70V Y'1pauKEt T01JTO DE Kat 7TupOL/LLaKWS "EYETaL, on 0 vILos Ea a • 
~\ ~ \, (3' " \ 'v L TOV .\IYETat. DE uta TOVS' 7TP€O VTf=POVS. OGqJ yap 'Y'TJpaOKO G 

I " \ 'A' " • \ ' \ \ 8vfLOV epPW/-LEVEG'T€POV EXOVGt. KUL IlKaLOS ws IlEyofLEVOV KaTU 'TO 

KOtVOV aurov p.tfLV~aKE'Tat. 
cf. Greg. Cypr. Leid. ii 23, Mosq. iii 67, Apostol. viii 93 (ii 71, 
117,459 Leutsch·Schneidewin), Arsen. xxx 16 (p. 290 Walz) 

443 Schol. Hes. Th. 313 (p. 245 Flach) 

... "'V'~ ~\ 'A'''' \' ''/'' \ '.1. ""L WVL'-'1" -,' 'T~V .1 upav DE I\KUtoS /LEV EVVEUKE'f"aI\OV 'f7JGt, "-' JL 0" 0 

(569 P.M.G.) "'V7'1KOVTaK'4>aAov. 

cf. Servo in Verg. Aen. vi 575, vii 658 (ii 80, 177 Thilo·Hagen) 

444 Schol. Nicand. Ther. 613 (p. 48 Keil, p. 230 Crugnola) 
,\ ' \ It> II "8 ' 

Kat. Ell Aia(3w St 0: 'A7T61\I\wv JLVptK1JS K/\uoaV EXEt.' 0 £V Kat 
. "',' -' t 't' , 'A uvpLKa'ios KaAE'i:'rut. Kat AI\KaWS 'f"TJuw EV 'TotS 7TEpt PXEava-

r , 8 I 1\ .I.... \' A 'A" KTl37]V Ku'nl TO" 7Tpds Epv patovs 7TOI\EfWV 'fuv7Jvat TOV 770 wva 
Kaf)' V1TVOV EXOVTU J-LVplK1}S K.\wva. 

tv TOtS codd., EV del. Welcker, EV ':, i.e. 1TPcfJ'TCP, ci. Bergk Kal rO" 
7Tpds 'Epv(Jpa'iov codd., Kurd Welcker 'Epv8palovs Bergk 
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ALCAEUS 

440 Scholiast on Apollonius of Rhodes (' the Artacian spring ') 

The Artacian spring is near Cyzicus; it is mentioned by 
Alcaeus and Callimachus as being in the land of the Doliones. 

441 Scholiast on A pollonius of Rhodes (' the Phaeacians are 
sprung from the blood of Uranus ') 

Acusilaus says in Book 3 that when Uranus was castrated, 
drops happened to flow underground and the Phaeacians were 
born from these; .•. Alcaeus too says that the Phaeacians 
have their origin in the drops that fell from Uranus. 

442 Scholiast on Sophocles, Oedipus at Colonus (' anger knows 
no old age, until death comes ') 

This is also a proverb, ' anger is the last of a man to grow 
old', applied to older men, since the older they are, the 
stronger their anger. Alcaeus mentions it as being of general 
application.' 

1 It may have been used also of a man's spirit or soul. 

443 Scholiast on Hesiod, TheolJony 

The Hydra is called nine·headed by Alcaeus, fifty.headed by 
Simonides. 

444 Scholiast on Nicander, Poisonous Bites and their Antidotes 
(' the tamarisk, to which Apollo of Corope gave prophetic 
powers and authority over men ') 

In Lesbos too Apollo holds a branch of tamarisk, from which 
he gets his title' Apollo of the tamarisk'. Alcaeus says 1 that 
in the war' against the Erythraeans Apollo appeared to 
Archeanactides 3 and his companions in their sleep with a 
branch of tamarisk in his hand. 

1 The scholiast may have given the number of the Book here. 
, Not attested elsewhere. 3 See 112. 24 n. 
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445 Schol. Ar. Av. 1648 (p. 291 White) 

70 8Luj3dl\l\€Tat XPWV'TUL bTl. TOU Jga1TuTav . . . 1rap0/-LOtOv 3~ 
Kat TO fOIl-TJPLK6v' 7J"upa{3I\1j31)v dyopevwv (Il. 4. 6) KUI. 'Trap' 
t AAKUlCf>' 

7rapa{3a>..>..era{ UE. 

si apud A. Iyricum Trapf!a.t.t.<ra, 

446 Athen. iii 73e (i 172 Kaibel) 

, 'A \ \ l' ,\ "'f! 'A'" ~\ a£KUOS' • .. TTtKO£ /LEV DUV aet TptGVI\f\U WS, IIKataS' DE 

rpl)ol, 
, , 

TW ULKVOSi, 

cf. Eust. Il. 291. 37s. 

Taw GLKVWV cadd., TdJ alKvos vel alKvv Lobel, quod e forma GLKVWV 

nomin. agnosci non paBsit 

447 Athen. x 425c (ii 4248. Kaibel) 

'A~Ka'ioS" 8~ Kat. TOV rEpI-Lfjv tdaaYEL aVTWV (se. 7(VV (lEwv) 
olvoX6ov, dJS Kal. L.U1Tcf>cfJ (fr. 141). 

448 Him. Or. 28. 2 (p. 128 Colonna) 

Kat 1 AAKU'iOS EV <pants €lX€ 0aAfjv orE Kat A€a{3os 7TUV'YjYVPLV 
(7jynp<)' ... 

0at.t.~v cod., corr. Schenkl 

450 (Voigt) Comes Natalis Myth. 7. 2 (p. 714 ed. Francof. 1581) 

Alcaeus Oceani et Terrae filium esse (Acheloum) sensit. 

ALCAEUS 

445 Scholiast on Aristophanes, Birds 

They use 8£a{3dA/..ETUL in the sense of 'deceives'. The 
Homeric expression 7TupafJA:118r]V ayopEvwv, 'speaking deceit
fully', is similar, as is 7Tapajlci).,).,€Tal af; 

deceives you 
in Alcaeus.1 

1 Perhaps the comic poet. 

446 Athenaeus, Scholars at Dinner, on aLKVOS, ' cucumber' 

Attic writers always treat it as a trisyllable, but Alcaeus has 

may take a bite of the cucumber, 

from a nominative alKvs; cf. arcixvs, 'ear of corn', genitive , 
G'TaXVDS. 

447 Athenaeus, Scholars at Dinner 

Alcaeus introduces Hermes as the wine~ pourer of the gods, 
as does Sappho. 

448 Himerius, Oration 

Alcaeus mentioned Thales 1 in his songs, when Lesbos (held) 
a festival. 

1 See test. 12(c) n.2. 

450 (Voigt) Comes Natalis, Mythology 

Alcaeus saw that Achelous 1 was the son of Ocean and 
Earth. 

1 River, boundary between Acarnania and Aetolia; cf. Sa. 
212. 
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1 Schol. Hom. Od. 12. 313 (ii 550 Dindorf) = Hdn. i 59. 26ss., 
ii 154. 22ss. Lentz 

£8~, xwpi~ TOV f v' 'ufj, 6JS aKpafi Z'~vpov (Od. 2.421). Eurlv 
• A' \' \ , .. f' \ ... ~ "At \ ... a ' 

avv L~l1.tK~V 'TO p..r:ra 'TOV v J Kat EoE'L aVTO LOII.LKWS, ~apvv-
EaBuL, wS' 'TO 

, '() ,~" '.1. aLJJ07Ta ?)V 7TaTpto €7To'!'opoat 

napa 'AAKalcp. 

~7Tae7j coddo, -Tra87jv Ahrens 'AvaKpEOVTl. cadd., 'AAKalcp 
Wilamowitz 

2 Et Gen. (p. 37 Calame) = Et. Mag. 587. 12ss. 

pirEppa' Toiho r6 7TdBoS' TfjS AloALKfjS lJtaAEKTOv, orov 

t ' , t ' , atTLao Ta po€TEppa. 
\. I I • • ... II 

Kat 0 fLETptoS' IJ.ETf:ppOS 7Tap aUTOLS' ELp'Y)Tat. 

al r{'[js ci. Sitzier 

3 Ap. Dysc. Pron. 123b (i 97 Schneider) 

AlaAr!is apJLt' 

~'" " '" U/I/1a TLS apopot oatpowv. 

SAPPHO or ALCAEUS 

The following fragments are in the Aeolic dialect, but there i8 no 
means of establishing whether the author was Sappho or Alcaeu8. 
The problem of attribution is 80mewhat different in 1, 7, 16, 
23, 24, 260, 42 

1 Scholiast on Homer, Odyssey (on 'aijv, 'strongly-blowing ') 

It should have been 'aij without the v, as in 6.Kpaij Z • .pvpov, 
'strongly-blowing West Wind'. The form with v is Aeolic 
and it shonld have the Aeolic grave accent (Le. ,tf,W) lik~ 
alvo7Ta87Jv, ' dreadfully.suffering " in Alcaeus 1: 

I shall look upon my country in its dreadful suffer
ing. 

1 Wilamowitz altered ' Anacreon ' to ' Alcaeus ': see Anacr. 
505(c) P. M. G. (' incerti auctoris '), 187 Gentili (' dubium '). 

2 Etymologicum Genuinum on l-dr€ppa, , moderate' 

This form belongs to the Aeolic dialect, e.g. 

(if you respect 1) moderation. 

In AeoUo ,.tlrEppos is used for pirpws.1 

1 But cf. Sa. 29(2) JI!-e'TPtaK~[. 

3 Apollonius Dyscolus, Pronoun8 

The Aeolic form (of ~""v) is c'1".".< (' to us '): e.g. 

but some god . . . to us 
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4 Epim. Hom. (Aneed. Oxon. i 327 Cramer) 

'TO ydp dpw SevT'pas p.~v WS 7TPOST/AOV ai\i\cL Kat 7Tp6;'T1]S, WS 
i5fjAOV EK "Tis Alo'i\t8os 8ta"'KTOV' WS yap a7TO 'TOU OlKW ~ fLE'TOX~ 
(Ale. 328), oi1Tw a7To 'TOU opw 

'\ \ ,.,.. I , " 'A '\ 
allll W 7TaVT €7TOpEL> €I\t€ . 

~</>DpE1a' aAtE cod., em. Bergk, Lobel 

5 Hdn. 7T. P.DV. Mg. n' 26 (ii 932 Lentz) 
\,~"" ,".J.., ..... ~\ Y' \~\\., .... 

'TO yap a, Et EXOL EV E7Tt<p0pCf ot7TI\UOl.UsOfLEVOV TO IV' EV fltCf 
, 't '" ° J. \ - '" , • _." "E~Et, aVUTEI\I\€U at 'ftI\Et, xwptS Et JLTJ Tp07T'TJ ns Et1} 'TOU 'YJ ELS 

.' '." 'J. , t' .'." ." a napa utal\€KTcp ••• E'fvl\a~afLTJ'" DE otUI\EKTOVS uta 'TO 

(a)t ~"\\'" t \' ~ \' , o allll av P.O' p.€yallvv€O oaKTVII'W 7T€P' 

(b) aAAav t p.~ Kap.€T'paV t cpp'va 

(C) afJpa t 3€iiT€ 7TaaX7» 7TaAa, t dAAOp.av 

dVT~ TOU ~A'A6jL7Jv. 

(a) aAAn (= ~AE~: cf. Alc. 5. 6, 229. 2) Fick p.1} Bergk (b) fort. 
Kdp.(p.)ET'pnv L.-P. p. 336 (c) 8~VTE Bergk 

6 anon. gramm. ap. Aneed. Oxon. iii 237 (Cramer) (= Hdn. ii 
640. 4ss. Lentz) 

{l1'ToiJP,Ev Ka~ T~V 'TOU "ApTls II ApeDS 'YEVtK~V. 7TWS EVpTJTut aLa. 
8,</>06YYDV' MYDp..v· ApwDs • ApEv,' (Alc. 330)' ~ KA~T<K1} 

• Apw t 0 cp6fJo> 3,aKT~p t 
8atKT'1)p ci. Cra~er 
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SAPPHO OR ALCAEUS 

4 Homeric Parsings on op.oK"Alw and dfLoK).,&'W, ' call ' 

dPW, ' Bee', obviously belongs to the second conjugation (in 
-aw), but it can also belong to the first (in -,wi, as is clear from 
the Aeolic dialect: for as the participle from OlKW is OtKE1~ 
(Alc. 328), so the participle from &pw is ilp«s, ' seeing', e.g. 

but, you all-surveying Sun, . . . 

5 Herodian, On Anomalous Words 

For n if followed by ,\,\ in the same word is generally short, 
unless there has been a change of ~ to a in dialect . .. I 
made an exception of dialect forms because of the following ': 

(a) 

crazy girl, do not boast about a ring 

(b) 

do not . . . a crazed heart 

( c) 

dainty girl, once again . . . I (leaped? wandered?) 

1 Text and translation of all three uncertain; all commonly 
ascribed to Sappho. 

6 Anonymous grammarian 

We are enquiring also how 'Ap~s, genitive "Ap€Os (Ares), is 
found with the diphthong €V as in "ApEvDs, "Ap€V" cf. (Ale. 
330) and for the vocative 

Ares, Fear the murderer 1 ••• 

1 Text and translation uncertain; commonly ascribed to 
Alcaeus. 
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7 Hsch. A 8244 

afA'\at. Trupd d.KAw 

aVfovAA.aL cod., corr. Musurus 'AAKU{qJ Ahrens 

8 = Alc. 349( d) 

9 vacat 

10 Hdn. 7T. fLOV. Mg. a' 23 (ii 929 Lentz) 

" .' A' ". .! \ .'" y • €L7TOfLEV DE w(\wa uU1./\EKrov aLa 'TO 7TTa,=,W 

, '" WS TO O. 

"r ,.,£) '" €7TTa"OV WS OpVL €S WKVV 
" '1:' -I.' atETOV E~ U7TLVaS' ~aVEVTa. 

Jga7M'tpas cadd., corr. Bergk 

11 Hdn. 7T. KAla. dVOfL. (ap. Aldi Thes. Cornucop . . 268v: y. 
Choerob. ii. lxvi 3ss. Hilgard) = cod. Voss. gr. 20 (Reltzenstelll 
Gesch. Et. 367) 

\ ~ \' \ ~ A' \ ... " e~ (. oD f v ' T7JV DE ULnaTtK7]V ot LO{\E"tS Kat /Lova, ,"POG UE T 

E7TOlovv T~V ATJTWv. WS Kat ~ XpfjULS ~7J'\ot· 

"Hpwv c!g€3t3ag€ t rvapwv t TUV avv63pofLov. 
. ...." . \ 'll' .... fH ' atrta'nKWS yap EarLl' a7TO E'VtJEtUS T7JS pw. 

.g.313nf .(K) rvdpw Schneidewin 

12 Epim. Hom. (Anecd. axon. i 208 Cramer) s.v. 13pc:,. 

TOVTO Trap' AloAEvatl' (}71AVKWS AlyeraL ... (Sa. 31. 13) .' , E"LTU 7J yE"VLK7] 

aVTl TOV lapoDs, <15" ... ai8ws /igws (Ale. 331) avrl alBoi/so 
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SAPPHO OR ALCAEUS 

7 Hesychius, Lexicon 

av.Mat for <l:(F).Mn" 

in Alcaeus ' 

storms, 

I Form and attribution uncertain. 

8 = Alc. 349(d) 

9 (no entry nnder this number in L.-P.) 

10 Herodian, On Anomalou8 Word8 

We mentioned the Aeolic dialect because of ".,.d{w, 'cower': 
ef. 

they cowered as birds before a swift eagle that has 
suddenly appeared,! 

I Often ascribed to Alcaeus. 

11 Herodian, On the Declension of Nouns 

The Aeolic dialect is alone in forming the accusative of A'YjTc:" 
Leto, by adding v, as the example proves: 

taught fleet-footed Hero (from Gyaros ?) 1; 

for "'Hpwv is the accusative of fHpw, Hero. 

I Text and translation uncertain: Lobel thinks that the 
reference was not to Hero but to the hero Locrian Ajax, a 
strong runner, drowned near Gyrae. 

12 Homeric Par8ing8 on Il. 5. 796 (13pc:,., ' sweat ') 

The word is feminine in Aeolic ... (Sa. 31. 13) 
next, the genitive is tapw~ 

of sweat 

instead of 18poiJ.; ••• cf. nr3w. (Alc. 331). 
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13 Ap. Dysc. Pron. 104c (i 81 Schneider) 

aol. 'ATTtKWS. "IwvEs. AloAe/s o/Lolws' (fr. 40) kU7r</JdJ. 
TO KurU. cbro'\vatv (a7To"\vToV cod.) SU1: TOV f T " 

14 Epim. Hom. (Anecd. axon. i 63 Cramer) s.v. ({.pm 

, 
Ka' 

• t' \ f' , ~ ~ \" 't'l • , • \ # , 
TO oE V 1TpO TOU oL7TIlQV OVOE1TOTE EVptGKErUt, Et fk1J ""oval' EV 

TqJ v!f10S' EvOa ol Alo)vlis dvaAoy6JT€pol elmv iifios AEYOVTES Kat. 

K(l,,' bp~AWV OpEWV 

ibid. (i 4188. Cramer) s.v. ~.poiJ 

'TO vrpov V¢Ol. "'/yovaw AloAeis rpo1Tfj TOV • v' els • (, , .' 
ci"Ad:. Kal. TO KaT' apx~v AloAel.s TpE-rrOVGt ru' ds f t '· 

t KatT' t it/n1AWV OpEWV 

Kal KaT fort. legend. 

15(a) Zen. v 30 (i 131 Leutsch-Schneidewin) 
• K' 'e 1\ • \ ... • l' t' .I.' ....J. ' o P7Js Tl1V Ul\aTTav' E'Tn TWV ev DtS oLaorepovGL 'TUVTU 'f'EVyEtV 

,. ,.,. ~ \ I t 
7rpOa1TOLovfLEVWV 1J 7TapoLf.L£a ean-v' E1TEW'T] VaVTtKWTaTOf, at 

KpfjTfs EyEVOVTO. JLEp,Vrrrat TUVT7JS 'AAKa'ioS'. 

(b) Schol. in Ael. Arist. Or. 46. 138.4 (iii 490 Dindorf) 
• I( \ 'i:' \ , , , ,. ... 't" , 

o P71) 071 'TOV 7TOVTOV • •• 7TapOtlLta E7Tt 'TWV EtoO'TWV P.EV, 

7Tpocl1rotOVP.EVWV 8' ciyvoEtV ••• 'AAKlLch' 8e (fr. 164 P. M. G.) 0 
AVPtK6S ILEfLVT}'Tat 'Tfj) 1TapOLJLlas. 

cf. cod. Athoum ap. Miller, Melanges 360, Strab. x 4. 17, 
Sud. 0 120, Photo Bibl. 248 (vii 83 Henry), Hsch. 0 493, 
Photo 326. 11 
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13 Apollonius Dyscolus, Pronouns 

. aot, ' to you', the AttiC" form, is used also in Ionic and Aeo
he: cf. Sappho (40); also the (independent?) form with 7" for 
u: 

and I shall leave to you 1 

1 Usually ascribed to Sappho. 

14 Homeric Parsings on ad. 4. 794 ({.p€a, ' limbs' 

• The letter v is neve~ found before a double letter except in 
v.po~. . There the Aeohans are more consistent in saying l.pos 
, hetght " and 'lifrrJ>..o), ' high ': of. ' 

down the high mountains 

Homeric Parsings on Il. 1. 486 ~.poiJ, ' high' 

The Aeolians say ~.po<for ~.poiJ, changing the v to, (cf. Sa. Ill. 
1) ... ; and at the beginning of the word also they change 
v to" cf.' down the high mountains'. 

15(a) Zenobius, Proverbs 

, The Cretan and the sea'; the proverb is applied to people 
who pretend to run from a situation in which they excel, since 
the qretans. proved themselves excellent seamen_ Alcaeus 
mentIOns th,S proverb. . 

(b) Scholiast on Aelius Aristides, In defence of the Four 

'The Cretan and the sea' . . . a proverb used of people 
who know but pretend not to know . .. The lyric poet 
Aleman mentions the proverb. 
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16 Heph. Ench. ll. 3, 5 (pp. 35-36 Consbruch) 

'To. af -rpl/Lf'Tpa aKarriA'f}K'TU (se. IwvtKa 'Tn a:lTd p.€l'ovo~) 8txwS' 
GvylOeGav oi Aloi\€~s' 'Tn /-LlV yap EK 8vo lWYtKWV Kat. TpoXa'iKijS 
E7rO[1/UUV, olov 

Kpijaaat VV 1TO'T' ello' E/L/LEAEWS 1TClOWaLV " , , I, ",/..", {3-WpXYJV'T a1TaI\O,a a/L'!' EpOEV'Ta W/LOV, 

EVta 8£ EK ,..uus IwvudjS' lcat. 800 rpoxu'iKOJV, olov (inc. auot. 22) ... 
... t'l \ <I , , y' I, \ {3 , 

1TapU'T'fJpnv DE XP"f} OTt T7JV TrpWT7JV av~vyLav Kat a7rO paXELas 
" ..... \.... I 

apX0p,EVYJV 1TOtoVatV, WG1T€P Kat EV 'TotS' 'TpLp.erpDtS'· 

I I " () '\ , 1Toas 'TEPEV av OS /Lal\aKOV /La'TELaa,. 

frr. coniunxit Santen 

17, 21 Heph. Ench. 14. 5 (p. 45 Consbruch) 

(21) 

I 'C\'{3 '" ", 'TEOV'TOS ES ~YJ a,s 1Ta,s ap/La'TEaa 0XYJ/LEVOS 

(17) 

M ..... ' ", \1 J' "", \1 al\'S /LEV €VVYJ I\E1T'TOV EX0La E1T a'TpaK'TqJ I\WOV 

cf. Et. Gen. (p. 221 Miller) = Et. Mag. 603. 36 Kat d Trapara· 
TLKOS' (TOU vw)· p.a.AtGra fLlV EV1] 

SAPPHO OR ALCAEUS 
16 Hephaestion, Handbook on Metres 

. The AeoIians composed acatalectic Ionic a maiore trimeters 
III two ways: some they built from two ionics and a trochaic 
metron, e. g. 

t~e Cretan women once kept time so well with the 
mUSIC as they danced on their soft feet around the 
lovely altar; 

others fro~ one ionic and two trochaic metra, e.g. (' Sa ho 
or Al~aeus 2~)... Note that (in their tetrameters) ~he 
shometlm~s bellIn t.he first unit with a short syllable just fa 
t ey do In theIr trImeters, e.g. ' 

treading softly on the delicate flowers of the grass 1 

1 The lines may be consecutive; usually ascribed to Sapph~. 

17,21 Hephaestion, Handbook on Metre8 

. The epionic tetrameter catalectic has the first metron 1· • 
bIC the d .. . am . ',' , secon an IOnIC or second paeon, the third 
trochaIC : . . ,then the ending with a trochee and a doubtful 
syllable (I.e. ~ - u - I ~ - u u I - u - ~ I - u ~), e.g. 

(21) 

such was the boy who (came) to Thebes riding on a 
chariot 

(17) 

Malis I \vas spinning with a fine thread on the 
spindle.2 

I HesY~hius equates Malis with Athena: cf. Hipponax 40. I 
(West), she presumably belonged to Asia Minor 'H h 
may have taken his examples from the same po~m. ep . 
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18 anon. P. Oxy. 220 col. ix 7ss. (Heph. p. 405 Consbruch) 
I '..L \ I \,.... , I ,I 

• . . 7Taaus U't'E/\WV TLS TUS €K 71]S 'TT'pO),T'T]S xwpas 7Tapa fL"'uV 
, , , 1 I " , ""3 A {3paxe'iav U7TOTEI\EGE£ 'TO p.erpov Op..OLWS· GK07TEL yovv TO. E Kuru E-

AOL1T6Ta Tns 1TpchTaS uvAAa~ci.s· (a)(Sa. 154)· 

> ' , , I 
(b) < OVLav T€ KVYL€LaV 
(c) < > aa CPUYOL/LL, 7TaL8€s, a{Ja 

(b) (1T<fL1TWV> Leo (c) (yfjpas I Oci.vo,)ua .. I(Kci..\.\'UTOV> 
Blass 

19 Ap. Dysc. Adv. 573 (i 163 Schneider) 
\ ' ,. , A' ,,... a ... I .\ I 3 \ .... aval\oyos yap Kat 7] ']Tap £OI\€VaL fJap€tu Tams, EYW E TOV 

".1. ' "c 0'l'L yap ap~aTO 

cf. Hdn. 1T. fLOV. Mg. a' 26 (ii 932 Lentz), schol. Soph. Aj. 257 

20 Zonar. in av<'PY' (i 224 Tittmann) 
" , " ... \ ~... . A' \ \ A I • 

ol.yw Kal. avOtyw, 0 Kal, OLWT1JULV 0 LOI\EVS EyWV 

7TliVTaS dtywv Oa"Aa/LoLS 

cf. Ap. Dysc. ap. Steph. Byz. in Kapla (p. 359 Meineke), Alc. 
420 

d.lywv Schnlze: sed v. Alc. 296(b) 3 

21 v. 17 supra 

SAPPHO OR ALCAEUS 

18 Anonymous metrician 

If one removes the syllables of the first unit (of the Praxil
lean) except for one short, one will equally well produce the 
(Anacreontic) metre (v v - v - v - -): consider the following 
lines which have been docked of their first syllables (v -): 

(a) Sa. 154 

(b) 

. . . both distress and health 

(c) 

. I, my children, might flee . . . ; youth . . .1 

1 (b) and (c) usually ascribed to Sappho; the speaker in (c) 
may be female: perhaps' oh that I might die and flee from 
old age; youth is the fairest thing'. 

19 Apollonius Dyscolus, Adverbs 

Analogous (to 1TpC,,) is the Aeolic accentuation of top" 'late': 
cf. 

for he (she) began late. 

20 Zonaras, Lexicon on avl4Jye, ' opened' 

. . . otyw and aJlolyw, 'open', which the speaker of Aeolic 
pronounces as dtyw and uvotyw: cf. 

opening all chambers 

21 (see 17 above) 
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22 Heph. Ench. II. 3 (p. 36 Consbruch) 

EJlLa 8E (v. 16 sup.) tK fUOS iWVLKfjs Kat ovo rpoxaiKaw, olav 

Tpt{3wAerEp' ou yap' ApKa3wut Aw{3a 

cf. Choerob. et Sophron. in Theodos. (i 262, i 389, ii 394 Hi!· 
gard) 0 rp,{JoA'rTJP w rp'/3oAf£'T£P AloALKws (Ian oE el80s clKav87Js: 
of. Alo. 369. 2, Hsch. T 1349, Dioscorid. iv 15.2 Well mann) 

23 Philodem. Piet. (p. 42 Gomperz) 

:Ea1T]q,w{<} a. T~[V O.dv 

Xpvuocpa-TJ < JJ > 8Ep[ a7Taw ]av ' Acpp03{T[ as 

:Ea1Tq,w supp!. Gomperz T~V 8.dv Edmonds O.p. 'A. Nauck 

24 Mar. Plot. Sacerd. gramm. iii 3 (vi 517 Keil) 

hymenaicum dimetrum dactylicum Sapphicum mono· 
schematistum est: semper enim dubous dactylis constat: 

(a) 

(b) 

"E ", U7TEp vp:TJvaov 

if, TOV ' A3wVWJJ 

(a) v<U"p. cod. A, vwa.p· cod. B, em. Diehl ·Vl-''lV<OV cod. A, 
-Vta TJVLOV cod. B, em. Neue 
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SAPPHO OR ALCAEUS 

22 Hephaestion, Handbook on M etrll8 

Other Ionic a maiore trimeters acatalectic (see 16 above) they 
made from one ionic and two trochaic metra, e.g. 

you (thorn-eater?) I! For it is no insult to the 
Arcadians (to be called that?) 

1 Cf. Dioscorides: • the Thracians on the river Strymon make 
bread from the fruit of the TplfJOAoS or thorn', presumably 
water.caltrops (Trapa natans). Pittacus' father was sa:,id to be 
Thracian. Tpr- here according to Heph., elsewhere Tp'130AO~. 

23 Philodemus, Piety 

(Sappho calls the goddess '1) 

the golden-shining attendant of Aphrodite 

1 I.e. Hecate; ascription to Sappho (as in Gomperz's supple
ment) usually accepted. 

24 Marius Plotius Sacerdos, Grammar 

The Sapphic hymenaic dactylic dimeter is monosohematist 
(i.e. takes only one form): it always consists of two dactyls: 

(a) 

Hesperus! -hail Hymen! 

(b) 

oh for the Adonian I! 

1 Often ascribed to Sappho as composer of wedding.songs and 
poems about Adonis, but the lines may both be fictitious 
examples (Keil): see Sa. 104(a) + HI and 168. 
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25 Sehol. Theoe. 1. 55b (p. 50s. Wendel) 
, , A' \ - "8 8" .J. ., \, I 

O~ yap LQl\etS HW aat rrpoon EvaL aVfL'I'WVOV, wa1T~p TO E7TTE-

pvyj.taL (sic) (7Tf7fn£pvYfLat)J olov 

, ~" ~" , 
WS oE 7TatS 7Twa /LaTEpa 7TE7TTEpVYW/Lat· 

fHpw8Lavos Jv -rep IIEp~ 7Tci8ovs (ii 187. 1788. Lentz). 

cf. Et. Gen. (p. 239 Miller) = Et. Mag. 662. 34ss., Zonar. 1504 
in 1T/7TTUp,at. Sapph. ded. Koen 

'ywJLat Et. Gen., Et. Mag. 

25A(Voigt) Et. Gen. (p. 210 Miller) = Et. Mag. * 574.65 

Kat &;U7Tep TO KAalrJV 8L'!1p~Kaatv (se. ol Aloi'd,) Kat ytveraL KAat1]V 
orov 

KAai'rJv OUKPVUtV, 

'Hpw8tavos IIEpt 1TO,(JWV. 

25B(Voigt) Et. Mag. 497. 27 
\ , \ f '.J.. I • I '8 A'" /LETa yap 'TO a 'fwV'r}€V'TOS E7TayofLEVOV 7Tpoan frat LOI\tKWS \. ,. • , '13' '13 TO v J WS ••• aaTav, T'r}V {\U TJV' 

\ , , f , I 

Kat rav UKOpEG'TOJJ avaTav. 

cf. sehol. Pind. Pyth. 2. 52ae (ii 40s. Draehmann) 

si apud Sa. vel Ale., aK. < ... > avarav 
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SAPPHO OR ALCAEUS 

25 Scholiast on Theocritus (·rrbrTaTat, ' is spread ') 

The Aeolians regularly add a consonant; e.g. J7TTeplfywpat.. 
becomes 1TE1TTepJYWfLuL, ' I have flown': cf. 

I have flown (to you?) as a child to its mother.' 

So Herodian, On the Modification of Word8. 

1 Usually ascribed to Sappho. 

25A(Voigt) Etymologicum Genuinum 

. . . and just as the Aeolians break up the diphthong in 
KAalT]v and it becomes KAatT]V, ' to weep', e.g. 

to weep with tears, 

so Herodian, On the Modification of W ord8. 

25B(Voigt) Etymologicum Magnum 

For after a, when a vowel follows, v is added in Aeolie e g 
ci.d1'av becomes avd-rav, , harm': cf. ' . . 

and insatiable Ate (Harm) 
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25C(Voigt) Eust. ll. 326. 38ss. 
, I ~ \ ~. lJ I 'A'" I ''-' I 'All' :!.,,.., 

U7TO DE TOU P7}UEVTOS OP,7JTOV aKOI\WV 'TL EV u7jvatS'lv q.OOfLEVOV, 

WS Kut IIavaavlas rP'1}GLV EV 'T(P OlK€l<p AE,LKCP (A 25 Erbse). 
,I f , \ 'A' I .L 1 " 'I:" ~ .L" '0;,:>\ 
I\EyWV WS; O£ p.ev {\KaLOV <pUaLV aVTo, O£ oE ",U7r,+,OVS', O£ DE 

IIpa,tAAT}s 'Tfjs LLKvwvlus. apx~ 8~ 'TOV JA.EAOVS aVT7J' 

'A~' \ , "',. () , " ()' 0/L'Y)TOV l\oyOV, W TatpE, fta WV TOVS aya ovs 
<plAn, . ~ \. ~" , TWV onl\wv 0 a7TEXOV 

(= Praxill. 749 P.M.G., Carm. Conviv. 897 P.M.G.) 
cf. schol. Ar. Vesp. 1240 (p. 163 Diibner) = Photo 32. 12B. 
Reitzenstein rouro at fL~V ' AAKU{OV, ai 3~ 'L.UTTCpOVS· OIlK Ean ai, 
ciAA' lV'TOts ITpa,OJ."f}S' <p'p~aL '1TapoLvloLS'. 

26 = Sa. 103B 

27 P. Vindob. 29777a (ed. Oellacher, M.P.E.R., n .•. , Pt. i p. 
88) fro i (a) 

Kl(,SSE'KETat /LE'Aaw('[ 
lwv d XE'wv €7Tavu()'Y)[ 

1 ... f~at . AEEOt . [ 
1 e.g. yii vvv aVTov Treu 2 atv lwv Diehl ,,6Ai1lwv Gallavotti 
3 'ATp"Sa< Gallavotti T,MaO'1[ Gallavotti ,,'\.o,.[? L.-P. 

42(Voigt) (= fro adesp. 919 P.M.G.) P. Oxy. 2378 

7 SOA07TlA6KW KV[7TlmS[os 
7Tpoul<;wE'ws 7TVKtV[ 

KAldvvas I1los dY[Yl!fA~ .. [ ·l . [ 
10 los lYIuKapos ¥7TEA()E vCiQ9[V 

1 Uf./LvaS /LE'yav OPKOV E • [ •• M 
1 . [t]u() . vaT . . <popw() • [ ·l . [ ·l . [ 
1 . [ . lap.0'!"[ . 1 Aa/L7TPOV ,;)s 

] tJ1rlaaw 
15 -7TE' lStAA', ?7TEl 
suppl. Lobel 8ss. sohol. iv y~p Tfl ,pV[yij, (Treu) I ~aTly n 
T'I-'a,s w[ I AHfl{JOV Tdv S. Md[Kapa Ilv avv,aT[ 10 (S'> ;".>.0, 
BUppl. Treu 
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25C(Voigt) Eustathius on ll. 2. 713 (Admetus) 

A drinking-song sung in Athens was based on this Admetus, 
as Pausanias says in his Attic Lexicon, mentioning that some 
attribute it to Alcaeus, some to Sappho, others to Praxilla of 
Sicyon. This is the beginning of the song: 

Learn the story of Admetus, my friend: love the 
good and keep away from the worthless. 

26 = Sa. 103B 

27 Papyrus fragment (4th C. A.D.) from Hermupolis 

. . . black (earth 1) receives. was relieved of 
sorrows . . . son( s) of A treus( 1) . . . 

42 (Voigt) Papyrus fragment (1st or 2nd C. A.D.) from 
Oxyrhynchus 

... the guile-weaving Cyprian (Aphrodite) .. . 
(gently 1) ... (wise 1 frequent?) ... glorious .. . 
of the messenger of Zeus . .. 'Go to the island of 
Macar 1 . • • a mighty oath by august . . . bright 
... back ... -sandalled one, since ... 2 

1 Lesbos: cf. Alc. 34A. 8. 2 Dialect is Aeolic, metre un
like any used by Sappho or Alcaeus: note four consecutive 
short syllables in V. 10, where Treu emends the text, 
attributing the fragment to Alcaeus. 
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COMPARATIVE NUMERATION 

SAPPHO 

(The numeration is for the most part that of Lobel-
Page, P.L.F.) 

Loeb! Loeb! 
L-P Bergk Diehl L-P Bergk Diehl 

1 1 1 33 9 9 
2 4,5 Suppl. 34 3 4 

p. 30 35 6 7 
3 23 36 23 20 
4 24 37 17 14 
5 25 38 115 19 

6-9 39 19 17 
15 26 40 7 8 
16 27 41 14 12 
17 28 42 16 13 
18 29 43 54 
19 30 44 55 
20 31 44A!Alc. 96 102 
21 32 304 
22 33+36 45 25 44 
23 35 46 . 50+81 42 
24 34 47 42 50 
26 37 48 48 
27 38 49 33+34 40+41 
29 50 101 49 
30 39 51 36 46 
31 2 2 52 37 47 
32 10 10 53 65 57 
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COMPARATIVE NUMERATION SAPPHO 
Loeb! Loeb! Loeb! Loeb! L-P Bergk Diehl L-P Bergk Diehl L-P Bergk Diehl L-P Bergk Diehl 

54 64 56 103B! 129 21+ 146+ 165 III 3 
55 68 58 inc. auc. 22 18 166 56 105 
56 69 60 26 130 40 137 167 Il2 139 
57 70 61 1030! 131 41 137 168 63 21 
58 79 65A 214 132 85 152 168A! 47 104 
60 84 104 95+ 120+ 133 58+59 144 178 
62 66 133 133 A,B 168B! 52 94 
63 67 105 93 ll6+ 134 87 87 (976 
65 68 117 135 88 86 PMG) 
67(a) 69 106 92 115 136 39 121 1680! Adesp. 156+ 
68(a) 71 107 102 53 137 28 149 (964 104A 22 
70 76 108 93 Adn. ll6A 138 29 151 PMG) 
71 70 109 97 122 139 156B 169 159 
73(a) 74 110 98 124 140 62 107 169A 
81 78 80 III 91 123 141 51 135+ 170 131 
82(a) 76 63 ll2 99+ 128, 136 171 149 
84 82 100 1-5 142 31 119 172 125 
85(b) 83 113 106 130 143 30 ll8 173 150 
86 Rhein. 114 109 131 144 48 143 174 151 

Mus. Il5 104 127 145 Il4 ll3 175 152 
1944 Il6 105 128.6 146 Il3 52 176 154 

88 Il7 103 129 147 32 59 177 155 
90 Il7A 148 80 92 178 47 104 
91 77 64 1I7A 149 43 125 179 156 
92 95 (Voigt) 150 136 109 180 157 
94 96 117B! 107+ 132 151 57 106 181 158 
95 97 inc. auc. 108 152 20 142 182 159 
96 98 24 153 61 91 183 160 
98 Supp!. 118 45 103 154 53 88 184 161 

p. 39, 70 119 Il6 153 155 86 150 185 129 
99 120 72 108 156 122+ 138 186 162 

100 89 85 121 75 100 123 187 164 
101 44 99 122 121 III 157 153 16 188 125 

lOlA! 39 94 123 18 15 158 27 126 189 165 
Ale. 124 82 155 159 74 no 190 166 

347(b) 125 73 101 160 II II 191 128 
102 90 Il4 126 83 134 161 130A 192 170 133A 
103 127 84 154 162 168 156A 193 10 Adn. 

128 60 90 163 126 147 194 93 Adn. 
164 1I7 ll2 195 124 
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COMPARATIVE NUMERATION SAPPHO 

LoebJ LoebJ 
L-P Bergk Diehl L-P Bergk Diehl SAPPHO: REVERSE INDEX 

196 127 210 167 
197 130 2ll 140 (Read: 3 Bel'gk = 34 Loeb/L-P, 3 Diehl = 
198 132 212 165 Loeb/L-P, etc.) 199 134 213 
200 135 213B 

Bergk Diehl Bergk Diehl 201 137 214 
202 138 +LoebJL-P ~ LoebJL-P 
203 139 Supplementary Material 
204 141+ Loeb Page, 8.L.0. I I I 32 147 21 142 2 31 31 33 49 22 205 143 213A S273-278 3 34 165 34 49 24 206 144 213C S286 4 2 34 35 inc. auc. 5.1 23 207 145 214A S259-261 5 2 2 36 51 22 208 147 214B S261 6 35 2 37 52 26 209 148 214C S476 7 40 35 38 inc. anc. 25 27 

8 inc. auc. 13 40 39 136 30 
9 33 33 40 130 49 

10 32 32 41 131 49 
II 160 160 42 47 46 
12 26.2-4 41 43 149 
13 16.3-4 42 44 101 45 
14 41 37 45 ll8 inc. auc, 5 
15 26. U-12 123 46 94. 15-16 51 
16 42 157 47 178 52 
17 37 39 48 144 48 
18 123 129 49 94.19-20 50 
19 39 38 50 46.1-2 47 
20 152 36 51 141 inc. auc. 25 
21 129 168 52 146 
22 129 168c 53 154 107 
23 36 3 54 inc. anc. 16 43 
24 4 55 inc. a'uc. 5.3 44 
25 45 5 56 166 54 
26 15 56(A) inc. auc. 23 
27 158 16 57 151 53 
28 137 17 58 133 55 
29 138 18 59 133 147 
30 143 19 60 128 56 
31 142 20 61 153 57 
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COMPARATIVE NUMERATION SAPPHO 

Bergk Diehl Bergk Diehl Bergk Diehl Bergk Diehl 

~LoebjL-P ~LoebjL-P 
~ LoebjL-P ,.LoebjL-P 

62 140 inc. aue. 11 101 50 125 137 201 131 156 177 124 

63 168 82 102 107 44AjAle.304 138 202 156 156 179 168e 

64 54 91 103 ll7 ll8 139 203 167 156A 162 

65 53 58 104 ll5 178 140 2ll inc. aue. 5 156B 139 

66 Ale. 349 (b) 62 105 ll6 166 141 204 inc. aue. 5 157 180 

67 44. 8-10 63 106 ll3 151 142 204 152 158 181 

68 55 65 107 inc. aue. 24 140 143 205 144 159 169+182 

69 56 67 108 inc. aue. 24 120 144 206 133 160 183 

70 57 71 109 ll4 150 145 207 inc. auc. 23 161 184 

71 inc. aue. 11 68 llO inc. aue, 5.2 159 146 129 162 186 

72 120 III 165 122 147 208 163 163 44.30 

73 125 78 ll2 167 164 148 209 inc. aue. 21 164 187 

74 159 73 Il3 146 145 149 171 137 165 189 

75 121 76 ll4 145 102 150 173 155 166 190 

76 82(a) 70 ll5 38 106 151 174 138 167 210 

77 91 87,80 ll6 ll9 105 152 175 132 168 162 

78 81. 4-7 ll6 (A) 108 153 157 119 169 58. 12 

79 58. 25-26 77 Il7 164 105 154 176 127 170 192 

80 148 81 ll8 143 
81 46,2 ll9 142 
82 124 84 120 104(a) 
83 126 85 121 122 136 
84 127 60 122 156 109 
85 132 100 123 156 III 
86 155 135 124 195 110 
87 134 134 125 172+188 149 
88 135 1M 126 163 158 
89 100 Ale. 349 127 196 ll5 
90 102 128 128 191 112+Il6 
91 III 153 129 185 Il7 
92 106 148 130 197 ll3 
93 105 inc. aue. 16 130A 161 
94 105 131 170 ll4 
95 104 92 132 198 inc. aue. 24 
96 44ajAle.304 94 133 104 104(b) 
97 109 95 13M 192 
98 llO 96 134 199 126 
99 ll2 101 135 200 141 

100 ll2 121 136 150 141 
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COMPARATIVE NUMERATION ALCAEUS 

Loeb/ Loeb/ 
Diehl 

ALCAEUS 
L-P Bergk Diehl L-P Bergk 

(The numeration is for the most part that which 249 Sco!. Sco!. 341 83 134 
anon. 15 anon. 8 342 44 97 appears in the margin of Lobel-Page, P.L.F.) 

253-302 343 85 11 
30M/ 344 89 Loeb/ Loeb/ S.99 345 84 135 L-P Bergk Diehl L-P Bergk Diehl 305- 346 41 96 
306D 347 39 94 1 122A 68 41 307 1-4 1 348 37A 87 3 69 42 308 5-7 2 349 12,11,75, 9 5 118 70 43 309 13A 13 124,S.66 6 19,104 119,120, 71 44 310 14 5 130(a) 1/ 81 131 122,130 72 45 311 74 6 349A 7 121 73 46B 312 141 350 33 50 lOB 59,97,98 123 74 27 313 73 16 351 82 33 33 81, 84A, 75 48 314 80 17 352 40 95 84 76 47 315 100 18 353 88 137 34 78 77A-106 316 18A 354 48B 14 34A/34 79A, B 112 v. 10 = 23 35 317 87, 101 19,20 355 17 55 (b), (c) 113 36 318 103 21 356 64 56 35 85 114 37 319 16 22 358 50 102 36 71 115 106,112, 320 76 23 359 51 103 37 72 113 321 360 49 101 38A 73 116 322 43 24 361 77 38 38B p.227 117(b) 109,110 323 362 36 92 39 80 118 116 324 363 78 145 41 83 119 117 325 9 3 364 92 142 42 74 120 107 327 13B 8 365 93 32 43 75 121 108 328 69 4 366 57 66 44 76 122 114 329 58A 367 45 98 45 cf. 109 77 123 !l30 31 62 368 46 99 48 82 124 III 331 21 29 369 47 100 50 42 86 128 332 20 39 370 105B 14lB 51(b) 129-134 Rhein. 333 53 104 371 104 130 53,57 MUB.1944 334 26 51 372 29 60 58 70 140/ 15 54 335 35 91 373 26 53 59-61 203,357 336 68 125 374 56 65 63 42 Adn. 141 cf.15 cf. 54 337 65 124 375 102 64 64 28 143-207 338 34 90 376 52 34 66 25 208/326 18 46A 339 71 129 377 95 146 67 26 208A-241 340 86 136 378 72 132 
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COMPARATIVE NUMERATION ALCAEUS 

Loeb! Loeb! Supplementary Material 
L-P Bergk Diehl L-P Bergk Diehl 
379 128 416 Loeb Page, S.L.G. Loeb Page, S.L.G. 

380 60 68 417 139 298 S262 306C{b) S265 
381 90 10 418 142 30BA S273-285 306C{c) S267 
382 66 7 419 144 306B S263 306C(d) S270 
383 94 40 420 145 306C(a) S264 306C(e) S271 
384 55 63 421 147 
385 79 144 422 148 
386 62 12 423 152 
387 48A 15 424 155 
388 22 58 424A! 154 
389 p. 194 148 399 
390 2A 425 10 3 Adn. 
391 96 147 426 23 
392 89 138 427 24 35 Adn. 
393 99 140 428 32 49 
394 10M 141A 429 37B 
395 57 430 58 Adn. 
396 67 126 431 58 Adn. 
397 61 69 432 106 
398 153 149 433 107 
399 154 434 108 
400 30 61 435 llO 
401 54A, B 105 436 III 
402 120 437 1I2 
403 121 438 ll3 

403A! 439 1I4 
402 App. 440 1I5 

404 123 441 1I6 
404A!- 442 1I7 

405 127 443 1I8 
406 129 444 1I9 
407 130 445 146 
408 131 446 151 143 
409 132 447 8 
410 149 448 
41I 134 450 
412 135 
413 136 
414 137 
415 138 
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COMPARATIVE NUMERATION ALCAEUS 

Bergk Diehl Bergk Diehl 
ALCAEUS: REVERSE INDEX ~Loeb/L-P ~ Loeb/L-P 

(Read: 5 Bergk = 308 Loeb/I~P, 6 Diehl = 56 374 356 93 365 
311 Loeb/~P, etc.) 57 366 395 94 383 347 

58 430+431 388 95 377 352 
Bergk Diehl Bergk Diehl 58(A) 329 96 391 346 

) LoebfL-P ~Loeb/L-P 59 lOB inc. 6 97 lOB 342 
60 380 372 98 lOB 367 
61 397 400 99 393 368 1 307 307 28 inc. 6 64 62 386 330 100 315 369 2 307 308 29 372 331 63 Sa. 21.12 384 101 317 360 2(A) 390 30 400 64 356 375 102 375 358 3 307 325 31 330 141.3-4 65 337 374 103 318 359 4 307 328 32 428 365 66 382 366 104 6+371 333 5 308 310 33 350 351 67 396 105(A) 394 401 6 308 311 34 338 376 68 336 380 105(B) 370 401 7 308 382 35 335 112 69 328 397 106 432 115 8 447 327 36 362 113 70 58 107 433 120 9 325 349 37(A) 348 114 71 339 36 108 434 121 10 425 381 37(B) 429 114 72 378 37 109 cf.45 117(b) 11 349 343 38 inc. 22. 361 73 313 38A 110 435 117(b) 12 349 386 39 347 332 74 311 42 111 436 124 13(A) 309 309 40 352 383 75 349 43 112 437 115 13(B) 327 41 346 68 76 320 44 113 438 115 14 310 354 42 50 69 77 361 45 U4 439 122 15 140/203, 387 43 322 70 78 363 34 115 440 125 357 44 342 71 79 385 34 U6 441 118 16 319 313 45 367 72 80 314 39 U7 442 U9 17 355 314 46(A) 368 208/326 81 130(a)/ 33 U8 443 5 18 208/326 315 46(B) 73 349A U9 444 6 18(A) 316 47 369 76 82 351 48 120 402 6 19 6 317 48(A) 387 75 83 341 41 121 403 7 20 332 317 48(B) 354 84 345 33 122(A) 1 21 331 318 49 360 428 85 343 35 123 404 lOB 22 388 319 50 358 350 86 340 50 124 349 337 23 426+112 320 51 359 334 87 317 348 125 inc. 7 336 v.l0 52 376 inc. 10 88 353 126 130.21 396 24 427 322 53 333 373 89 392 344 127 405 25 141.3-4 66 54 401 140/203, 90 381 338 128 379 26 373+334 67 357 91 335 129 406 339 27 inc. 10 74 55 384 355 92 364 362 130 407 6+371 

468 
469 



COMPARATIVE NUMERATION 
COMPARATIVE NUMERATION 

Bergk Diehl Bergk Diehl SAPPHO OR ALCAEUS 

) Loeb/L-P ;.Loeb/L-P 
Loeb/ Loeb/ 
L-P Bergk Diehl L-P Bergk Diehl 

131 408 130(a)/ p.227 38B 
349A 

1 Anacr.36 Anacr.56 25 Sa. 38 Sa. 51 

132 409 378 Rhein. 
2 .Adesp. 66 25A/- Adesp.65 Adesp.7A 

129-134 3 Adesp. 58 Adesp.5 25B/- Adesp.123 Adesp,13 

133 204.6 Mus. 4 Adesp.61 Adesp.8 250/- p.140; AI. 88 

134 4Il 341 
5(a~ Sa. 35 Sa. 45 Scol. 21 

135 412 345 
5(b Sa. 110 Sa. 141 Sa103B/26 
5(e) Sa. 55 Sa. 140 27 Adesp. lAta) 

136 413 340 Seol. 6 AI. 28 AI. 59 42/-
7 AI. 125 

137 414 353 anon. 15 249 8 Adesp. 77 AI. 9TI 

138 415 392 10 AI. 27 AI. 52 

139 417 Seol. 11 Sa, 71 Sa. 62 

140 393 anon. 8 249 
12 Adesp. 63 
13 Sa. 8 

141(A) 312 394 14 Adesp.60 Adesp.6 

141(B) 370 S. 96 SA4A/304 15 AIem.115 

142 418 364 
16 Sa. 54 Sa. 93 
17 Adesp.52 

143 446 S.102 S.44A/304 18 Adesp.3 

144 419 385 
19 Adesp.57 Adesp,9 

145 420 363 S.66 349 
20 Adesp.10 
21 Adesp.51 Sa. 148 

146 445 377 22 AI. 38 AI. 93 

147 421 391 
23 Sa.57A Sa. 145 

148 422 389 p.194 389 
24 Sa. 107+ Sa. 132A 

108 +B 

149 410 398 
150 
151 446 
152 423 
153 398 
154 399 
155 424 

47 0 



INDEX OF AUTHORS AND SOURCES 

Achaeus of Eretria, tragedian, 
5th c. B.C.: 223, 225 

, Aero', Latin commentator on 
Horace, 2nd c. A.D.: 192, 212, 

229,233,433 
AcusiiauB of Argos, logo· 

grapher, 6th c. B.C.: 435 
Aelianus, Claudius, writer of 

miscellanies, c. 170-235 A.D.: 
7, 13, 23, 190, 193, 430 

Aeliu8 Aristides: see Aristides. 
Aeschylus, tragedian, 525/4-

456 B.C.: 82; see also 
Scholiast. 

Aesop, composer of fables, 
early 6th c. B.C.: 17, 189 

Alcaeus, lyric poet, c. 620-
after 580 B.C.: ix, x, xiii
xvii, 3, 5, 9, 11, 33, 35, 37, 
39, 67, 107, 109, 125, 151, 
153, 155, 177, 179, 183, 185, 
201, 203, 234 ff. 

Alciphron, sophist, c. 200 A.D.: 
22 f., 192 

Alcman, choral lyric poet, late 
7th c. B.C.: 35, 41, 43, 77, 
82, 135, 151, 349, 395, 397, 
413, 415, 423, 445 

Alexis, comic poet, c. 375-275 
B.C.: 27 

Ameipsias, comic poet, 5th 
c. B.C.: 27 

AmmoniuB, grammarian, c. 100 
A.D.: 90, 98, 145 

AmpeliuB, Lucius, writer on 
geography, mythology and 
history, c. 200 A.D.: 23 

Amphis, comic poet, 4th c. 
B.C.: 27 

Anacreon of Teas, lyric poet, c. 
575-490 B.C.: ix, x, 11, 19, 
22,23,35,37,39,41,43,45, 
47, 143, 163, 165, 169, 177, 
183, 201, 205, 221, 233, 241, 
307,349,405,407,417,427, 
433,439 

Anacreontea, short lyrics from 
Hellenistic, Roman and By
zantine eras; 45 

Anecdota Graeca (Bachmann), 
previonsly unedited works 
published 1828-9: 414 

Anecdota'Graeca (Bekker), pub
lished 1814-21: 91, 174, 
414 

Anecdota Graeca (Matranga), 
published 1801: 402 

Anecdota Oxonien8ia (Cramer), 
published 1835-37: 41, 58, 
80, 92, 130, 134, 180, 302, 
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INDEX 

Anf'.cdota Oxoniensia - contd. 
364, 370, 390, 402, 404, 410, 
420, 422, 424, 440, 442, 444 

Anecdota Parisiensia (Cramer), 
published 1839-41: 31, 80, 
82, 84, 90, 152, 376, 402, 
410, 414, 418, 420, 424 

Anna Comnena, Byzantine 
historian, 12th c.: 152 

Anon. Rhodiacus in Aristid. 
(ed. Keil): 426 

Antipater of Sidon, epigram· 
matist, died c. 125 B.C.: 27 

Antipater of Thessalonica, epi
grammatist, fl. c. 10 B.C.-

20 A.D.: 47 
Antiphanes, comic poet, first 

play 385 B.C.: 27 
Anyte, epigrammatist, fl. c. 

300 B.C.: 39 
Apion, commentator on AI

caeus, 1st c. A.D.: 225, 313, 
317,359 

Apollonius Dyscolus, gram
marian, 2nd c. A.D.: 54, 66, 
70,76, 80, 81, 83, 85, 87, 93, 
133, 147, 161, 168, 169, 177, 
322, 351, 359, 361, 363, 365, 
385, 389, 393, 395, 399, 401, 
409, 415, 422, 439, 445, 448, 
449 

Apollonius Rhodius, see Scho
liast. 

Apostolius, compiler of pro
verbs, 15th c.: 94, 136, 142, 
172, 192, 392, 400, 408, 430, 
434 

Appendix Proverbiorum., ed. 
Leutsch-Schneidewin: 189 

A puleius, Roman philosopher 
and novelist, born c. 123 
A.D.: 43 

474 

Aratus, anonymous commen· 
tator on, 377 

Archilochus of Paros, iambic 
and elegiac poet, c. 680-
640 B.C.: 11, 27, 33, 223, 
229,319,323,413,427 

Aristaenetus, writer of fictitious 
letters, c. 450 A.D.: 96, 181 

Aristarchus, textual critic, 217-
145 B.C.: xvii, 213, 221 

Aristides, Aelius, rhetorician, 
2nd c. A.D.: 13, 183, 185, 
207, 427, 433; see also 
Scholiast. 

Aristophanes, comic poet, c. 
450-385 B.C.: 23, 165, 223, 
225, 229, 233, 307; Bee also 
Scholiast. 

Aristophanes of Byzantium, 
Alexandrian grammarian, c. 
257-180 B.C.: xvii, 221, 225, 
393,419 

Aristotle, philosopher, 384- 322 
B.C.: xvii, 13, 153, 187, 211, 
213, 225, 337, 351, 383; see 
also Scholiast. 

Aristoxenus, philosopher and 
musical theorist, born 375-
360 B.C.: x, xiii, xvii, 35 

Arrian, historian, 2nd c. A.D.: 5 
Arsenius, son of A postolius, 

compiler of proverbs c. 1500 
A.D.: 94, 136, 142, 158, 173, 
192,400,434 

Artemon of Magnesia, writer of 
unknown date: 33 

Asclepiades of Myrleia, gram
marian, 1st c. B.C.: 318 

Athenaeus, writer of mis
cellanies, fl. c. 200 A.D.: x, 
xi, 5, 7,13,15,27,35,37,54, 
59, 89, 101, 109, 118, 127, 

INDEX 

Athenaeus - contd. 
143, 153, 155, 156, 157, 167, 
171, 176, 189, 193,209, 225, 
233,305,318,325,326,367, 
373,375, 377, 380, 381, 389, 
391, 395-7, 399, 401, 421, 
430,431,437 

Atilius Fortunatianus, metri~ 
cian 4th c. A.D.: 31, 33, 146, 
163, 352, 378 

Aulus Gellius: see Gcllius. 
Ausonius, Latin poet, died c. 

395 A.D.: 22 

Bacchylides, choral lyric poet, 
c. 520-450 B.C.: 191 

Basaus, Caesius, Roman lyric 
poet and metrician, 1st c. 
A.D.: 31,221 

Berliner Klassikertexte (BKT): 
see Papyri Berolinenses. 

frag. Bob. de M etr. (Keil vol. 
6): 33 

Callias of Mytilene, commen
tator on Sappho and Alcaeus, 
c. 200 B.C.?: 37,203,225,391 

Callimachus, poet, c. 305-240 
B.C.: 161, 163, 193,435 

Catullus, Latin poet, c. 84-54 
B.C.: 47, 81, 141, 185 

Chamaeleon, Peripatetic phil
osopher and grammarian, c~ 
350-after 281 B.C.: xvii, 5, 
11,35,175,225,381 

Choeroboscus, Georgius, gram
marian, c. 600 A.D.: 54, 110, 
115, 138, 146, 156, 169, 175, 
179, 359, 371, 399, 406, 413, 
417,421,425,442,450 

Choricius of Gaza, sophist, 6th 
c. A.D.: 137 

Chrysippus, Stoic philosopher, 
c. 280-207 B.C.: 97, 99, 393, 
407,431 

Cicero, Roman orator and 
philosopher, 106-43 B.C.: 

25,29,229,431 
Clearchus, Peripatetic philo. 

sopher, c. 340-250 B.C.: 37, 
101 

Clement of Alexandria, Chris
tian writer, c. 150-c. 213 
A.D.: 98 

Cocondrius, rhetorician, ed. 
Spenge1 Rh. Gr. iii: 322 

Codex Athous in E. Miller 
Melanges de litt. gr.: 432,444 

Codex Vossianus: 110, 156, 
442 

Comes N atalis, mythographer, 
16th c.: 195,437 

Cratinus, comic poet, plays 
dated 450-421 B.C.: 17, 
193 

Cyril of Alexandria, author of 
glossary, died 444 A.D.: 421, 
425 

Damophyla of Pamphylia, 
poetess, early 6th c. B.C.?: 

21 
Demetrius, literary critic, 

author of On Style, c. 270 
B.C.? or 1st c. A.D.?: 41,131, 
133, 135, 137, 139, 165, 173, 
185, 383 

Demetrius of Tarsus, gram
marian, late 1st c. B.C.: 433 

Demetrius Laoon, Epicurean 
philosopher, 2nd c. B.C.: 391 

Demosthenes, see Scholiast. 
Dicaearchus, Peripatetic phil

osopher, historian and gram~ 
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Dicaearchus - contd. 

marian, wrote On Alcaeus, 
fl· c. 326-296 B.C.: xvii, 213, 
215, 225, 393 

Didymus, grammarian, wrote 
On Lyric Poets, c. 80-10 
B.C.: xii, 23, 25, 225, 291 

Dio Chrysostomus, orator, c. 
40-after 112 A.D.: 45, 159 

Diodorus Sicnlns, historian, 
late 1st c. B.C.: 5, 213, 219 

Diogenes the Cynic, founder of 
Cynic philosophy, c. 400-
c. 325 B.C.: 33 

Diogenes Laertius, biographer, 
early 3rd c. A.D.: x, xiv, 
209, 211, 213, 219, 277, 392, 
429 

Diogenianlls, lexicographer, 
compiler of proverbs, early 
2nd c. A.D.: 159, 408, 430, 
432 

Diomedes, grammarian, late 
4th c. A.D.: 33, 221 

Dionysius Calliphontis filius, 
poet, wrote Description of 
Greece, 2nd c. A.D.?: 357 

Dionysius of Halicarnassus, 
historian and grammarian, 
fl· c. 20 B.C.: 35, 37, 53, 54, 
137, 227 

Dionysius Latinus, scholiast on 
Horace: 19 

Dionysius 'Periegetes', poet, 
wrote World Guide, early 
2nd c. A.D.'I: 389 

Dionysius Thrax, see Scholiast. 
Diosoorides, epigrammatist, 

late 3rd c. B.C.: 49 
Diosoorides Pedanius, writer 

on pharmacology, 1st c. 
A.D.: 451 

Diphilus, comic poet, late 4th 
c. B.C.: 11, 27 

Dracon of Stratonicea, gram
marian, 2nd c. B.C.: 37,225 

Ephippus, comic poet, fl. c. 
350 B.C.: 27 

Epicrates, omnic poet, mid-
4th c. B.C.: 27,37 

Epimerismoi Homeri, in Anecd. 
Ox. i (Cramer): 92, 135, 181, 
302, 364, 370, 391, 403, 405, 
411,423,425,441,443,445 

Epiphanius, Christian writer, 
c. 314~403 A.D.: 360 

Erinna, poetess, late 4th c. 
B.C.?: 11, 35 

Etymologicum Genuinum, com
piled under Photius, c. 870 
A.D.: 54, 77, 85, 110, 126, 
130,145,163,167,170,174, 
176, 182, 192, 301, 364, 367, 
376, 385, 399, 401, 403, 404, 
407, 408, 413, 415, 417, 420, 
439, 446, 4152, 453 

Etymologicum Gudianum, com
piled late 11th c. A.D.: 54, 
84, 126, 130, 176, 368, 376, 
390,406,411,412,421 

Etymologicum Magnum, com
piled c. 1100 A.D.?: 76, 82, 
84, 110, 126, 130, 142, 144, 
158,162,166,168,170,174, 
176, 182, 300, 318, 364, 366, 
368, 376, 384, 400, 402, 404, 
406, 408, 412, 414, 416, 420, 
438,446,452,453 

Etymologicum V indobonense, 
published by Bergk in 1859: 
58 

Eubulus, comic poet, early 4th 
c. B.C.: 193 

INDEX 

Euphorion, poet and scholar, 
3rd c. B.C.: 177 

Eupolis, comic poet, plays 
429-412 B.C.: 225 

Euripides, tragedian, c. 485-
406 B.C.: 22, 191; see also 
Scholiast. 

Eusebius, Christian chrono
grapher, c. 260-340 A.D.: 

xi, xiv, xv, 9, 209, 217 
Eustathius, Christian gram

marian, 12th c. A.D.: 11, 
83, 96, 100, 132, 140, 156, 
170, 178, 182, 188, 191,304, 
357, 364, 368, 376, 380, 387, 
389, 398, 406, 408, 413, 415, 
417,419,422,425,436,455 

Favorinus, rhetorician, early 
2nd c. A.D.: 231,414,422 

Festus, scholar, late 2nd c. 
A.D.: 209 

Galen, writer on medicine, 
philosophy and grammar, 
129-199 A.D.?: 97,429 

Gellius, Aulu8, writer of mis
cellanies, c. 130-c. 180 A.D.: 

45,191,380 
Gnesippns, composer ofLocrian 

songs, c. 450 B.C.: 37 
Gorgias of Leontini, sophist, 

c. 483-376 B.C.: 21 
Gregory of Corinth, gram· 

marian, 12th c. A.D.: 165, 
186 

Gregory of Cyprus, Christian 
writer, late 13th c. A.D.: 

392,434 

Harpocration, lexicographer, 
date unknown: 365,375 

Hellanicus of Lesbos, historian, 
late 5th c. B.C.: 37,433 

Hephaestion, metrician, 130-
169 A.D.: 29, 33, 54, 95, 96, 
109, 115, 127, 135, 137, 139, 
145, 147, 149, 151, 155, 163, 
171, 221, 235, 243, 353, 357, 
371, 378, 386, 397, 401, 405, 
407, 447, 448, 451; see also 
Choeroboscus, Scholiast. 

Heraclides, grammarian, 1st c. 
A.D.: 415 

Heraclitus, author of Homeric 
Allegories, 1st c. A.D.l: 211, 
235, 241, 279, 323 

Hermesianax, poet, born c. 
300 B.C.: 11 

Hermogenes, scholar, 2nd c. 
A.D.: 57, 131, 141, 165, 186 

Herodian, grammarian, late 
2nd c. A.D.: 54, 76, 82, 84, 
93, 97, 145, 157, 235, 242, 
373,374,377,399,416,420, 
423, 438, 440, 441, 443, 448, . 
453 

Herodotus, historian, died be· 
fore 420 B.C.: 11, 15, 187, 
189,209,217,219,243,427 

Resiod, poet, c. 700 B.C.: 39, 
41,79,191,365,377,381; see 
also Scholiast. 

Resychius, lexicographer, 5th c. 
A.D.: 54, 92, 94, 110, 132, 
141, 150, 162, 173, 176, 178, 
179;192, 272, 360, 388, 403, 
411, 412, 415, 416, 418, 443, 
444,450 

Himerius, rhetorician, c. 310-
390 A.D.: xii, 43, 131, 133, 
135,183,191,207,355,437 

Hipponax, iambic poet, late 
6th c. B.C.: 11, 361, 447 
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'Homer, epic poet, late 8th c. 
B.C.?: 23,41,47,69,73,83, 
185, 191,225,227,229,261, 
329,355,371,377,385,403, 
415, 417, 419, 421, 423, 425, 
431, 437; see also Scholiast; 
h. Herm. 359 

Horace, Latin poet, 65-8 B.C.: 
x, xii, 19, 33, 39, 45, 192, 
213,221, 223, 229, 231, 233, 
245,335, 359, 377, 427, 429, 
433; see also Scholiast. 

Horapollo, grammarian, fl. 
379-395 A.D.: 225 

Iamblichus, Neoplatonist phil. 
osopher, 4th c. A.D.: 31 

Ibycus, lyric poet, mid·6th c. 
B.C.: 223, 231 

Inscriptions de Delos (1926-
1950): 219 

laoerates, Athenian orator, 
436-338 B.C.: 39, 53 

roannes Alexandrinus, Chris~ 
tian writer, late 5th c. A.D.: 
181 

Ioannes Diaconus Logotheta, 
Byzantine grammarian: 
186 

J erame, Christian scholar, c. 
348-420 A.D.: xiv 

Julian, Roman emperor, 332-
363 A.D.: 7,83,95,138, 169, 
229 

Laurea, Tullius, epigrammatist, 
fl. c. 60 B.C.: 29 

Libanius, rhetorician, 314-c. 
393 A.D.: 185, 385, 387; see 
also Scholiast. 

, Longinus " literary critic, 

author of On the Sublime, 1st 
c. A.D.: 39, 79, 81, 110 

Longus, novelist, 2nd c. A.D.?: 
130 

Lucian, rhetorician and satirist, 
c. 120-after 180 A.D.: 19,23, 
37, 192; see also Scholiast. 

Lucretius, Roman poet, c. 94-
55 B.C.: 81 

Lydus, Johannes, antiquarian 
and writer, 6th c. A.D.: 369 

Macarius, compiler of proverbs, 
13th c. A.D.?: 392, 430 

Macrobius, grammarian and 
writer of miscellanies, c. 400 
A.D.: 156, 380 

MaIliua Theodorus, metrician, 
consul in 399 A.D.: 33 

Mantissa Proverbiorum, ed. 
Leutsch·Schneidewin ii: 408 

Marins Plotiua Sacerdo~, see 
Sacerdos. 

Marius Victorinus, scholar, 4th 
c. A.D.: 33, 166,221, 223 

Marsyas the younger of 
Philippi, historian, 1st c. 
A.D.?: 193 

Martial, Latin poet, c. 40-104 
A.D.: 23 

Maximus of Tyre, rhetorician, 
c. 125-185 A.D.: 3,21,93,94, 
100, 110, 146, 161, 165, 167, 
175, 181, 227 

Maximus Planudes, gram· 
marian, compiler of Planu· 
dean Antbology, dated 1301 
A.D.: 58 

Meleager of Gadara, epigram· 
matist and anthologist, fl. 
100 B.C.: 39 

Menaechmus, historian, wrote 

INDEX 

Menaechmus - conld. 
On Craftsmen, c. 300 B.C.: 
35 

Menander, comic poet, c. 342-
293 B.C.: 23, 27 

l\-ienander of Laodicea, l'het~ 
orician, 3rd c. A.D.: 41,357, 
383 

Michael Italicus, Byzantine 
scholar, 12th c. A.D.: 41, 
140, 141 

Moero, epic poetess, c. 300 B.C.: 
39 

Moschus, bucolic poet, fl. c. 
150 B.C.: 13 

Nicander, poet, 2nd c. B.C.: 
187; see also Scholiast. 

Nicetas Choniates, Byzantine 
writer, born c. 1150 A.D.: 
138 

Nicolaus, rhetorician, late 5th 
c. A.D.: 426 

Nonnus, epic poet, 5th·c. A.D.?: 
368 

N ossis, epigrammatist, fl. c. 
300 B.C.: 11, 37 

Nymphodorus of Syracuse, 
geographer, fl. c. 335 B.C.: 7 

Orion, lexicographer, 5th c. 
A.D.: 175 

Ostracon Florentinurn, ed. 
Norsa, 1937: 56 

Ovid, Latin poet, 43 B.c.-17 
A.D.: xii, 3, 15, 17, 19, 2.2, 
39,43,45,192,229 

Palaephatus, mythographer, 
late 4th c. B.c.1: 193 

Palatine Anthology, compiled 
c. 980 A. D. from earlier 

collections of epigrams: X III , 

7, 11, 23, 25, 27, 29, 35, 39, 
41,47,49,205,229 

Pamphila, literary historian, 
1st c. A.D.: 31 

Pamphos, poet of Hellenistic 
period (1): 155 

Papiri della Sociern ltaliana CP,S,I.): 
66,68,78,198 

Papyri Berlin (BKT): 58, 60, 
114-123,264,284-287 

Papyrus Bouriant, published 
1926: 167,363, 367, 374 

Papyrus Cologne: 202-205, 
337-341 

Papyrus Copenhagen: 122 
Papyrus Fouad: 90-93 
Papyrus Halle: lO2 
Papyrus Michigan: 200 
Papyrus Milan: 124 
Papyri Oxyrhynchus: xi, xiii, 

xvii, 2-5, 15, 52-162, 188, 
194-203, 210-218, 234-283, 
286-352, 370, 408, 412, 448, 
454 

Papyrus Rainer: 454 
Papyrus Vienna: 454 
Parian Marble, stele with 

summary of Greek history to 
264/3 B.C.: 9 

Parthenius, see Scholiast. 
Pausanias (I), traveller and 

geographer, fl. c. 150 A.D.: 
xv, 43, 125, 155, 185, 189, 
243; 357, 359 

Pausanias (2), lexicographer, 
2nd c. A.D.: 455 

Phanias of Eresus, Peripatetic 
philosopher, late 4th c. B.C.: 
13 

Philemon, lexicographer, fl. 
650 A.D.1: 100 
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Philo, .Jewish writer, o. 30 
B.c.-45 A.D.: 155 

Philodemus, philosopher and 
poet, c. 110-0. 38 B.C.: 47, 
451 

Philostratus, author of l.iJe oj 
Apoll9niu8~ F.J1istles etc., c. 
170-0.247 A.D.: 21,39,96, 
357 

Philostratus, authOJ' of 
Irnagine8, .fl. c. 300 A.D.?: 

90, 179, 357, 359 
Philotheus Selymbriensis, ed. 

Migne, Patrologia Graeca vol. 
154: 426 

Photiu8, lexicographer, patri
arch of Constantinople 858-
67 and 878-86 A.D.: 22, 31, 
175, 189, 192, 193, 318, 364, 
374, 413, 421, 426, 432, 444, 
454 

Phrynichus, grammarian, late 
2nd c. A.D.: 177,181 

Pindar, choral lyric poet, 518-
438 B.C.: 191,229, 23,J, 253, 
393, 431; see al80 Scholiast .. 

Pinytus, epigrammatist, mid-
1st c. A.D.?: 27 

Planudean Anthology, dated 
1301 A.D.; printed as Book 
16 of Greek Anthology: 25; 
see also l\iaximus Planudes. 

Plato, philosopher, o. 429-347 
B.C.: 3, 7,49, 165, 175, 191; 
see al.yo Scholiast. 

Plato Comicll8, comic poet, 
composed 421-391 B.C.: 27 

Pliny (the Elder), encyclo
paedist, o. 23-79 A.D.: 195, 
273, 380 

Plutarch, biographer and essay
ist, 50-after 120 A.D.: 35, 

41, 45, 47, 80, 95, 99, 160, 
167, 192, 207, 209, 231, 245, 
263, 355, 369, 380, 382, 428, 
431,432,433 

Pollux, lexicographer and rhet
orician, 2nd c. A.D.: 13, 27, 
85,92,99,127,135,138,177, 
183, 360, 361, 428, 433 

Polyaenus, rhetorician, 2nd 
c. A.D.: 209 

Porphyrio, commentator on 
Horace, early 3rd c. A.D.: 19, 
192, 213, 221, 229, 233, 
359 

Porphyry, Neoplatonist phil
osopher, c. 232-0. 305 A.D.: 

179, 419 
Posidippus, epigrammatist, fl. 

c. 270 B.C.: 17 
Praxilla of Sicyon, lyric poet

ess, .fl. 451 B.C.: 455 
Priscian, Roman grammarian, 

early 6th c. A.D.: 54, 385, 
423 

Proclus, Neoplatonist philo
sopher and grammarian, c. 
410-485 A.D.: 377, 381 

Quintilian, Roman rhetorician, 
c. 30-before 100 A.D.: xvi, 
227 

Sacerdos, Marius Plotiua, met
rician and grammarian, 3rd 
c. A.D.: 29,94,171,451 

Sappho, lyric poetess, born c. 
630 B.C.: ix-xiii, xv, xvi, 
2-205, 206, 207, 211, 221, 
223, 229, 283, 287, 299, 327, 
329, 331, 349, 379, 385, 405, 
415,419,421,433,437, 438-
455 
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Scholiast on Aeschylus: 9, 209, 
285, 427 

Scholiast on Apollonius Rho
dius: 159, 163, 185, 187, 
435 

Scholiast on Aristides (Aelius): 
445 

Scholiast on Aristophanes: 85, 
143,145, 307, 379,400,437, 
454 

Scholiast on Aristotle: 153 
Scholiast on Demosthenes: 374 
Scholiast on Dionysius Thrax 

(grammarian, c.170-90 B.C.): 
132, 179, 366 

Scholiast on Euripides: 130 
Scholiast on Hephaestion: 54, 

94, 134, 144, 146, 148, 150, 
172,353,359,370,396,400 

Scholiast on Hesiod: 187,435 
Scholiast on Homer: 173, 179, 

183, 189, 303, 359, 365, 368, 
371, 379, 403, 407, 409, 418, 
419,421,439 

Scholiast on Horace: 39 
Scholiast on Lihanius: 192 
Scholiast on Lucian: 3, 192 
Scholiast on Nicander: 435 
Scholiast on Parthenius (poet, 

1st c. B.C.): 368 
Scholiast on Pindar: 5,29,87, 

94, 161, 189, 357, 393, 395, 
452 

Scholiast on Plato: 3, 397 
Scholiast on Sophocles: 153, 

235,242,285,435,448 
Scholiast on Theocritus: 97, 

130, 185, 192, 261, 369, 432, 
453 

Scolia, drinking songs, ed. 
Page, P.M.G. 884-917: 233, 
406 

Seleucus Homericus, gram
marian, early 1st c. A.D.: 

225, 381 
Semon ides, iambic and ele

giac poet, 7th c. B.C.: 319 
Seneca, philosopher and tra

gedian, b. 4-1 B.C., d. 65 
A.D.: 23 

Servills, grammarian ar..d com
mentator, 4th c. A.D.: 139, 
191, 192,434 

Sextus Empiricus, philosopher 
and doctor, o. 200 A.D.?: 

229 
Simoni des, lyric "and elegiac 

poet, c. 556-468 B.C.: 43, 
229,231,435 

Simplicius, commentator on 
Aristotle, 6th c. A. D.: 409 

Solon, Athenian statesman and 
poet, archon 594/3 B.C.: 13 

Sopater the Sophist, date 
uncertain: 31 

Sophocles, tragedian, o. 496-
406 B.C.: 183, 225, 425; see 
a.lso Scholiast. 

Sophron of Syracuse, writer of 
mimes, 5th c. B.C.: 387, 432 

Sophronius, commentator on 
Theodosius (grammarian c. 
400 A.D.): 450 

Statius, poet c. 45-96 A.D.: 

22 
Stephanus, commentator on 

Aristotle, c. 1100 A.D.: 153 
Stephanus of Byzantium, gram

marian, 6th c. A.D.: 422 
Stesichorus, choral lyric poet, 

632/29-556/53 B.C.: 5, 227, 
229,231,349 

Stohaeus, anthologist, early 5th 
c. A.D.: 13, 99, 143, 395 



INDEX 

Strabo, geographer, 64/3 B.C.-
21 A.D. or later: x, xvi, xvii, 
9, 13, 23, 37, 83, 175, 187, 
207,209,357,369,375,387, 
407, 425, 427, 431, 444 

Suda, lexicon compiled late 
lOth c. A.D.: x-xiv, 5, 7, II, 
37, 152, 174, 176, 187, 192, 
204, 209, 225, 284, 285, 307, 
364, 374, 392, 414, 420, 428, 
430. 432, 434, 444 

Suetonins, biographer and 
grammarian, c. 69-after 
121/2 A.D.: 412 

Synesius, Christian poet and 
orator, c. 370-413 A.D.: 134, 
229 

Syrianus, Byzantine corumen· 
tat~r on H ermogenes: 58, 
131 

Tatian the Syrian, Christian 
writer,fl. c. 160 A.D.: 23,25, 
43 

Telestes of Selin us, dithyrambic 
poet. won victory in 402/1 
B.C.: 35 

Terentianus Maurus, gram
marian and metrician, late 
2nd c. A.D.: 31, 95 

Terpander, musician and poet, 
mid· 7th c. B.C.: 35 

Themistius, rhetorician and 
philosopher, c. 317-c. 388 
A.D.: 45 

Theocritus, pastoral poet, c. 

300-260 B.C.?: 134, 138, 
397; see also Scholiast. 

Theodorus HyrtacenUB, writer, 
early 14th c. A.D.: 168 

Theognis, elegiac poet, c. 550-
480 B.C.?: 189 

Theognostus, Byzantine gram
marian, early 9th c. A.D.: 
274 

Theophrastus, philosopher and 
writer, c. 370-288/5 B.C.: 
13 

Theopompus of Chios, his· 
torian, b. c. 378 B.C.: 423 

Trichas, metrician, ft. c. 650 
A.D.: 223 

Tryphon, grammarian of 
Augustan period: 159,419 

Timocles, comic poet, late 4th 
C.B.C.: 27 

Tzetzes, Byzantine gram-
marian, 12th c. A.D.: 3, 31, 
51, 187, 373 

Valerius Maximus, historian, 
reign of Tiberius (14-37 
A.D.): 213 

Virgil, poet, 70-19 B.C.: 139, 
190, 192,434 

Zenobius, rhetorician, 2nd c. 
A.D.: 177, 392, 431, 433, 
445 

Zonaras, Byzantine historian, 
12th c. A:D.: 126, 142, 170, 
364, 449, 452 
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Abanthis, girl of Lesbos: 73, 
331 

Aoarnania, district of N.W. 
Greece: 437 

Achaeans: 339 
Achelous, river· god of N.W. 

Greece: 195,437 
Acheron, river of Hades: 105, 

119, 251, 253 
Achilles, son of Peleus and 

Thetis: 133, 259, 261, 333, 
389,407 

Achilleum, promontory in 
Troad: 427 

Admetus, king of Pherae in 
Thessalv: 455 

Adonis, ·youth beloved by 
Aphrodite, his cult popular 
with women: xiii, 23, 49, 
123,155,171,193,451 

Aeacus, father of Peleus: 259 
Aega, Aex, promontory in Asia 

Minor opposite Arginusae: 
175 

Aegae, place in S. Euboea: 339 
Aeneas, Trojan hero, son of 

Anchises and Aphrodite: 23 
Aenus, Aeolic city at mouth of 

Hebrus in Thrace: 261 
Aeolis, region of Aeolian Greeks 

in N.W. Asia Minor (inc!. 

Lesbos): 27,29,45,49,243, 
297,313 

Aeolns, father of Sisyphus: 
253 

Aesimidas, friend of Alcaeus: 
397 

Aethopia, cult·title of Artemis: 
205 

Aetolia, country of N.W. 
Greece: 437 

Agesilaidas, friend of Alcaeus: 
301 

Ajax, king of Loorians, son of 
Oileus: 339,341,443 

Ajax, king of Salamis, son of 
Telamon: 407 

Alcaeus, Iyre.player: 225 
Alcibiades, Athenian general 

and statesman: 21 
Alexandria: city of Egypt, 

centre of Greek scholarship 
in 3rd and 2nd cc. B.C.: xiii, 
xvii,. 29 

Allieni: from Alia in Phrygia: 
215 

Alyattes, king of Lydia c. 610-
560 B.C.: x, 9, II, 217 

Amardis, acquaintance of 
Alcaeus: 215 

Amasis, king of Egypt 568-
526 B.C.: xi, 11 
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Anactoria, beloved by Sappho: 
19, 21, 67 

Anagora of Miletus j same as 
Anactoria?: 7, 18, 203 

Andromache, wife of Hector: 
89, nl 

Andromeda, rival of Sappho: 
xiii, 21, 101, 105, 107, 115, 
149, 151, 165, 199 

Andros, most northerly of 
Cyclades: xi, 5, 219 

Antandrus, city ofTroad: 243, 
375 

Antileon, tyrant of Chalcis, 
337 

Antimenidas, brother of 
Alcaeus: xiv, xv, 207, 209, 
211,217,219, 263, 383, 387 

Antonius J ulianus, Spanish 
rhetorician, 2nd c. A.D.: 45 

Aphrodite, goddess of love and 
beauty: xii, 29, 41, 43, 49, 
52-65, 71, 73, 83, 105, 109, 
Ill, 115, 123, 127, 137, 151, 
155, 167, 183, 185, 187, 193, 
195,201, 203, 233, 257, 331, 
333, 337, 403, 451, 455 

Apollo, god of music, prophecy 
etc.: 23, 25, 91, 125, 191, 
271, 347, 350-359, 435 

Apollonius of Tyana, Nco· 
pythagorean sage: 21 

Arcadia, mountainous region of 
central Peloponnese: 451 

Archaeus, perhaps mentioned 
by Alcaeus: 231, 271 

Archeanactidas (son or de· 
scendant of Archeanas), used 
of Pittacus?: 203, 285, 435 

Archeanassa, member of same 
family: 195, 201; see also 
Pleistodica. 

Ares, god of war: 137,275, 305, 
371,385,399,413,441 

Arginusae, small islands off 
Aeolis: 175 

Argos, city of E. Peloponnese: 
333,393 

Arignota, perhaps a girl 
addressed by Sappho: 123 

Arista, dedicator of statue: 
205 

Aristodemus, one of Seven 
Sages: 393 

Artacia, spring near Cyzicus: 
435 

Artemis, goddess of wild places 
and animals: 21,41,91, Ill, 
113, 125, 205, 407 

Ascalon, coastal city of 
Palestine: xv, 206, 207, 263 

Asia (Minor): 89, 155 
Asopus, river of Boeotia: 217 
Astyages, king of Media 585-

549 B.C.: 217 
Athena, virgin warrior goddess: 

237, 299, 321, 339, 341, 361, 
369,403,427,447 

Athens: xiv, 9, 209, 233, 313, 
345,427,455 

Atreus, father of Agamemnon 
and Menelaus (the Atridae): 
69,275,455 

Atthis, friend of Sappho: xii, 
7, 19, 21, 63, 95, 115, 121, 
149, 205, 329 

Babylon, city of Mesopotamia: 
xv,207,261,263,387 

Bacis, Boeotian prophet: 47 
Bias of Priene, one of Seven 

Sages: 219 
Boeotia, district of central 

Greece: xvi, 217, 369 

INDEX 

Boreas, North wind: 253 
Bycchis, friend of Alcaeus: 

267, 279, 345, 349, 373 
Byzantium, city on Bosporus, 

centre of Byzantine Empire: 
51 

Calliope, senior Muse: 49, 145, 
203 

Camon, father of Sapphol: 5 
Canae, Cane, town in Aeolis: 

175 
Caria, district of S.W. Asia 

Minor: 187,407 
Cassandra, daughter of Priam, 

king of Troy: 339, 341 
Castalia, spring at Delphi: 

355,357 
Castor, see Dioscuri. 
Ceos, northern island of 

Cyclades: 43 
Cephalus, Attic hero, husband 

of Procris: 23 
Cephisus, river of Phocis and 

Boeotia: 355, 357 
Cercylas, husband of Sappho: 

xi, 5 
Ceteia, }riysia, region in N.W. 

Asia Minor: 419 
Chalcis, city of Euboea, famous 

for metal·work: 305, 337 
Charaxus, brother of Sappho: 

xi, xvi, 3, 5, 11, )5, 17,59, 
61, 63, 187, 191, 197 

Charikydes, possibly named by 
Alcaeus: 317 

Charmides, pupil of Socrates, 
uncle of Plato: 21 

Chiron, centaur, tutor of 
Achilles: 259 

Cicis, brother of Alcaeus: 207, 
209,421 

Cinyras, legendary king of 
Cyprus, father of Adonis: 
49 

Cleanactidas (Myrsilus, ' son of 
Cleanax '), Cleonax: 125, 
203,206,207,269,285,345 

Cleanor, perhaps = Cleanax, 
father or ancestor of Myr. 
silus: 211,351 

Cleis, mother of Sappho: 3, 5 
Cleis, daughter of Sappho: 3, 

5, 16, 125, 149, 197 
Cleonax, see Cleanactidas. 
Cnidos, city of S.W. Asia 

Minor: 41 
Coeus, father of Leto: 91 
Colophon, city of W. Asia 

Minor: xii, 7, 203 
Coralius (Ouarius), river of 

Boeotia: 369, 425 
Coronea, city of Boeotia: 369 
Corope, oracle of Apollo in 

S.E. Thessaly: 435 
Crete, most southerly island of 

Aegean: 57,445,447 
Crisa, city and gulf near 

Delphi: 243 
Critias, archon of A then. c. 600 

1l.C.: 9 
Croesus, king of Lydia 560-

547 B.C.: 11,219 
Cronus, father of Zeus: 91, 

253, 285, 319, 329, 335, 347, 
359, 405, 407 

Cuariu8, see Coralius. 
Cydro, beloved by Sappho: 19, 

71 
Oyllene, mountain of Arcadia, 

birthplace of Hermes: 201, 
351,359 

Cyme, city ofN.W. Asia Minor: 
213 
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Cynus, city of Eastern Locris: 
175 

Cypris, Cyprogeneia, see 
Aphrodite. 

Cyprns, most easterly island of 
Mediterranean: 41, 83, 89, 
105, Ill, 155, 337,455 

Cyrus, founder of Persian 
empire, king 559-529 B.C.: 
11 

Cytherea, 8ee Aphrodite. 
CyzicUB, city on Propontis: 

431i 

Damoanactidas, mentioned or 
addressed bv Alcaeus: 337 

Danaus, brother of Aegyptus 
and hero of Argos: 201 

Danube (Ister), river: 389 
Dawn (Eos), amorous goddess, 

loved Tithonus: 63, 101, 
129, 131, 145, 166 

Death (Thanatos): 253; see 
also Hades. 

Deiphobus, son of Priam: 339 
Delos, island of Cyclades, 

sacred to Apollo: 219 
Delphi, city of Phocis, site of 

Apollo's oracle: 15, 243, 
355,357 

Dica, addressed by Sappho: 
109 

Dinnomenes, mentioned by 
Alcaeus: 401, 405 

Dione, consort of Zeus, mother 
of Aphrodite: 333 

Dionysus, god of wine, war· 
shipped on Lesbos with Zeus 
and Hera: 69,233,297,357, 
381, 385, 399, 403; see also 
Kemelios, Eiraphiotes. 

Dioscuri, Castor and Pollux, 

sons of Zeus and Leda, wife 
of Tyndareus: 107, 247, 
249 

Diotima, legendary teacher of 
Socrates: 175 

DoIiones, ancient inhabitants 
of area near Cyzicus: 435 

Doricha, mistress of Sappho's 
brother, Charaxus, also called 
Rhodopis: 3,15,63,65,187, 
189, 191; see also Rhodopis. 

Dream (Oneiros): 103 

Earth (Ge): 185,437 
Ecrytus, father of Sappho?: 5 
Eerigyius, father of Sappho?: 

5; see also Erigyius. 
Egypt: xvi, 3, 11, 187, 189, 

431 
Eiraphiotes, epithet of Dio

nysus: 403 
Elysium, home of blessed after 

death: 389 
Endymion, youth loved by 

Selene: 187,365 
Enipeus, river ofThessaly: 355 
Ephesus, coastal city of Asia 

Minor: 219 
Epilaidas, mentioned by Al

caeus: 313, 311i 
Eresus, city of Lesbos: xi, 5, 

13,49 
Erigyius (Eurygius), brother of 

Sappho: 3, 5, 15 
Eros, young god of love: xii, 

29, 43, 71, 91, 93, 99, 109, 
167, 169, 175, 181, 185, 201, 
233, 333, 335, 369 

Erythrae, coastal city of W. 
Asia Minor: 433, 435 

Etarchus, father of Sappho?: 
5 

INDEX 

Euboea, large Aegean island 
close to mainland Greece: 
123,341 

Eumenus, father of Sappho?: 
5 

Eunica of Salamis, pupil of 
Sappho: 7 

Eurydamas, addressed by 
Alcaeus: 417 

Eurygius, see Erigyius. 
Execestides, father of Solon: 

13 

Fates, goddesses spinning 
man's life and death: 29 

Fear (Phobos): 441 

Gamoroi (' landowners '), rulers 
of Syracuse in 7th-6th cc. 
B.C.: 9 

Gargarus, peak of Mt. Ida in 
Troad: 83 

Gello, ghost who haunted 
children on Lesbos: 177 

Geraesteum, shrine of Poseidon 
at Gemestus in Eu boea: 123 

Gongyla of Colophon, pupil of 
Sappho: 7, 73, 119, 195, 
197, 203 

Gorgo, rival of Sappho: XIll, 

21, 79, 159, 165, 195 
Graces (Charites), goddesses of 

charm and beauty: 93, 97, 
109, 129, 146, 185, 191, 357, 
405 

Gratian, Roman emperor, 367-
383 A.D.: 41i 

Gryneia, coastal town of W. 
Asia Minor with shrine of 
Apollo: 125 

Gyaros, small island, one of 
Cyclades: 443 

Gyrae, cliffs in S. ofTenos: 443 
Gyrinna, Gyrinno, friend of 

Sappho: 21, 79, Ill, 115 

Hades, god of dead in lower 
world: 29, 99, 253, 263, 267, 
291,317,335 

H alys, great river of N. Asia 
Minor: 217 

Harm (Ate): 453 
Harmonia, wife of Cadmus of 

Thebes: 107 
Heaven: 185; see also Uranus. 
Hebrus, river of Thrace: 261 
Hecataeus, Ionian logographer, 

fl. c. 500 B.C.: 127 
Hecate, chthonian goddess: 

451 
Hector, Trojan warrior, son of 

Priam: 89,91 
Helen, daughter of Zeus and 

Leda (wife of Tyndareus), 
wife of Menelaus: 67, 73, 
257,259,333 

HeJicon, mountain of Boeotia, 
haunt of Muses: 29,49,191, 
425 

Helplessness (Amechania): 395 
Hephaestus, lame god of fire 

and the smithy: 357, 383, 
385,403 

Hera, wife of Zeus: xv, 49, 
65, 69, 297, 299, 301, 303, 
385 

Hermes, young god, messenger 
of Zeus, guide of dead: 119, 
155, 351, 357, 359, 425, 437 

Hermione, daughter of Mene
laus and Helen: 67,73 

Hero of Gyaros: 443 
Hesperus, the evening star: 

131, 451 
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Hiera, city of Lesbos: 273 
Hyagnis, early piper from 

Phrygia: 355 
Hydra, monster killed by 

Heracles: 435 
Hymen, Hymenaeus, god of 

marriage: 49,137,451 
Hyperboreans, legendary 

people of the far north, 
favourites of Apollo: 355 

Hyrrhas, father of Pittacus: 
213,277,285,299,339,405 

Iadmon, owner of Rhodopis 
and Aesop: 189 

Ida, mountain in Troad: 83 
Idaeus, Trojan herald: 89 
Ilium, see Troy. 
Ilus, eponymous founder of 

Ilium (Troy): 89 
Ion of Ephesus, 

contemporary 
Socrates: 165 

rhapsode 
with 

Ionia, central coastal region of 
W. Asia Minor: xii, 123, 
203 

Irana (Irene), addressed by 
Sappho: 115, 151 

Iris, goddess of the rainbow: 
185,369 

Iton, town in Thessaly: 369 

Jason, leader of Argonauts: 
163 

Kemelios, title of Dionysus: 297 

Lacedaemon, see Sparta. 
Larichus, brother of Sappho: 

xi, 3, 5, 15, 189 
Latium, region of Latini in W. 

Italy: 223 

488 

Latmos, mountain in Caria: 187 
Leda, wife of Tyndareus, 

mother of Dioscuri, Clytem
nestra and Helen: 171, 247 

Leleges, a pre-Greek people, 
widely distributed through 
the G'reek world: 375 

Leon, Hellenistic sculptor: 25 
Lesbos, largest island off Asia 

:Minor: xi-xvi, 2-9, 18-23, 
26, 37, 49, 69, 133, 149, 155, 
175,177,187,189,193,195, 
207,209,231,249,273,297, 
303,337,371,435,437,455 

Leto, mother of Apollo and 
Artemis: 91, 115, 125, 157, 
205, 271, 443 

Leneas, Lencates, cliff on S.W. 
Leucas in Ionian Sea: 7, 23, 
26 

Liber, ser. Dionysus. 
Lilaea, town in Phocis: 357 
Linus, mythical mUSICIan 

lamented in song: 155 
Locris, region of central Greece, 

east and west of Phocis: 37, 
175, 339, 341 

Love(s), see Eros. 
Lycambes, prospective father

in-law of Archilochus: 223 
Lycus, youth admired by 

Alcaeus: 233, 429 
Lydia, kingdom of W. Asia 

Minor: xvi, 67, 85, 121, 
149, 215, 217, 273, 345 

Macar, legendary first settler of 
Lesbos: 249,455 

Macedonia, region of N.W. 
Aegean: 99 

Maia, mother of Hermes: 359 
Malis, epithet of Athena: 447 
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Maritza (Hebrus): 261 
Marsyas, mythical piper from 

Phrygia: 355 
Medea of Colchis, wife of 

Jason: 181 
Medes, people S.W. of Caspian 

Sea: xvi, 217 
lIiedusa, monster killed by 

Perseus: 327 
Megara, friend of Sappho: xii, 

7, 107 
Melanchrus, tyrant ofMytilene: 

xiii-xvi, 206, 207, 209, 281, 
371 

Melanippus, friend of Alcaeus: 
251, 427 

Memphis, city of Lower Egypt: 
187 

Meniscus, fisherman: 205 
Menon, youth mentioned by 

Alcaeus: 397 
Methymna, city of Lesbos: 19 
Mica, mentioned by Sappho: 

107 
Miletus, coastal city of W. Asia 

Minor: xii, 7, 203 
l\'Iinotaur, Cretan monster 

killed by Theseus: 191 
Mnasidica, mentioned by 

Sappho: III 
Mnasis, mentioned by Sappho? : 

127 
Mnemon (Mnamon), addressed 

by Alcaeus: 343 
Moon (Selene): 187,365 
Muse(s), goddesses of poetry, 

music and dance: xii, xiii, 
11,27,29,43,47,49, 81, 93, 
99, 101, 129, 147, 161, 181, 
183, 191,203,233, 305, 361; 
see also Calliope. 

Myrsilus, tyrant of Mytilene: 

xv, xvi, 125, 206, 207, 211, 
241, 267, 269, 275, 279, 287, 
299, 323, 325, 329, 341, 343, 
345, 351, 353, 373, 405; see 
also Cleanactidas. . 

Myrsineon, Myrsileon: 405 
Mysia, district of N. W. Asia 

Minor: 419 
Mytilene, chief city of Lesbos: 

xi, xiii, xiv, xvi, xvii, 3, 7, 9, 
13, 29, 125, 187, 189, 203, 
206-213, 267, 273, 275, 279, 
311, 313, 323, 325, 345, 383, 
387,427 

Myton, legendary founder of 
Mytilene: 325 

Naiad, sea-nymph: 259 
Naucratis, Greek emporium on 

Nile delta: 17,187,189 
Nebuchadrezzar, king of Baby

Ion 605-562 B.C.: 207, 263, 
387 

Nereids, daughters of Nerens, 
sea-nymphs: 61,201 

Neres, addressed by Alcaeus: 
423 

N erens, sea-god, father of 
Thetis: 259 

Nile, river of Egypt: 17, 431 
Niobe, wife of Amphion of 

Thebes; killed by Artemis 
and Apollo after boasting to 
Leto of the number of her 
children: 157, 191 

North Wind, see Boreas. 
NymphS, nature-spirits of 

mountains, water, etc.: 201, 
351,379 

Ocean, river encircling world: 
379,437 
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Oetolinus, see Linus. 
Olympus Mt., home of gods: 

77, 169,359,385 
Olympus, legendary piper: 355 
Onchestus, town of Boeotia: 

425 
Onomacles, a recluse?: 303 
Orestes, son of Agamemnon: 

275 

Paean, see A polio. 
Palestine, country of E. 

Mewterranean: 263, 387 
Pallas, title of Athena: 339 
Pamphylia, district of S. Asia 

Minor: 21 
Pandion, king of Athens, father 

of Procne and Philomela: 
151 

Panormus, town (of Sicily?): 
83 

Paphos, city of Cyprus, near 
which Aphrodite emerged 
from the sea: 83 

Paris, son of Priam, abductor 
of Helen: 333 

Peitho, see Persuasion. 
Pelagon, son of Meniscus: 205 
Pelasgi, pre-Greek people: 243, 

433 
Peleus, father of Achilles: 157, 

259 
Peloponnese, large peninsula of 

S. Greece: 247 
Pelops, son of Tantalus, father 

of Atreus: 247 
Penthilidae, descendants of 

Penthilus, son of Orestes: 
xi, 107, 275, 281, 341 

Perge, city of Pamphylia: 21 
Peri ander, tyrant of Corinth: 

345 

Persephone, daughter of 
Demeter, carried off from 
Sicily by Hades, queen of 
lower world: 143, 205 

Perseus, son of Zeus and Danae, 
killer of Medusa: 327 

Persuasion (Peitho), daughter 
of Aphrodite: 29, 115, 123, 
187 

Phaeacia, legendary island of 
OdysBey: 435 

Phaedrus, friend of Socrates: 
21,93 

Phalanthus, Spartan founder 
of Tarentum: 243 

Phaon, boatman of Lesbos, 
said to have been loved by 
Sappho: xii, 7, 15, 17, 19, 
23,44,193,195 

Phocaea, city of W_ Asia 
Minor: 127 

Phocis, country of central 
Greece: 357 

Phoebus, see Apollo_ 
Phoenicia, country of E. Medi

terranean: 83 
Phrygia, country of central 

Asia Minor: 115, 259 
Phrynon, Athenian general, 

defeated by Pittacus in single 
combat in the war for 
Sigeum: xiv, 209, 211, 313, 
427 

Pieria, district of Macedonia, 
birthplace of Muses: 49, 99, 
129 

Pitane, town of W. Asia Minor: 
433 

Pittacus, statesman and sage, 
aesymnetes of Mytilene: xi, 
xiii-xvi, 5, 9, 107, 206-215, 
219, 231, 239, 270-281, 293, 

INDEX 

299, 307, 311, 315, 341, 343, 
347, 383, 387, 405, 427, 429, 
431, 451; see also Archean
actidas. 

Placia, river near Thebe in 
Mysia: 89 

Pleiades, group of seven stars: 
173 

Pleistodica, another name for 
Archeanassa?: 195 

Pollux, see Dioscuri. 
Polyanax, house of, family 

mentioned by Sappho: 125, 
165, 197, 203 

Polycrates, tyrant of Samos c. 
540-c. 522 B.C.: 11 

Pontus, country of N.E. Asia 
Minor: 361 

Poseidon, god of sea: 123,325, 
373 

Poverty (Penia): 395 
Priam, ldng of Troy: 89,257, 

333,339 
Procne, daughter of Pandion, 

turned into a swallow: 151 
Prodicus of Ceos, sophist, 

contemporary of Socrates: 
21 

Titan 
from 

Prometheus, son of 
Iapetus, stole fire 
heaven for men: 191 

Protagoras of Abdera, sophist, 
contemporary of Socrates: 
21 

Pterelas, king of Teleboans: 
23 .. 

Pyrrha, city of Lesbos: xv, 19, 
211,267, 287 

Rhodope, mountain between 
Thrace and Macedonia: 261 

Rhodopis, mistress of Sappho's 

brother, Charaxus: xi, 11, 
15,17,63,187,189,191; see 
also Doricha. 

St. Elmo's fire: 247 
Salamis, island off Attica; also 

a city of Cyprus: xii, 7 
Samos, island off W. Asia 

Minor: 187 
Sardis, capital of Lydia: 121, 

123,219 
Scamandronymus or Scam

ander, father of Sappho: 3, 
5, 7, 187 

Scyros, small island E. of 
Euboea: 431 

Scythia, country N. of Black 
Sea: 193,365,389 

Seasons (Horae), goddesses of 
the seasons: 357 

Selene, see 1\:[oon. 
Semele, mother of Dionysus: 

319; see also Thyone. 
Semus, father of Sappho?: 5 
Sibyl, prophetess: 47 
Sicily: xi, xv, 9, 83 
Sidon, city of Phoenicia: 83 
Sigeum, promontory of Troad 

commanding entrance to 
Hellespont: xiv, 209, 427 

Silanion of Athens, sculptor, 
4th c. B.C.: 25 

Simon, father of Sappho?: 5 
Sirius, .the dogstar: 381, 389 
Sisyphus, mythological king of 

Cminth, trickster: 253,291 
Sleep (Hypnos): 103, 105 
Socrates, Athenian philosopher, 

4.69-399 B.C.: 3,21,93,161, 
165, 181 

Sparta, city of Peloponnese: 
43,243,247,393 
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Strymon, river of :Macedonia: 
451 

Sun (Helios): 441 
Syracuse, chief city of Sicily: 

9,25 
Syria, country of E. Medi

terranean: 41,155 

Tanagra, city of Boeotia: 217 
Tantalus, legendary king of 

Sipylus in Lydia, punished in 
Tartarus for his crimes: 395 

Tarentum, city of S. Italy: 243 
Tartarus, pit of the lower 

world: 283, 335 
Telesippa, friend of Sappho: 

xii, 7 
Teos, city of 'V. Asia Minor, 

birthplace of Anacreon: 11, 
43, 169,367 

Thales of Miletus, philosopher, 
said to have predicted eclipse 
of 585 B.C.: 217, 437 

Thebe, city of Mysia, home of 
Andromache: 89 

Thebes, capital of Boeotia: 447 
Theodosius, Roman emperor, 

379-395 A.D.: 225 
Theseus, Athenian hero, killer 

of Minotaur: 191 
Thessaly, district of N. Greece: 

369 
Thetis, 8ea~nymph, wife of 

Peleus, mother of Achilles: 
157,259, 261 

Thrace, country on N. Aegean 
and Black Sea: 189, 261, 
451 

Thrasymachus of Chalcedon, 
sophist, contemporary of 
Socrates: 21 

Thyone, otherwise Semele, 

mother of Dionysus: 69; 
see also Semele. 

Timas, girl: 205 
Tithonus, beloved by Dawn: 

101 
Tritaea, city of Phocis: 357 
Troy, city ofN.W. Asia Minor: 

67,69,89,257,259,333 
Tyndareus, king of Sparta, 

husband of Leda, father of 
Helen, Clytemnestra and 
Dioscuri: 107 

Tyrrhaeus, son of Pittacus: 
213 

Tyrl'hacean: 405 

Uranus, older god, 
and deposed by 
Cronus: 435; 
Heaven. 

castrated 
his son, 

see also 

Venus, see Aphrodite. 
Verres, Roman proconsul of 

Sicily 73-71 B.C.: 25 

West Wind, see Zephyrus. 

Xanthes, Samian owner of 
Rhodopis: 187 

Xanthippe, wife of Socrates: 
161 

Xanthus, river of Troy: 409 

Zephyrus, god of West Wind: 
115, 185, 369 

Zeus, king of gods: 27,53,69, 
91, 97, Ill, 125, 129, 147, 
153, 179, 189, 247, 253, 255, 
257, 261, 273, 285, 289, 297, 
319, 321, 333, 335, 339, 345, 
347, 351, 353, 355, 359, 375, 
379,381,393,407,455 


